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MNPEANUCJIOBHUE

Tamapa CremanoBHa [nymak wu3BeCTHAa MHOTMM (UIIONIOTaM  Kak
OCHOBaTellb M  PYKOBOAWUTENb  HAYyYHOM  IIKOJIb  (YHKIHMOHAJIHHO-
KOMMYHUKATUBHOM JIMHTBUCTUKU B benapycu. HoBaTopckas mo cBoei CyTH H
rIIyOMHE OCMBICIICHUSI KOHIIEIIHUS BCECTOPOHHE pa3pabdarbhiBajach HE OJHHUM
MOKOJIECHWEM  MOJIOABIX  HMCCIENOBATeNied IMOJ  PYyKOBOACTBOM  Tamapsl
CrenaHoBHBI. I B KaXJIOM KOHKPETHOM CIlIy4a€ PAcCKpbhIBAJIMCh HOBbBIC, paHEe
HEU3BE/IaHHBIC ACTIEKTHI B3aMMOJICHCTBUS PA3HOYPOBHEBBIX €IUHUI] HEMEIIKOTO
A3bIKa B YCJIOBHUSX HX TEKCTOBOM peanuzanuu. OTTaJKUBasCh OT CTaTUKH
CUCTEMHOIO YCTPOMCTBA SI3bIKA C XapakTEPHBIMH [JII HEr0 4YEeTKO
3a()UKCUPOBAHHBIMH TIAPAAUTMATHYECKUMH OTHOIICHUAMH, (HYHKIIMOHAILHO-
KOMMYHHMKaTHBHasI KoHIenmus, paspadorannas T. C. ['mymak, mogpasymenana
00s13aTENIbHBIA BBIXOJ] MCCIICIOBAHUS HA YPOBEHb TEKCTA, IJi€ B BApUATHBHOM
BOILUIOIICHUU TE€X WM MHBIX JICKCUYECKUX €AUHUIl, TPAMMaTHUYECKUX SIBICHUM,
KOHCTPYKIIMH U KATETOpUM MNPOSBISIETCS >KUBas, YHUKAJIbHAS MO CBOEH CYTH
TuHaMUKa GYHKIMOHUPYIOIIETO s3bIKa. B KOHTEKCTaxX peann3aiuu MpOUCXOIUT
TOHKasi UTPa CMBICIIOB, €IUHUIIBI SI3bIKA MPOSIBIISIIOT CBOM CKPBIThIE (JIATEHTHHIC)
CBOMCTBa M, HAOOOPOT, B TEKCTaX Kak Obl MPOYMUTHIBAETCI MEXAY CTPOK
UMIUTUIIUTHO COKpbITass uHpopmarus. [lo cBoeit cytu, (GyHKIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKUN TOAXOJl MPEANOJIAracT M3YyYEeHHUE S3bIKa B €ro JAEHCTBEHHOU
peann3anuu.

Tamapa CrenaHoBHa HEOJHOKPATHO MOJYEpKUBajda TOT (aKT, YTO
B YCIIOBUSIX TEKCTOBOW peanu3allid BO3ZHUKAET U ONPEACIICHHAs NparMarvka, a
caM TIparMaTU4YecKuil acmekT QOpMHUpPYeTCsl TMOJ BIUSHUEM aBTOPCKHUX
MHTEHIUM B 3HAYMTEIBHOW CTENEHW C IMOMOIIBI0 OMPEACICHHOW TEKCTOBOU
CTWIIMCTUKU. VIMEHHO CTHUIIMCTHYECKUE CPEICTBA CIOCOOCTBYIOT OOBEMHOMY H
MHOTOMEPHOMY BOCIIPUATHIO M WHTEPIPETAlMd BCEH TEKCTOBOM (hopmariud,
BBIXOJSIIEMY 3a MpEeIeNbl JIMIIb Yy3KO MPEAMETHOrO IOHMMAaHUSl TEKCTa.
B peueBoli  IeATENBHOCTH MPOUCXOAUT CTHIMCTUYECKA HIOAHCUPOBAHHBIN
MPOIIECC SI3BIKOBOTO BAPbUPOBAHUS.

OnucaHHbll  MOAXOJA  TOCJIEAOBATEIbHO  PEATU30BBIBAICS  Kak
B MHOTOuucHeHHbIX myOnukanuax T.C. I'mymak (6onee 100), monorpadum
«DYHKIIMOHAIBHOE B3aUMOJICVCTBHE PA3HOYPOBHEBBIX E€IUHHUI] SI3BIKOBOU
CUCTEMBl B JMAINA30HE pealu3allid HOMUHAIM3AIMOHHBIX TEHACHUIHUN B
HEMEIIKOM SI3bIKEe», TaK W B KaHAMJIATCKUX Juccepranusax (ux Oonee 50) u
JOKTOPCKOW JUCCEPTAllUH, BBITOTHEHHBIX MOJ pykoBoactBoMm T. C. I'mymak.
N xotss Tamapel CTenaHOBHBI ¢ HAaMHU HET, OHA OCTAE€TCS B MaMSTH CBOUMU
JTOOpBIMHU JIeJIaMU, 3aMeYaTeIbHBIMU MBICIISIMA M UJICSIMU, HAYYHBIM HACJIEIUEM.

(Pvivkesuu O.E.)
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JIEMKTUYECKHWM KOMIIOHEHT B CEMAHTHKE BEJIOPYCCKHUX
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CPABHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJIBHBIN ACIIEKT

CraThsi TOCBAIIIEHA CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHOMY aHaIU3y OelopyCcCKUX
Y aHTJIMICKUX TJIAroJIOB MEpPEMENICHUsI KaK S3bIKOBBIX aKTyalnl3aTOPOB MPOCTPAHCTBEHHOTO
IerKcuca.
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BELARUSIAN AND ENGLISH VERBS OF MOVEMENT:
COMPARATIVE ASPECT

The article is devoted to a comparative analysis of Belarusian and English verbs of
movement as linguistic actualizers of spatial deixis.

Key words: deixis, verbs of movement, trajectory, prefixal-prepositional determinism,
observer.

['maronel  mepememieHusi  HEOAHOKPATHO  CTAHOBWJIIMCH  OOBEKTOM
MHOTOYMCJICHHBIX UCCIIEIOBAaHUM. JlanHbIe €AMHUIIBI SIBJISTFOTCSI
penpe3eHTaHTaMu IJ1arojbHOro JAeMKCcuca, Tak Kak cojiepKaT B CBOEM 3HAUEHUH
HE TOJBKO YKa3aHW€ Ha MNpuUOIKeHHEe OO0beKTa (LEHTPOCTPEMUTEIBHOE
JBIDKCHUE) WIM yJajieHue (LEHTPOOekKHOE JBUIKEHUE), HO U Ha MPUCYTCTBUE
TOBOPSAIIETO WM €ro JaBoWHMKAa — Habmomarens [1, c. 264]. Paccmorpum
SJIEpHBIC MapKEphl JAHHOTO THUIA YKa3aHUS B COIMOCTABISIEMBIX SI3bIKAX: aHTII.
g0 ‘uaTd, XOIWUTh, €XaTh , COMEe ‘IpPUXOAUTh, NPUNUTHU, IpUEXaThb U HX
OeJIopyCcCKue aHaJIOTH icyi, npuliicyi, npvlexayb.

Enunuiia go coaepkXuT yka3aHue Ha HaXOXJE€HUE TOBOPSIIErO B UCXOAHOM
nyHkre nepemernenus: Bosch just looked at her, giving no indication of
approval or disapproval of her plan. «Can we go now?» (M. Connelly. «City of
Bones») ‘bocx paBHOAYHIHO MOCMOTpen Ha Hee: — Tenepb Mbl MOKeM MATH? .
B oramume ot anmmiickoro riaroiga go Oenopycckas JieKceMa icyi He
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(bUKCUpYET B CBOCH CEMaHTUKE yKa3aHUS HA MECTOHAXOXKICHHE TOBOPSIIETO U
Py OTCYTCTBUU HCXOJHOTO WM KOHEYHOTO MYHKTa TPACKTOPUU BUKEHUS
COBMECTUMA C JIOOBIM U3 HUX. ['OBOPSAIINIT MOXKET HAXOAUTHCS KaK B HCXOJHOM
nyHkTe («Ox i 3a0am odwca s éu nomeimy, — naoymay 03e0 leaw, a yeonac
ckazay: — Hy, ovik i03i xymusu. I Tana nabeena (B. 3y6. « TasMHIUBI HAAIICY),
Tak ¥ B KoHeuHOU Touke (Ai! Hexma idze. En, én, nansymna én! (5. Kynana.
«Ilayminka»)). Illupokas cemaHTHKa TJaroja icyi OOYCIOBIMBAET €ro
COUETaHHWE C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAOIIMMH BHUABI TpaHcmopTa. [lo
MHeHuto E. B. PaxunuHoil, 1aHHOE ynoTpeOieHue CTAaHOBUTCS BOBMOYKHBIM IIPH
BOCIIPUATHU  TEPEMEIIEHUsS KaK  HEMpPOW3BOJBHOTO  (non-arbitrary) w
OPUEHTHPOBAHHOTO Ha KOHEUHBIM MyHKT (goal-oriented). [Ipu sTom mapuipyt
OOBIYHO cYHMTaeTCs (UKCHPOBAHHBIM, €T0 KOHEUHBIA IMYHKT SICEH M3 KOHTEKCTa
WM MapKUpyeTcsl TpeyioxkHON rpynmnou [2]: [[aenix idze 3 benapyci y
baneapuiro npaz mapwimopsii Ykpainvl, Manooswt i Pymuinii [«BY ca >xHIYHS
anaMsiHse “TYpBICTBIYHBI” IATHIK Y BapHy»]. JlaHHas 0cOOEHHOCTH riiaronia icyi
HAOJMIOMAeTCsl B COYETAaHUM C JPYTUMU HEOAYIIEBICHHBIMH CYOBEKTaAMMU:
Banixas xmapa io3e na Minck 3 naynounaza 3axady [«Bsiikas xmapa 1713¢ Ha
MiHck 3 mayHouHara 3axany. ¥ Paramiiel yxo rpeiMaex»]. B anrmuiickoM si3bike
B TaKMX KOHTEKCTax ymnorpeOisiercss rimaroia come: Weather reports say a
massive storm is coming ‘MeTeopoJsioTHUECKHUE CBOJIKHA TOBOPSAT, YTO HAET
maccuBHbIi mTopM’ [Reverso Context]; There’s a cyclone coming, Em (L. F.
Baum. «The Wonderful Wizard of Oz») ‘HanBuraercst yparan, Om!’.

B OenopycckoM s3bIKe ABMXKEHUE O€3 3apaHee 3aJaHHOW TPAEKTOPHH
NepeaeTcs IJIarojiaMi, B CEMaHTUKE KOTOPBIX COAEPKUTCS YKa3aHUE Ha Cpedy
JBIDKEHUS, B OTJIMUKE OT aHIJIMICKUX CAMHMI] COMe, go, travel: Veé sioays i bes
JXmMapoy, i éH paz-nopas CNbIHAYCS, 3aMipay y 03iysaubim 303[)1eHHI. PYIHCOBbL
Kycyix 3 eaninkami axasayca ocvieoim! Ilnwvige, cam He 6edarouvl Kyoul...
(IT. Micbko. «I'pot adaninby); Memaopwl, kamemol aayauys! Cymovikaoyya i
namipawoys! [A. Kaban. «Illspa-6nakithel map»]; That stone is coming in like a
rocket ‘OtoT kameHb JieTHT ciaoBHO pakera’ [Reverso Context]; The slowest
meteorites travel at 25,000 miles per hour ‘Cambie MeqIeHHBIE METCOPUTHI
JeTAT co ckopocthio 25 000 mwis B wac’ [Reverso Context]; “Look at that
ship!” said Scrubb. “Why’s it coming on so quickly?” (C. S. Lewis. «The
Chronicles of Narnia. The Silver Chair») ‘— Cmorpute! Kopabns! — Bckpuuan
FOcrac. [louemy OH IJIBIBET Tak ObICTPO? .

AHTIIMIACKUW TJaroil come COACPXKUT YKa3aHUE Ha HaXO0XKICHUE
HaOJro1aTeNsi B KOHEYHOM IMyHKTe mnepemernienus (Please come as soon after
work as possible (T. Dreiser. «An American Tragedy») ‘Tloxanyiicra, mpuxomu
cpazy mociie paboTbl’) B OTJIMYHME OT OCJIOPYCCKUX €AWHUI npbllicyi |
npulexaysb, KOTOpble 0003HAYAIOT, CKOpee, HE caM MPOLECC NEPEMELICHHs], a ero
pesynbrart: I gocw én, Mixkanau Cysananasiy, Hapswye npotiiuioy (A. Anamosid i
i, «f 3 BorHeHHaW BECKI...»); V eomwl yac y Bpacm Hapswye npwlexani
npaocmayuixi 0anecayvli [[BK Casemay Vkpainot Maoseeosey i [llaxpai
(I. lHamsikin. «Iletparpax — Bpact») [BIIHKPA]. dokyc Ha pesynbrate
OOyCJIOBIMBAET CMEIIEHHUE TIPOIECCYaIbHOTO acleKTa Ha COCTOSIHHE B
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CEMaHTUKE JAHHBIX TJIAroJIOB M HCKJIIOYAeT BO3MOXKHOCTh MX YMOTPEOJICHUS
B ¢opMe Hacrosmiero akryanbHoro [3, c¢.135]: *Ia03i, én npwixoosiyv/
npviszoxcae oadomy. YKazaHUE Ha TepeMelleHHe B KOHCYHBIM NYHKT H
BO3BpAIlEHUE B HCXOJHYIO TOYKY COJEPKUTCA B CEMAaHTHUKE OEIOpPyCCKUX
SAVHUI] 3 'e303iyb, 30e2ayv, 36a3iyb, 36APHYYYUA, 32aHAYb, CXAO03iYb, cyseayyd
‘moexarb WJIM TOWTU KyJda-HUOY/Ab, MOOBITh TaM C KaKOW-HUOYAb IIENbI0 U
BepHyThcs oOpatHO’: [[Isatpack:] — Hixmo i He enanyy, wmo s y 2ombix
mpaumax myosl npvluuioy... Am, oapam moavki cuyazayca (M. Apouka);
[Poicopra) 36ezay oaxamer i npweinéc iconky (A. SIximoBiu). B anrmuiickom
S3BIKE JTAHHOE 3HAYCHUE TMEPEeNaeTCs aHAIMTHYECKHM — COYETAaHWEM TJIarojioB
JBYOKCHHSI ¢ ITPOCTPAHCTBCHHBIMU HapedusMu win npemiaoramu: Winston went
to the bar and came back with two more half-litres (G. Orwell. «Nineteen
Eighty-Four») ‘YuHCTOH cX0aMJI K CTOMKE W NMpUHEC eIe JBa crakana’; Ralph
trotted into the forest and returned with a wide spray of green which he dumped
on the fire (W. Golding. «Lord of the Flies») ‘Panbd coeras B yiec, nmpuHec
3€JICHYIO TBIIIHYIO0 BETKY U OPOCHII B OTOHB .

CornocTaBUTEIBHBIN aHAIIA3 TJIAr0JI0B TIEPEMEIICHUS TTOKa3all 3aBUCUMOCTh
croco0a BBIPAKEHUS TMHAMHYECKOTO aCleKTa MPOCTPAHCTBEHHOIO JIEHKCHca OT
CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH JBYX A3BIKOB. VX MOXKHO
muddepeHpoBaTh HAa CHUHTETHYECKUNW M aHamuTU4YecKuid. DIeKTUBHOCTH
OeJIOpyCCKOTO  s3bIKa OOYCJIOBJIMBACT IMPEUMYIIECTBEHHO CHHTETHYECCKOE
BBIDA)KECHHE HalpaBieHus mpedukcamMu B rjarojax mnepemenieHus (oda-,
dabezuvl, nao-, nad’exaysv, npvi-, KPLIOLIYL, C-, CICYIC;, ao-, ad’exayvb, 6vl-,
ewliicyi, 3a-, 3abezuvl, 3-, 3’exayv, na-, naexaysb, napas-, napazbseayya, pas-,
pa3z’exayya) W €ro  CEMAaHTHYECKOC AyOJHMpPOBaHHWE NpPEIOTaMH  —
npeUKCaTbHO-TIPE/UIOKHBIA  TIeTepMUHU3M (a0 ‘exayb ao, npewlicyi oa).
Tunomornueckne  OCOOCHHOCTH  AHTJIMHACKOTO  S3bIKA  MPEIOTPENETSIOT
MIPEUMYIIIECTBEHHO aHAJMTHYECKOE BBIPKECHHE HAIPaBUTEIHHOCTH
npeyIoraMy ¥ HapeyusiMHM ¢ TiarosiaMu aBmwkeHus (get to ‘mobupatncs’, get
near ‘mpubausuThcsa’, go from ‘yxoaumts’, g0 away ‘yxoauts’, run Off
‘yberats’).
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[TPMJIAT ATEJIBHBIE TEMIIEPATYPHBIX XAPAKTEPUCTHUK
B JEPUBALITMOHHOM ACIIEKTE

PaCCManI/IBaI-OTCH CCMAHTUYCCKUEC U Q)YHKHI/IOHELHBHBIG 0COOEHHOCTH TEMIICPATYPHBIX
HMCH IIpHUJIaraTCJIbHbIX B HEMCIIKOM S3BIKC.

Knrouesnble cnoea. CCMaHTHYCCKad JACpuBalyi; IIOJIMCEMUA, MeTa(bopa;
MMpuiaaraTCjibHbIC TEMIICPATYPHBIX XaPAKTCPUCTHUK.

ADJECTIVES OF CHARACTERISTICS DENOTING TEMPERATURE
IN THE DERIVATIONAL ASPECT

The article examines the semantic and functional features of adjectives of characteristics
denoting temperature in the German language.

Key words: semantic derivation; polysemy; metaphore; adjectives of characteristics
denoting temperature.

HccnenoBanre CEeMaHTUKW —TpUJIaraTelbHBIX —MPEJICTaBISIET 0COOYIO
CJIO’KHOCTh. DTO OOYCJIOBJICHO TE€M, UTO, IO MHEHHUIO MHOTHX HCCJIEIOBATEIIEH,
3HAQYEHUS TPUIArateibHoro MaHUu(ECTUPYIOTCS OOBIYHO pacuUJICHEHHBIMU
3HAKaMH — JICKCUYECKUMH JIBYWICHHBIMU CUHTarMaMH, B CUJIy 3TOTO CEMaHTHKa
aIbEKTUBHBIX CJIOB XapaKTepU3yeTcs, KakK MpaBWJOo, B CBSI3M WIM Ha (OHE
CyLIECTBUTENBbHOr0. Ha 3TOM OCHOBaHa TOYKa 3pEHMS, COTJIACHO KOTOPOU
npuiaraTeabHOE 00J1a1aeT JHIIb CUTHU()UKATUBHBIM COJIEPKAHUEM, UTO Y HETO,
CJIICIOBATEIbHO, HET COOCTBEHHOH IEHOTAaTMBHOM oTHeceHHocTH [1, c. 329].
Takoil mo3uuuM  mOpuaepkuBaroTcs, Hampumep, H. . ApytioHoBa U
E. M. Bonb@. CymectByer, 0AHAKO, U JPyroe MHEHUE, 3aKII0YAIOLIEECs] B TOM,
YTO «HA TIPEIMEThl, W NPU3HAKKM PEAIbHBI MU B OTOM CMBICIIE SBISIOTCA
oObekTamu. [Ipu3Hak He MeHee pealieH, 4yeM IpeaMer. PeasieH He TOJIBKO J0M,
HO Y TO, YTO OH KUPHUYHBIA U BBICOKUI» [2, c. 150]. IIpunararenbHoe, TaKuM
o0pa3oM, HE JUIIAETCS JEHOTATUBHBIX CBOWCTB. Takas TO3WUIUS HAXOJUT
BbIpakeHne B paborax A. A. Ydumnenoit, 3. C. A3HaypoBoil M HEKOTOPBIX
JIpyrux JUHTBUCTOB [3, ¢. 201; 4, ¢. 109]. «Ilo Tuny o3HauMBaHUs aIbEKTUBHBIE
CJIOBAa HE OTJIMYAIOTCSA OT JPYTUX TUIOB CIOBECHBIX 3HAKOB, <...> crenuQpuka
UX JIGKUT TIPEXKIEe BCEr0 B CBOEOOpa3MM TOrO OTpe3ka OOBEKTHBHOM
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NEUCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPBIM OHU HA3bIBAIOT, TO €CTh B OTJIWYUU IMPU3HAKOB,
CBOMCTB, KQYECTB OT APYIMX 0003HAYAEMBbIX SI3bIKOBHIMU 3HAKAMU CYLIHOCTEM»
[5, c. 127].

OTtuM  O0YyCNOBJIEH BBICOKMH  JCpUBAIIMOHHBIA  MOTEHIMATI  HUMEH
NpUJiaraTelbHbIX, KOTOPbIH OCHOBaH Ha TMEPEOCMBICIECHUN TMEPBUYHOIO
3HaueHUs, OaszupylolIlerocs Ha akTyanu3zanmuu ceMm. Jlig ucciaenoBaHus
MEXaHU3Ma  BO3HUKHOBEHUS  BTOPUYHBIX  3HAYEHUW  MPEICTABIISACTCS
JOCTaTOYHBIM, B COOTBETCTBHHM ¢ Kiaccudukamueir B.I. T['aka, BbImenuTh
«apxuceMbl (00IIUME CeMBl POJOBOTO 3HAUCHUsA), MUD(EPEHINPYIOMINE CEMBI
BHUJIOBOTO 3HAYCHHUS W TOTCHIIMAIBHBIC CEMBI, OTPaXAIoIue IMOOOYHBIC
XapaKTEPUCTUKU 0003Ha"daemMoro oOwekTa» [6, c¢. 371]. bnuskuii moaxon
oOHapyxuBaeTcs U B paborax Y. ko [7, c. 46-47]. OgHako B CHIIy TOTO, YTO Y
pa3HBIX aBTOPOB TPAKTOBKA CEM KaK MOTEHIUAJIBHBIX MPOU3BOJUTCS Ha
OCHOBAHHWM PA3JIMYHBIX KPUTEpHEB (Cp., HANpUMEp, «IMOTEHIUAIBLHON HAJI0
Ha3bIBaTh TaKyl) CEMY, KOTOPOM HET B JAaHHOM BUPTYaJIbHOM 3HAYE€HUHU, HO
KOTOpasi MOXKET TOSIBUTBHCS B 3HAUCHHM cioBa» [8, c. 140]), npencrapisercs
[[EJIECOO0Pa3HBIM  CEMBbI,  OTpakawlnee  MOOOYHBIE  XaPAKTEPUCTUKH
0003HauYaeMoro 00bEeKTa, OMPEEATh KaKk KOHHOTAaTUBHBIE. Takoe 0003HaYeHHE
COOTBETCTBYET TPAAMIUSAM U3YUYEHHUS MOJTUCEMHH MPUIIAraTENIbHBIX, UMEIOIINX
B CBOEH CEMaHTHKE KOJMYECTBEHHBIH KOMIIOHEHT (TapamMeTpUyecKHe:
00bUIOU — MANEHbKUL, CKOPOCTH: MeONeHHblli — Oblcmpblli, TEMIIEpaTyphl:
20pAYUL — XOJOOHbI U TIP. B OTJIMYHUE OT, HApUMEDP, MpujlaraTeIbHbIX 1BETA).
JlepuBaTbl TakuX NpPWIAraTeIbHBIX YacTO NOAPA3ACISIIOTCS HAa OCHOBAHUU
JIEHOTATUBHBIX M KOHHOTATHUBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUYCHUS, MOCITY>KUBIINX
0a30i1 ceMaHTUYECKOI MPOU3BOTHOCTH.

CroBapHble CTaThU TPUJIATaTEeNIbHBIX C KOJMYECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM
B CEMaHTUKE COJIepXKaT TMpeJcTaBiIeHue 00 oTpabOTaHHOW BO BpPEMEHU W
COLIMAJIbHO 3aKPEIUICHHOM TOYKE OTCYeTa, TO €CTh O HOpPME, O TOM, «4YTO
B CO3HAHWW YENOBEKa, Ha 0asze MJIMTETHbHOW OOIECTBEHHOW MPAKTUKU U B
MOCTOSTHHOM B3aUMOJICCTBUM C OKPYXKAIOIIUM MHPOM, (GOpMHpPYETCS Kak
MPEJCTABICHHE O €CTECTBEHHOM TMPOSIBICHUU CBOWCTB MPHUPOJLI  HIH
OTJACIBHBIX dJeMeHTOB» [9, c¢. 46]. Takum 00pa3oM, JIEHOTATUBHBIN,
O0OBEKTHUBHO OOYCIIOBJICHHBIM XapaKTep CEMaHTHUKH MPUIIAraTeIbHOTO CBS3aH
C TIOHSITUEM HOPMBI, BEIPAXKEHHOH B CIIEIIMATBHBIX IEPUHUIIMOHHBIX CPEICTBAX.

B uccrnenoBanusix npuiiaraTeabHbIX, COOTHOCSIIIUXCS C HOPMOM, 4YacTo
OTMEYAEeTCs TeHJICHIIUSI aKCHOJIOTMYECKOTO MePEOCMBICIICHUS MPpUslaraTeIbHbIX.
ITpu 5TOM JIekceMbl, 0003HaYaIOIIME CTENEHb BRIPAXKCHHOCTH MIPU3HAKA 0OJIbIIIE
HOPMBI, XapaKTEPU3YIOT MPEAMET MOJOXKUTEINBHO: 21YO0KUll AHAIU3, ObICIPbLLL
yM, menjble omHoweHus. Y aJbeKTUBHBIX €JIMHUI] C TEPBUYHBIM 3HAUCHHEM
MpU3HAKa HWXKE HOPMBI Pa3BUBAIOTCSI CEMAHTHUYECKHUE JIEPUBATHI  C
OTPUIIATEIILHBIMU ~ XaPAaKTEPUCTUKAMH:  MelKUue  UHmepecvl,  MeOdjleHHOe
pazeumiue, X0J100HbIU paciem.

JlaHHBIE pa3HBIX S3BIKOB MOKA3bIBAIOT, YTO MOJ00HAS TEHIEHIIUS MOMXET
paclieHMBATbCsl KAaK CeMaHTUYecKas yHuBepcanus. Ha mpumepe Hemenkoro
sI3bIKa MBI TOXKE HaOJF0/1aeM MOATBEPIKICHHE JaHHOMY HaOmoneHuto: die kalte
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Schulter zeigen ‘IOBEPHYTHCS CIIMHOM; OTHECTHUCH XOJIOJTHO,
npeneopexutenbHo’, das Iasst mich kalt ‘ato mens ne Tporaer, He BoJHYeT’, €S
lguft mir kalt zber den Ricken ‘mens wmopo3 momupaeT 1O KOXe'.
ITonmoxurenbHasa ornenka: warme Worte ‘rémsie cioa’, warme Anteilnahme
‘ropsiuee yuactue’, Warmsten Dank! ‘Oomnbioe cmacu6o!’, das neue Buch des
Schriftstellers wurde warm aufgenommen ‘HoBasi KHHMra IucaTels ObLia TEILIO
BcTpedyeHa’. OJHAKO OOHAPYXKMBAIOTCS CIIydad, HE BIHMCHIBAIOIIMECS B ITY
teaaeHnuio: feinste Nuancen ‘ronuaiimme Hroancer’, dicke Luft 1) ‘omacHocTh’
2) ‘mmoxoe, ToaaBiieHHOE, cocTostHue’. [IpencraBnsieTcs, 4To HaHHBIE (DAKTHI
CEMAHTUYECKOTO Pa3BUTHS OOYCIIOBIEHBI TIOJOKUTEIBHONH  CEMaHTHUKOU
NEPBUYHOIO 3HAYEHHUS MpHaraTeabHoro fein, M3HayalabHO BOCXOJSINETO K
JatuHCKOMYy ciioBy finis, 4ro oOo3Hagaer ‘mpemen’, ‘rpaHuna’, ‘pyoex’,
‘BeplIMHA’, ‘BepX’, ‘BBICIIASA CTEIEHb , IO CYTH, 3HAYEHUE BBIIIE HOPMBI.

JlaHHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHHUS MO3BOJISIOT 3aKIIOYHMTh, YTO HAMpPAaBJICHHUS
pa3BUTHS BTOPUYHBIX 3HAYCHUH TEMIICPATYPHBIX MpPUIAraTeIbHBIX MOTYT OBITh
CHCTEMaTH3MPOBAHBI Ha OCHOBE KOJMUYCCTBCHHOTO KOMIIOHEHTA MEPBUYHOMN
CEMAaHTHKH.
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JIMHAMMWNYECKHWH JIMTHT BUCTUYECKWI KOPITYC
KAK UTHCTPYMEHT KOMITAPATHUBHOI'O UCCIIEJOBAHUA
(Ha MaTepuase TeKCTOB HeMelKos3baHbIX CMN)

OnucelBalOTCSl  IpEBApUTENIbHBIE  PE3yJIbTaTbl KOPIYCHOIO MCCJIEJIOBAaHUS Ha
MaTepHalie TeKCTOB AJIEKTPOHHBIX HEMEUKOS3bIUHBIX M3mnanuil Spiegel u FAZ. [lpuBogurcs
pUMEp aHallM3a MaJIe)KHBIX XapaKTEPUCTUK COOPAaHHBIX TEKCTOB. DOPMYyIHPYIOTCS BBIBOJIBI
0 MIEPCHEKTUBAX JaJbHEUIIeH pabOTHI.

Knwouegvie cnoea: nuHaMHUYECKMI JIMHTBUCTHMYECKMM KOPILyC; HEMELKHM S3BIK;
obpaboTka ecrecTBeHHOTO s13bika; Spiegel; Frankfurter Allgemeine Zeitung.

DYNAMIC LINGUISTIC CORPUS
AS A COMPARATIVE RESEARCH TOOL
(Based on the Texts of German-Language Media)

The preliminary results of a corpus research based on the material of texts from
electronic German-language publications in Spiegel and FAZ are described. An example for
the case characteristics analysis of the collected texts is given. Conclusions are formulated
about the prospects for future work.

Key words: Dynamic linguistic corpus; German language; natural language processing;
Spiegel; Frankfurter Allgemeine Zeitung.

B wmapte 2023 r. B nabopatopuu (QyHIaMEHTaJbHBIX WM TPUKIAIHBIX
mpoOiemM  BupTyanbHoro oOpaszoBanuss @OI'BOY BO MIJIY  6suio
MHULIMUPOBAHO OYEPEIHOE KOPIYCHOE HCCIIEIOBAHUE, LIEJIbI0 KOTOPOTO CTajo
MOJIYYECHHE KOMIUIEKCHBIX XapaKTEPUCTUK TEKCTOB PAa3IUYHBIX HW3JaHUHU, a
TaKke  ampoOamusi  aBTOPCKOrO  METoJa  TIeHepaluu  JTUHAMUYECKOTO
JUHTBUCTUYECKOTO KOPIyca C BBICOKOW J0JIeM aBTOMATH3allMM ITPOIIECCOB,
BKJIIOYAsi HAKOIUJIEHUE «ChIPOr0» TEKCTOBOI'O Marepuaa, ero TpaHchopmanuio B
JUHTBUCTUYECKUM KOPIYC W MOJYy4YCHHUE JAHHBIX, B paMKax KOTOPOTO YeOBEK
BBITIOJTHSIET ONIEPAITMOHHO-KOHTPOJIUPYIONIYIO U AKCTIEPTHYIO (DYHKITHH.

B mpemyaraemoit cratbe KpaTKo MPUBOASTCS PE3yIbTaThl MEPBOM (hasbl
HCCJIEIOBaHMs, B XOJ€ KOTOpPOHM B aBTOMAaTHYECKOM peXUME ObUT coOpaH
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ayTeHTUYHBII TEKCTOBBII MaTepHall, MOJTYUYEHBI JIBa JIMHTBUCTUYECKHUX KOpITyca,
KOTOpbIE MbI MOKEM OXapaKTepHU30BaTh KaK IUCHbMEHHbIE OJHOS3BIYHBIC
(HEeMEeIKU S3bIK) JIUTepATypHbIE MyOIUIIUCTUYECKUE UCCIIEI0BATENLCKUE IUHA-
MHUYECKHE pa3MeueHHbIC cOATaHCUPOBaHHBIE M CHHXpoHHUYecKkue [1, c. 205].

AKTYyanbHOCTh PabOThl OOYyCIIOBJIEHA HEOOXOJAMMOCTBIO COBEPILIEHCTBO-
BaHUSI METOJIOB KOPITYCHOW JIMHTBUCTHUKH, HAMpPaBJICHHBIX HA aKTUBHOE
npuBJiedeHHE OUOIMOTEK OOpabOTKM ECTECTBEHHOTO f3bIKA B KadyecTBE
MIPOTrPAMMHBIX HHCTPYMEHTOB UCCIIEAOBAHMS, a TAKXKE HA CO3/IaHHE MA0JIOHHBIX
peleHnid TeHepanuu (IMHAMUYECKUX) JUHTBUCTUUECKUX KOPIYCOB, KOTOPHIC
MOT'YT ObITh IEPEHECEHBI Ha TEKCTHI PA3JIMYHBIX CTHIICH U KaHPOB, U B IIEJIOM —
MOTPEOHOCTHIO MPUBJICUCHUS] TOUHBIX U3MEPEHUI B TUHTBUCTUUECKYIO HAYKY.

B kauecTtBe MeTOOB 0003HAYMM aBTOMATHYECKUN (TMPOTPAMMHBIN)
W aBTOMATU3UPOBAHHBIM  (MPOTPaMMHBIA C  YaCTUYHOM  MBICIICHHOM
WHTEpHpeTalueld pe3yabTaTa) aHallu3 TEeKCTOBOIO MaTepHalia, CTaTUCTUYECKH
aHanu3 (mosrydeHure (GopMalbHbIX KOJMYECTBEHHBIX JAHHBIX), KOMIApaTUBHBIN
aHanu3 (S3BIKOBBIX CPENCTB JIBYX KOPITYCOB), a TaKXe CHHTe3 (B YacTu
dbopMyIMpOBaHUS BBIBOJIOB).

Marepuanom uCCIEAOBaHUS SBUJINCh TEKCThl AKTYallbHBIX PpETopTaxen
SJICKTPOHHBIX Bepcuil kypHaia Spiegel m raserer Frankfurter Allgemeine
Zeitung (FAZ). O0beM MaTepuaioB IO KaKIOMY H3JIaHUIO COCTAaBIISCT B
HACTOSIIIEe BpEeMs OKOJO MUJUIMOHA CIOBO(OPM, WM TOKEHOB. TeKCTbl ObUIH
coOpanbl U 00paboTaHbl B mepuoa ¢ mas no uwoab 2023 r. Benymwmii Tun
pa3MeTKu — Mop(ooruyecKasi.

[locne cOopku 000OMX JIMHIBUCTUYECKUX KOPIIYCOB MOCPEACTBOM
CHEIUATN3UPOBAHHON aBTOPCKOM mporpammsl [2, ¢. 64] HaMu ObLT IPOU3BEICH
KOMITApaTUBHBI aHaJu3 HMX CMBICIOBOTO (YCIOBHO «HE(POPMAIBLHOTO)
U JIMHTBHUCTHYECKOTO (YCJIOBHO «(popManbHOTO») coaepxkanusa. [lpumep
pe3yabpTara MoCciIeIHEr0 Mbl IPUBEIAEM HUXKE.

PaccmoTpum pacrnpeneneHne TOKEHOB KaXKJAOro KOpIyca MO KPUTEPHIO
rpaMMaTUYECKON KaTeropuu najexa.

JIng  3T0rO0 B CHEUMAIUM3UPOBAHHOM  KOPIIYCHOM  MEHEIKEpe,
pa3paboTaHHOM B Jiabopartopuu (pyHIaMEHTaIbHBIX M TMPUKIATHBIX MpoOsieM
BUPTYaAJIbHOTO 00pa30BaHMs, pEaTU3yeM PsiJi 3alPOCOB TUIIA!

SELECT COUNT (*) FROM tokens WHERE tokenattr LIKE '%=gen%'

B pesynbrate Takoro 3ampoca OyAeT MOJYyYE€HO KOJMYECTBO TOKEHOB,
KOTOPBIM TpHUCYIIa XapaKTepUCTHKA «POAUTENbHbIM maaex». Ilpoussens
3ampOChI ISl KKIOTO TMajiexka, MoayduM cliieaytomee (cM. Tadmuiy 1):

Tabnuua 1. Pacnpenenenue TOKEHOB MO MaJeKHBIM XapaKTePUCTUKAM

IMagex Spiegel (%0) FAZ (%)

Nom 17,52 17,28
Gen 4,43 4,43
Dat 13,68 13,38
Akk 10,7 11,5
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JlaHHBIE TIpEACTABICHBI B MPOIEHTAX OTHOCHUTEIHHO OOIIEro KOJUYECTBA
TOKEHOB B COOTBETCTBYIOIIEM KOPITYCE.

B urore Mbl mojgyyaeM MOYTH TOJHOE COBIAJICHUE MapamMeTpoOB MO BCEM
nagexxam. Takum oOpa3zoMm, noabs3bik lllnurens u nogbsaseik OpankdypTep
AnpremaiiHe SIBJISIIOTCS MACHTHUUHBIMU 10 3TOMY KpuTeputo. Hu onuH U3 HuX He
NPOSBIISIET «apXau3ma», KOTOpbIi Mor Obl ObITh 3aMETEH, HalpuMep, B Ooiiee
BBICOKOW  /1o7ie  ymoTpeOJieHHusT POJUTENBHOTO TMajeka OTHOCUTEIBHO
JATEIbHOTO.

B OynymeM mmaHupyetcsi, BO-TIEPBBIX, YBEIMYHUTh OOBEMBI KaXKIOTrO
JUHTBUCTUYECKOTO KOPIYCa; BO-BTOPBIX, PACCMOTPETh NAJIbHEHIITNE MTapaMeTPhl
JUTsl aHanmm3a WX (OpMaTbHOTO M HEe(POPMaIbHOTO COJCP)KAHUS, B-TPETHUX,
PaccMOTpPETh BO3MOXKHOCTH OoJiee TiyOOKOH, Mpyu HEOOXOAMMOCTA — YACTHIHO
PYYHOM, pa3METKH TEKCTOBBIX MACCHUBOB.

bonee gpanekas mepcreKkTHBa OTKpBIBAa€TCS B MacIITaOMPOBaHUU
CO3/1aBa€MOT0 MHCTPYMEHTA Ha Pa3JIUYHbIC MOABSI3bIKH JJISI CO3[aHUSI ITUPOKO
BOCTPEOOBAHHBIX YyueOHBIX (cM. [3]) W HCCIEIOBATENBCKUX AJIEKTPOHHBIX
peCypcoB.
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COCTABHBIE HACTU TUAJIOTUYECKOI'O EJUHCTBA
(Ha MaTepuasne COBpEMEHHOIO HEMELIKOTO SI3bIKA)

B pa60Te pacCMaTpuBarOTCA  BOIIPOCHO-OTBCTHBIC  TUAJIOTMYCCKHUE  CAMHCTBA,
COCTOAIIUC U3 PCIIMKU-CTUMYJIA U PCINIMKU-PCAKIINU. Ha ocHose IMPAaKTUYICCKOIo MaTcpuruajia
OTMCHACTCA CMBICJIIOBAass W MHTCHIHMOHHAsA CBA3b PCIUIMK, OCOOCHHOCTH HX S3BIKOBOI'O
BBIPpAXKCHUA.

Knroueswie crosa: JAUAIIOTHYCCKOC €AMHCTBO, PCINIMKH, THUIIbI CJUHCTB; CBA3b PCIIIHUK;
SI3BIKOBBIC CPCACTBA.

COMPONENTS OF DIALOGIC UNITY
(based on the modern German language)

The paper discusses the question-response dialogic unities, consisting of a response-
stimulus and response-reaction. Based on material analysis, the semantic and intentional
connection of the stimuli-responses and the features of their linguistic expression are revealed.

Key words: dialogical unity, types of unities, connection between stimuli and responses,
linguistic means

N3ydyeHneM AMAIOTUYECKOM peyd Ha TPOTSHKEHUH MHOTUX  JIET
3aHUMAIOTCS OTEYECTBEHHBIE M 3apyOEKHBbIC JIMHTBUCTBHI, UHTEPEC K JTaHHOU
npobsieme He ociabeBaeT W B Hamu AHU. OCOOCHHOCTH TUAIOTMYECKON peuu
paccmaTpuBaloT B cBoux paborax ApytioHoBa A. FO., baGasu B. M.,
Ky3nenos U. A., Mapteinenko T. Y., Muxaitnos JI. M., Macnennukos C. B.,
Pemuzona C. A., Hupenscon H. U. u ap.

OnHUM Y3 BaXXHBIX MPU3HAKOB JTUAJTIOTMYECKON PEUM SBIISIETCS MPUHIIUI
€€ MOCTPOEHHUS KaK 1M CTUMYJIOB U PEAKIUi, TO €CTh KaXKJI0€ BhICKA3bIBAHUE
SBJIIETCSI HEKOTOPOW aKIMeW, BBI3BIBAIONIEH peIuKy — peakiuio. OomeH
pEIUTMKaMU TIPOUCXOJIUT B >KMBOM JUATOTHYECKON pedr OBICTPO, OTCIO/a €&
CIOHTaHHOCTh. [loj perMKkoil Mbl IOHUMaeM BBICKa3bIBaHKE, MPUHAJIJICKAIIEE
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OJTHOMY M3 COOECETHHUKOB M MPOAOJDKAIOIIEECS 10 TeX IOop, MOKa OHO He
mpepeIBaeTcs MO0 ToBOpsAmUM, JOO cobeceqnukoM. Jlims o6o3HaueHUs
COYETaHUs PEIIUK PAa3IMYHBIMU aBTOPAMHU YIIOTPEOJISIIOTCS TEPMUHBL: PEIIMKA-
aKlMs; peIIMKa-peakius; yHpaBisiolias periuKa-3aBUCHMasi  PEIUIUKa;
CTUMYJI-pEaKiIusl.

OCHOBHOIl €IUHULEH JaHaJIora CUHUTAETCS JUAJIOTMYECKOE E€IUHCTBO,
paccMaTpuBaEeMoOe Kak JBE PEIUIMKH, CBSI3AHHBIE TEMATUYECKU, UHTCHIIMOHHO U
CTPYKTypHO. Peminka-cTUMyn JaeT Hadajio pa3roBOpPY, HAIPAaBISET Pa3BUTHE
TEMbI,  CIIOCOOCTBYET  TOCTPOEHUIO  BTOPOM  PEIUIMKH,  BBIPAXKAET
AMOIIMOHAIIBHYIO OILIEHKY ToBOpsiero. Pearupyromuii KOMMYHUKAHT 3aHUMAeT
0ojiee aKTUBHYIO TO3HIMIO, YEM HWHULMATOP JIUajiora, TO €CTh OH CIYIIaeT,
TPaKTyET, pearupyer.

CretyeT OTMETUTD, YTO TEPMUH «IHAIIOTUYECKOE EIUHCTBOY, BBEJACHHBIN B
nunareuctuky IlIBenosoit H. 0., ycnemHo npumeHseTcss B HACTOSIIEE BpPEMS.
JIMCKYCCHOHHBIM OCTA€TCSI BOIIPOC O KOJUYECTBEHHOM COCTAaBE KOMIIOHEHTOB,
BXOSIIUX B JHUAJOTMYECKOE E€IUHCTBO. B OONBIIMHCTBE JIMHTBUCTUYECKHUX
paboOT 1UaJOrMYeCcKOe eIMHCTBO PACCMAaTPUBAETCS KaK ABYUJIEHHOE, COCTOAILEE
U3 OJIHOW CTUMYJUPYIOIIEW © OOHOM pearwpyromer permkd. OHH
OTPEENSAIOTCA KaK MPOCThIE JUANOruueckue eAuHcTBa. OO0beM TUanoruyecKoro
€MHCTBA, OJHAKO, HE BCErJa OIpPaHUYMBAETCS ABYMS PEIUIMKAMHU, a pErlidKa-
peaKIus CIyKUT CTUMYJIOM JIs JalbHEHIIIEro pearupoBaHusi, 1 KOMMYHHKAIIHS
npopoxaerca. A. M. MuxaiisioB, paccMaTpuBas TUIIOJIOTHUIO AUAJIOTHYECKUX
€IUHCTB, BBIICIISIET, KPOME ABYWICHHBIX, TPEX-, YEThIPEX-, MATH-, LIECTHU-,
CEMHYACTHbIC quajorunueckue equuctaa [1, c. 216-220]. IIpu 3TOM yKa3aHHBI
aBTOpP OTMEYAET, YTO MPHU OOJBLIEM KOJUYECTBE PEIUIUK B IMAJIOTE MOXKET ObITh
0oJiee MOJIHO 3aBepIlieHa KOMMYHHKalKsA. B 3ToM citydae peub UJIET O CIOKHBIX
JTUATOTUYECKUX EIUHCTBAaX. XapaKTepHO, YTO TMpU OOJBIIIOM HWHTEpece
JUHTBUCTOB K JUAJOTHYECKON peur, HanbOojee IMOJTHO M3YyYeHbl JBYWJICHHbIC
€MHCTBA.

Mpbl Takke HMCHOJb3yeM B Halleld padoTe ABYUYJIEHHBbIE AUAIOTMYECKUE
€AMHCTBA, B KOTOPBIX YETKO IMPOCIEKUBACTCA COAEPKATEIBHOE E€IUHCTBO,
a TAKXKe SI3bIKOBOE BBIPAYKEHHE PEILIUK.

[Tpu n3yyeHun AUANIOrUHYECKO peur HE CYLIECTBYET TAaKKEe OJHO3HAUYHOTO
MHEHHUSI ~ OTHOCHUTEJIbHO  OMNpEIeNIeHUsT  NPUHLIMIOB  KJIacCU(UKALUU
IUATOTUYECKUX €AMHCTB. M3 MHOXeCTBa CyIIECTBYIOMIMX KJIacCHU(pUKALIMIMA
babasu B. H. u Kpyrnosa C. A. paccMaTpuBalOT akTUBHO YHOTpeOIsieMbIe
cinenyromue: 1) kimaccudukanys Mo BUAAM MOJAIBHOCTH, 2) MO XapaKTepy
MPOTEKAHUS JUajora B 1EJIOM, 3) MO BKJIAAy KaXXJOT0 y4aCTHHKa Auajiora B
pPa3BUTHE TEMbI U YCTAHOBJICHUIO CEMAaHTHUUYECKOM CBA3HOCTH B YACTAX UAJIOra,
4) mo mpUHIMIY KOHBEHUMOHAIbHOCTU auaiora [2, c¢. 153—159]. Yka3zauubie
aBTOPBI OTMEYAIOT, YTO MPHU BCEX TUMAX JTUAIOTMYECKUX €IUHCTB BO BHUMAHUE
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MPUHUMAETCSl CTETICHb YYacTHsl KaXJoro cobecemnuka B auajore. Heckosbko
panee Ha 93TOT (akt ykaspiBan bnox M. fI. u Tlomskos C. f., koTopbie
BBIJICJISUTM 10 ATOMY MPUHIUIY TPU TPYIIBI JHAIOTHYECKUX €IUHCTB: 1) o0a
co0eceJTHUKA AaKTUBHO YYacTBYIOT B pa3BUTHU TEMbl E€IUHCTB, 2) TeMa
pacKpbIBaeTCs JHIIb B PEYU OJIHOTO KOMMYHHUKAHTa, 3) KBa3UAHAJIOT — MOJTHOE
HECOOTBETCTBUE TEMATUUECKUX TUIAHOB KOMMYHHUKAHTOB [3, c. 40—41]. Ananus
HAay4YHOUW JIUTEpaTyphl MOKA3bIBAET, YTO HAMOOJIee YMOTPEOJISIEMbIMU TUIIAMU
JUAIOTUYECKUX €IWHCTB B JIMHIBUCTUYECKUX HCCIECIOBAHUAX SBIISIOTCS
cienytoue: 1) BTOpas perUidka NpoAOSIKACT HE3aKOHYCHHYIO TEPBYIO;
2) pEIUIMKHA CBsI3aHBl OJHUM MPEIMETOM MBICIH M TPEACTaBISIFOT COOOM
BBICKA3bIBAHUS IO €ro MOBOAY; 3) €AMHCTBA, B KOTOPHIX BO BTOPOH pPEIUIMKE
BBIPAXKAETCA COIJIaCME WM HECOTJIACHE C YTBEPKICHUSIMU, 3aKIIOUYCHHBIMU
B IIEPBOM.

W3 nBy4JI€HHBIX JUATOTHYECKUX E€AMHCTB HAanOOJIee YacTO YIOTPEOISIOTCS
BOIIPOCHO-OTBETHBIE €MHCTBA. HanpaBieHHOCTh BOMPOCUTEIBHON PEIUIMKA Ha
MOJy4YEHHE OTBETA, a TAKXKE XapaKTep OTBETHOM PEIUIMKU OOYCIOBIMBAIOT
JTUHAMUYHOCTH Pa3BUTHS JUajora.

Hamre wu3ydyeHue [BYYWIEHHBIX BOIPOCHO-OTBETHBIX JIHAJIOTHYECKHUX
equHcTB  (Bcero  150) w3  mpousBeAcHUN HEMENKOW  XYH0XKECTBEHHOM
JUTEpaTypbl MOKa3ajlo, YTO MEXKIYy pEIUIMKaMU E€IUHCTB CYIIECTBYET
CMBICIIOBasl CBSI3b: OHM CBSI3aHBI MEXIY cO00il nmpeamMerom obuieHus. Bmecre ¢
TE€M, MaTepuall oKa3ai, 4YTo B 26% ciiyyaeB OT BCEr0 MaTepHalia UMEJIO0 MECTO
HECOOTBETCTBUE OTBETHOM PEIUIMKKA WJUIOKYTHBHOW CHUJIE PEIUIMKU-CTUMYJA.
[IpyunHaMu TAKOTO HECOOTBETCTBUS SIBIISIUCH: MEKIJIMYHOCTHBIE OTHOLIECHUS
KOMMYHUKAHTOB, BpeMsi U TeMa OOIIEHHUs, a TaKXe YKJIOHEHHE OT MPSMOro
OTBETA, MEePexo] Ha JIPyryro TeMy. B 1enoM, 3T0 oTpakaeT *KUBYIO PEalbHYIO
CUTYAIUIO OOIIEHHUS.

SA3bIKOBBIE CpEACTBA, yHOTpEOIsieMble KOMMYHUKAHTAMU, HAIPABIICHbI Ha
yCUJICHHWE BO3JICUCTBUS Ha coOeceqHuKa. Peub TOBOPAIIMX HMEET SBHO
BBIPQKEHHYIO TparMaTUYECKYH) HAMNpaBJICHHOCTh, OHA XapaKTEPU3YETCS
KPaTKOCTBIO BBICKAa3bIBAHUM, MUHUMYMOM BepOAJIbHBIX CpeACTB. Mcnonb3yroTes
pa3nuYHbIe KCIPECCUBHO-OIEHOYHBIE JIEKCEMbI, Hampumep: groff '00JbIIoN |,
besonders ‘ocobenno ‘, kolossal 'komoccansho’, stark ‘cuabao’ 1 T.1. [Ipu 3TOM
criocoObl BBIPA)KEHUSI OTBETHOM PEIUTMKHU 00Jiee pa3HOOOpa3HbI IO CPAaBHEHUIO C
PEIUTMKON-CTUMYJIOM, YTO MOXET OBITh CBSI3aHO C KOMMYHUKATHUBHOMN
Harpy3KoM peIUIMK-peakuuil. B 3THX perumkax UCHOJIb3yHOTCS KPaTKUE CIIOBa-
BbICKa3bIBaHUs  ja ’‘ma‘, nein ‘mer’, doch ’kak »ke‘ W T.O., a TaKKe
UHTEHCU(HUKATOPBI ¢ pa3IMYHON CTENeHbIo omeHku: Natirlich 'koneuwo ’, super
‘cymep ‘, eisern “kene3Ho‘ W T.J. B OTBETHBIX peIUIMKaxX 4acTo HCIOJIb3YHOTCS
HeBepOaJIbHbIE CPEACTBA OOIICHUS, YTO SBJISIETCS JOTMOJHUTEIBHBIM CPEICTBOM
nepeaadn uHbopMaIuu.
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HccnenoBanue mnokasano, 4to CTPYKTypa U CEMAHTHMKA BBICKA3bIBAHWUW B
JUATIOTUYECKUX €OUHCTBAX MPEIONPEACIIOTCS UHTCHIMAMU KOMMYHUKAHTOB,
WX S3BIKOBOM W KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHITMEH, HATMYUEM OOITUX 3HAHHMA
y 000MX y4aCTHMKOB KOMMYHHUKAITUH.

Crnenyer OTMETHTh, 4YTO BaXHYIO pOJb MpPU  XapaKTEPUCTHUKE
IUAAIIOTUYECKONM pPEYM HMEKT TMPOCOJWYECKHE CPEACTBA, TaK Kak JJis
BOCHPUSTHS CMBICTIA BBICKA3bIBaHHWS BaXHA B3aUMOCBS3b MPOCOAUYECKUX
CPEACTB C JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUMU. ITO SBJISIETCS OCOOEHHO 3HAYHUMBIM JIJISI
HETIPUHYKJACHHOW TUAJIIOTUYECKON PEUH.
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SA3BIKOBBLIE OCOBEHHOCTHU HIBABCKOI'O JUAJIEKTA

PaccmarpuBatorcsi (oHeTHUeCKHe, TI'paMMAaTHYEeCKHE W JIEKCHMYECKHEe OCOOCHHOCTH
1BaOCKOI0 JUAJIEKTa [0 CPAaBHEHUIO C JIMTEPATYPHBIM HEMELIKUM SI3bIKOM.
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LINGUISTIC FEATURES OF THE SWABIAN DIALECT

The phonetic, grammatical and lexical features of the Swabian dialect in comparison
with the literary German language are considered.

Key words: German dialectology; Swabian dialect; phonetic features; gramma-tical
features; lexical specificity; comparative analysis.

JlnanexT mpeacTaBisieT co0O0i MOTHOIICHHYIO CUCTEMY PEYEBOTO OOIICHUS
U XapaKTepU3yeTcs CBOEOOpa3MeM Ha BCEX SI3BIKOBBIX YpPOBHSX. JlHaleKThI
ABJISIFOTCS IOCTOSSHUEM HAIMOHAIIBHOW KYJBTYpPbl, OHU CIY>XaT MUCTOYHUKAMU
KYJbTYpPHO-pEUeBOi HH(POpMAIIMU, CBOCOOPa3HON MaMAThIO HApO/Ia.

AKTyaJIbHOCTh U3YUYEHHUs TUAIICKTOB 00YCIIOBJIEHa BO3POCIIMM HHTEPECOM
B JIMHT'BUCTHUKE K TIpOOJeMe (pOpM CyIliecTBOBAHUS SI3BIKOB, UX BapUATUBHOCTH,
a TaKke HEOOXOJMMOCTBIO KOMIUIEKCHOTO OIKMCAHUs JHAJICKTOB IS
YCTAaHOBJICHHSI XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH, MPUCYIIMX UM HA COBPEMEHHOM
aTame pa3BUTHA. TeppuTOpUANIbHBIE BapUAHTHI, SBISAACH OMHON W3 (opM
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CYLLIECTBOBAHMS $I3bIKA, CTAHOBWJIMCh HEPEIKO pPE3YIbTATOM JUIMTEIBHOIO
UCTOPUYECKOro Ipouecca. Tak, MHOroBekoBas (eojanbHasi pa3Ipo0IEHHOCTb
['epmanun oOyciioBuiIa AMalNeKTHOE MHorooOpasue. OnHuM H3 Haumbojee
BAapUATUBHBIX HEMELKHUX TUAJIECKTOB SBIIAECTCS LIBAOCKUI AMATIEKT, UMEIOLIHUI
3HAYNUTEIIBHBIE PACXOKIAEHUS C JIMTEPATYPHBIM CTaHAAPTOM.

Iensro HACTOSIIIIETO UCCIIEIOBAHUS  SIBIIAETCS YCTaHOBJICHUE
(OHETUYECKUX, TPAaMMAaTHYECKUX M JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH IIBaOCKOTO
nuanekra. Marepuanom g IpOBEACHUS UCCIIET0BAHNS NOCTyKH 250 ClI0B 1
BBICKA3bIBaHUM, OTOOpaHHBIX W3 OHJIAHH-CIOBaps MMIBAOCKOro JHAJIEKTa
METOJIOM CIIy4ailHOro BbIOOpa, a Takke ayau03allCH JaHHBIX CJIOB U
BbICKa3bIBaHUi. B xoze uccienoBanust ObUIM UCTIOIB30BAaHbI KaKk OOIICHAYYHbBIE
MeToabl (OmHMCaHWe, CpaBHEHHWE, OOOOICHWE), TaK ¥ JIMHTBUCTUYECKHE:
CONOCTAaBUTENIbHBI METO/, METOJ CIIyXOBOI'O aHalu3a peYH, DSJIEMEHTHI
KOMITOHEHTHOTO aHaJIN3a.

Ananu3 maTtepuana B JOHETUYECKOM ACIEKTE IMO3BOJIMII BBISIBUTH 12 THIOB
3BYKOBBIX MOJAM(UKAIMI B cOCTaBe IIBAOCKHUX JIEKCEM I10 CPaBHEHUIO C
JUTEpaTypHBIMU (POPMaMHU:

v'B 00jacTd BOKagM3Ma (M3MEHEHHE psjfa WA I0JbeMa TIJAaCHOTO,

MOSIBJIEHUE JIOTIOJTHUTEIILHOTO IJ1aCHOTIO, BBIIIA[ICHUE IJ1aCHOTO,
MoHO(MTOHTM3auss  audToHra, H3MEeHeHHe audToHra, aUQTOHTH3AIUS
MOHO(TOHTIa);

v B chepe KoHCOHaHTH3Ma (OINyIIEHHE JTHOO O3BOHYEHHE COIIACHOTO,
BBINIAJICHUE COIJIACHOTO, YIOJOOJICHHE COTJIACHBIX, HW3MEHEHHE Ccrnocoda
00pa3oBaHUs COTJIACHOTO, MOSIBICHHE JOMOJHUTEILHOTO COTJIACHOTO). BBIIo
YCTaHOBJICHO, 9TO caMbIM pacipoCcTpaHEeHHBIM BOKaJIMUCCKUM
npeoOpa3oBaHueM SIBJIICTCS BblageHue riiacHoro (44,8 %): besonderes —
bsonders, B chepe KOHCOHAHTH3MA CaMbIM YaCTOTHBIM HW3MEHCHHEM SIBJISICTCS
o3BoHYeHHUE cornacHoro (52,8 %): Tannengriin — Dannagrea.

B xome wucciienoBaHus OBUTH BBISIBJICHBI CIEAYIONIUE TPaMMaTHUCCKHE
0COOCHHOCTH MTBAOCKOTO JTUAJICKTA:

v’ U3MeHEHHE dbopMbI MECTOMMEHUI (HEeompeeIeHHO-TUYHOTO
MECTOMMEHHUs Man, OTACTbHBIX JIMYHBIX MecTouMeHui). Tak, nu4HOE
MecTouMeHHe ICh MMeeT peaynupoBaHHYI0 ¢GopMmy | B IIBAOCKOM IHAJICKTE,
dbopma man npezacrabieHa kak mr: Wie man isst, so arbeitet man auch. Wia mr
issd, so schaffd mr au. B pe3ynbrare QoHETHYECKOW aCCHMMIISAIIUU —
yIOA00JICHHSI apTUKYJISIMK 3BYKOB (gen+wir — gemar — geé(n) + mir) —
JUYHOEC MECTOMMEHHe WIir mpuobpeno ¢opmy mMIr, HCHOIB3yeMyH B
BEPXHEHEMEIIKHX JIHAJICKTaX, B TOM YHCJIC U B BaOCKoM auanekre [1];

v/ HCHONB30BaHKMEe Tiaroja ddden nas o0pa3soBaHHs COCIArarejabHOTO
HaKJIOHEHUSI B OTJIMYHME OT ymnoTpeOsieHus GopMbl wiirden B IHATEPATypHOM
HemenkoM si3pike: Was wiirden wir blof ohne uns machen, wo es ja schon mit
uns so schwer ist! Was déidad mir au ohne os, wo’s doch mit os scho schwer
gnuag isch! Jlannas mBabckas opmMa BOCXOIUT, HO-BUIUMOMY, K Tiaromy tet
(tat), mpeBHe# Gopme mpoIIeaIIero BpeMeHu riaroja tuon (cosp. rimaroa tun),
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KOTOpasi HCIIONb30BajlaCh B TOM 4YHCIEe H g oOpa3oBaHHMs ONTaTHBA
(>KenaTenpHOTO HAKIIOHEHHMS) B IPEBHETEPMAHCKHX SI3bIKaX [2];

v ymorpebnenne cyddukca mpomemmero Bpemenn -dr- / -d- B cocrase
Cla0bIX TJIAroJIOB B OTIWYHE OT cydukca -t- B cOCTaBe SKBUBAJICHTOB
autepaTypHoro s3bika: Eine Schraube, die eingehammert wurde, hdlt viel besser
als ein Nagel, der eingeschraubt wurde! A gnagelde Schraub hebd emmr no
bessr wia an geschraubdr Nagl!

Jlexcuueckoe cBoeoOpasue MBaOCKOro TUAJeKTa MPOSIBISETCS:

v' B HECOOTBETCTBUHM (OPM OTAEIBHBIX IMMIBAOCKUX JIEKCeM (opMam
JUTEepaTypHOro HeMelkoro si3bika: gscheid — klug, Hafa — Topf;

v B ymoTpeOJieHHH yMEHBIIUTEIBHO-TacKaTeIpbHOr0 cyhdukca -le- (Tax
Ha3pIBAEMOT0 TIBAOCKOTO IUMHUHYTHBA). Ldndle, Moddle, Modnnle, Hdusle,
Stréifsle. OOpamasch K HCTOPUU PA3BUTHS S3bIKA, CIEAYET OTMETUTBH, UYTO
cybouke -il-, k koTopoMy BocxoauT mBaOckuit cypdukc -le-, dpuxcupyercs
y)K€ B JPEBHETEPMAHCKUX S3bIKaX B 3HAYEHUU YMEHBIIUTENHHOTO. Tak,
HalpuMep, €ro MOKHO BCTPETUTh B COCTaBE TOTCKMX HMEH COOCTBEHHBIX

Wulfila (mocn. ‘Bomuonox’), Attila (mocn. ‘Gatromka’). Kpome Toro,
B. M. XXupmyHcKkuli yTBEpKIaeT, YTO COBPEMEHHBIN HeMelkui cyddukc -lein-,
Bocxomsammid K Qopmam -il-, -le-, sBisercst Oosee apeBHUM, 4YeMm cyddukc
-chen-, momyuuBIMii pacnpocTpanenue Oaaromaps M. Jlrorepy [2];

v' B 3HAYMTEIILHOM KOJHYECTBE OBITOBBIX JICKCEM, SIBIISIOIIAXCS
HAaMMCHOBAHMSMH 3JIaHHM, MOCTPOEK W UX OTHEIbHBIX 4acteii: Fenschdr — das
Fenster, Diar— die Tir; mpenMeToB W MPHUCIOCOOJCHHHA XO3SHCTBCHHOTO
ynotpeonenus: Agschd — die Axt; mebenu u ObiToBO# Texuuku: Baggofa — der
Backofen; omexmer: Huad — der Hut, Schurz-— die Schiirze; pactenuii:
Birnabaum — der Birnenbaum; sxusorueix: Hond — der Hund, Kdlble — das
Kalb; mpoaykros nuranust u nanutkos: Abfl — der Apfel.

[IpoBeneHHBIA JTUAXPOHUYECKUN aHAIU3 YaCTOTHOCTH (DOHETUUYECKUX,
JICKCHYECKUX W TPAMMATUYECKHUX SIBJICHUI B BBHIOOPKE BBISBWII MpeoOaaHue
(OHETHYECKUX  HM3MEHEHHMH. ITO  CBHICTCIBCTBYET O  3HAYUTEIIBHBIX
MOTU(PUKAIMSIX B IPOU3HOIICHUN U 3BYKOBOW CHCTEME IIIBAOCKOTO JUAJIEKTA TI0
CPaBHEHHIO C JIUTEPATypHBIM HEMEUKHM SI3BIKOM W SIBJISCTCS PE3yJIbTaTOM
yHOTpEOJIeHUs] TMPEUMYIIECTBEHHO YCTHOM (OpMBI IIBAOCKOro JIUANEKTa.
OOpaieHre K UCTOPUH Pa3BUTHS HEMEIKOTO SI3bIKa IMO3BOJIWIO YCTAaHOBHTH,
4TO MIBAOCKHN TUAJICKT COXPAaHWJI MHOTHE apXandHbie Gopmbl (cyddukc -le-,
riaroJt ddden), 94To ykaspIBaeT Ha TO, YTO B LIE€JIOM HEMEIKUH S3bIK (PHUKCHPYET
CIIEIbl CBOETO MCTOPUYECKOTO MPOIILIOTO B TUAJIEKTaX.
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YIHOTPEBUTEJIbBHOCTHb COYMHUTEJIBHBIX COI030B
B CPEAJHE®PAHITY3CKOM A3BIKE

PaccmarpuBaroTcsi KOJIMYECTBEHHBIE TIOKA3aTEH YIOTPEOUTEIBHOCTH COUMHUTEIBHBIX
COI030B B CpeHEPPAHITY3CKOM SI3bIKe Ha Marepuaiie HarmonamsHOTo KopIiyca (hpaHIly3cKoro
sa3bIka Frantext.

Knouesvie cnosa: COUMHUTENHHBIC COIO3bI, KOPITYCHBIC JAaHHBIC, YIOTPEOUTEIHHOCTS;
cpeaHedpaHIy3CKHIl SI3bIK.

USAGE OF COORDINATING CONJUNCTIONS
IN MIDDLE FRENCH

Quantitative indicators of the usage of coordinating conjunctions in the Middle French
language are considered based on the material of the National Corpus of French Frantext.
Key words: coordinating conjunctions; corpus data; usage; Middle French.

CouynHUTENbHBIC COIO3bI OTHOCSATCA K HauOoyiee YaCTOTHBIM CJIOBaM
B KaXJOM SI3bIKE M YCTAHABJIMBAIOT CBSI3b MEXKIY IpeAMETaMU, SBICHUSMH,
NEeUCTBUSIMU, COCTOSSHUSIMA Ha OCHOBAHUU COCTUHUTEIIBHBIX, Pa3/ICIUTEIIbHBIX,
MPOTUBUTEIIBHBIX U APYTUX OTHOIIEHUNH. OOBEKTOM HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS
SIBIIIOTCS SiZICPHBIC COYMHHUTENbHBIC COI03BI et ‘u’, OU ‘win’, mais ‘Ho’, ni ‘Hu’,
donc ‘sHaumt’, Or ‘mrak’, Car ‘rak Kak’ BO (PAHI[Y3CKOM S3bIKE, KOTOPHIC
MPEACTABISIIOT CO00W MPOCThie (OIMHOYHBIE) MO CTPOEHUIO U HETPOU3BOJHBIC
1o croco0y 00pa3oBaHUs S3bIKOBBIC €IMHUIIBI.

[lenpto maHHOW pabOTHI SIBIAETCS BBISIBJICHUE W3MEHEHHH B yHMOTpeOH-
TEJTLHOCTH XapaKTEPUCTHUK SICPHBIX COYMHUTEIBHBIX COIO30B cpemHedpaH-
my3ckoro si3pika (1 327-15481r.) mo cpaBHEHHIO €O CTapO(pPaHIy3CKHM
(1119-1 301). ITox ymoTpeOUTENBHOCTBIO MMOIPA3yMEBAIOTCS KOJUYECTBECHHBIC
XapaKTepUCTUKU  COI030B  (KOJMYECTBO BXOXKIEHUW B MOJIKOpPIyCE W
YaCTOTHOCTh Ha OJWH MWUIMOH CJIOB). B wucciegoBaHWM UCHOIb3YETCS
BBIOOpKA, KOTOpas ©Oa3upyercd Ha JaHHBIX MOJIKOPIYCOB CTapo- U
cpenHedpaniry3ckoro s3pika HanmonansHOro kopmyca (paHIy3CKOTo si3bIKa
Frantext.
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YCTaHOBIEHO, YTO KOJMYECTBO BXOXKICHUW SIAEPHBIX COYMHUTEITHHBIX
COIO30B B MOJIKOpITyce cpeaHedpaHiry3ckoro si3bika coctaisier 1,89 % ot Bcex
CJIOBOYIIOTPEOJICHUH  HMCCIIEIOBAaTENbCKOTO  ToaKopiyca, wuinu 212 749  wu3
11 244215, (cp.: B moakopryce cTapodpaHIly3CKOro s3bIKa KOJIHMYECTBO
BXOXKJICHUU SIIEPHBIX COYMHUTENBHBIX COI030B cocTaBuio 3,41 % oT Bcex
CJIOBOYIIOTPEOJICHUH  HMCCIEAOBATEILCKOrO Mojikopiyca, uwin 96 376  wu3
2 829 657).

HawmeTuBmiasicst B nmepuoj; cpenHedpaHIly3cKoro si3bika o0mas TeHACHIINA
K YMEHBIICHUIO YIOTPEOUTEIHPHOCTH SICPHBIX COUYMHUTEIBHBIX COIO30B
copMupoBanach 3a CUeT pPa3HOHAMNPABIECHHBIX IMPOLIECCOB: COKPAILEHUE WIIH
YBEIMYECHHE YHOTPEOUTEIBHOCTH KaXJI0r0 OTIEIBHOIO COK3a C Pa3HOM
WHTEHCUBHOCTHIO. KONM4YeCTBEHHBIC TOKA3aTeNH BXOXKACHHUS HCCIETYESMBIX
COYMHHUTENBHBIX COI030B B IMOJAKOPIYyCax CTapo- M CpeaHe]paHIry3CKOTO
S3BIKOB, @ TaK)XK€ YaCTOTHOCTh JAHHBIX €IUHUII Ha OJWH MUJUIMOH CJIOB B
KaKJIOM MOJIKOPITyce MpeACTaBiIeHbI B Ta0m. 1 u 2.

Tabmuma 1

OO011ee KOJIMYECTBO BXOXKICHHUS SIIEPHBIX COYMHUTEIBHBIX COI030B
B [IOJIKOPIyCax cTapo- U cpeAHePpaHIly3CKOro sA3bIKa (e11., %)

; ; car Bcero
et ou mals ni donC . or
Coro3bl o s o o oo | , TaKk | . ,
u NJIn HO HHU 3HAYUT . HUTAaK
KakK
[Toaxopmyc cTapodpaHIly3CKOro S3bIKa
Vsmx,on. | 77107 | 7448 | 5100 | 51 | 408 | 4054 | 2109 | 96376
Msmmx, % | 801 | 7.7 53 005| 05 42 | 22 |100%
[Toaxopmyc cpeaHeppaHIly3CKOTO S3bIKa
Vs mix, ex. | 1000004 58011 | 28163 | 274 | 1117 | 23509 | 1675 2129 74
Tsmnx, % | 470 | 2727 | 1324 | 013 | 053 | 1105 | 079 | 100%

* npu 1nmoaCYEeTe MaKCHUMAJIIbHOC KOJUYCCTBO BXO)KI[CHI/Iﬁ B IIOAKOpIyCax HE MNPCBLIIIACT

100 000

Tabmuma 2

YacTOTHOCTh COYMHUTENBHBIX COIO30B B CTAPO- U CPpeAHEPPAHILY3CKOM
MOJKOPIyCE HA OJIMH MUJUIMOH CIIOBOYNOTpeOIeHUM (€]1.)

. car .
et ou mais ) or donc ni
Coro3bl s (s o TaK R ; -
u 501051 HO N UTaK 3HA4YUT HHU
KaK
[Toaxopmyc cTapodpaHIy3cKOro si3pIKa
Yacrora,en. | 27281 | 2632 | 1836 | 1432 | 745 | 144 | 21
[Moxkopnyc cpeanedpaHITy3cKOTo sS3bIKa
YactoTa, en. | 10420 | 5159 [ 2504 2000 | 151 | 102 | 26
dukcupyercsi  COKpalleHWE  yHnoTpeOMTelIbHOCTM B JBa  pasa

COUMHHUTEIBHBIX COI030B €t ‘W’ M Or ‘urak’ B mepuoj cpeaHedpaHIry3CKOro
S3bIKA 110 CPABHEHUIO C TIEPUOJIOM cTapodpaHIly3cKoro sizbika. Jliis coro3a et ‘u’
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XapaKTEpPHO CYIIECTBEHHOE cokpauieHue ynorpeourensHoctd (¢ 80,1 % 1o
47 % oT 00IIETro KOJIMYECTBA BXOXKIEHUM BCEX COIO30B B KaXJOM IMOIKOPITYCE).
CpaBHeHME YaCTOTHOCTH JIaHHOTO COI03a HA CETMEHTE B OJIMH MUJUIMOH CJIOB B
MOJKOPIycax IEMOHCTPUPYET IOYTH TpEeXKpaTHoe cokpamieHue (27 281 vs.
10 420 cootBeTcTBeHHO). B TO BpemMsi Kak HM3MEHEHHUS OJIHOTO M3 MEHee
YaCTOTHBIX COI030B OF ‘UTak’ HE CTOJb cymiecTBeHHHI (¢ 2,2 % mo 0,79 % ot
0O0IIIero KOJM4ecTBa BXOKIECHUH BCEX COI030B B KAXKOM MOJKOPITYCe).

NHTEeHCHUBHOE YBENUWYECHHE YMOTPEOUTENLHOCTH B CpeaHedpaHIly3CKHit
MIEPHOJ XapaKTEPHO IS TPEX COI030B OU ‘wim’, Mais ‘Ho’ u car ‘tak kak’. Tak,
KOJIMYECTBO BXOXKACHUI OU ‘Wi’ B MOJAKOpHyce yBenuuuBaercsa ¢ 7,7 % B
ctapodpanity3ckom si3bike 110 27,27 % B cpenHeppaHIy3cKOM S3bIKE OT 00IIero
KOJINYECTBA BXOXKJICHHM BCEX COIO30B B KaxJAoM mojkopmyce (unu 7 448 u
58011 BxoxaeHWI B MOAKOPITyCaX COOTBETCTBEHHO). KonmdecTBeHHBIC
M3MEHEHUs U1 COK03a MaiS ‘HO’ M Ccar ‘Tak Kak® MeHee 3HauuTelabHble — ¢ 5,3%
10 13,24% (unu 5109 u 28 163) u ¢ 4,2 % n0 11,05 % (unu 4 054 u 23 509)
cooTBeTCTBeHHO. CpaBHEHHE aOCONMIOTHOM YaCTOTHOCTH JaHHBIX COIO30B Ha
CEerMEeHTE B OJMH MUJUIUOH CJIOB B MOJKOPIIyCax CTapo- U cpeaHedpaHIly3cKoro
S3BIKOB JIEMOHCTPUPYET YBEJIMYEHHE B JiBa pasa Juisl coro3a OU ‘unu’ u B 1,5
pasa I coro3a mais ‘Ho’ u car ‘rak Kak’.

HesnaunTenbHOE yBETHUECHUE YIIOTPEOUTEIBHOCTH JABYX COIO30B Ni ‘HU’ H
donc ‘sHauyMT’ MO3BOJSET TOBOPHUTH O COXPAHCHHH WX KOJHYCCTBECHHBIX
nokazarenen. Cp.: ¢ 0,05 % 1o 0,13 % u ¢ 0,5 % 10 0,53 % cooTBEeTCTBEHHO.

JInst MOATBEPKIEHUSI PENPE3CHTATUBHOCTU MOJKOPITyCa MPOBOJIUTCS
COTIOCTaBJICHUE KOPIYCHBIX JAHHBIX W  YNOTPEOUTENTBHOCTU  SIJAEPHBIX
COUYMHUTEIBHBIX COIO30B HAa MaTepuaje CaTUPUUYECKOTO poMaHa (paHIy3CKOIo
nucarenst XVIB. @p. Pabne «[aprantioa u IlanTarprosnby, JAUTEpaTypHOIrO
MaMSITHHUKA 3M0XHU Bo3poxkaeHus, Korjaa mpoUuCXoauil CJIOM OQHOW KYJIbTYpPHOH
napagurMbl — CpPEIHEBEKOBOW, M BO3HUKHOBEHHE JIPYroMl — PEHECCAHCHOMW.
AHanu3 mpoBoAMTCS Ha BTOpoM KHHre «llaHTarprosnb», XpOHOJOTHYECKH
MPEACTABIAIONIEH TIEPBYID 4YacTh poMaHa, oOmmMm obbemom 12 112
CJIOBOYNOTpEOJICHUI. SIiepHble COUMHUTEIBHBIE COIO3BI COCTABISIOT 5,66 % 0T
00IIIero KOoJaM4ecTBa CIOBOYINOTpeOIeHU B TekcTe poMaHa. KomudecTBeHHBIE
MOKa3aTeNid yNmOTPEOUTEIbHOCTH COYMHUTEIBHBIX COI030B B TEKCTE pOMaHa
npecTaBiIeHbl B Ta0Md. 3.

Ta0muna 3
YHoTpeOuTeIbHOCTh COYMHUTEBHBIX COIO30B
B TekcTe [lanTarproans
et mais ou ni donc car or
Coro3bl > P PP R s N , | Beero

n HO NnJIn HHU 3HAYUT TaK KakK HUTaK
W3 nux, en. 506 61 15 13 16 71 4 686
U3 Hux, % | 73,76 | 8,89 | 2,19 19 2,33 10,35 0,58 100%
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5

Cnenyer OTMETHTh, YTO HMEIOIIMECS PACXOXKICHUS MEXTY JTaHHBIMH
MOJKOpIlyCa M KOJMYECTBEHHBIMU TOKA3aTeNIMU YHOTPEOJICHUM KaxXa0ro
COUMHHUTEIBHOTO COI03a B TeKCTe ['apraHTioa CBUAETENBCTBYIOT 00 aBTOPCKOM
CTWJIE  U3JIOKEHUst nucartens-¢puinocoda. XapakTepHOM  OCOOEHHOCTBHIO
«ITa"Tarprosnsy» sBIsieTcs OOWIMEe KpalHe MOAPOOHBIX U B TO KE BpeMs
KOMUYHBIX MEPEUUCIICHUN OJII0]] Tpares3, KHUT, HAyK, 3aKOHOB, JIEHEKHBIX CyMM,
JKUBOTHBIX, CMEIIHbIX UMEH BOMHOB M T. I. OOBEMHBIE U CKPYIYJIE3HBIC
NEPEeYHU TMOpPON 0O0pa3yloT IeNble TJIAaBbl, YTO 3aKOHOMEPHO YBEINYUBACT
KOJIMYECTBO yNnoTpeOiaeHuil cor3oB et ‘u’ u ou ‘wnn’. B Tekcre [lanTarprosns
COUYMHUTEILHOMY COI03Y €t ‘U’ 0TBOAUTCS Bemylas cBs3yroias posib B 73,76%
ClIy4aeB, YTO MPEBBIIIACT JaHHbIE TIOJKOPITyca B MOJITOpa pas3a, IIe KOJIUYECTBO
BXOXKJIEHUA coro3a €t ‘u’ cocraBmger 47 %. AHajnoruyHas CUTyalus
MpoCcIeXuBaeTcsa ¢ coto3zoMm OU ‘mmm’ (2,19 % vs. 27,27 %). JBa crnemxyroriue
coro3a donc ‘3HauMT’ W MaiS ‘HO’ B TEKCTE XapaKTEPHU3YIOTCS OOJIbIlei
yHOTPEOUTENBHOCTHIO, YeM B moakopmyce (2,33 % vs. 0,53 % u 8,89 % vs.
13,24 % cooTBeTcTBeHHO). BMmecTte ¢ TeMm IMoka3arenud YmoTpeOHUTEeIbHOCTH
CIIEIYIONIUX TPEX COI30B B Tekcrte [apranTioa KOppeNIupyroT C JaHHBIMU
MOJIKOPITyCa U UMEIOT CTaTUCTUYECKU HE3HAYMMBIE pazinyus, B npeaenax 1 %.
Cp.: or ‘mrak’ (0,58 % vs. 0,79 %), car ‘rak xak’ (10,35 % vs. 11,05 %, ni
‘an’(1,9 % vs. 0,13 %).

Takum oOpazom, BeAymias pojib B YCTAHOBICHHH COYMHUTEIHHOW CBS3U
MIPUHAJIEKUT COI03Y €t “M’, KOTOPBIN, KaK IMOKA3aJI0 UCCIEA0BAHUE, COXPAHSIET
CTaTyC CcamMoOro YyHOTPEOWTEIBHOTO COI03a, CYIIECTBEHHO IMPEBOCXOS
YaCTOTHOCTh JAPYTUX COIO30B B CTApO- M CpeAHE(PPAHITY3CKOM SI3BIKE.

[Ipeamonaraem, 4YTO W3MEHEHUS KOJMYECTBEHHBIX  XapaKTEPUCTHUK
(cokpamieHre W YBETMYECHHE YHNOTPEOUTEIHHOCTH COYMHHUTENBHBIX COIO30B)
ABJIIOTCSL pe3ysbTatoM AuddepeHnany COYMHUTENbHBIX OTHOIICHUNH B
JTAHHBIN TIEPUOJ] Pa3BUTHUSA SI3bIKA U KaK CIIEJCTBUE PACHIMPEHUS CEMAaHTHYECKUX
U (PYHKITMOHAJIBHBIX XapAaKTEPUCTUK PENISIIIMOHHBIX €AMHHUII, YCTaHABIUBAIOITUX
COUMHHUTEIBHYIO CBSI3b, 4YTO TpeOyeT BepudUKAIMU B  MOCIEAYIOIIEM
UCCJICIOBAHUH.
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JMAXPOHUYECKUE U3BMEHEHUA HEMELKOI'O ITPEJIJIOT'A AUS

AH&JII/I?;I/IPYIOTC?I OCHOBHBIC JTHAXpPOHWYCCKHEC M3MCHCHHS B CEMAHTHKE IIpemora aus,
BBIABJICH ITPOLCCC pACHIMPCHUA 3HAYCHUA IIPCAJiora.

Knrouesnie cloea. mpeajior, CCMAaHTHKa, MMPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOIICHMHA,
JAUAXPOHUYCCKHEC U3MCHCHUS.

DIACHRONIC CHANGES OF THE GERMAN PREPOSITION AUS

The main diachronic changes in the semantics of the preposition aus are analyzed;
revealed process of semantics extension of the preposition.
Key words: preposition; semantics; spatial relations; diachronic changes.

B pabGore mpeacTtaBieHsl pe3yibTaThl aHAIM3a  JUAXPOHUYECKUX
W3MEHEHUM HEMELKOro mnpemiora aus. JlaHHOe ucciieoBaHUE MPOBOAUIOCH
C MCIIOJIb30BAHUEM CPABHUTEIIBHO-UCTOPUUYECKOIO METOJA W METOJAa aHaIu3a
CJIOBapHBIX JeDUHUIIMNA HAa OCHOBE JIEKCHUKOTPA(PUUYECKUX JTAHHBIX MEYaTHBIX
Y 3JICKTPOHHBIX TOJKOBBIX U 3THMOJIOTHYECKUX clioBapeii [1, 2, 3, 4, 5].

CoBpeMeHHBIN HEMEIKHH Tpe/uior aus ‘m3, ¢, OT OTHOCHUTCS K TPYIIIe
CTapelIuX MPeIJIOTOB HEMEIKOro si3bika. CUMTAETCs, YTO ATOT MPEIJIOT ObLI
3aMMCTBOBaH B JUAJIEKThl JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO IME€pUOJIa M3 TOTCKOIO
sa3blka. OJIHAKO aHaau3 TEOPETUYECKOW JIUTEPATypbl MOKA3BIBAET, YTO IO
MOBOJIY MMPOUCXOXKICHUS A3TOrO MPEJIOra HE CYIIECTBYET €IMHOTO MHEHHUS. Tak,
C TOYKH 3pCHHSI OYyKBEHHOTO COCTaBa COBPEMEHHOMY HEMEIIKOMY TMPEJIory aus
MOTJIM OBl COOTBETCTBOBAaTH B TOTCKOM s3bIKe ciaoBa at m ut, a B
JIpPEBHEBEPXHCHEMEIIKOM cjioBa az u tz. OpHako, IO MHEHHIO OpaTheB
A I'pumm u B. I'pumm, poICTBO MEXAYy COBPEMEHHBIM IPEIJIOrOM ausS u
FOTCKMMH CJIOBaMH US W Ul Bpsia JIM CylIEeCTBYET, TaK KaK HU B IUIAHE
MOHSATUAHOTO COAEPkKAHMS, HA C TOUYKU 3PEHUS NEPEABUKEHHS COIVIACHBIX
COOTBETCTBHS MEXKy HUMH HET. [[03TOMYy COMOCTaBIATH HOBOBEPXHEHEMEIIKOE
aus u rorckoe US ObLI0 Obl OobION ommOkoi. Tem He MeHee, B paboTax Mo
HWCTOPUM SI3bIKA HAJIMYUE B JAPEBHEBEPXHECHEMEIIKOM MEPUOAE CI0BA, KOTOPOE
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COOTBETCTBOBAJIO OBl COBPEMEHHOMY IMpeasiory aus, He oTpuuaercs. Hemer-
kuil uccnenosatens . [laynb oTMewaeT, 4TO S3TOT MNpeEUIOr MOSBWICS B
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM TEpUOE IM03KE JPYTrUX, a B TOTCKOM S3bIKE OH
ucrojp3oBaics kak Hapeuue [ 4, S. 113]. Xots coBpemeHHas ¢popma mpeasiora
aus oOmuta 3akperieHa M. JlrotepoM erie B CpeHEBEPXHEHEMEIIKOM MEepUoe,
Hekotopele nucaten B XVI-XVII Bekax mpoomkany aKTUBHO HMCIOJIb30BATh
crapyto (GopMmy ausz mo aHajoruud co cioBamu hausz m mausz Bmecto haus
u maus.

Hemenkuii mpeasor aus oOTIMYaeTCsl CTAOMIBHOCTBIO CHHTAKCHYECKOU
couetaeMocTd. OH ynoTpeOsieTcss ¢ JAaTeldbHBIM MAaaeKOM M OTHOCHUTCS
K UWCIy TIJIarojioB, TMIaJIG)KHOE YIpaBlIeHWE KOTOPHIX, HAuWHAsA C
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO TIeproa M0 HACTOSIIIEE BpeMsl, HE MEHSIIOCh. JlaHHBII
IPEeIOr U3HAYaIbHO MMEJI MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHUE W OTBEYAJ BCEr/a Ha
Borpoc Woher? ‘orkyma?’. BmecTe ¢ TeM, COrIacHO JEKCHKOrpaduIecKUM
JTAHHBIM, CEMAaHTHUKA 3TOTO MPEJJIora B XOJ€ Pa3BUTHS s3bIKa MeHsIach. Tak, B
CpEIIHEBEpXHEHEMEIIKOM TEPUOJIE OHA PACIIUPUIACH: K MPOCTPAHCTBEHHOMY
n00aBWIIOCh Kay3asibHOe 3HaueHue. Kpome 3Toro, mpemjor crtajx HCHOJb-
30BaThCs MIPU yKa3aHUHU HA MPOUCXONKICHUE/MCTOUYHUK, HA MaTepuai, a TaKKe
HayaJl yIoTpeOISIThCS B 3HAUYCHUAX ‘BBIIIE YeM’, ‘OOJIbIIE YeM .

B paHHeBepxHEHEMEIIKOM MEPUOJIE MPEUIOT aus MO-TIPEKHEMY BBIPAKAET
MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHHWE, a WMCHHO, 3HAYCHHC HANpPaBICHHUS —
IPOCTPAHCTBEHHYI0O M COLMANbHYIO Jokanu3auuioo. CoxpaHss Kay3aJbHYIO
CEMaHTUKY, aus HUCHOJb3YETCA TAKXe€ M JJi1 0003HAYEHUs YCIOBUS WIN IS
yKa3aHus Ha MaTepHall.

B  HOBOBEpXHEHEMELUKOM TMEpUOAEC CIOBO  aus  SBIAETCS  YyXe
MHOTO3HAYHBIM TIPEJIOTOM. B OCHOBE €ro CeMaHTHYECKON CTPYKTYPHI JICKUT
MPOCTPAHCTBEHHOE 3HA4Y€HUE, KOTOPOE YTOUHSIETCS KakK JUPEKIMOHA-
uctoyHuk. OH 0003HAYaET UCTOYHUK JIBMIKCHHSI M3 KaKOTO-TO MPOCTPAHCTBA U
XapaKTEePU3yeT JIOKATU3YIOMHNK OOBEKT KaK HMCXOJHYIO TOUKY TEpPEMEIICHHS:
aus dem Glas trinken ‘mutpb U3 crakana’.

B HacTosimiee BpeMsl COTJIaCHO CJIOBapHbIM JaHHBIM [5], JIEKCHYECKOE
3HAUEHHE ITOTO MPEAJIOTa BKIIOYAET HECKOJIBKO MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUCHUIA:
1) ykazaHue Ha HampaBJIeHHWE IBMDKCHHUS HW3HYTPH Hapyxky: aus dem Haus
gehen ‘marm w3 goma’; 2) yKazaHHWE HAa MPOCTPAHCTBEHHOE W BPEMEHHOE
MIPOUCXOXKJIEHUE, MECTO, M3 KOTOPOTrO KTO-TO MPOUCXOJUT WIM YTO-JIHOO
u3Bnekaercsa: aus Hamburg kommen ‘Obith w3 I'amOypra’; 3) ykaszanue Ha
u3MeHenue cocrostHus: aus tiefem Schlaf erwachen ‘mpochyThbest m3/mocie
riyookoro cHa’. Taxke mpenyor aus COXpaHseT Kay3ajJbHYH) CEMaHTHKY U
UCITOJIB3YETCSl TMPU yKa3aHWUM Ha MPUYUHY/MCTOYHUK dYero-imbo: aus Angst
‘u3/0T cTpaxa’ WM ynorpeossieTcs: mpu 0003HAYCHUH MaTepuaia, u3 KOTOPOTro
4yr0o-TO coctouT: eine Bank aus Holz ‘ckameiika u3 mepeBa’. B coueranuu c
rjlarojiaMd, KOTOpble  00O3HAUYalOT  CTAHOBJEHWE, JIAHHBIA  MPEIIOT
yHoTpeOsieTcs Mpu yKa3zaHWU Ha 00Jiee pPaHHIOK CTAJUI0 Pa3BUTHUS YE€TO-JIHOO0:
aus den Raupen entwickeln sich Schmetterlinge ‘6abouku pasBuBaroTcsi U3
TryCeHUII .
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B pesynprare mnpoOBEAEHHOIO JAUAXPOHUYECKOTO aHaldu3a CEMAaHTUKU
npenjiora auS Ha pas3HbIX JTanax pa3BUTHS HEMEIKOTo sS3bIka ObLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO, HAUMHAsg CO CPEIHEBEPXHEHEMEIKOro NEepHoja, MPeaJior
SBJISIETCS MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM. [Ipy 3TOM, OCHOBHBIM 3HAQU€HHEM OCTAaETCs
€ro mepBoOOpa3HOE MPOCTPAHCTBEHHOE  (AMPEKIMOHAIBHOE) 3HAYCHHE,
BKJIIOYarollee B ce0si HECKOJbKO CEMaHTHMYeCKMX KommoHeHToB. Ha Oornee
NO3JHUX  OJTafnax  pa3BUTUS  OTMEYAETCS  MOSBIEHUE  Kay3aJIbHOTO
(CpenHEeBEpXHEHEMEIIKUIM TEepUOJ])) U YCIOBHOTO (paHHEBEPXHEHEMEIIKUI
nepuoa) 3HaueHWil. COBpEMEHHBI JTal pa3BUTHS HEMEIKOTO  sI3bIKa
CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO MPEIJIOr YTpPaTWJ YCJIOBHOE 3HAaY€HUE, HO IIO-
MPEXKHEMY COXpaHWI Kay3aJbHYI0 CEMaHTUKy. B xoae pa3BUTHS sI3bIKa
MOSIBWJIOCH €III€ HECKOJBKO JOMOJHUTENIbHBIX 3HaueHud mpemyora. Jlus
BBISIBJICHUSI TPUYMH BBIABICHHBIX KOJEOAHUA B CEMAHTUYECKOW CTPYKType
mpeasiora  auS TPeACTaBISIeTCs] HEOOXOAMMBIM MPOBECTH  aHAJIM3  €ro
B3aMMOJICUCTBUSL C JPYTMMH MPEIJIOTaMH HEMEIKOIO $3bIKa, YTO CTAaHET
MIPEAMETOM HAILIETO TaIbHEUIIIETO UCCIEAOBAHUS.
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3AKOHOMEPHOCTH BbIbOPA TTPOU3BO/JAIINX BA3
BO BTOPMYHOU HOMMHALINN

Ha maTepuane HeMeUKOsA3bIYHBIX HAUMEHOBAHUI OPYJUI TPyZla YCTAHOBJICHBI IPAHUIIBI
NPOM3BOSAIIMX TOJIEH W TPOAHAIM3UPOBAHBI (DaKTOpbI OTOOpaA MPOM3BOAAIINX EIUHUI] B
CJIOBOOOPa30BAHUU U CEMAaHTUYECKOH JIepHUBaLlUH.

Kniouesvie cnosa: HOMUHAIMS, CIOBOOOpPAa3OBaHME; CEMAHTUYECKas JIEPUBAIIUS;
IIPOM3BOALIAS] €AUHULIA; IPOU3BOAALLEE MOJIE.

PATTERNS OF CHOICE OF UNDERLYING BASES
IN SECONDARY NAMING

On the basis of German terms of tools boundaries of active derivational areas were
identified and factors of selection of underlying bases in word formation and semantic transfer
were revealed.

Key words: naming process; word formation; semantic transfer; underlying base;
derivational area.

[Tpu HE0OXOAMMOCTH Ha3BaTh KAKOW-TMOO 3JIEMEHT OMbITAa YEJTOBEK MOKET
HE TOJIBKO CO371aBaTh NMEPBOOOPa3HbIC, HETPOU3BOAHBIC MEHA, HO U, OMHPASCH
Ha CIIOBAPHBIA COCTAB SI3bIKA, MCIOJIL30BATh €r0 CAWHMIIBI I TOPOXKICHHUS
MOTHUBHUPOBAHHBIX MPOW3BOJHBIX HANMEHOBAHHWH. JDTa KOTHUTHUBHAS CTpaTETHS
UMEeT P MPEUMYIICCTB, BAXKHEHIIMM M3 KOTOPBIX SIBISETCS BO3MOXHOCTH
3aUKCHpOBaTh  KOHICNITyaJIbHBIE  CBS3W, HawOojee  3HAYMMBIC  JUIS
UMEHYIOIIETO CYOhEKTa B MOMEHT HOMUHAIIUA M KOHCTPYHUPYEMBIC M MEXIY
UMCHYEMOM H YK€ TOMMEHOBaHHOM cymHocTsmH [1, 1. 59; 2].

Br1i6op mpou3BoOsIei €AUHUIBI COMPSDKEH C JeUCTBHEM (HaKTOPOB,
CIIOCOOHBIX ~ OTPAaHWYUTH HCIOJB30BAaHHE TEX WM MHBIX JIKCEM B
CJIOBOOOpA30BaHUM M CEMAaHTHYECKOW nepuBanuu. M3BecTHO, HampuMep, 4TO B
CJIOBOOOpA30BATENbHBI  TPOILIECC PEIKO BOBJIEKAIOTCS TaKHWE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUE  paspsabl  CYIIECTBUTEIBHBIX, KaK  COOMpATENbHEIE,
a0bcTpakTHble, COOCTBeHHBbIe wuMeHa [3, c.218-219]. BuyTpu nekcuko-
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cemantudeckor rpynmel (JICT) Takxke MOXeT HAOMIOMATHCS HEOIMHAKOBAS
BOCTPEOOBAHHOCTh €IWHMII BO BTOPUYHOM HOMHHAaUWU. I30upaTenbHOe
UCIIOJIb30BaHUEC KOHCTUTYEHTOB B KaueCTBE IMPOM3BOIAIIMX 0a3 BEACT K
HEOOXOJIMMOCTH OIPEACIUTh TPAHUIBI MPOU3BOISIIIETO TOJSA I CIIOCOOOB
BTOPUYHOW HOMHHAIIMM W BBIIBUTH (DAKTOPBI, BIUSIONIME HA Yy4acTHE
koHCcTUTYeHTOB JICI™ B C7TI0BOOOPa30BaHUM M CEMAHTHYCCKOMN JICPUBAIIHH.

Ha matepuasie HaMMCHOBaHHWI OpYIHH TpyJda B HEMEIIKOM S3bIKE OBLIO
YCTQHOBIICHO, YTO EJIMHUIIBI, HCIIOJIB3YEMbIE B CIIOBOOOpA30BaHHH | / HITH
CEMaHTUYECKOH JepUBAIIMH, OXBATHIBAIOT TOJBKO YaCTh JAHHOTO JIEKCHYECKOTO
Kkinacca. HeommHakoBoe ydacThe HAaMMEHOBAHWUKW BO BTOPUYHOM HOMHMHAILIMU
IIO3BOJISIET BBIACINUTH MO KpanlHEW Mepe TpU TpYyIIbl eauHuLl. Tak, cpenu
HAaMCHOBAaHHWW OpyAMHA TpyJda €CTh CJAWHUIBI, HCIOJIb3yeMble O0OUMHU
crioco0amMy BTOPUYHOW HOMHUHAIIMM B KadecTBe mpomsBojsmux: der Hobel
‘pyoanox’ (der Hobelmeifel ‘crporansusiii pesen’, der Hobel 2. ‘oBorepeska’);
das Messer ‘mox’ (die Messerscheide ‘nHoxubl’, das Messer 2. ‘ckanbrens’) u
ap. Bropoil paspsii HaMMEHOBaHWI OpyIWH Tpyda COCTABISIOT CIUHHMIIBI,
BOCTpeOOBaHHBIC TOJILKO B ciioBooOpaszoBanuu: die Feile ‘mamunpauk’ > das
Feilenheft ‘pyuxa HanunpHuka’; die Sense ‘koca’ > das Sensenblatt ‘kocoswuiie’;
die Sichel ‘cepn’ > die Sicheldiine ‘ceprioBunnas arona’ u ap. K Tpetweit rpyrmre
HAaMMCHOBAaHWW OpYIWA TPyAa OTHOCATCS CIWHMIBI, HE YYAaCTBYIOIIHE B
nporieccax BropuuHoi HommHanuu: der Durchschlag ‘mpo6Gorinuk’, der Hebel
‘nomkpat’, der Schraubendreher ‘orBeptka’ wu gap. Takum oOpasom,
CIIOBOOOpa30BaTEIIbHBIN MOTCHIIMAT aHAJTH3UPYEMOTO Kilacca HAMMEHOBAHHI HE
peanu3yercsi TOJHOCThIO, XOTS HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO MPOU3BOSIICE
nosne BHyTpH uccieayemon JICI oxBaTbIBaeT BeCbMa 3HAYUTEIIBHYIO €€ YaCTh.

Yucio eauHuI,

0
GOA)

40 36
0

11 [IpousBoasIMe eIUHUIIBI, OOIIUE JJI CJIOBOOOPA30BAHUS U CEMAHTUUYECKOM JIepUBALIUU

HaunmenoBanus opyauii Tpyaa

# [[ponsBoAsIINE SAMHULIBI, BOCTPEOOBAaHHBIE TOJIBKO B CIIOBOOOPA30BAaHUH
% [Ipon3BoasIIKe eMUHUIIBI, BOCTPEOOBAaHHBIE TOJBKO B CEMAaHTHYECKOH IepUBaLIuU
B HanMeHOBaHMs, HE y4aCTBYIOIIME B CIIOBOOOPAa30BaHUU U CEMAaHTUYECKOH 1epUBaLlui

Pucynox 1. — BocTpe©6oBaHHOCTh HAMMEHOBAHUI OPYIUNA TPY/ia
BO BTOPUYHOW HOMHHALIMH.
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KonuuecTBeHHBI  aHanM3 HOMUHATHUBHO  akTuBHOM wactu JICT
CBUJETEIHCTBYET O TOM, 4YTO CYOCTaHTHBHBIC MPOU3BOJANINE Oa3bl IJis
CJIOBOOOpA30BaHMs W CEMAHTHYECKOW JepuBallii B OOJIBIIMHCTBE CIy4yacB
coBnaaaroT. OJIHaKO €AMHUIIBI, UCIOJIb3yeMbl€ TOJHKO B CJIOBOOOpA30BAHUH,
bopMHpYIOT creruUIECKy0 9acTh €r0 MPOU3BOIAIIETO MOJIs, B TO BPEMS Kak
CEMaHTUYeCcKas JepuBalUsi HE HMMEET CIEeUM(PUUYECKUX MPOU3BOIAIIMX 0a3
BHyTpu wuccienyemoin JICI. Takoe wusOupaTenbHOE ydacTHE €IWHUIL B
HOMHWHATUBHBIX TIPOIleccax OOYCIOBIMBACT HECOBIIAJEHUE WX IMPOU3BOISAIINX
moneri: 61 % vs. 36% or oOmero xoauyecTBa HaMMEHOBAHHUM 1A
CJIOBOOOpA30BaHMS U CEMaHTUUECKOM IEpUBALIUA COOTBETCTBEHHO.

Bricokasi akTUBHOCTh HCCIEAYEMbIX E€IMHHUI] B CIOBOOOpa30BaHUU
OOBSCHSAETCS, BEPOSATHO, HSKCIUIMIIUTHBIM XapakTepoM JIaHHOTO crocoba
HOMUHAIIMM 1O  CPaBHEHUI0O C  HEMApKUPOBAHHOCTBIO  PE3YJIbTATOB
CEMaHTUYECKOHN AepuBauu. MO>XHO MPEANOJIOKHUTh, YTO UMEHYIOIUNA CyOBEKT
CKJIOHEH BBIOMpATh TaKyl0 HOMHWHATHUBHYIO MpPOIEAYPY, MPOIYKT KOTOpPOMH
MIPECTaBIACT COOOM SBHO MOTHMBHPOBAHHBIN THUN BhIpaxkeHus. Kpome Toro,
CleayeT OTMETUTh 3HAYUTEIbHYIO pOJb CIOBOCIOXKEHHS B  CHCTEME
CyOCTaHTUBHOTO CIIOBOOOpPA30BaHUSI HEMEIKOrO S3bIKa U TY JIETKOCTh, C
KOTOpPOM IIOJIb30BAaTElb SI3bIKA IOPOXKIAAECT HOBBIE CJIOXKHBIE cioBa. IMeHHO
CJIOBOCJIO’KEHHE TMI03BOJISIET HCIIOJIB30BaTh B KA4eCTBE MPOU3BOAAIIMX 0a3
JIEKCUYECKHUE E€IUHUIBI, KOTOPBIE VYK€ SBIAIOTCS MPOJYKTOM BTOPUYHOMU
HOMUHAIIMM M, KAaK MPaBUJIO, JEMOHCTPUPYIOT KOMIIO3UIMOHHYIO, a HeE
JCpUBallMOHHYI0 akTUBHOCTH [4, S.99]: der Bohrer ‘cepmo, Oyp’ > der
Diamantbohrer  ‘anma3snoe cBepio’, der Eisbohrer ‘memoGyp’; der
Schraubendreher ‘orseptka’ > der Kreuzschlitzschraubendreher ‘kpectoBas
oTBepTKa’ W Jp. Takum 00pa3oM, NMPOU3BOJHBIA XapaKTep MOTEHUIUAIbHBIX
MPOU3BOIAIIMX 0a3 OKa3bIBAa€T OUYEBUAHOE BIUSAHUE Ha BO3MOXXHOCTb HX
y4acTusi BO BTOPUYHOW HOMHUHALMU. [Ipr 3TOM BBISIBIICHHBIE OTPAHUYEHHUS HE
ABJISIFOTCS KECTKUMH, YTO OTPAXKAECTCA B HECOBMAACHUM MPOU3BOIAIIMX ITOJIEH
JUIS BEAYIIUX CIOCOOOB HOMHMHAIIMKA BHYTPHU OJHOTO U TOTO K€ JIGKCUYECKOTO
KJIACCa UMEH CYLIECTBUTEIIbHBIX.
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JIMHAMMKA ®YHKIIMOHAJILHON HAT'PY3KU 3HAKOB
[NPEITMHAHNWA B AHI'JIOA3BIYHOM XY JIOXECTBEHHOM TEKCTE

B pabote mnpencraBieHbl OCHOBHBIE pPE3YJIbTAaThl CPABHUTEIBHOTO HCCIEIOBAHMS
(GyHKUIMN 3HAKOB IPEMUHAHUS B aHTJIOSA3bIYHBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX, MPUHAIEKAIINX
K Pa3JIM4HbIM XPOHOJIIOTHYECKUM TIEPUOIAM.
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DYNAMICS OF ENGLISH PUNCTUATION MARKS FUNCTIONS
IN THE LITERARY TEXT

The paper presents the results of the comparative analysis of punctuation marks
functions in the analyzed English literary texts belonging to different chronological periods.

Key words: dynamics, English punctuation system, functions of punctuation marks,
punctuational layout of the literary text.
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B wunccinenoBaHusaxX, ITOCBSIIEHHBIX TEOPUM W IIPAKTHKE aHIVIMMCKOM
MyHKTyallid, TJIABHBIM 00pa30M HCIOJIB3YETCS CHHXPOHWYECKHHA TMOIXOJ K
OMHMCAHWIO JAHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO siBJeHUA. [Ipm sToM aHanmm3 QyHKIUAN
3HAKOB MPENUHAHUS B XPOHOJOTHYECKON TUHAMUKE OCTAETCS BHE IOJIE 3PEHHUS
YUEHBIX-JIMHTBUCTOB. TakuMm 00pa3oM, aKkTyalbHOCTh HAacCTOSIIEH paboThI
ONPEAEIACTCS HEIOCTATOYHOW M3YYEHHOCTHIO JAHHOTO BOIPOCA; B HCCIEHO-
BaHWM TPEANPHUHITA TOIMBITKA OMUCAaTh W3MEHEHHS B (YHKIIMOHAJILHOM
Harpy3ke [MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB B  JUAaxpoOHHMM HAa  MaTepuaie
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

B TeoperndeckoM IUIaHEe IS JAAHHOTO HCCIEIOBAHUS 3HAYUMBIMU
MIPEICTABIISIOTCS TPYABI TAKUX OTEYECTBEHHBIX JTUHTBUCTOB, Kak JI. B. I1{epOsr,
O. C. AxmanoBoii, O. B. [Jonrosoii, JI. JI. bapanoBoii, JI. Y. ApanueBoii.
Hecomuennoit 3acmyroit JI. B. [llepObl  cTasio BbIAEICHUE JBYX THIIOB
NYHKTYaIllMOHHBIX CHUCTEM B €BPOMNEHCKHX s3bIKax — (PaHIy3CKOTO H
Hemenkoro [1, c. 369]. IIpu paccTaHOBKE 3HAKOB MPENUHAHUS B MEPBOM THIIE
YUYUTBIBAETCA JEKIAMAIIMOHHO-TICUXOJOTMYECKOE YJICHEHUE PEYH; BO BTOPOM,
HEMEIIKOM THIIE, JIOMHHHMPYET CHUHTAKCUYECKUM NpUHIUN. J[aHHBIA TE3UC
MOJIYYHJI JTaJibHEHIIIee pa3BUTHE B paboTaxX MpeCcTaBUTENEH JTUHTBUCTHYECKOM
mkoysbl MI'Y. VueHnble-peueBenbl HOKa3aiau, YTO AHIJIMKCKAs IyHKTyalus
TArOTEET B OOJIbIIeH CTEeNeHU K (PPaHIy3CKOMY THITy, MOCKOJBbKY OCHOBHOM
NPUHLUN [YHKTYUPOBAHUA TMOTOKA PpPEYH — CEMAHTUKO-CTHUIMCTUUYECKUI
[2, c¢.156]. MWHBIMH  clIOBaMHM,  BCJEJACTBHE  OTCYTCTBUSI  CTPOTO
pErylaMeHTUPOBAHHBIX MPABUII MYHKTYaIlUH, aBTOP TEKCTa caM U30UpPaeT TaKylo
MOCTAHOBKY 3HAKOB IMPENMUHAHUS, KOTOpas HauOoJiee TOJMHO OTpakaer
WHTOHAIIUIO BBICKA3bIBAHMUS U, B IIEJIOM, €r0 3ambicesl. HakoHel, 3HauuMbIM
TEOPETUYECKUM TOJIOKEHUEM CTAJIO BBIACIEHUE JABYX OTJIMYAOIIUXCS JIPYT OT
apyra B GyHKIMOHATHHOM M TMPOCOJUYECKOM IIJIaHE TMOJCHCTEM aHTJIMMCKOM
MYHKTyallid — BEPTUKAJIbHAs CETMEHTALUS M TOPU30HTAIbHAS CTpaTH(UKAIIHS
[3, c. 13—14]. IIpu 3TOM, COrJIaCHO COBPEMEHHBIM HCCJIEAOBAHUSAM, UMEHHO
BTOpasi TpylIa 3HAKOB TNpenuHaHus o00yiagaeT Haubojee BBIPAKCHHBIM
CTHWJIMCTUYECKH MOTEHIMaIoM [4, c. 16].

JIy1st mpakTHYecKoi 4acTu paboThl OBUTH OTOOPAHBI TPH «XPOHOJIOTHYECKU
VAQJICHHBIX»  MPOU3BEACHUS  AHIJVIOA3BIYHOM  XYJO0KECTBEHHOM  IPO3BI:
«KenrepoOepuiickue pacckasel» Jx. UYocepa (1385-1389), «IlyremectBus
['ynnmusepa» [x. CBudra (1726) u «3emns Boas» I. Csudra (1983).
KowMmrekcHpIN aHanM3 TPOCOANKO-TTYHKTYAIIMOHHOTO O(DOPMIICHHSI TEKCTOB C
Y4€TOM TOPU3OHTAIBHOTO U BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa IPOU3BEACHUI
MO3BOJIWJI BBIIBUTH OMPEACICHHYIO JUHAMHUKY.

IIpexne Bcero, k. Hocep TIAroreer K YCUICHHOMY ITYHKTYHUPOBAHUIO
peuu, mpuyeM Haubojiee IMOJHO B KOJUYECTBEHHOM IUJIaHE MpE/ICTaBIcHA
MOACUCTEMA BEpPTUKaIbHOM cermMeHTanuu. Cpeau OCHOBHBIX TEHIEHLUM
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OTMETHM HCMOJIb30BAHUE JIOCTATOYHO JJIMHHBIX MPEIIOKEHUM, 10 HECKOJIBKHUX
CTPOYEK; PE3yJbTaTOM 3TOTO SIBJSETCS YPE3BBIYAWHO aKTHBHOE YMOTPEOJICHHE
TOYKH C 3amdaTod i COEAWHEHHUS] YacTel CJIOKHOTO TMPEHJIOKEHUs 0e3
NOMOIIM COI030B. Takxe, MPOCIEKUBACTCA 3aKOHOMEPHOCTh K PETYJISIPHOMY
yrnotpebaeHui0 3amnsTod nepen cioBamu  Which, and, but B dyHkuun
COEIMHUTEIBHBIX COIO30B, UTO HE TUIIMYHO IS HACTOSAIIETO BpeMeHu. Bmecre ¢
TEM, BOCKJIMLIATENbHBINA 3HAK BcTpevaeTces y k. Hocepa B eqMHUYHBIX Cllydasx,
Clly4aeB YNnoTpeOJieHUs TUPE BBISBICHO HE ObUIO, a (PYyHKIIMOHATIbHAS Harpy3ka
JIBOCTOUYHUSI CBOJUTCA K JIEJICHUIO MPEJIONKEHUS Ha pa3Hbie (OpMBI pedyu —
npsIMyI0 pedb U ciioBa aBTopa. Cpenn 3HaKOB TOPU3OHTAIBLHOU CTpaTUPUKALIUN
MOKHO OTMETUTHh HMCIOJb30BAHHE JBOMHBIX KAaBBIYEK JJISI BBEIACHHS «UY>KOU
peumn», CKOOKHM Jisl BBIJICJICHUSI MEHEE Ba)KHOMW, pa3bsACHSIIONICH MHpOpMAIH,
OJIMHOYHBIEC KaBBIYKH ISl BBIJACICHUS LUTAaThl BHYTPU LUTATBI, a TaKke
CAVMHUYHbIC CITydyad YNOTpeOJeHUsT IBOWHOTO THpE IJsi BBIJEICHUS Ooiee
BAXKHOM, KJItoueBoit nHdopManuu. B 1ieinom, pyHKIIMOHAIBHAS HArpy3Ka 3HAKOB
HE€ BBIXOJHWT 332 pPaMKH CEMAHTHYECKOTO YPOBHS W COOTHOCHMMA C UX
COBPEMEHHBIMU (PYHKIIUSIMU.

B mpoussenenun «llyremecrBus I'ymmusepa» XVIII Beka Takxe
OTMEYaeTCs TEHJEHIUS K «yCUJICHHON» MyHKTyallld, OJIHAKO (DYHKIIMHM 3HAKOB
yke 0osiee ynopsiioueHbl U pa3zHooOpa3Hbl. Hanbomnee mmpoko mpencTaBieHb
3HAKM  BEPTUKAIBHOM  CETMEHTAIlMW; 4YTO  KacaeTcsi TOpPU30HTAIBHOMN
CTpaTU(PUKaLUU, TO Yalle BCEro ymoTPeOJAIOTCS JBOMHAS 3amsiras U CKOOKH.
OTMeTnM, MOSIBJIEHUE HCIOJIb30BAHUSI BOCKJIMIIATEIIBHOTO 3HAKa W JBOWHOU
3amsTON B SKCIpPEcCHBHOM (QyHKIMH. Kpome Toro, ABOMHOE THPE M KaBBIUKU B
AHAIM3UPYEMOM MPOM3BEACHUM MPAKTHYECKHM HE BCTpedaroTcs. Takke,
BHUMAHUS 3aCIYKMBAIOT OTHACJIBHBIE ClIydal MPUMEHECHUS aBTOPCKOM
MyHKTYyallul — MapKUPOBAHUE KYPCUBOM $I3bIKa BBIIYMAaHHOTO aBTOPOM Hapojaa
IUISL OTPAXKEHUS OTIIMYHOIO 3BYyUaHUsSI OTPE3KOB PEUM.

B mpousseaenue I'. CBudra, OTHOCAIIETOCS K COBPEMEHHOMY IEPUOY,
HCIIOJIB3YETCsl BCE pa3HOOOpa3ue Kak 3HaKOB TOPU3OHTAILHON CTpaTU(UKALINH,
TaK U BEpPTUKAIbHOU cerMeHTanuu. OmHAKO 37eChb MOXXHO HaOII0JaTh KOJU-
YECTBCHHBIM «IIEPEBEC» B CTOPOHY HCIIOJIB30BAaHHUS 3HAKOB TOPU30HTAIBHOMN
CTpatTuUKalUA TIO CPAaBHEHHUIO C TeKCcTaMu Ooiiee paHHEero mepuoma. Uto
KacaeTcsi BEpTUKAJIbHOW CErMEHTAllMd PEYM, TO TOYKa C 3aISITON MPAKTUYECKU
HE€ WCIIOJB3YETCSA; C JPYrod CTOPOHBI, OTMETUM CPaBHUTEIBHO YaCTOE
ynotpebienne B Tekcte Tupe. Cpeid 3HaKOB TOPU3OHTAIBHON CTpaTH(UKAIINH
HanOoJiee MUPOKO MPEACTABICHBI IBOWHBIC 3HAKU (KaBBIYKU, TUPE, OAMHOYHBIC
3amsThie, CKOOKM) U KypCHB B OOJIBIIOM pa3HooOpaszuu (yHknuii. HazBanHbIe
3HaKU Peau3yloT Bce (DYHKIIMU CEMaHTHUYECKOTro YpoBHS. BMecTe ¢ TeM, 3HaKu
MPENUHAHNUS B POMAHE UCHOJIb3YIOTCS aBTOPOM M B METACEMUOTUYECKHUX LIEIISIX
C TeM, 4YTOOBI OMNpECTICHHBIM 00pa3oM BO3JCHCTBOBaThL Ha umTtarens. llpu
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aHallu3e COBPEMEHHOTO MPOM3BEJACHHS ObLIM OOHApPYKEHbI MHOTOYUCIICHHBIC
CIy4yaul TOro, KaK 3HaKM NPENUHAHWs HapsAay C NaJUTPOM APYIHX SA3BIKOBBIX
CPEICTB YYacTBYIOT B Tmepegade aTrMocepsl TOrO MecTa, i€ MPOUCXOIUT
NEHCTBUE POMaHa, CO3aHUU 00pa30B MEPCOHAKEW U B BBIPAKEHUU OCHOBHOM
UJIEU pOMaHa.
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JUCKPUMUHUPYIOIIUE META®OPBI B INCKYPCE CIIOPTHUBHbBIX
®AHATOB (Ha MaTepuaie HEMEIIKOTO SI3bIKa)

CraTbst IOCBSIICHA BBISBICHUIO M aHATHN3Y TUCKPUMUHUPYIOIIUX MeTadop B AUCKypce
HEMELKHUX CIOPTUBHBIX ((PyTOonbHBIX) (anatoB. Jluckypc ¢yrOompHBIX (anaToB mpen-
CTaBIsieT COOOW CIIOKHYIO MHOTOJMMEHCHOHAJIBHYIO CTPYKTYpPY, OIMH M3 €ro ypOBHEH
peanu3yercsi yepe3 KOHIIETITHI «[TPOTHBOCTOSIHUEY», «BPAXKIA», «arpeccus», «PECEHTUMEHT
U 1p. [ 9THX KOHLIENTOB «30HTHKOBBIM» TEPMHHOM SIBIIsICTCS «/{MCKpUMUHALIUSY, KOTOpas,
B CBOI0O OuYepelb, B JIAHHOW IUCKYPCHBHOH IPaKTHKE «3aXBaTbIBAeT» TaKHE SIBICHHUS,
KaK aHTUCEMHUTH3M, aHTHLIBITaHN3M, TOMO(OOUS, KITaCCH3M, CEKCHU3M, pacu3M H Jp.

Kniouesvie cnosa: nuckypc; CHOPTUBHBIA JUCKYpC; TUCKYpC (yTOOIBHBIX (haHATOB;
MeTadopbl; TUCKPUMUHAIIHSL.

DISCRIMINATING METAPHORS IN SPORTS FANS’ DISCOURSE
(Hlustrated by the German Language)

The article reveals and analyses discriminating metaphors in German sports (football)
fans’ discourse. Football fans’ discourse has a complicated multidimensional structure, one of

9% ¢ 29 e

its levels is represented by the concepts “opposition”, “hostility”, “aggression”, “resentment”
and others. The integrative term for these concepts is “discrimination” which embraces such
phenomena as antisemitism, antigypsyism, homophobia, classism, sexism, racism and others.

Key words: discourse; sports discourse; football fans’ discourse; metaphors;
discrimination.

Kakx wu3BECTHO, CHOPTUBHBIN TUCKYPC CKJIAIBIBACTCS W3 IIEJOT0 psiaa
CyOIUCKYPCOB, KOTOpBIE 001a1at0T ONPEIeICHHON Crielu(PUKON U pacKPhIBAIOT
CBOIO CaMOOBITHOCThH Uepe3 pa3Hble KaHalbl U cpeficTBa [cMm. 3; 1;4]. B nuckypce
CIIOPTUBHBIX (paHaTOB (nmanee — ¢@ymboavHblx (GaHATOB, MOCKOJBKY (yTOOI
B ['epMaHuM TpOJOIKAET OCTaBAaThCS BHJOM CIOpPTa HOMEpP OJMH) 0a30BOM
KaTeropuer, BCTPOEHHOW B KAapTUHY MHUpa IMPEICTABUTEIIEN JaHHOU
CYOKYIbTYpBI, cunTaetcs auxotomust «Cou — Uyxwuer, cp.: «es lasst sich nicht
abstreiten, dass er [Fupball] eben auch unverkennbar auf den unauflésbaren
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Saulen “Wir” und “Die anderen” basiert” [5, c. 14]. SI3pIKOBO€ BOILIOILEHHE
JTAHHOM KaTeropuM TaKKe IPOUCXOJUT C HEKOTOPHIMH OCOOEHHOCTSIMHU, B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKu€ KOMMYHHUKATHBHBIC 3aJaud CTOSAT TMepe
JUCKYPCUBHBIMU JINYHOCTSIMHU.

K coxanenuto, 10CTaTOYHO YaCTO B KOHTEKCT JUCKYCCUH O (PyTOOJBHBIX
daHaTtax MPUXOMUTCA BKJIIOYATh TOHATHE «Ouckpumurayusy». KoHeuHo,
OTZICTTLHOTO PACCMOTPEHHUS 3aCITyKMBAET BOIPOC, IPOUZHOCITCS U (DaHaTamu
JTUCKPUMUHUPYIONTME (pa3bl HA CTaaUOHE C TMPSMON AUCKPUMUHHUPYIOIICH
WHTEHIIMEH WJTU TOJIBKO JIUIIG JIJISl TOTO, YTOOBI C TIOMOIIBIO TAHHOMW JICKCHKH,
KOTOpasi B KOJUICKTUBHOM SI3IKOBOM CO3HAHUHU OJHO3HAYHO KaTErOpU3yeTCs
KaK «yJlap HUXE MOosiCa», MOCUIIbHEE 3aJeTh TE€X, KOIO MPUUYUCISIOT K KPYry
«UyKHUX» - (PaHATOB APYTUX KIyOOB, UTPOKOB KOMaH/bI-IIPOTUBHUKA, TPEHEPOB,
CIIOPTUBHOE PYKOBOJICTBO, CY/I€H U Jp. [CM., Hamp. 6].

Kak ©Ob1 TO HM ObUlO, mpobOlieMa aKTHUBHOTO  HCIOJIb30BAHMUS
JUCKPUMUHHUPYIOIIUX BbICKA3bIBAHUN HA HEMELIKUX CTAJIMOHAX CYIIECTBYET, U B
JTAHHOM paboTe MBI MPEACTaBUM HamOoJiee pachpOCTpaHEHHBIE MPOEKIIUHU, IO
KOTOPBIM Pa3BOPAYMBAECTCSA NUCKPUMHUHAIMOHHAS KOMMYHHKALHS C Yy4acTHUEM
¢yTtOonbHBIX (anaToB. Hame wuccienqoBaHue mMoka3ajgo, YTO BBICOKOU
PEKYPPEHTHOCTBIO B CO3JIaHUM JUCKPUMHUHUPYIOMIUX KOHTEKCTOB o0O0JagaeT
memaghopa, KOTOpasi OTpakaeT HE TOJbKO CHEUUPUKY  MBIIIICHUS
OMPENICICHHOW COIMAIbHOM TPYNIbl, HO TaK WM WHA4Ye BOCIPOU3BOIUT
(dbparMeHThl OIbITa LEJION KYJIbTYPHOM OOITHOCTU. TakuM pacCyX IeHUsIM, Kak
MBI mojaraeM, co3By4Hsl cioBa T. C. ['mymiak, oOpaTuBilied BHUMaHUE Ha TO,
YTO TMOJOOHOTO POJiIa CBSI3M PEATU3YIOTCA HE TOJBKO «B KOHTHHYYME
KOHKPETHOTO JUCKYpCa», HO H «B IIUPOKOM MPOCTPAHCTBE KYJBTYPHI,
OTPa)XKa€MOM BCEMH TEKCTaMU IO HMX BEPTUKAIBHOMY M TOPU3OHTAIBHOMY
u3MepeHusam» [2, C. 6]. O0paTuMcs K IpuMepam.

AHaJIN3 SMIOUPUYECKOTO MaTepuana MO3BOJUI BbIIEIUTh CIEAYIOIINE
BapUAHTHl JUCKPUMUHUPYIOIMIUX BBICKA3bIBAHUNW CO CTOPOHBI (PyTOOJIBHBIX
daHaToB:

AHTHUCEMUTHU3M

., Eine U-Bahn, eine U-Bahn bauen wir, von Jerusalem bis nach
Auschwitz, eine U-Bahn bauen wir/” (Hma MHOrMX craguoHax [epmaHuu
(dbaHaThl MPOJOJKAIOT MPOBOJIUTH AHAJIOTHH ¢ KOHIIarepem OcBeHIIUM, OYKB.:
«Mwt nocmpoum mempo — om Hepycaruma 0o Osenyuma);  (paHaAThI
MPUCIIOCA0IMBAIOT MCXOJHBIM BapUaHT I0J] CBOU KOMMYHUKATUBHBIC HYKHBI:
BMecTO oHMMa «HMepycanum» OHU KaXAbli pa3 BCTpaWBalOT B 3Ty (pazy
Ha3BaHWE TOpoOAa, C KOTOPbIM acCCOLUMUPYETCS Jpyras KOMaHIa U €€
OOJICTIBIITUKH ),

romooOus

“Schiri, du schwule Sau” (kak, mnpaBwi0, 300MOp(HBIH BapHAHT
ockopOieHus (Sau — CBUHBS, CBUHOMATKa) (paHATHI BEIOMPAIOT IPUMEHUTEIHHO
K apOWTpy MaTda, KOTOpBIH, MO WX MHEHHIO, MPUHUMAET HENPaBUJIbHBIC
pelIeHUsI M TEM CaMbIM BPEAUT UX JIIOOMMOIN KOMaH/1e; HEraTUBHBINA OIIEHOYHBII
a¢deKT yecummBaeTcs 100aBIeHneM JIeKceMbl «SChwuly (roMocekcyanbHbIi);
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KJIACCU3M

. Ihr seid Zecken, asoziale Zecken, ihr schlaft unter Briicken oder in der
Bahnhofsmission” (naHHas Kpu4ajka JOCTaTOYHO MOMYyJspHa cpeau (paHaToB
pPa3HbIX KIIyOOB, KOTOpBIE HCIOIB3YIOT €€ B «00phOe» C HENPUMUPUMBIMU
COIIEpHUKAaMH; B KadecTBe MeTadopbl akryanmusupyetcs liekcema “die Zecke”
(knemr, mapa3WT), KOTOpas B COYETAHMH C TMpWIarateabHBIM “asozial”
(acolManbHbIi, COLUMAIBHO HENPUEMIIEMbI, AHTUOOIIECTBEHHBIN) CO3/1aeT
HY>KHBIN (paHnaTtaM nparmaTuueckuii 3 HeKT;

CEKCU3M

“Frauen mit Kurven, aber Kurven ohne Frauen” (B maHHOM
BBICKa3bIBaHUM  (haHATHI-MYXKYUHBI MPOGUIUPYIOT PACHPOCTPAHEHHYIO B
OOJIENBIIUIIKON Ccpefie UIICI0 O TOM, YTO KEHIIMHAM HE MECTO Ha CTaJHOHE, X
OCHOBHOE TIPETHA3HAUYEHUE — CTOSITh Y TUIUTHI, 3aHUMAThCSA JOMAITHUMU JIeTIaMH
u mp. UToObl yTBEep)KACHHE 3BydYalo HE TaK pe3ko, (haHaThl «BBIPAZUIIHCH)
MeTadopuuecKr, 00bIrpaB MHOTO3HAYHOCTH JiekceMbl «die Kurve» (B mepBomM
cllydae — TBIIIHBIE (OPMBI y KEHIIWHBI, BO BTOPOM — (aHATCKUI CEKTOp,
CBUPAK»).

pacusm

“Fiirth-Coach Zorniger entlud sein Unverstdndnis iiber Rufe von der
Tribiine, in denen Julian Green mindestens von einem Zuschauer als "Affe"
tituliert wurde” (B maHHOM mpUMepe COACPKUTCS yKa3aHUE HA TO, YTO BO BpPEeMs
OJIHOTO W3 MaTdell >KepTBOM pacUCTCKuX ockopOnenuii (Affe — oOes3psiHa) co
CTOpPOHBI (haHATOB CTaJ TEMHOKOXUH (yTOONMCT HEMELUKOro kinyba «I'poittep»
JIx. I'pun.

[Tomy4yeHHbie pe3yiabTaThl TO3BOJSIOT JIOMOJHUTh HOBBIMU JaHHBIMH
MIPEICTABJICHUE O TOM, KAaKUMH COJIEP>KATEIIbHBIMU CMBICIIAMHU HAIOJHSIOTCS B
KaptuHe mupa (QyrOonbHbIX (panatoB Kareropum «CBor — Uyxkoit», Kakue
JUHTBOJKOJIOTUYECKHE AaCMEKThl KOMMYHHUKAIIMM PEau3yloTcs B JIAHHOUN
JIUCKYpCUBHOM TMpakTHhKe, Kak paboTaer Meradopa B KadyecTBE MeEXaHHM3Ma
KaTeropu3aliui, MHTEPIPETAINHA M OIICHKH OTACIBHBIX (DPAarMEHTOB B TpaHUIAX
JaHHOW CYOKYJIBTYpHI M Ha yPOBHE HAIIMOHAIBHON KOHIIETITOC(EPHI.
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NHTEPTEKCTYAJIBHOCTbD KAK SJIEMEHT UJJUOCTUIIA
(Ha MaTepuane aHTJIOS3bIYHBIX BhICTYIIEHUN bapaka O0ambr)

CraTbst TOCBsILEHA aHAIMW3Y pean3alud HMHTEPTEKCTYalbHOCTH B IYOJHWYHBIX
BBICTYIUICHUAX aMepUKaHCKoro mpesuaeHta b. OOambl. BbineneHbl OCHOBHBIE 3JEMEHTHI
MHTEPTEKCTYAIbHOIO IIOJIS: LMTATA, alIUIMKalWs, aJUllO3us, I[EepecKa3, PEMHUHHCLCHIINS,
IpeLeeHTHbIE ()EHOMEHBI.

Knrouesvie cnosa. MHTEPTEKCTYalbHOCTD; LUTATa; alIUIMKALUs; aJUIFO3US; NEPECKas;

PEMUHHUCUCHIUA,; ITPCUCACHTHBIC Q)eHOMeHH.

INTERTEXTUALITY AS A FEATURE OF INDIVIDUAL STYLE
(illustrated by B. Obama’s public speeches)

The article deals with analysis of how intertextuality is introduced in public speeches
of American president B. Obama. The paper specifies the main elements of intertextual
field: quotation, application, allusion, retelling, reminiscence, precedent phenomena.

Key words: intertextuality; quotation; application; allusion; retelling, reminiscence,
precedent phenomena.

CoBpeMeHHass KOMMYHHKAUUsl XapaKTEPHU3yeTCsl B3aHMMOCBS3aHHOCTBIO M
B3aMMOCOEIMHSAEMOCTbIO PEUEBBIX COOBITUN C MHBIMU TEKCTAMU U CUTYaLUSIMHU.
[IpakTiuecku ar000M aKT KOMMYHHKAIIMU HAIOJIHEH OTCBHUIKAMH, aJUTIO3USIMHU,
TOJKOBAHUSIMUA U MPAMBIMU IIUTATaMH NPEALIECTBYIOIIMX AUATIOTOB U TEKCTOB,
TO €CTh MOYKET aCCOLUMUPOBATHCS C APYruMH KoHTekcTtamH [1, p. 42]. C satum
YTBEPKACHUEM  COJIMAAPEH M OTEUYECTBEHHbIM JUHrBUCT b. ['acmapos,
YKa3bIBaBIIMK Ha TO, 4YTO BCE KOTHUTUBHBIE OIIEpallMM B  SI3BIKE
«MHTEPTEKCTYalbHBI 1O cBoel cytm» [2, p. 4]. Kak cimemyer w3 paboOThI
T. C. ' mymak, NOCBAIIEHHOW U3YYEHUIO CTPYKTYpPbI XyA0KECTBEHHOIO TEKCTA,
MEKTEKCTOBBIE CBS3M PEAM3YIOTCA HE TOJBKO «B KOHTMHYYME KOHKPETHOIO
JUCKYpCa», HO U «B IIMPOKOM IPOCTPAHCTBE KYJIbTYPBI, OTPAKaEMOM BCEMH
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TEKCTaMH 10 UX BEPTUKAJIBHOMY U TOPU30HTAIBHOMY M3MepeHusiM» [3]. Breas
B HayuyHbI 000poT B 1967 rony TepMUH «MHTEPTEKCTYaJIbHOCThHY», OoJrapcKast
uccnenosarenpHuna 0. Kpucresa npeacrasisiia ee Kak «TpPaHCCEMUOTUYECKHMA
YHUBEPCYM», HCTOPUKO-KYJIbTYPHYIO TMapajJurMy, BIHUTHIBAIOIIYIO B ce0s
CMBICIIOBbIE U KYJBTYpPHBIE KOJIbI B JUAXPOHUYECKOM M CHHXPOHUYECKOM
acmekTe, Oe3rpaHMYHO OCCKOHEYHBIH TekcT [4, P. 456]. JIuHrBUCTHYECKHIA
aHallu3 SIBJICHUS HMHTEPTEKCTYaJbHOCTU TMPEAINOiaraeT KIacCH(PHUIMPOBAHUE,
nuddepeHupoBaHue OTHOUIEHUH, B KOTOPHIE OJJUH TEKCT BCTYIAET C JPYTUM.
Hampumep, W. B. ApHonbi  ompenensyia  MHTEPETEKCTyaIbHOCTh — 4epes
pa3HooOpa3Hble BKIIOYEHUST B BUIE (POPM UYKOM peuH, aJTio3ui, IUTaT,
peMunucueHuuii U T.0. (ApHoapg 2016: 71-81). IlepcnekTUBHO W HU3y4YEeHUE
MHTEPTEKCTYAIbHOCTU KaK KaTErOPUHU JIMHIBUCTHKHU TEKCTA.

C uenplo aHamM3a UHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIFOUEHUH B TEKCT OPUIIMATIBHBIX
BBICTYIUIEHUI MbI BbIOpasu 20 Hanbosee 3aMeTHBIX coobmienuit bapaka O0amel
B IepuoJ MpeObIBaHUS €ro Ha mnpes3ugeHTckoM nocty ¢ 2008 mo 2016 ropsl.
BeicTymuieHnst mOpe3uaeHTa HOCAT MyOJMYHBIA XapaKTep, BapbHUpPyeT UX
TEMaTHKa U LeJeBas ayIuTopus. B cratbe paccMaTpuBalOTCs pa3IMYHbIE TUIIBI
UHTEPTEKCTyaJIbHbIX BKJIIOUEHUH, KOTOpbIe OO0JaJal0T pa3HOM CTENEHbIO
MHTEPTEKCTYAJIbHON BBIPAKEHHOCTH.

Hurara cocTaBisieT AP0 UHTEPTEKCTYAIbHOIO MOJISI IO CTENEHU €€ CBS3H
C UCTOYHHUKOM. [luTara — 310 10CIIOBHOE BOCIIPOM3BENCHHUE (hparMeHTa TeKCTa-
JIOHOpa 00BEMOM OT OJIHOTO CJIOBa JI0 IIEJIOTO KOMIUIEKCa MperioxkeHui. «|
make this statement mindful of what Martin Luther King Jr. said in this same
ceremony years ago: "Violence never brings permanent peace. It solves no
social problem. It merely creates new and more complicated ones."» ‘S
MIPOU3HOIIY 3Ty peyb, HOMHS O TOM, yTo cka3zan M.JI. Kuar Mu. Ha nono6Hoi
LEPEMOHMM MHOTO JIeT Ha3al: «KecTOKOCTh HHMKOIJa HE MPUHOCHUT AOJIOro
mupa. OHa He pelaeT CouualbHbIX MPo0aeM. A MPOCTO CO3AAET HOBBIE U OoJiee
CJIOJKHBIE» .

Crnenyroliee Mo CTENEHH CBSA3AHHOCTU C TEKCTOM-MUCTOYHUKOM CPEICTBO
UHTEPTEKCTYAIbHOCTH — amIUIMKalusA. ANIUIMKAIKUS —TOXE  SBIISETCA
HEMOJIM(ULIUPOBAHHBIM HHTEPTEKCTYAIbHBIM BKIIOYEHHEM, KOTOPBIM MpHUCYLIa
pacnpocTpaHEHHasi CTPYKTYpa, Yalle BCEro XapaKTepU3yIoIascs npeauKanuen.
«God bless you. God bless the United Statesy. ‘bmarocmoBu Bac I'ocnofs.
boxe, OnarocnoBu Amepuky’ (C10Ba aMepUKaHCKOM MAaTPUOTUYECKON TIECHU ).

TexcToBast asuIw03usi TnpeAcTaBiseT €000l HaMeK Ha MPEATEKCT,
colepKamuii  ero HeOoNbIIoM (0T OJHOrO J0 HECKOJBKHX  CIJIOB)
MOIM(ULIMPOBAHHBIN CErMEHT. AJUTIO3US XapaKTepU3yeTcs TpaHcpopMmaiueit
UCXOJHOM  IpaMMaTH4YeCKOM  CTPYKTYpbl, H3MEHEHUEM  JIEKCHYECKOIrO
COAEpKaHUs OPUTMHAIBHOTO bparmenTa, e HE CBOMCTBEHHA
npeaukaTuBHOCTB: «ANnd right now, | know there are many Americans who
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aren't sure if they still believe we can change...». ‘U npsimo ceiiuac s 3HaIO,
€CTh MHOTO aMEPUKAHIIEB, KOTOPHIC HE YBEPEHBI, BEPSAT JIU OHU, YTO MBI MOKEM
u3MeHUTh cTpany’. Jlo3yHr mpesuaeHTckoi kammannu b. Ob6amer — «Change
we can believe iny — ‘M3MeHeHHE, B KOTOPOE MBI MOYKEM ITOBEPUTH .

Ilepecka3 Kkak MHTEPTEKCTyallbHOE BKIIIOUEHHE TAaKXKE II0JIBEpraeTcs
CEMaHTUYECKON TpaHchopManuy, pPEemyKIuH, IepepaboTKke MPEATEKCTa CO
CTOPOHBI €ro JIGKCHYECKOW M CHHTAKCHUUECKOW CTPYKTypbl. « When [ was in
Chicago, as I was campaigning, they’d look at my last name and they’d say,
“Oh, there’s an O’Bama from the homeland running on the South Side, so he
must be Irish — but I've never heard the Gaelic name, Barack”». ‘Korna s Obu1 B
Yukaro Bo BpeMsi KaMIlaHWW, HA MOIO (DAMUIIUIO CMOTpEIN U TOBOPUIIHU: “ITO
O’bama ¢ poawHBI Ha FOKHOM Oepery, JOJDKHO ObITh, OH wWpiaHzaern. Ho s
HUKOT/Ia HE CIIbIIaN TIJbCKOro umeHnu bapak™.’

PeMHHMCIEHIMIO MOXHO CYUTaTh 0coO0W (opMON  TPOSBICHUS
WHTEPTEKCTYAIBHOCTH, KOTOpas, COACPKUT HATIOMHHAHHE O XYI0KECTBCHHOM
oOpa3e, MpOU3BEICHNH, Y3HABAEMOM COOBITUH WJIM MEPCOHAIINU U allEJUTUPYET K
accoIMaIysIM, CBS3aHHBIM C HHMH, Y BOCHpHHHMAaromiel aymuropud. «NOw,
make no mistake, our nation is still threatened by terrorists. From Benghazi to
Boston, we have been tragically reminded of that truthy. ‘Bynpre yBepensl,
Hallleld CTpaHE BCE €Ile yrpoxkaroT Teppopuctbl. Ot benrasm no bocrtona Ham
HarnoMuHaroT 00 3Toit uctune’. (B 2012 roay ObUIO OCYIIECTBICHO HalaJCHUE
Ha aumniomatndeckue Muccuu CIIA B benrasu, B 2013 roay — Tepakt BO Bpemsi
6ocTroHCcKOrO MapadoHa).

IIpeuenenTHbie (eHOMEHBI, MPOAHAUIM3UPOBAHHBIE B  HACTOSLIEM
HCCIICIOBAHUM, PACMOJIaraloTcsi Ha HAIMOHAJIBHO- W JIaK€ YHHUBEPCAIbHO-
MIPEICACHTHOM YPOBHSX, B CBSI3U C Ye€M WX MOXXHO (PUKCHPOBATh KaK SIBICHHUSI
UHTEepTeKCTyalbHOCTH. Cpenu HUX TepeunciuM mekcmol TokymeHntoB (The
Constitution, The Declaration of Independence), cesiuennsix nucanuii (The
Bible, Quran), HanmoHambHBIX W HaIMOHAJIBHO-TIATpHOTHUECKHUX TeceH (The
Star Spangled Banner, God of Our Fathers, God Bless America), momuts (Our
Father). IIpenieneHTHbIC uMera TIPECTABICHBI YIIOMUHAHUEM JIMI, CHITPABIINX
OTpeICIICHHYIO POJib B CTaHOBJICHHUHU rocyaapersa: Founding Fathers, J. Adams,
S. Adams, A. Lincoln, G. Washington, Th. Roosevelt, G.W. Bush, M.L. King,
Angela Davis. Hayamo 21 Beka 03HaAMEHOBAJIOCH HEKOTOPBHIMHU COOBITHSIMH,
MOXHO 3apKCHpPOBaTh B HMHTEPTEKCTYaJIbHOM IIOJIE KaK TMPEICICHTHBIC
cumyayuu (9/11, war in Afghanistan).

B xome cmmomHo# BeIOOpKM ObUTO BhIIENEeHO 103 mpembsBiIeHUS
WHTEPTEKCTYAIbHBIX BKJIIOYCHUIN Pa3IUYHBIX TUIIOB, KOTOPHIC BCTPETHINCH B
100 % TexcToB MpoaHaTU3UPOBAHHBIX BHICTYIUIEHUH. COrIaCHO UCCIEA0BAHMIO,
HauOosiee TOMYJSIPHBIM CPEJACTBOM HWHTEPTEKCTYAIbHOCTH CTaja aJlIto3us
(30 %), 3a koTOpoO# cieayroT mperneacHTHbIe (GeHomennl (25 %). ITpumepHo
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OJIMHAKOBO pPaCHpEeNnIoCh COOTHOILIEHHE TMPUMEPOB, MPUXOIAMIMXCA Ha
anrukaiuio u uuraty — 18 u 17 % coorBercTtBeHHO. Ha nepeckas nmpuxoaurcs
7 %, HanMeHee ToIyJisipHa peMuHucteHnus (3 %).

[IpoBeneHHOE WCCEMOBAaHUE TIOATBEPXKIACT TE3WC O TOM, 4YTO
UHTEPTEKCTyaIbHOCTh MOXHO CYHTaTh MPOSBICHUEM HHIWBHUIYaTEHOTO
aBTOPCKOTO CTUJISI U D(PQPEKTUBHBIM CPEICTBOM OpPATOPOB B MyOIUYHBIX
BBICTYIUICHUSIX.
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BO3MOXHOCTHU CATMA 6 JJI1 NCCJIIEAOBAHUMA
XYAOXECTBEHHbLIX TEKCTOB

B Te3ucax ocBemaercs BONPOC MPOrPaMMHBIX HHCTPYMEHTOB JUIsi aHHOTHPOBAHUS
TEKCTOB U TEKCTOBBIX KOPIYCOB, omuchkiBatoTcsi BosmoxkHocTH CATMA 6 kak Opay3epHOro
WHCTPYMEHTA JUIS PYYHOTO TETHPOBAHMSI TEKCTOB, aJITOPUTM pPAOOTHI M BO3MOXHOCTH
BH3YaJIM3aIliu PE3yJIbTaTOB HcciaenoBaHus. [IpuBoaUTCS pUMep aHanm3a TEKCTa KOPOTKOTO
paccka3za. I'. Boman.

Kntouesvie cnoea: aHHOTUpPOBAaHUE; TEr; TErCeT; IOBECTBOBATEIbHBIN pPETUCTP;
ONUCATENIbHBIN PETUCTP.

POSSIBILITIES OF CATMA 6 FOR FICTION TEXT RESEARCH

The thesis deals with the issue of software tools for the annotation of texts and text
corpora, describing the capabilities of CATMA 6 as a browser-based tool for manual text
tagging, the algorithm of operation and the possibilities of visualization. An example of
textual research on a short story of G. Woman is given.

Key words: annotation; tagging; tagset; narrative case; descriptive case.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH, BCE IIy0)Ke MPOHUKAIOIIEE B T'YMAaHUTAPHBIE
HayKH, CHOCOOCTBOBAJIM IOSIBJICHUIO TAaKOTO HANpaBiIeHUs Kak IMPpoBOE
autepatypoBeneHrne. OCOOCHHOCTbIO 3TOTO HAMpaBJICHUS SBISETCS BHUJICHUE
TEKCTa Kak HaOopa CTPYKTYPUPOBAHHBIX [AHHBIX, HEJIMHEWHOE MNPOYTCHHE
TEKCTa, TO €CTh IIOCTPOCHHE Ha OCHOBE TEKCTa OIPEACIECHHON MOIEIN
C MOCJHEAYIOIIMM aHAIM30M W HMHTEPIpETAlMEN NaHHBIX. JIuTeparypoBencHue
TaK)Xe ABJISIETCSI OJHUM M3 HAIIPaBJICHUI, 1€ aKTUBHO MPOBOJSITCS KOPITYCHBIE
UCCIIeIOBaHMsI Ha 0a3e Kak AaHHOTHUPOBAaHHBIX (pa3MEUEHHBIX), TaK U
HEaHHOTUPOBAaHHBIX TeKCTOBbIX KopmycoB (FO. C. Xonoxn, E. B. Ilapeimesa,
E. B. [llapanoga, A. 1. I'opoxaHOB).
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AHHOTHUPOBaHUE TEKCTOBOW HMH(OpPMAIMU SBISIETCS OAHUM W3 Hambojee
byHIaMEHTATBHBIX HaIpaBJICHUI NEeATEbHOCTU B JUHTBUCTHKE,
BBIYMCIIUTEILHON JIMHIBUCTUKE M CMEXKHBIX O0JacTAX: JUTEPaTypOBEIICHHH,
ONOMMOTeKOBEACHUH, U(PPOBBIX T'YMAaHUTAPHBIX HayKaX. AHHOTAUU — 3TO
BTOPUYHBIE JJAHHBIC, 100aBJICHHBIC K IEPBUYHBIM, TEKCTOBBIM. SIBIISISICH YACThIO
METaJaHHBIX, OHHM TAaKXKE BKIIOYAIOT OONIy0 HWH(POPMAIMIO O TEPBUYHBIX
JTaHHBIX (aBTOp/cO37aTeNlb, MOAAIBHOCTb, JaTa CO3JaHUS TEeKCTa H T. 1I.).
JIMHTBUCTHYECKME AHHOTAIMM OXBAThIBAIOT JIIOOBIE OMUCATENbHBIE WM
aHAIUTUYECKHE 0003HAYEHUS, IPUMEHSIEMbIE K UICXOAHBIM SI3bIKOBBIM JIaHHBIM.

CymecTBylOT ~ pas3lIM4YHble  TUIBI  JIMHTBUCTUYECKOM  pa3METKHU:
Mopdonornueckas, CHHTaKCHYecKas, CeMaHTH4Yeckas, aHadopuyeckas,
npocouyueckass U Jp. BONBIIMHCTBO AOCTYNMHBIX U IIMPOKO HCMOJIb3yEMBbIX
TEKCTOBBIX KOPIIYCOB HMMEET MOP(OJIOTHYECKYI0 WM CHHTAaKCHYECKYIO
pa3Merky. OIHMM U3 CaMbIX CJIOXHBIX BHIOB PpPa3METKU  SIBIISIETCS
cemaHTu4eckas. B HacTosmiee Bpemsi paboTa o0 aHHOTUPOBAHUIO, KaK MPaBUIIO,
BeleTcs B BeO-cpede, T. €. B Opay3epe, ¢ UCIOJIb30BaHUEM OJHOTO U3 BeO-
MHCTpYMEHTOB aHHOTHUpoBaHus (Brat, WebAnno, INCEpTION, CATMA).
TexcToBblE JaHHBIE, AHHOTHPYEMbIE TaKUM O00pa3oM, MOTryT ObITH BeO-
JAHHBIMH, KOTOpbIE, KaK IIPaBUJIO, «HEXKHUBBIE», IIOCKOJIbKY IPUBS3Ka
AHHOTAIlUA K «KUBBIM» BEO-JOKYMEHTaM, KOTOpbIe B JIOOYI0 MUHYTY MOTYT
W3MEHUTHCS, KaK HE3HAYUTEIbHO, TaK U CYIICCTBEHHO, SIBISIETCS TEXHUYECKU
CJI0°KHOM 3a7a4eH.

[Iporpammusbiii  uactpyment CATMA (6 Bepcusi), co3daHHBIA B
Texanueckom  YHuBepcutere T. Japmmrar —  cpeiacTtBo  1udpoBOro
UCCJIEIOBAHMS XYJ0’KECTBEHHBIX IPOM3BENCHUI, MO3BOJISIONIEe padboTaTh C
TeKCTaMM B Opay3epe U co3[aBaTh MPOEKThl IS UHAUBUIYAJTbHBIX
UCCJICIOBAaHUM W JUIsl TPYNIOBOM ynaneHHOW paboThl. MHCTpyMEHT wumeer
yeThipe 0a3oBbie BKIaaku: [Ipoekt, Teru, AnnotupoBanue u Ananus. [locre
perucTpanuy, CO3JaHHsl TPOEKTa W J00aBJICHUS METAJaHHBIX IIPOEKTa B
pabouee OKHO 3arpyxaercs TekcT B (opmarax .txt, rtl, pdf. Janee cozmaercs
cucTeMa JHUHIBUCTHYEecKuX mnomer — TeroB (tercer). CATMA mno3Bossier
CO3/1aBaTh PA3HOYPOBHEBYIO CHUCTEMY TEroB IyTeM J00aBiE€HUS CYOTEroB K
OCHOBHBIM TE€raM B HEOTrPaHMYEHHOM KOJMYECTBE M 3aJaBaTh I[BETA s
Kaxjoro Tera. Bo Bkiajake “AHHOTUpOBaHUE” MPOUCXOJUT padoTa MO pa3METKe
TEeKCTa. 3arpy>KeHHbId TEKCT pa30MBaeTcCss CHCTEMOW [0 YMOJIYAHHUIO Ha
HECKOJIBKO CTPaHUII, TTOJIb30BATENb BBIICISACT OTPE3KH TEKCTa U BHIOUPAET TET
st uX anHotanuu. Ilocne 3aBeprieHUs aHHOTHPOBAHUS (PPArMEHT TEKCTa
MapKHUPYyeTCsl COOTBETCTBYIOIIMM I1BeTOM. (O0JacTh aHHOTHUPOBAHHS IS
paboThI C TErCETOM KOHKPETHOTO MPOEKTa MO3BOJISIET MOJKIIIOYATh U OTKII0YATh
TerceThl, J00aBJISITh, PEAAKTUPOBATh WIHM YIAJSATh TETH U CyOTErU, BBIMOJIHATH
JIBOMHOE aHHOTUPOBAHUE, AHHOTUPOBAHUE MPEPHIBHBIX TEKCTOBBIX (DparMeHTOB.
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Bxnaaka “Ananm3” MO3BOJIAET MOMy4YaTh CTATUCTUYECKYIO MH(POPMAIIUIO
00 aHHOTHUPOBAHHBIX M HEAHHOTHPOBAHHBIX JAHHBIX HCCIEAYEMOIr0 TEKCTa:
co3iaBaTh  an(aBUTHO-YACTOTHBIM CJIOBapb TOKEHOB U TErOB TEKCTa,
OCYUIECTBJIATh IOWCK TOKEHOB IO 3a/J1aBa€MbIM [MapaMeTpaM: IO CTEIEeHU
CXOJICTBa TOKEHa, YaCTOTHOCTH, MO 1IabJIOHy cioBa WM (pasbl, TaKxKe
MOKA3bIBAET YACTOTHBIN CIMCOK aHHOTUPOBAHHBIX (DPAarMEHTOB U OCYIIECTBIISET
COPTUPOBKY IO T€ramM M UX 4aCTOTHOCTH. [IOMCKOBBIN 3alpoc JOCTYIIEH TaKkKe
10 TeraM: M0 UX YaCTOTE U HAIOIHIEMOCTH.

B paznene “Busyanuzanus’™ BO3MOXKHO HATJISIAHO MPEACTABUTH PE3yIbTaThI
MMOMCKOBOTO 3alpoca: MPOaHATM3UPOBATh KIIIOYEBOE CIIOBO B KOHTEKCTE
(KWIC), Bu3yanu3upoBaThb BCTPEYAEMOCTb OJHOIO WM  HECKOJIBKHX
BbIOpaHHBIX (pparmenToB B TekctTe ¢ maroM B 10% (DISTRIBUTION), co3nate
o0Jako CcJIOB WM TeroB 1o BbiOpanHbIM mapamerpam (WORDCLOUD),
IIPOAHAIIN3UPOBATH YACTOTHOCTh BCTPEYAEMOCTH JIEBOI'O U MPABOr0 OKPYKEHUS
¢okyc-cioBa (DOUBLETREE). Co3naBaemble BU3yalnu3allud MHTEPAKTUBHBI,
T.€. OHH MOTYT ObITh U3MEHEHBI 10 33JaHHBIM MapaMeTpaM, a TAKKe IMO3BOJIIOT
BO3BPAILATHCA B AHHOTUPOBAHHBIA TOKYMEHT U3 000 TOUKU BU3YyaIU3aALIUH.

C uenpl0  BBISBICHHS  MPEANOYTEHUH aBTOpa B HAppaTHBHOM
pa3BepTHIBAHUM  CIOKETa pacckasa, a MMEHHO — B  COOTHOLIECHUU
PENpPOIYKTUBHOM M MH(POPMATHBHOM 4YacTH NMOBECTBOBAaHHUA, TEKCT pacckasa
I'. Boman «Mein Freund, das neue Jahr» Obu1 00paboTaH WMHCTPYMEHTAMH
CATMA 6. Ha ocHOBe KOMMYHMKAaTUBHBIX peructopoB ['. A. 30710TOBOM OBILI
CO3/1aH TErceT U3 YEThIPEX TEroB, OTPAKAIOLIUX CIIOCO0 nepenayn HHPopMauu
B TEKCTE: PENPOJAYKTUBHBIH M HHPOPMATUBHBIA PETUCTPBI, a TaKXKe HUX
onucaTelIbHbIe M TOBECTBOBATENIbHBIE MOJAPETUCTPhl. TEKCTOBBIE (PPArMEHTHI,
MPEACTABISIIONIME COOOM HHBIE KOMMYHMKATHBHBIE PETUCTPBI, B padoTe HE
AHHOTHPOBAJIMCH U HE paCCMATPUBAIINCH.

[Ipumep anHoTHpOBaHHOTO parmMenTa Tekcra B pabouem okane CATMA 6
MPEJICTABIICH pa PUCYHKE 1.

Collection currently being edited

Mein Freund, das neue Jahr - .
Please select a Collection...

Heute machen wir endlich Schluss mit dem Jahr. Mit dem alten

= Tagsets 5 +

schmutzigen Herbst und mit dem Sommer, an dessen grelle

Unverschamtheit wir uns noch erinnern. Und auch mit dem Frihling, Tagsets Tags Properties Values

den haben wir nun wirklich vergessen. Wir gehen durch den Garten. Wohman... -
iz s s nn)

Wir wollen ihn zubereiten fiir das nachste Jahr und abschliefen. InfB

Wirk setzen alles auer Kraft. Wir haben nicht gewusst, dass die

InfM

Aste und Zweige der Magnolie so viel Laub trugen, jetzt schichtet

ReB

N =

@ & 6 @ @6

ReM

es sich faulend im Gras. Lange, spitzzulaufende, schwarzlich

Puc. 1. ®parmerut anHoTupoBaHHOro TekcTa [.BomaH.
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Bcero Obuto aHHOTHPOBaHO 57 TEKCTOBBIX (ParMEHTOB, M3 KOTOPBIX
34 oTHOCATCS K PENpOAYKTUBHOMY peructpy 23 — k umHpopmatuBHomy. [Ipu
TOM HHTEpeceH (PaKkT pacrmpeneieHus] MOAPETUCTPOB B JaHHBIX PETHUCTpax:
B PENPOJIKYTUBHOM pETUCTpe Oojblllasg 4YacTb (pParMEHTOB OTHOCUTCS K
IIOBECTBOBAETIBHOMY MOJAPETUCTPY, a MEHbIIAsg — K OmucaTteapHoMmy (22 u
12 cooTBETCTBEHHO), 2 B MHPOPMATHUBHOM IOAPETUCTPE, HA0OOPOT — OOJbIIAs
4acTh (PPaMEHTOB TMPEACTABISICT COOOW omucaTtenbHbI moapeructp (22 wu
1 cooTBeTcTBEHHO). /[l HappaTUBHOrO pa3BEPTHIBAHUS JaHHOIO TEKCTa
XapaKTEpPHO HEMOCPEACTBEHHO HAOJI0JAaeMOE ONHUCAHHE JEHCTBUN IJIaBHOTO,
BTOPOCTETIEHHOTO U IPOYEro CyOBEKTOB C OJHOBPEMEHHBIM, HO HECKOJBKO
MEHBIIIMM BHUMaHEM K HEMOCPEJACTBEHHO HA0JI0IaeMbIM OIMCAHUSM TJIABHOTO,
BTOPOCTETIEHHOTO, MPOYET0 CyObEKTOB, 0OBEKTOB, MecTa, BpeMeHH. [Ipu sTom
aBTOp YHENSeT JOCTaTOYHO MHOIO BHUMAaHMS JOIOJIHUTEJBHBIM OIMCAHUAM
IJIABHOTO, BTOPOCTENIEHHOI'O, MPOYET0 CYyOBEKTOB, 0OBEKTOB, MECTA, BPEMEHHU,
HEIMOCPEIBEHHO HE YYACTBYIOLIUX B CIOKETOIBH)KCHHH.
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ITEPLEIITUBHBIN OBPA3 KOMMYHUKATHUBHOI'O COBBITHA
«TUDJIO-DKCKYPCHA» (HA MATEPUAJIE HEMELIKOT'O A3bIKA)

Lenbto  uccnenoBaHusl — SBJISETCS  M3YyYEHUE  BO3MOXKHOCTH  MCIIOJIb30BaHUS
TU()IOKOMMEHTUPOBAHUSA B KadecTBe apT-MocpeqHuka. B xone anamuza ayauodaiinos
OTIPEJICNIAIOTCSL S3BIKOBBIE COCTABISIONIME THU(IO-OKCKYPCUH M KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH
UX BOCIIPHUSTHSL.

Knouesvie cnosa: TUHIOKOMMEHTHpOBaHUE  (ayJUOJECKPHUMIMS); KYIbTYpPHBIH
TpaHcdep; JOCTyMHAas CPeIa; apT-Mequallisl; CHHECTe3Hs.

PERCEPTUAL IMAGE OF THE COMMUNICATIVE EVENT
«AUDIO EXCURSION» (BASED ON THE MATERIAL
OF THE GERMAN LANGUAGE)

The aim of the paper is to study the possibility of using audio description as art
mediator. Analysis of audio files deduces the linguistic components of audio excursion and
the cognitive features of their perception.

Key words: audio description; cultural transfer; accessible environment; art mediation;
synesthesia.

Baxnoii TenmeHImenr pasBuUTHA chepbl KyJIbTyphl SBISICTCS CO3JIaHHUE
IUHAMAYHOTO IIPOCTPAHCTBA IIOCPEJACTBOM HHHOBAIIMOHHBIX  YCIYT |
TEXHOJIOTUM, KOTOPbhIE CMOTYT OOECHEYUTh IMOJTHOIICHHOE BKJIIOYEHHE CaMbIX
pa3sHBIX KATETOPHIA MOCETUTENIEH B 3KCKYpCHOHHBIN mporecc. Kak B Poccun [1;
2; 3], Tak u 3a pyoexxom [5; 7] mas amanTanuu KCKypCHH 4acTO MPUMEHSICTCS
TEXHUKa TUMIOKOMMEHTUPOBAHUS (B €BPOMEHCKOM TpaaulluM TEXHHKA
ayIHOJIECKPUIILINN).

B HacTosmem uccneqoBaHuy O MuUpI0KOMMERMUPOBaHUeM TTIOHUMAETCS
3BYKOBO€  OIMCAaHWE  BHU3yaJdbHOM  WH(pOpMaluM,  HEMOHATHOHW  Oe3
JOIOJIHUTEIBHOTO CJI0BECHOr0 KomMmeHnTapus [4, ¢. 1]. CTOUT OTMETHUTH, YTO
Uit He3psAuuX  (Cla0OBUIAIINX) JIIOJEH CIIyXOBOM KaHaj, IO KOTOPOMY
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MIPOUCXOJIUT BOCTIPUATHE TU(DIOKOMMEHTUPOBAHUS (ayTHUOACCKPHUIIIINHN ), UTPACT
3HAYUTEIBHYIO POJb B MO3HAHWM MHPA, TaK KaK C TMOMOIIBIO aKyCTHYECKUX
napaMeTpoB HE3psAYni (CIIA00BUISAIIMK) MOXKET ONPEACNISITh OTIMYUTEIbHBIC
XapaKTepUCTUKU TMpeaMeTra. B cBa3u ¢ 3TuM Hambojee BOCTpeOOBAHHBIM
TH(GIOKOMMEHTHPOBAHHE SBIISICTCS CPEIH HE3psSuux (CIIaOOBHISIIMX), OJTHAKO
Ha COBPEMEHHOM JTarle akTUBHO UCIIOJIB3YETCS M CPEeAu JIUI] 0€3 OrpaHUYEHHBIX
BO3MOXXHOCTEH 110 3pEHUIO.

[IpencraBieHHoe UCCIICIOBAHUE MOCBSIIIICHO MOTEHIIUATTY
TU()IIOKOMMEHTUPOBAHUSI B OCYIIIECTBICHUH O€30aphepHOM KOMMYHHUKAIIUA U
KyJIbTYypHOTO TpaHchepa. Msul mpenmonaraeM, 4to THQIO-dKCKYPCHU MOTYT
ONITUMH3UPOBATH TPOIECC MOTPYKEHUS B KyJbTYpY HE TOJIBKO ISl HE3PSIUX
(c1aGoBUASAIIMX ), HO U JJISI 3pSAYUX PEIIUITHECHTOB.

Ilenp  HacTOAIIET0  MCCCAOBAHUSA  3aKIIOYAeTCs B H3YUYCHUH
COJIepKaTeNIbHBIX M TIParMaTUYeCKUX OCOOEHHOCTEH TU(DIOKOMMEHTAPHEB.
B cooTBeTCTBUU C 3asBICHHOMN LIETBIO MOCTABICHBI CIEAYIOIINE 3aa4n:

1. onucath moaxoa K TU(MIO-3KCKYpCHH, €ro (YHKIMH U CTPYKTYpHBIC
COCTABJISIFOLITHE;

2. pacCMOTPETh B3aUMOCBSI3h TH(PIOKOMMEHTHPOBAHUS C TEXHHKOW apT-
MeTUAITNH;

3. MPOBECTHU aHAIM3 BIUSHUS MTOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB HA BOCIPHUATHE.

B kadecTBe OCHOBHBIX METOJIOB WCCIICIOBAaHWSA OBLIM  BBEIOpAHBI
OTHMCATENIbHBIN METO, PpeiM-aHaIN3 U METOJ] CYOBEKTUBHOTO MIKAJTMPOBAHHUS.
TeopeTHyeckuM MaTepuaioM TMOCIYXWIM TPyAbl B 0O0JacTU TEOPHUH
TU(IOKOMMEHTUPOBaHUS (ayAHOACCKPHIILINN), a MPAKTUYCCKUN MaTepHal
MpeAcTaBlieH ayauodaiaaMu YeThIpeX SKCKYPCHOHHBIX TYPOB U3 MPUIOKCHHS
«Potsdam City Guide».

HccnenoBanre COCTOUT U3 TPEX COOTHOCUMBIX MEXIY COOOM ATAroB:

1. ®peitMoBbIN aHATU3;

2. ConepixaTelIbHBIM aHAIH3;

3. CyOBeKTUBHOE IIKAJIMPOBAHUE.

Ha nepBom 3Tane sS3bIKOBOM aHANM3UPYEMbI MaTepHall ObLI MPEACTaBICH
B BHIC  KOTHUTHUBHO-TIPOIIO3WIIMOHATBHOW  cTpykTypel  (Puc.  1).
[Ipono3uniMOHAIBHOE ~ BBICTpaumBaHue (peiimMa MO3BOJMIIO  KCCIIENOBATh
OCOOCHHOCTH BbIOOpa TapaMeTpOB U TpajalMi0 WX HAMOJHEHUS B
OTIPEJICTICHHOM KOMMYHHUKATHBHOM COOBITHH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO BBHISBICHUIO
S3BIKOBBIX CPEJICTB, HAN0O0JIee KOPPEKTHO PENPE3CHTUPYIOMINX CMBICIL.

Dpeiim «THdJI0-
IKCKVPCHSI»
Tepmunan Tepmuna
Tepmunaa «MecTo» p r
«IOAPOGHOCTH «Ouenka u MOUHN»

Puc. 1. KorHUTHBHO-TIPOTIO3UITMOHAIBHAS CTPYKTYPA COOBITUSI «TUDITIO-DKCKYPCHUS
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B xome ¢petim-ananu3a ObLIM BBISBICHBI 00s13aTEIbHBIC TEPMHHAIIBI
COOBITUS «KPEAaTHBHOE THU(DIOKOMMEHTUPOBAHHE (ayIHMOIECKPHIILIHS)»: MECTO;
aKceccyaphl U IOJJPOOHOCTH COOBITHS; OTICHKA M SMOITHH.

CopepkaTenbHOEC HAMOJIHEHWE TEPMHHAIOB TIO3BOJWIIO IPOCICAUTH
B3aMMOCBSI3b MEXIY TH(HIOKOMMEHTUPOBAHUEM U apT-Meaualluel, Tak Kak mpu
«KYJTBTYPHOM TIOCPEIHHYECTBE», OCHOBAaHHOM Ha TH(IOKOMMEHTHPOBAHUH,
MIPOUCXOANT pealin3anus 00mux GyHKITHIA:

- ¢aTudeckoil (moamep)kaHUE ONIYIICHUS HENMPEPHIBHOTO KOHTAKTa BO
BpeMsi KoMMyHHKarwu). Hampumep, schaut ihr ‘esrusamre’, stellt euch vor
‘mpeacTaBbTe cebe’.

- KOMIIEHCATOPHO-3CTETHYECKOU (KoMmeHcarus ACTETUIECKOTO
HaCJIaXICHUS  OT  co3epianus o0Opa3a  TOCPEACTBOM  KOPPEKTHOTO
WCITOJIb30BAaHUS BOCIIPUHUMAEMBIX Ha CIyX BepOaJbHBIX W HEBEPOATHHBIX
konoB. Hampumep, gewagt ‘Bei3biBarorne’, die aus Beton gefundenen roten
Ddcher wie sich offnende Rosenknospe ‘kpacHbie OETOHHBIC KPBIIIM CXOXKHUE
JIeTIeCTKaM pacKphbIBaromiero 0yrona possi’ [8].

Takum 00pa3oM, HEOTHEMJIEMBIM aCHEKTOM KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS
SBIIAIOTCS  IICJICHANIPaBICHHOCTh M MOTHBAIIMOHHAS  OOYCJIOBJIEHHOCTD,
HampsIMyI0 3aBUCAIIME OT SKCTPAJIMHTBUCTHUYECKUX (PAKTOPOB, B KOTOPOM
KOMMYHHKAIUSI OCYIIECTBIISIETCSI, TUN KOMMYHHUKAllUM. OTO TMOATBEPAMIIO
HEOOXOUMOCTh (hPEHMOBOTO MPEJCTABICHUS COOBITHUSI.

JJ1st Tpafany TEPMUHAIIOB 110 CTEMIEHN BAXKHOCTH B MPOIIECCE BOCTIPHUATHS
ayJIMOTEKCTOB Ha TPEThEM dTalle HaMU OBLI COCTABJIICH OMPOCHHK IO METOIY
cyObekTUBHOTO IiKanupoBaHus (Puc. 2). 3amaya UCHBITYEMBIX 3aKIIOYaiach B
BBIPQKCHUHM CBOETO OTHOIICHHSI C ITOMOINBIO KOJWYCCTBEHHBIX TOKa3aTeei
NECATU3HAYHON TpamyanbHOW mmiKambl. [lokasatens O Ha maHHOW mIKase
CBUJIETEIBCTBYET O HEUTpadbHOM oOTHomeHuu. I[llkana MoI0KUTEIHLHOTO
OTHOIIICHHUS BKJIFOYACT IoKa3zarenqu oT +1 mo +5, mikama oTpUIIaTeIbHOTO
OTHOUIEHUSI XapakTepuszyeTcs nauamazoHoM oT -1 g0 -5. [lomyueHusie
CTaTUCTHYECKUE JaHHbIe OblTM BHeceHbl B (aiin Exel. B ompoce npunsim
ygactue 30 u3ydarommx HEMEIKHH S3bIK W OO0YYarIuXcs I0 IPOQHUIIO
«TudrokoMMEHTHUPOBAHNE U MEXKYJIbTYPHAs KOMMYHUKAIIUS) CTYJACHTOB.

Mecto

-5 -4 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5

Axkceccyapsl 1 TOAPOOHOCTH

-5 -4 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 )

Or11ieHKa 1 YMOIAHN

-5 -4 -3 -2 -1 0 1 2 3 4 5

Puc. 2. HpHMep OIIPOCHHKA ITIO MECTOAY CY6T>CI(TI/IBHOFO MKaJIUPOBaHUA
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CTOUT OTMETHUT, YTO OILIEHKY D Yallle BCEro JaBajli UMEHHO TEPMHHAITY
«OlLIEHKa W AMoIun». Pe3ynbTaThl CyOBEKTHMBHOTO HIKAJMPOBAHUS IMOKA3AIH
BOXXHOCTh 3MOILIMOHAJIBLHOM COCTaBIAIONMIEH THUQPIOKOMMEHTHUPOBAHUSA IS
CTENICHU BOBJIEYEHHOCTH B MPOLECC MOJy4YeHUus HHPopMamuu. ITO
0OyCJIOBJIEHO TE€M, UYTO YPOBHU (HpEiiMOBOM MOJEIN MOTYT aKTyalu3HUpPOBATHCS
KaK SKCIUTUIUTHO (C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB BHYTPU caMoro (perima),
TaK M MMIUIMIUTHO (C TIOMOIIBI0O KOMIIOHEHTOB CMBICIOBOM CTPYKTYPbI
COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHHUKATUBHOTO COOBITHSA).

[IpoBenéHHoe wmccienoBaHue MHAa€T OCHOBAHME MpPEANoararb, 4TO
KpeaTHBHOE THU(MIOKOMMEHTHPOBAHUE MOXKET HCIIOJIB30BAaThCS B KAadeCTBE
3¢h(deKTUBHOTO crmocoba TOTPYKEHHS B KyJIbTypy H JOTOJHUTEIHHOTO
VMCTOYHHMKA aKTUBALIMM KOTHUTUBHBIX MPOILIECCOB.
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AKTYAJIMBALINA PEJTEBAHTHOCTU/HEPEJIEBAHTHOCTU
NHO®OPMAILIMU B ITPOHECCE KOMMYHUKATHUBHOU AJAIITALIN

B pabGore paccmarpuBaetrcs (peHOMEH KOMMYHHKATHBHOW aJamnTallid B KOHTEKCTaX
aKTyallu3allid Takoro mapamerpa MHGOpMaIUMU, KaK €€ PEeIeBAaHTHOCTH/HEPEIEBAHTHOCTD.
Briaenarorces Tpu BappuaHTa KOMMYHUKAaTUBHOM aJalTalluu, UCIIOIb3YEMbIE B JKaHPE HAYYHOUN
JMCKYCCHHU.

Knrouesvie cnosa: KOMMyHHKaTHBHas ajanTauus; HHGOpMalLus; pelIeBaHTHOCTb;
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ACTUALIZATION OF INFORMATION RELEVANCE/IRRELEVANCE
WITHIN COMMUNICATION ADAPTATION

The paper deals the phenomenon of communicative adaptation in terms of actualization
of such information parameters as its relevance/irrelevance. Three variants of communicative
adaptation used in the genre of scientific discussion are identified.

Key words: communicative adaptation; information; relevance; scientific discussion.

Kak wu3BecTHO, uH(pOpMamms, IUPKYIUpPYIOMas B KOMMYHHKAaTHBHOM
MIPOCTPAHCTBE, MOXKET OLIEHUBAaThCA B paMKaxX CaMbIX pPa3HOOOpa3HbIX
napaMeTpoB — HOBU3HBI, CMBICIIOBOM  HETPUBHAJIBHOCTH, IUIOTHOCTH,
JOCTOBEPHOCTH U JIp., IPUYEM OJHUM U3 BEAYIIMX KPUTEPUEB, OMPEICIISIOMINX
LEHHOCTh UH(OpMalLUH, SBIIETCS, O€3yCIOBHO, €€ peleBaHTHOCTb. OTBIIEKASICH
OT TPOOJIEMBl BMEYATISIONIETO MHOTO0Opa3usi TPAKTOBOK ATOTO (heHOMEHa
(oTMETHMM, YTO B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE PEJIEBAHTHOCTb MOXET
MHTEPIPETUPOBATLCSI M KaK CBOMCTBO HMHGPOpMAlMU, U Kak COOJIOJCHHUE
co0eceTHUKaMU 3aJaHHOM TeMbl, M KakK COJAep)KaTejibHas W COLMAJIbHAS
YMECTHOCTh pEYEBOr0 JCHCTBHS, W KaK OCHOBaHHE Ui TOPOXKICHUS
KOHTEKCTYaJbHbIX 3()(PEKTOB U MH. JIp.), COCPENOTOUMMCS Ha TOHMMaHUU
PEJIEBAaHTHOCTH KaK BaYKHOCTH, CYIIECTBEHHOCTH MH(OPMAIIUU JIJIsl YYaCTHUKOB
KOMMYHHKATUBHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

[Tpu ananu3e JaHHOTO acmeKkTa HHPOpPMAIMH HEOOXOANMO YUUTHIBATh, YTO
ee OJIHO3HAYHas MHTEpIpeTalus Kak peJIeBaHTHON/HEPEIEeBAaHTHOW MOXKET
CYLIECTBEHHO 3aTPYyIHATHCA B CHUJIy PacCOIIaCOBAaHHOCTH COOTBETCTBYIOILIUX
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OLICHOK B BO3MOXHBIX MUpPaX Pa3HbIX KOMMYHUKAHTOB, CP. BApUAHThI TUMA «JIJI5
TeOs 3TO BAXXHO — JUISI MEHSI HEBWKHOY», «JJIs1 TEOS 3TO HEBAXHO — JJISI MEHS
BKHO»:

Jlosnamos, sonnyscy, ckazan:

— A oonorcen 6ac nobrazooapums, Hocug.

— 3a umo?

— [na eac smo He 6axccno, HO 6aixicHo 01:a mensa [Baaguvmup CoJIOBBEB.
Tpu eBpes, wim Yrtemenue B cie3ax. Poman ¢ smurpadamu (1975-1998)]
(ruscorpora.ru).

Bo3mokHEI 1 00Jiee CIIOKHBIE CTydau, KOTraa COOeCeTHUKHA HE TOJBKO TI0-
pa3HOMY OIICHMBAIOT WH(GOpPMAIMIO, HO ¥ HE COTJIACHBI TIPH OTOM C
COOTBETCTBYIOIIEN OLICHKOW MapTHEPA:

— Omo 8axscHO 0 MeHA.

— Omo eaxcHo 0na eac... — noGMOpPUL 5, NPOOOIHCASL NPOOBULANBCS K
necmuuye. — Ecnu smo eaxcno moavko 01a éac, mo 011 MEeHA IMO HE BAHCHO
coecem.

OH mawuncs 3a MHOU, KAK NPUBA3aHHbIU, KAK-MO CIMPAHHO CMABs HO2U —
0O0HY HOCKOM HAPYIHCY, OPVEYI0 — HOCKOM 8HYMPb.

— [na eac moosce saxcno, — ckazan on. [Apkanuii Ctpyraukuii, bopuc
Crpyrankuii. [leno 06 yobwmiictBe, miam Otenb «Y MOTHOIIEro ajJbIIMHUCTAY
(2970)] (ruscorpora.ru).

dakThl PacCOIIACOBAaHUN TAKOTO THUIIA MPUJIAIOT OCOOYI0 aKTyalbHOCTb
BOIIPOCY O TOM, KaK KOMMYHHUKAHThl YYMTHIBAIOT JaHHYIO Pa3HOBUIHOCTH
MOTEHIIUAJIBHBIX 3aTPyJIHCHUN M MUHUMHUBUPYIOT UX BEPOSTHHIC HETATHBHBIC
MOCJIEACTBUSI.

BecbMa mepcneKTUBHBIM W TOJE3HBIM [JII HMHTEPIPETALMU PEYEBOTO
MOBEJCHUSI YYaCTHHUKOB KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTYyalluid OOCYXJaeMOro THIIA
MPEACTABIIAECTCS HCHOJIb30BAHUE TMIOHATUS KOMMYHUKATUBHOW ajamnTaluH,
npemnoxkendoro . Jkaiticom W nerainbHO paszpaboTaHHOTO B paboTax
M. C. CokosoBoii, rae amantanus K COOCCENHMKY HHTEPIPETUPYETCS Kak
«TPOIECC KOMMYHUKATUBHOTO TMPUCIIOCOOJICHUS, aKTyaJu3UpyeMblii Ha
OCHOBAHMHM KOHTEKCTYaJIbHBIX YCJIOBUH OOIIEHUS, CTaTyCHO-POJIEBBIX W
CUTYaTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX MO3UIIMI €r0 YYaCTHUKOB M MPOSBIISIOINAICS B
BAPUATUBHOCTHU MOBEACHUS JINYHOCTHU C EIbIO JOCTHKEHUS KOMMYHUKATHBHOM
ey [1].

Bynyun CrnoXHBIM W MHOTOACIEKTHBIM ()EHOMEHOM, KOMMYHHMKATUBHAas
ajanTalys TMpeanojaracT B TOM YHCJIE M PaHXXUPOBaHUE HHOOPMALUM IO
IIKaJie  PeJIEBAaHTHOCTU/HEPEIEBAHTHOCTH,  OCYIIECTBISIEMOE C  YYETOM
noTpeOHOCTe U uWHTepecoB ajapecata. [lpu 3ToM OYEBHUIHBIM OOpazoM
KOMMYHUKATHUBHAs aJanTalus JTaHHOTO BUJA BapbUPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT
TUTIa U YPOBHSI KOMMYHUKAIMU. B HacTosmel paboTe Mbl BKpaTIle paCCMOTPUM
cnenuuKy aJanTaroOHHOTO TPEICTABICHUS PEIEBAHTHOCTH/HEPEICBAHTHOCTH
uHOpMaIM B HAyYHOM JHaore, OOpAaTUBIIMCH K CTEHOTpaMMaM YCTHBIX
HAy4YHBIX JHUCKyCCHH (Bcero OBUIO MPOAHAIM3UPOBAHO OKOJIO S50 HAydHBIX
JUCKYCCHUH IO IOPUCTIPYICHITNH, TUHTBUCTHKE, (UI0CO(HH, COITMOIIOTHH | JIp.,
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pasmenieHHbix B cetn MuTepHer). Kak moka3plBaeT aHaiu3 JaHHOTO »KaHpa
HAy4yHOIrO Juajora, KOMMYHHMKaTHBHas ajantainus oO0CyX/IaeMOoro THIIa
peanu3yeTcsl B HEM B TPEX OCHOBHBIX BapHaHTaX.

1. Onymenue wuHGOpPMAIUU, KOTOPYIO TOBOPSIIMN paClEHUBAET Kak
HEPEJIEBAaHTHYIO (MaJIOPEJIEBAHTHYIO) JJIsl IAHHOMW ayJIUTOPUH:

a) B CHJIy HECYIIIECTBEHHOCTU MH(MOPMAIUH IJIs ayIUTOPHUU:

Mmne kaoswcemcsa, umo He cmoum 30eCb 60A8amvCs 8 MeXHUYecKue
noopodbHOCMU, ecmb MemoOUKU, KOPNYCHAS TUHSBUCUKA, COOCMEEHHO, U eCb
Hayka 06 smom. OQ6cyrycoenue Imux oemasneil He 04eHb 0yOem UHMEPECHO
ayoumopuu, s 0ymaio;

0) B cluTy €€ OYEBUIHOCTH JIJISl Ay TUTOPHH:

Ho nocmompume, cevuac enecen 3axon no 66 cmamvsim, youparom
HUMCHULL npedeil CAHKYUl, U K dMUM CIMamvsam OmMHOCAmcA: epabedic, pazoot,
CONPANCEHHBIU C Hacunuem u xyaueancmeom. K uemy smo npuseoem, ne ¢ 3moii
6bICOKOKBAIUPUUUPOBAHHOU AYOUMOPUL 2060PUMD.

[ToguepkHem, yTo B 000MX clydasX peub HJET HUMEHHO O (eHOMEHe
KOMMYHUKATUBHOM ajanTaiui, a He 00 OOBEKTHUBHBIX CBOMCTBaX caMoi
uH(opMaIMu: B KaueCTBE HEPEJIEBAHTHOM paccMaTpUBaETCAd CUTyaTUBHAS
aKkTyanu3anus WHGOpPMAIMK, BIIOJHE PEJIEBAHTHOM MO CBOUM OOBEKTUBHBIM
XapaKTEPUCTUKAM.

2. HeittpanbHast —akTyanu3anus WH(OpPMANUK, KOTOPYIO TOBOPSIIUI
HHTEPIPETUPYET KaK PEICBAHTHYIO JJIS TAaHHOW ayTUTOPUH:

Taxoe maccosoe obHUWanUe HaceneHus npeonoiazaem Hebaa2onpusimHvle
MEeHOeHYUuU, O KOMOpuIX 5 8edy peub, U YMECHIHO 6 IMOU ayoumopuu
B8CNOMHUMb C108A 0OHO20 MAPKCUCMA, KOMOPO20 OYEeHb ceudac He noosm u
KOMOpWbILL CKA3Al O MOM, 4MO KOPEeHHAs NPUYUHA IKCYeCco8, COCMOAUWUX 8
HapyweHuu npasuil oowedcumus, ecms HUWema Macc u 3KCnayamayus. mo
ovin JlenuH.

3. AKIieHTUpOBaHKHE WH(DOPMAIIUU, KOTOPYIO TOBOPSIIIUIA PACIICHUBAET Kak
MPUHITUITHATHHO BAXKHYIO UIMEHHO JUIsI TAHHOUW ayJTUTOPUH:

A 6v1 xomen cetiuac coenamov 06a meopemuyeckux 3amedanus. Ilepsoe (u
MHE OHO KadCemcsi OYeHb BAJNCHBIM). MNOCKOJIbKY HECKONIbKO pa3  yice
VIOMUHANU, U 51 NOOO3Pesaro, Ymo, modxcem Obimb, euje Oyoym YNOMUHAMb
Mapxkca — on okasxcemcesa 0na Hac cenuyac 04eHb GANCHbLIM, UMEHHO celyac u
UMEHHO 6 Imoil ayoumopuu. A npugedy moavko oour npumep uz «Hemeyxoi
U0eono2UU», HO OH O4eHb NOKA3AMEIbHBILL.

B nmocnemnem ciaydae aBTop mpuOeraeT K - MOJUCYOBEKTHOMY
MOAYEPKUBAHUIO PEJIEBAHTHOCTH 0O0CYyX)1naemMoi uHGOpMAIUY, CIEHUaTbHO
MapKUpys €€ 3HAYUMOCTb U JJIsi ce0sl (MHe OHO Kadicemcsi OueHb 8AJdNCHbIM), U
VISl ciymiaTteneil (umenHo 6 smou ayoumopuu); pa3yMeeTcs, KaKk HHANKATOP
peanu3anMyd  CTpaTerMd KOMMYHUKATHBHOM  aJanTaiud  IeJIecoo0pa3Ho
paccMaTpUBaTh TOJBKO BTOPOM KOMMYHHUKATUBHBIN XO/I.

Takum  0o0pa3oMm,  peleBaHTHOCTH/HEPENEBAHTHOCTh,  WHOOpPMAIUU
JEMOHCTPUPYET  BBIPAKEHHYI0  CUTYaTHMBHYK0  OTHOCHUTEIBHOCTH,  YTO
ompenensieT 0co0yI0 3HAYUMOCTh MCCIIEIOBAHUS JIAaHHOTO TMapameTpa ¢ y4eTOM
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BCEH CIIO)KHOM COBOKYMHOCTH (PAaKTOPOB MParMaTuyeckoro KOHTEKCTa,
BIMSIONIE Ha peueBO€ IOBEJECHUE YYACTHUKOB KOMMYHHUKAaTHBHOIO
B3aMMOJEHCTBHSI, B TOM YMCIIE U TEX PEUEBBIX ACHCTBHIl, KOTOPbHIE PEATU3yIOT
CTPaTErni0 KOMMYHUKAaTUBHOM aJanTalluH.
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OCOBEHHOCTHU MMIIJIMOUTHOI'O BBIPAXXEHNA YCIIOBUA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3bIKE

PaCCManI/IBaIOTCH 0COOEHHOCTH HUMIUTMIUTHOT'O BBIPAKCHHUA YCIIOBHA B COBPECMCHHOM
HEMCIKOM S3bIKC. HpenanHaTa IIOIIbITKA BBIABJICHUA CPCACTB, CIIYIKAIINX aKTyaJIn3aTOpaMu
3HA4YCHUA YCJIIOBUS B  KOHTCKCTC, IIO3BOJIIIOINMMU OAHO3HAYHO I/I,Z[eHTI/I(I)I/II_[I/IpOBaTL
YKa3aHHOC 3HAYCHHUC.
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FEATURES OF THE IMPLICIT EXPRESSION OF THE CONDITION
IN MODERN GERMAN

The features of the implicit expression of the condition in the modern German language
are considered. An attempt is made to identify the means that serve as actualizers of the
condition meaning in the context, allowing one to uniquely identify the specified meaning.

Key words: category, condition, causality, actualizer, implicitness.

VYcnoBue mpencraBisieT co0oil oJHY U3 (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUX
KaTeropuid, B OCHOBE KOTOPOM JIEKUT 3aBUCUMOCTh OJHOTO COCTOSIHUSI,
nporiecca, AeHcTBUs OT Apyroro (oOycioBiaeHHOCTh). IIpu 3TOM moaxonm K
paccMOTpeHur0 yciaoBus B ¢Guiocodhud U SI3bIKOBHAHWM PA3HUTCS: B
MaTepUATUCTUYECKON JIMAJIGKTUKE YCJIOBUE KaK OCHOBHAsi KaTeropusi He
BBIZICISIETCS, @ YIOA00JIeTCsS MPUINHE U MEXIYy HUMHA MOYKHO TIOCTaBUThH 3HAK
PaBEHCTBA, MOCKOJIBKY B (puiiocoduu nmpuyrHa JFOOOTO COOBITHSI OLICHUBAETCS
OJTHOBPEMEHHO W KaK yCJIOBHE €Tr0 COBEPIICHUS, peann3anuu. B TUHTBUCTHKE
K€ MUKPOTIOJIE YCIOBUS TPAAUIIMOHHO PACCMAaTPUBAETCA B COCTABE MAKpPOIOJIS
Kay3aJIbHOCTH, B KOTOPOM €0 COWICHAMH SIBJISIIOTCS MUKPOTIOJS YCTYIIKH, TEH
u puauHbl. [Ipr 5TOM yka3biBaeTcs Ha TO, YTO YCJIOBHE BCEr/a MpernoaracT
TUNIOTETUYHOCTh (OOYCIIOBJICHHYIO 3HAHHEM TOBOPSIIMM O PEIU3yeMOCTH /
pPEaTM30BaHHOCTH / HEPEATM3yeMOCTH / HEpEaIM30BAaHHOCTU [EHCTBUS) B
OTJINYUE OT OCTABHBIX 3HAYECHUN YKa3aHHOTO MaKpPOTOJIS Kay3aJIbHOCTH.

Hapsiny co crnenuaibHBIMUA S3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, CITY)KAIIUMH  JIJIS
AKCIUTMIIUTHOTO BBIPAKECHHUS YCJIOBHUS, B HEMEIIKOM S3bIKE YCJIOBHUE MOXKET
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BBIPQXKATHCS TAK)KEe UMIUTHIHATHO. [Ipu ITaHHOM cIocoOe mepeaadn yCIOBHBIX
OTHOIIIGHWH OHM HE BBIPAKEHBI SBHO, OTCYTCTBYIOT SI3BIKOBBIE CpEICTBA,
KOTOpBbIE MAapKHUPYIOT, YTO JaHHOE TPEJIOKCHHE OTHOCHUTCS K YCJIOBHBIM,
a 00ycioBIMBaOMUK (HaKTOp HE COOTHOCUTCS HEMOCPEACTBEHHO C BOIPOCAMHU
In welchem Fall? Unter welcher Bedingung? u MoeT ObITh BBIBEICH JIMIIb
C Y4€TOM KOHTEKCTA.

Takoe ycIOBHOE OTHOIICHHWE OOHApY)XHBaeTCs Oyiarogaps HaIHIUIO
aKTyaJIu3aTOpPOB B IPOCTOM TPEIOKCHHH, B POJIM KOTOPBIX KakK TMPaBHIIO
BeIcTymatoT beinahe / gern + nperepuTanbHblii KOHBIOHKTUB:

Die Limousine hdtte ihn beinahe in Stiicke gerissen. (Wenn er im letzten
Augenblick nicht zuriickgetreten wdre, hdtte ihn die Limousine in Stiicke
gerissen);

Nur die Tochter und deren Nachhilfelehrerin finden die Polizisten nach
kurzer Suche im Keller eines Bauernhofs, wo sie beinahe verhungert wiren.
(Wenn sie sie nicht gefunden hdtten, wdren sie verhungert)

Beinahe wdren auch die Hamburger ohne Treffer nach Hause gefahren,
aber das verhinderte Heung-Min Son in der 17. Minute mit seinem vierten
Saisontreffer. (Wenn Heung-Min Son in der 17. Minute das Tor nicht getroffen
hditte, wdren sie ohne Treffer nach Hause gefahren)

Crnenyer OTMETHTh, YTO YHOTPEOJICHHE UMILIUIIMTHO OOYCIOBIMBAIOIINX
00CTOSTENLCTB THIA Deinahe orpaHuYeHO NPEeANIOKECHUSIMU C TPEACITbHBIMU
rJIarojlaMi, B KOTOPBIX JCHCTBHE €lBa He Mpou3onuio. OOCTOSITEeILCTBA THITA
gern HMIUTUIUPYIOT OOYCIIOBJICHHOCTh JKCJIAaHWSA TOBOPSINEro, Ha IyTH
OCYIIIECTBJICHUS KOTOPOTO UMEIOTCS Kakue-To mpermsaTcTBrusd. CKazyeMoe MOXKET
OBITh BBIPAXKEHO MIPHU 3TOM TOJIBKO IJIaroJioM B JEHCTBUTEILHOM 3aJI0T€.

Gern wdre man unsichtbar, samt Kamera. (Wenn es moglich wdre, wire
man gern unsichtbar)

Ich hdtte dich gern adoptiert, und deine Mutter hditte ich gern geheiratet.
(...wenn ich so eine Maglichkeit gehabt hdtte)

Y CIIOBHBIN OTTEHOK MOTYT MPUOOPETATh MO/ BIUSHUEM PETEPUTATHLHOTO
KOHBIOHKTHBA TaKXe OOCTOSITENbCTBA BPEMEHH, MecTa W oOpa3a JeiCTBUS,
BBIPKCHHBIC HAPCUUSIMH U MTPEITI0KHBIMA KOHCTPYKIIHSMH.

Ach was, damals Adtte ich auch Boris Becker geheiratet. (Wenn es damals
gewesen wdre / wenn ich so eine Moglichkeit gehabt hditte...)

Damals Adtte das niemand interessiert. (Wenn du damals diesen Gedanken
gedufSert hdttest, hdtte das niemand interessiert.)

Vor einem Jahr noch wdre das undenkbar gewesen. (Wenn wir vor einem
Jahr auf diese Idee gekommen wdren, wdre das undenkbar gewesen)

Niemand an meiner Stelle hdtte das getan. (Niemand hdtte das getan, wenn
er an meiner Stelle gewesen wdre)

Meine Tochter wiirde bei dem Punkt zwar widersprechen (Wenn meine
Tochter an der Diskussion teilnehmen wiirde, wiirde sie bei dem Punkt
widersprechen)

PeryiasipHO  WIMIUTMIIUTHO  BBIP@XCHHOE  YCJIOBHE  COJNCPKHTCS B
IPE/IOKEHUSX, BBOJUMBIX TEMIIOpaIbHBIM Hapeurnem dann:
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Dann hdttest du nicht erst so spdt mit dem Lernen anfangen diirfen!

Dann musst du zum Arzt gehen.

Zuordnungsfragen, dann hdtte man da auch da noch Materialgrundlage.
Dann wiirde ich ihnen empfehlen auf jeden Fall, ich versuche, ich versuche
Herr ...

Wollen wir mal wieder diese Tage die Stimme, wieder Stdmme
beschneiden, wenn Witterung ist von oben? Dann wdren keine anderen
Kirschen unten bei der Scheune die Stamme.

B penkux ciydasx yCIIOBHOE OTHOIICHHE MPUCYTCTBYET B MPEIIOKEHUSX,
COJICpKAINX CYIICCTBUTCIILHOC B BHHHTCIBHOM TAACKe B  (QYHKIUH
00CTOSATENBCTBA:

Am Ende muss ich mich miihsam bremsen, ein paar Minuten noch, und aus
meiner Hecke wire eine schicke Ente geworden, oder ein Pilz, zumindest aber
eine Kugel (Wenn ich noch ein paar Minuten gehabt hiitte...)

Einen Augenblick noch — und die schreckliche Tat wire geschehen
gewesen. (Wenn noch ein Augenblick vergangen wire...)

Nur wenige Minuten noch, und der charismatische Schweizer hdtte im
Anschluss die Huldigungen der Presse als Handaufleger entgegennehmen
diirfen. (Wenn wenige Minuten noch vergangen wdren, ...)

VIMIITMIIATHOE YCIIOBHE MOXKET TakKe OBITh CKPBITO B TMOJJICKAIIEM JINOO
JOTIOJITHEHUH  MPOCTOTO  MPEIJIOKEHHUS,  BBIPAXKCHHOM  HH()HHUTHBHBIM
000pOTOM, TPU ITOM 3HAYCHHE YCIIOBUS aKTyaJM3HPYETCsS MPETePUTATLHBIM
KOHBIOHKTHBOM.

Und es wire gut, diese Kosten zu benennen. (...wenn diese Kosten benannt
wdren)

Aber es wdre ein Fehler, Ross und seinen FEinfluss auf Trump zu
unterschdtzen (...wenn man Ross und seinen Einfluss auf Trump unterschdtzen
wiirde)

Mit ihr ware es méglich gewesen... (Wenn er mit ihr gewesen wdre / wenn
er sie gehabt hditte, ...).

Mit Charlotte wdre das nicht passiert. (Wenn es Charlotte gewesen
wdre...).

CrnemyeT OTMETHTbH, YTO WMIUIMIIMPOBATH OOYCIIOBICHHOCTh MOTYT TaKKe
CIIO)KHOCOUMHEHHBbIC — TpemioxkeHus. [Ipu  3ToM, MNpU  HCHOJIL30BAHUH
CJIO)KHOCOUMHEHHBIX TPEMIOKEHUH ¢ corozamu UNd, oder B mepBod dacTu
COJICP)KUTCS TOBEIUTEIILHOC HAKJIOHCHHWE WM aHAJIOTHYHBIC MOOYIUTCIIBHBIC
KOHCTPYKIIMH, BTOpas 4aCTh BhIpaXkaeT BO3MOYKHOE CJICJICTBUC:

Sage nur ein Wort, und ich werde es Papa erzihlen. (Wenn du nur ein
Wort sagst, werde ich es Papa erzihlen).

..sage niemandem etwas davon und, dh,... ..ich werde Nachsicht zeigen.
(Wenn du niemandem etwas davon sagst...)

Komm her, oder es geht dir schlecht! (Wenn du nicht herkommst, ...).

Also gib jetzt nicht auf, oder du wirst es ewig bereuen. (Wenn du

aufgibst...)
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Okay, lass uns erst mal das Heilmittel kriegen und dann werden wir
dariiber reden, wie du ganz alleine in den Sonnenuntergang reitest. (Wenn wir
Heilmittel kriegen...)

B ClI0)KHOCOUMHEHHBIX MPEUIOKEHUAX ¢ coro3amu aber, SOonst ycioBHOE
OTHOIIICHNE Oazupyercs Ha POTUBOIIOCTABICHUN MOJIaJTbHOCTH
HEICHCTBUTEIHLHOCTH peaabHOW MOIAaTBLHOCTH, CP.:

Er hdtte zuriick gehen konnen in seine Wohnung, aber er fiirchtete ...
(..., wenn er nicht gefiirchtet hdtte).

Ja klar, ich hdtte Dich anrufen konnen, aber ich wusste ja nicht, dass
Du auch alleine zu Hause warst. (Wenn ich gewusst hdtte... )

Und geh, sonst werden sie dich fortlocken von mir (Wenn du nicht gehst,
werden sie dich fortlocken von mir).

Takoro ke poaa MNPOTHUBOMOCTABICHUE BO3MOXKHO M 0€3 YKa3aHHBIX
COI030B 3a CUET KOHTEKCTa:

Wieso sollte Stanislaus den Fiihrer beleidigt haben? Das wdre gefdhrlich
gewesen... (Wenn Stanislaus den Fiihrer beleidigt hdtte, wire das gefihrlich
gewesen).

Takum 00pa3oM, MOXHO 3aKIIOYHTh, YTO HMILUTUIIUTHO BBIPAKEHHOE
YCIIOBHOE OTHOIIIGHHWE OOHApY)KMBaeTCs Ojaroaapsi HaJMdWI0 aKTyallu3aToOpOB,
B Ka4yeCTBE KOTOPBIX MOXKET BBICTYNATh NPETEPUTAIBHBIA KOHBIOHKTHUB,
oOcrositenscTBa Tuma beinahe wiu Qgern, a Takke TpaMMaTHYECKUE
KOHCTPYKITMH,  BBIPAXKAIONIME  CICACTBHEC  JHMOO  TPOTHUBOIIOCTABICHUE
MOJAJIBHOCTH HEACHCTBUTEIHLHOCTH PEATbHOM MOJATBHOCTH.
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KITACCUDUKATOP U KITACCUOPUKATHUBHOCTD

B nanHOll crathe paccmarpuBaercss KiIacCU(UKATOP M KJIACCU(PUKATUBHOCTH B
SI3BIKOBOW CTPYKTYpE, UX CBSA3b C KYJIbTYpPOH M KOTHHUTHBHBIM OIBITOM oOmiectBa. Ocoboe
BHUMaHME YJEJAETCs TJarojbHbIM KiaccupukaTtopaMm, IpepukcaM U HUX CEMaHTHKE.
[IpuBoasATCS IPUMEPHI U3 PA3IMUHBIX S3bIKOB JJI WILTIOCTPALMU A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH.

Kniouesvie cnosa: xnaccuukarop, KJIacCU(PUKATUBHOCTb, S3bIKOBas CTPYKTYpa,
KyJIbTYypa, npeuKc, CeMaHTHKA.

CLASSIFIER AND CLASSIFICATION DEVICES

This article examines the classifier and classification devices in the language structure,
their connection with the culture and cognitive experience of society. Special attention is paid
to verb classifiers, prefixes and their semantics. Examples from various languages are given to
illustrate language features.

Key words: classifier, classification devices, language structure, culture, prefix,
semantics.

S3BIKOBBIE M3MEHEHUs PETYJIHMPYIOTCS BHYTPEHHEN CTPYKTYpOU S3bIKa,
YTOObl MOHATH 3TU HW3MEHEHUs, HeoOXOJMMO UX KIacCu(pUIMpOBaTh —
NOJYMHUT UX HEKOM THMOJOTHUH.

3. Cenup cuMTal, YTO TUIOJIOTMUYECKUHN MOIX0] HE YPABHUBAET JIEMEHTHI
A3BIKOBOM CTPYKTYpbI, a MOCJIEAOBATEIbHO JIOKAa3bIBAET, 4YTO S3BIKOBAs
CTPYKTypa YCTpO€Ha HepapXWyecKd, T.K. B €€ COCTaB BXOIAT Kak «OoJjee
BHEIIHHE, MOBEPXHOCTHBIE», TaK M «0Oojee TIyOWHHBIE AJIEMEHTHD». SI3bIKU
IIOCTOSIHHO MPETEPHEBAOT U3MEHEHHUSI, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCA B UX CTPYKTYpE,
HO Hapsily C 3TUM OHU TaKXKe SBJSIOTCSA XpaHWIUIIEM (yHIaMEHTAIbHBIX YepPT
[1,c. 136].

CormacHo 3. Cenupy Hall¥ MBICIH U S3BIK SIBISIOTCA €AUHBIM LEIBIM, U
HET OCHOBAaHUI TOBOPUTH O TOM, YTO MOTYT CYIIECTBOBaTh PACOBBIE OTIUYUS B
YCTPOMCTBE YEJIOBEYECKOTO MbIIUIEHUsA. SI3bIKk He (YHKUHOHUPYET, HE
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CYILIECTBYET BHE KYJbTYpbl, T.€. OH SBISETCS COLMAIBHO YHACJIEJOBAaHHOMU
COBOKYITHOCTBIO IMPAKTUYECKUX HaBBIKOB U uneil [1, c. 185]. Conepxanue s3bika
MMEET TECHYIO CBsI3b C KyJbTypou [1, c. 194], a kynapTypa, B CBOIO OuYepe/lib,
COJICP>KUT KOTHUTUBHBIN OIBIT 00IIEeCTBa. DTOT Camblii KOTHUTHUBHBIN OIBIT,
KOTHUTHBHAsI KaTEropu3allks MUpa 3aKJIaJbIBAETCS B CKPBITHIA THUI UMEHHOU
KJ1acCU(PUKAIMU — KPUMNTOKJIACC, KOTOPBIM  BBICTYNAET 4YacThlO  S3BIKOBOM
KapTUHBI MUDA.

KnaccuukaTiBHOCTh B pa3HbIX JIMHTBUCTUYECKHUX TPATUITUIX UMEET CBOEC
cOOCTBEHHOE  BbIpaxkeHMe. Tak, B  aTamacKCKuUX  S3bIKaX  MMEHa
CYIIECTBUTEIbHBIE OOJAAalOT JUYHBIMUA TPUTSKATEIBHBIMUA TMpeOUKCaAMU:
«capcw si- ‘Mo#’, ni- ‘TBo#’, mi- ‘ero, e€’, nihi- ‘Hami, Bamr’, gimi- ‘ux’, i- ‘4ei-
anbo’. AOcomoTHas (opmMa HMMEHM U OCHOBAa MPUTSDKATEIBHONW (HOpMBI
pa3IMYalOTCs O3BOHYEHUEM IEPBOTO WM TMOCJIEAHEr0 COIVIACHOTO OCHOBHI,
YepeIOBaHUEM TJIACHBIX, W3MEHEHHEM TOHA, TNOSBICHUEM TEMAaTHYECKOIO
riacHoro» [2, c¢. 50]. Ilpu 3ToM Takue KaTeropuM, Kak YHUCIO W TAJIeK, HE
HaXOJT OTPAKECHHS B ATUX 3bIKaX.

B atanackckux f3pIKax IIMPOKO pACHPOCTPAHEHO CIOBOCIIOKEHHE, a TAKKE
CYIIECTBYIOT  KJIACCU(PUKAIIMOHHBIE  TJArojibl,  KOTOpbIE  IMOMOTaloT
MPOTUBOIIOCTABUTH JACHCTBHS U COCTOSIHUS Ha JIEKCUYECKOM ypoBHe. Hanpumep,
«TJIarojibl CO 3Ha4YCHHWEM ‘ObITh’ B HaBaxo: -?a (0 KPyIJIBIX MpeaMerax), -tg
(0 WMMHHBIX TpeaMeTax), -tj (00 OayIIeBIeHHBIX ), -nil (0 COBOKYITHOCTH MEJIKHX
npeameroB), -ka (o BMecTmiMIAX BMECTE C  COAEPKHUMBIM), -z00d
(0 rpoMO3aKHX TIpeaMeTax)» u ap. [2, c. 50].

JLA. flnga cuutaer, 4TO KiacCU(pUKATOpaMH IJarojoB MOTYT BBICTYNATh
npeduxchl [3], clienoBaTeNIbHO, Mbl MMEEM JIeJI0 C CHCTEMOM TIJIarojbHbIX
KJ1IacCU(UKATOPOB. ABTOpP NPUBOAUT YETHIPE OCHOBHBIX THIA TJIAroJioB
COBEpIIEHHOTO BHJIa W NPOBOJUT MEKIy HUMU pasznuuusa. Cucrema
KJIacCU(PUKATOPOB TpEIoIaraeT pa3iMyHOE IMOBEIECHUE MPUCTABOK. Pycckwmii
S3BIK, IO MHEHHIO aBTOPA, — ATO S3BIK «C TJIarojbHBIMHU KjacCHU(pUKaTOpaMH,
pYCCKHE TJIarojibHble MPUCTAaBKH, OOpa3ylolUe E€CTECTBEHHbIE MEeP(EKTUBHI,
MIPEICTABIIAIOT COOO0M CHCTEMY BHJIOBBIX KiIacCU(PUKATOPOB» [3, c. 42].

Kaxxnas npucraBka o0nagaeT yHUKAIbHBIM 3HAYEHUEM, OHA COOTHOCHUTCSI C
OTIpEICTICHHONW cuTyalnuend. 3HadyeHHe NpePuKca IMOMOTaeT OINPEeACIUTh, C
KaKUMH CEMAHTHYECKUMH TpPU3HAKAMU OH COYETAeTCs, a C KakuMH HeT [4,
c. 25]. K npumepy, mpuctaBka 6bl- UMEET 3HAYEHUE «IIEPEMECTUTh OOBEKT U3
KOHTEMHEpa», a 8- — HA00OPOT: «IEPEMECTUTh OOBEKT BHYTPh KOHTEHHEpa» [3,
c. 20]. AHaIOrMYHO W B aHTJUHUCKOM SI3BIKE, TOJIBKO 3/1€Ch pedb OyJeT UATHU O
npejiorax: HalpuMep, Mpeajior iN mepeaaet 3HaueHUue «IepeMelieHre 00beKTa
BHYTpb BMECTHJIMINA», a npemior out of — «mepemerienne oObeKkTa u3
BMECTHUIIUIIA

PaznuyHoe mnoBeneHWE NPHUCTABOK MOTHBUPOBAHO 3aJ0KEHHOW B HHX
CEMAHTUKOM, a TaKXKe WX YaCThIM YMOTPEeOJEHHEM B Pa3HBIX IPaMMaTHUYECKUX
KOHCTPYKIUSX [3, c. 43].

A.A. AlixeHBanbl CUWTAET, YTO KJIACCU(PUKATOPHI CYIIECTBUTEIBHBIX
KOPPEIUPYIOT C NPUCYIIUMH UM CEMAHTUYECKHUMU XapaKTEpUCTUKaMU. TeM He
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MEHEE, B HEKOTOPHIX ClIy4asix CEMaHTHYeCKas CBSI3b MEXAY HUMH
HEJIOCTATOYHO OYeBHUJIHA [5, ¢. 82]. Takoro poja kinacCuUKATOPbl Mbl MOXKEM
OOHapY>KUTh B ABCTPATTUHUCKUX U ME30AMEPUKAHCKUX SI3bIKAX.

[Ipumepsl KCTIOTB30BAHMS CYIIECTBUTEIbHBIX-KIACCU(UKATOPOB B CEBEPO-
aMEpPUKAHCKMX HHIUNUCKUX W TANyacCKUX S3bIKax HE M3BECTHHI. B 103KHO-
aMEPUKAaHCKUX S3bIKaX CYIIECTBUTENbHbIC-KIACCU(PUKATOPEI MOTYT OBIThH
OoOHapy>XeHbl B f3BIKE MaKy, B s3blkeé JEé W YaCTUYHO B SI3bIKE aBa-IuT,
BCTPEUAIOTCS B 3aIaIHBIX aBCTPOHE3UMCKUX, B aBCTPOHE3UMCKUX, B HEKOTOPBIX
OKEaHHMMCKHUX U B TaCKUX s3bIKaxX [5, ¢. 97].

Hanpumep, B s3bike Mummus (Yidiny) ects menslii Habop Takux
KJacCU(PUKAaTOpOB, KOTOPHIH cocTouT w3 20 eAWHMI], pacmafaronuxcs Ha
paziuuHble noArpymmbl. OgHako, Kak cuuTaeT A.A. AXeHBalIbJ, HET TaKOro
A3bIKa, TJ€ CYIIECTBOBAJO OBl HECKOJBKO OMNPEICICHHBIX HaOOpOB
KJ1accu(puKaToOpoB CyiecTBUTENbHbIX. HOo B si3bIKax, rje kiaccupukaTopamMu
BBICTYMAIOT  CYIIECTBUTENbHBIC, OSTU Camble KJIACCU(UKATOPHI  MOTYT
HCIIOJIB30BAaThCA C TEM K€ CYIIECTBUTENBHBIM JJIS OMNpPENeNCHUS 3HAUYCHUS
nocneanero [5, ¢. 83-84].

B s3pikax Munanrkabay (Minangkabau) u Jlay (Daw) mo6oe pomoBoe
CYILIECTBUTEIILHOE MOXET BBICTYIATh B KauecTBe kiaccudukaropa. Ux crnemxyer
OTJIMYaTh OT YacT€dl  CJOXHBIX CJIOB: POJOBOE  CYLIECTBUTEIBHOE-
KJIacCCU(UKATOP MOXKET OBbITh OMNYIIEHO B OMNPEACICHHBIX JTUCKYPCUBHBIX
YCIOBHSIX, TOI/Ia KaK 4YacThb CJOXXHOIO CJIOBA, BBICTYMAIOIIETO B POJU
Ki1accupukaTopa, Helib3si OIyCTUTH |5, ¢. 85].

B HekoTOphIX chydasiX CyIIECTBUTENIbHBIC-KIACCU(PUKATOPHI MOTYT
nperepneBaTbh rpaMMAaTHUKAIM3AIMI0 U (POHOJOTHUECKYIO PEAYKIIUIO, U TOT/Aa
OHM CTaHOBATCA addukcaMu HITUX CYIIECTBUTEIbHBIX. B  s3bIKE 0JIT0JI0
HEKOTOpbIe TPEPUKCHI, KOTOPbIE OTHOCATCA K CYIIECTBUTEIbHBIM, SIBIISIOTCS
peayuupoBaHHBIMU (JOpMaMH POJOBBIX KiIaccupUKaTopos [5, c. 91].

JlnanexTsl 1aMa jJama 00JIaIar0T IBHBIMU MapKepaMu-CyIIeCTBUTEIbHBIMH,
KOTOpbIe OEepyT CBOE Hayajgo W3 TrpaMMaTHUKAIM30BAaHHBIX KJIACCU(UKATOPOB.
Hampumep, siBHbIe mpedUKCHI-KIacCU(PUKATOPHI CYIIECTBUTEIBHBIX OoJee
rpaMMaTHKaJIN30BaHbl, HEXKEIM CaMHU CYIIEeCTBUTENbHbIe-KiaccudukaTtopel. B
TYIOKCKOM SI3BIKE KIJIACCU(PUKATOpP MOKET TMPHUCOCAUHITh Takoh cyddukc,
KOTOPBI TOMOXET €My NPEBPATUThCS B CyOCTAaHTUBHUPOBAHHBIN riaron [35, c.
92-93]. B sa3eike Ngan’gityemerri wucmoib30BaHHE SIBHBIX ~MapKepOB-
CYIIECTBUTEIBbHBIX 00s13aTeNIBHO |5, ¢. 95].

Bo MHorux s3pikax kiaccu(UKaTOpaMu BBICTYMAIOT OTEJbHBIC CJIOBA,
KOTOpbI€ TIO (PYHKIIMU CXOJHBI C OTHOCUTEIbHBIMA MECTOMMEHUAMHU [5, c. 88].
J171s1 TOro 4TOOBI BBIJICTUTHh OTHOCUTEIbHBIC MPUIATOYHBIE TTPEJIOKEHHUSI, MOTYT
HCIIONIB30BaThCA MOP(EMBbI, KOTOPBIC SBISIOTCS YaCTbI0 KOHCTPYKIIUU C
CyIlleCTBUTENbHBIM-KIaccudukaTopom [5, c. 89]. B OonbIIMHCTBE S3BIKOB
MOP(EMBI-KITACCU(PUKATOPHI BXOAAT B COCTAaB CaMOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
no0aBisgss K HEMy HOBOE 3HAYCHHE, NPUYEM TMOPSIOK MopdemM MOKeT
BapbUPOBATKLCS, UTO Oy/ET BIEYh 3a COOOM M3MEHEHHE CaMOro 3HAYEHUS CJIOBa

[5, c. 93-94].
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Knaccudukaropom Moxker OBITh W CHHTaKCHUYECKas  CTPYKTypa.
A.A. AlixeHBaJibJl CUUTAET, YTO CYUIECTBUTEIbHBIC-KIACCU(PUKATOPHI MOTYT
UMETh MHOTO CHHTaKCHMYECKMX (PYHKIUN, YTO SBISETCS pe3ylIbTaTOM MX
rpaMMmatukain3anud. Muorue mopdonoruueckue rnpeoOpazoBanusi O€pyT CBOE
HayaJI0 U3 CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIHM [6, ¢. 35]. B cBA3U ¢ 3TUM MHOTHE
JIMHTBUCTHI TBITAIUCh HAWTH B3aMMO3aBUCHUMOCTb, CYHIECTBYIOLIYIO MEXIY
MOP(OJIOTUYECKON U CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpOM B pa3IMYHBIX S3bIKaX MUpA,
XOTS CYIIECTBOBAHHWE S3BIKA C «YHUCTBIM» MOP(OJOTHUECKHM  THUIIOM
HEBO3MOXKHO. TeM He MeHee, B KaKJIOM SI3bIKE MOXHO BBISIBUTH TY WJIU HHYIO
IPEBATMPYIOLIYIO IO CBOEMY HCIIOJIB30BaHUIO MOJENb [6, . 47]. Ho B mo6om
Cllydae B KaXJIOM S3bIKE HAxOIAT OTPaXEHUE 00€ TECHO CBSA3AHHBIE MEXKIY
co00i1 007aCTH TPaMMaTHIECKOTO CTPOst — Mopdosorus u cuaTakcuc [6, c. 50].

[Ipu BBIABICHHH CKPBITHIX KATETOPHM S3bIKA HE OTMACIBHBIC JICKCEMBI H
rpaMMeMbl BBICTYNAIOT KJIacCU(PUKATOPAMH, a MX KJIacTepbl, KOTOPHIE
JIEMOHCTPUPYIOT CKPBITYI0 aKTUBHOCTb KpHUITOKJIAacca B sA3bIke. VIMEHHO 3TH
KJIACTEPhl U SIBJISIIOTCS OPUEHTHPOM ISl MCCIICOBAHUS, U3YUYCHUSI W aHaIu3a
S3BIKOBOM KaTErOpU3alIUU.
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TPAANLNOHHBIE CTUJIMCTUYECKUE CPEICTBA
XY IOXKECTBEHHO! BBIPA3UTEJIBHOCTH
B HEMEIKOSI3bIYHO! ITOJIMTUYECKOM PEKJIAME
(Ha OCHOBE MPEABBIOOPHBIX IIAKATOB MAPTHUH)

B craree uccnenyrorcss OCOOEHHOCTH M (YHKIMH YHOTPEOJIEHUS TPaJULMOHHBIX
CTWJINCTUYECKUX  CPEJICTB  XYAOXKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH B  HEMEIKOS3bIYHOMN
NOJUTUYECKOH peKiaMe, a HMMEHHO B TEKCTaX C MpPeIBBIOOPHBIX IUIAKAaTOB MapTHM.
CrunucTuyeckue CpeicTBa B PEKIAMHOM IOJIMTHUYECKOM JIUCKYPCE MOMOTaroT HE TOJBKO
MpUBJIEYb BHUMaHHE MOTCHLIMAJIbHBIX H30MpaTesel, HO M, MOCPEACTBOM (PUKCHUPOBAHUS
KOHIIETITOB B MBIIIUIEHUH PELIMITUEHTOB, ONPEACICHHBIM 00pa30oM BIMSTh HA MHEHHSI Macc.

Kniouesvie cnosa: TpagULIMOHHBIE CTHJIUCTHYECKHE CPEACTBA XYA0KECTBEHHOMN
BBIPA3UTEIBHOCTH, TOJUTHUYECKUN PEKJIAMHBIM JUCKYpC, HEMELKOSA3BIYHBIE JIO3YHTH U
CJIOTaHBI.

TRADITIONAL STYLISTIC MEANS OF ARTISTIC EXPRESSION
IN GERMAN-LANGUAGE POLITICAL ADVERTISING
(based on election posters of parties)

The article examines the features and functions of the use of traditional stylistic means
of artistic expression in German-language political advertising, namely in texts from election
posters of parties. Stylistic means in the advertising political discourse help not only to attract
the attention of potential voters, but also by fixing concepts in the recipients' thinking to
influence the opinions of the masses in a certain way.

Key words: traditional stylistic means of artistic expression, political advertising
discourse, German-language slogans.
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OnHOMt M3 OCHOBHBIX (DYHKUIMH TMOJMTUYECKOW pEKIaMbl SIBISETCS
BO3JICHCTBYIOIIASA: TOCPEACTBOM BepOATbHBIX M HEBEpOAJTbHBIX CTpaTEruii,
TaKTHK W TMPUEMOB CO3/IaTelb BIMAET HA MOTHMBALIMOHHYIO C(Eepy ueJoBeKa, a
4yepe3 Hee M Ha ero AeucTBHs. [IparmaTuyecKkoil LEeNbI0 peKIaMHOro JAUCKypca
ABJIETCS KaK pa3 MNOOYKJIEHHWE PELUUNUEHTa JIeUCTBOBATh OMNPEIEICHHBIM
o0pa3oM: KyIMUTb MPOAYKT WU ycnyry. [lonmuTtuyeckuii pekiiaMHbIi TUCKYpC B
CHIy CBOed crelMpuKU HaXOAUTCS Ha MOTPAaHUYbE, KaK CIEJCTBUE, B TAHHOM
cilly4ae pedb OyAeT UATH Yallle BCEro O CTPEMJICHUHU K 3aBOECBAHUIO CHUMIIATHH
anekTopara. [[as  OCyllecTBIEHHMS OCHOBHBIX IParMaTHYeCKUX — LeNeu
pPEKJIAMIIIMKAMHM  WCIIOJB3YIOTCS PAa3JIMYHBbIE CXEMbl W TPHUEMBI aTTPAKIIHH,
BepOaJIbHbIE M HEBEpPOAJIbHBIE CPEJCTBA MEPEKIIOUYEHHUS C «SIBHOTO» Ha
«CKpBITHINY cMbIcH. Cpemu BepOalbHBIX CPEACTB OOPA3HOCTH HAXOMATCS H
CTUJIMCTUYECKUE CPEACTBA B HX IIMPOKOM IOHHMAaHUU — Pa3HOYPOBHEBBIC
CAVHMIIBI  $3bIKA,  AKTYalM3UPYIOIIME  HEKOTOpble  (YHKIHUOHAIbHBIC
XapakTepUCTUKU B 3aJaHHOW YCIIOBHSAMU KoMMyHuKanmu [l1]. Ilpu 3TOM
UCIIOJIb30BaHUE TPAJULHMOHHBIX CTHJIMCTHYECKUX CPEIACTB (BHEKOHTEKCTHO
MapKUPOBAaHHBIX), KaK OTMEYAIOT JIMHTBUCTHI, TIOMOTAET y/epKaTh BHUMAHHE
BOCIIPUHHUMAIOIIETO TEKCT. B JaHHON cTaTbe MNpeasaraeTcsi pacCMOTPETh
MPUCYTCTBYIOIIME B TMOJUTHYECKUX PEKIAMHBIX TEKCTaX C MPEBBIOOPHBIX
IJIAKATOB MapTUIl TPAAUIIMOHHBIE CTHIIMCTUYECKHUE CPEICTBA — TPOIIBI.

Cpazy criemyeT OTMETUTh PEIKOE HCIOJb30BAHME B  HEMELKHUX
MOJIMTUYECKHUX JIO3YHTaX U CJIOTaHaX 3MHUTETOB, KOTOPBIE, B MEPBYIO0 OYEPEb,
KaK OTMEYAIOT JIMHTBUCTHI, BBIMIOJNHSIOT 3cTeTHUYecKyro (yHkiuio: Gesundes
Essen kommt nicht aus einer kranken Natur, — a Taxxe 0TKa3 OT UCIIOJIB30BAHUSA
JUTOTHI M AKCIUIMIIUTHO BBIPAXXEHHBIX cpaBHEeHUU. [Ipu 3TOM runepOomuzarus
BCTpevaercst gocrarouno vacto: Entweder Schluss mit Kohle oder Schluss mit
Klima (Die Griinen), FUR BEZAHLBAREN WOHNRAUM NICHT NUR AM
ARSCH DER WELT (die Linken), Die Digitalisierung dndert alles, Nie gab es
mehr zu tun., ALLE STIMMEN FUR DIE FREIHEIT (FDP). Ecmu
paccMaTpuBaTh TpadUUYECKyI0 COCTABIISIIONIYI0, TO CPEJACTBOM MapKHUPOBAHMUS
runepOoIU3aIMK Tak)Ke MOXKHO Ha3BaTh ucnosb3oBanue Caps Lock, tak kak B
Oonee IMIMPOKOM CMBICJIE TMOJ] THUMepOoNU3aIell TOHMMAaeTCs Jr00e
HapylIeHue TPOIOPIMA B MOJIB3Yy HEKOTOpou Ooisiee 3Haunmon neranu: ZEIG
STARKE. Fiir besseren Nahverkehr in Stadt und Land.

OaHuM M3 J0CTATOYHO YaCTO BCTPEUAIOIIMXCA TPOI B JIO3YHrax Oyner
ABJIATBCS sI3bIKOBass MeTadopa, KOTOpas SBJISIETCS OJHUM M3 HauboJjee
3 PeKTUBHBIX CcpeacTB (POPMHUPOBAHUS IIECHHOCTHBIX OpHEHTau [2]: oHa
NOMOTaeT co3aaBaTh dA(PPEKT YHUKATBHOCTH MOCPEICTBOM IOMEIICHHUS
MPUBBIYHBIX CJIOB B HOBBIE KOHTEKCTBI, OTCIOJIa BBITEKAaET M BBICOKas
aKIIEHTUPYIOIIasi CIIOCOOHOCTh B YCIOBUAX SI3BIKOBOW HSKOHOMHUH, a TaKXKe
OKCIIPECCUBHOCTh W OIICHOYHOCTHh (XapaKTEPUCTHKHA OCOOEHHO BaKHBIC IS
MOJUTUYECKOTO0  PEKIIAaMHOTO  AucKypca). Takxke cieayer  OTMETUTH
MOJIMKOJIMPOBAHHOCTh PEKJIAMHBIX TEKCTOB, KOTJa BepOajnuKka TECHO CBs3aHA
HEBEPOAIMKOW, UYTO OCOOCHHO TPOSBISETCA TMPU aHAIW3E IUIAKaTOB
MOJIMTUYECKUX TapTuil. MTak, MHpPOKO TpencTaBieHa MNepcoOHUPUKAIMUST —
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NPUMTKMCBIBAHUE HEOAYIIEBICHHBIM O00BEKTaM CBOMCTB JKHMBBIX cyimecTB: Gute
Besserung, Deutschland! Omna mo3BOJsSieT TMOBBICHTH IIparMaTHYECKHIA
MOTEHIIMAJ BBICKA3bIBAHWN, TaK KaK JOKa3aHO, YTO TMEPCOHU(DUIIMPOBAHHAS
UH(pOpPMAIIMsA BOCHPUHUMACTCS JIIOJBMH JIeTde, a TAKKE OTICUYaThIBACTCS B
HaMsITH PEIUITMEHTOB Ha Oojiee gosrui nepuon. [lepcoHupUIUMPYOTCS Takue
aOcTpakTHbIC KOHLENTHI, Kak «monutuka» Fir eine Politik, die Wort hdlt.,
«I'epmanus» Damit Deutschland stark bleibt., «ctpana» Normal ist ein Land,
das seine Familien liebt, «cBo6oma» Freiheit hat Verbiindete.

[TpucoenuHeHne  OOBEKTOB  PEKIAMHBIX  TEKCTOB K  3HAYHMMBIM
OOIIIECTBEHHBIM I[CHHOCTSM, a TAK)KE ICTETHYECKOE BO3JCHCTBHE MPOUCXOIMT,
OJTHAKO, HE TOJILKO MOCpeacTBOM MeTadopbl. Takke B pEKIaMHBIX TEKCTax
BCTPEYAETCS METOHUMHMSI — BU TPOIIa, KOI/Ia OJHO CJOBO 3aMEHSIETCS APYTUM, C
HUAM CBSI3aHHBIM, TaK Ha3bIBaeMblli TepeHoc mo cmexHoctu: TRAU DICH,
DEUTSCHLAND! (umerorcs B Buay Jtoau, a He cTpaHa). B obmem-to, ee
OCHOBHON (YHKIMEH B pPEKIAMHBIX TEKCTaX OyAeT S3BIKOBas SKOHOMHS
MOCPEJICTBOM PACIIMPCHHS CEMaHTUYECKOTO MOTEHIMAIa CJI0Ba, OJHAKO Ba)KHO
TaK)Ke OTMETUTh, 4YTO OHAa OYAET SBIATBCA OINPEACICHHBIM CPEICTBOM
KOHIICTITyaIM3al[ii JeHCTBUTEILHOCTH, TOMOTas B €€ OINWCAaHWU. Tak, IMOJ
['epmanueli U CcTpaHOW, B OCHOBHOM, B JIO3yHTax OYIYyT IOApa3yMeBaThCs
umeHHo Jronu Statt das ganze Land. Regierung in den Lockdown!, Politik fiir
Deutschland.

Takum  00pa3oMm, TpPaaUIMOHHBIC  CTUIMCTHYECKHE CPEICTBA B
HEMEIKOS3BIYHOM IMOJUTHUYCCKOW pPEKIaMe IMOMOTalT HE TOJBKO OXKHBIIATH
TEKCTBI, HO U (PMKCHPOBAThH IJIABHBIC KOHIIECNTHI B CO3HAHUH PCIMIIMEHTOB IIPU
UCIOJIb30BAHUN MHHHMMAJIBHOIO KOJIMYECTBA SI3BIKOBBIX PECYpPCOB, a TaKXKe
I00aBIIATh B BBICKA3bIBAHMS OTTEHOK HEOJHO3HAYHOCTH H  CBOOOTHOM
HUHTEPIPETAIIMOHHOCTH.
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(HE)OBBIYHBIE OKKA3NOHAJIM3MbI

B nmokname paccMaTpuBaeTCs pPOJIb  CIIOBOCIOXKCHHS B COBPEMEHHOM HEMEIKOM
JMCKypce B IUIAHE CO3/JaHUs JIGKCMYeCKHMX HoBauuil. lccienoBaHue BBIMONHEHO Ha
Matepualie Xya0KecTBeHHOU mpo3bl U TekctoB CMU. CTaBHTCS BOIPOC O TOM, HACKOJIBKO
COOJTI0ICHNE HOPMBI XapaKTEPHO ISl OKKa3MOHAILHOTO CJIOBOOOPA30BaHMSI.

Kniouesvie crosa: cliOBOCIOKECHUE; KOMIIO3UT; OKKa3MOHAIIM3M; aBTOPCKUI HEOJIOTHU3M;
HECJIOBapHOE MPOU3BOTHOE.

(UN)COMMON NONCE WORDS

The paper discusses the role of compounding in modern German discourse in terms of
creating lexical innovations. The study is based on fiction and media texts. The question is
raised about how much compliance with the norm is characteristic of occasional word-
formation.

Key words: compounding, compound, nonce word, author’s neologism, non-dictionary
derivative.

CroBOCHOXEHHE B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE MPEJCTaBIAET COOOM
HanOoJiee MPOAYKTUBHBIN crioco0 oOpa3zoBanms HOBBIX cioB [1, S. 139; 2, S. 61,
3, S. 125]. Yka3zanHas cnoBooOpa3oBaTelibHas TEXHOJOTHSI aKTUBHO pearupyer
Ha KOMMYHHMKATHBHBIA 3ampoC TOJb30BATENs SI3bIKAa MOCPEACTBOM CO3TaHHS
HECJIOBAPHBIX MMPOU3BOIHBIX.

JIMHTBUCTHI TPHU3HAIOT TOT (akT, YTO aBTOP MOXKET TeHepUPOBATH
OKKa3MOHAIM3MbI KaK €IMHHIIBI TEKCTa B COOTBETCTBHU CO CBOMM 3aMBICIIOM [4,
S.23], B CTMIMCTHKE OHM MOMAJAIOT B pa3psl aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB —
“Einmalbildungen” [5, S. 77].

®akTOp KOHTEKCTyaJbHOM 3aBUCUMOCTH, O€3yCIIOBHO, Kacaercsi B €ro
MOJIHOM 3HAYUMOCTH C(Qepbl OKKa3HOHAJIBLHOTO CJI0BooOpazoBaHus. CTporo
paznuuasi y3yalibHble M OKKa3HOHaJbHbIE KOMMO3UTHI, JI. 3enneHeH yTouHser
JTaHHBIA (QakTop cleaylouM o0pa3oM: B TO BpeMsl KaK y3yaJbHBIE CIIOBA
007alaloT TOYHO 3aKPEIUIEHHBIMH 33 HHUMH CMBICIOBBIMH CTPYKTYpamu,
CEMaHTHKa OKKa3WMOHAJIM3Ma SBIISETCS MOTCHIIMAIBHO «OE3rpaHuIHON.
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EcrecTBEeHHO MO3TOMY, YTO JIGKCUYECKUE HOBALIMM CIIEIYET MHTEPIPETUPOBATH
c omopoil Ha KOHTeKCT [6, S. 147]. Y BMecTe ¢ TeM (akTOp KOHTEKCTYaJIbHOM
3aBUCUMOCTH HE SIBIISIETCA OO0S3aTeNIbHBIM B OTHOIICHUHM BCEX HEY3yaJlbHBIX
KoMro3utoB [7, S. 43-44]. IlpowurocTpupoBaTh 3TO MOTYT CIEIYIOIINE
IPUMEPBI HECIIOBAPHBIX TPOU3BOIHBIX:

Berliner PDS-Wahlkampf (Spiegel); dem Independent-Bericht zufolge
(S2); eine 25-Prozent-Beteiligung bei n-tv (SZ), Porsche-Bérsengang
(tagesschau); Baerbock-Reise (WDR).

OOpatum HaI B30p Ha Ciy4yaW, KOrjJa MPHUBJICYCHHE KOHTEKCTa BCE Ke
HE00XOAUMO.

[IpuBoarMbIE HHXKE JBa TEKCTOBBIX (PparMeHTa cojaepkaT B CBOEH
CTPYKTYpEe OKKa3MOHAJIU3MBI, yXke rpadudeckoe o(QopMICHHE KOTOPBIX HE
ocTaércs 0e3 BHUMAHMS PEIUIIMEHTa, CKOpee HAa000poT, IJ1a3 YUTATENsl IPOCTO
«CTIOTBIKAETCSD» HA ATUX OKKA3HMOHAJIBHBIX KOHCTPYKIIMSX.

Die Vettern, bei denen nach beiderseitigen Bekundungen nun ,,die Chemie
stimmt“, werden sich im April in Québec wiedersehen, wo Chrétien diesmal
Gastgeber des dritten ,, Gipfels der Amerikas* ist. Der Dialog iiber die
Freundschaft in der westlichen Hemisphdre wird dann die Moglichkeiten fiir
eine rasche Erweiterung von , Nafta“ um Chile und eventuell weitere
lateinamerikanische Ldnder einschliefSen. Die Freihdndler <...> ziehen hier an
einem Strang. Ob der Kongrefs mitzieht, indem er diesem Prdsidenten das <...>
Mandat fiir ,, Schnellspur“-Verhandlungen gewdhrt, ist noch ungewifs (FAZ).

O4eBUHO, YTO B MPUBEAEHHOW CIOBOOOPA30BATENILHOM KOHCTPYKIIMH
MEepPBbIA KOMIIOHEHT XapaKTepHu3yeT o0pa3 MpOTEKaHUsi HEKOTOPOTO JACHCTBUS,
BBITIOJTHSS TEM CAMBbIM CEMAHTHYECKYIO POJIb MOJAJIIUTATUBA 1O OTHOIIEHUIO K
OTMOPHOMY KOMIOHEHTY. [Ipu 3TOM ObLT MOJ00paH TakoOW MEpPBBIM KOMIIOHEHT,
KOTOPBIN TIPEeACTaBIsIET cOO0M ApKOoe accolmaTuBHOE cpaBHeHUe. [leperoBopsr
CPaBHHUBAIOTCS C JABMIKEHHEM [0 CHENUAJIbHOM MOJOCE MHMO OCHOBHOIO
TPAHCIIOPTHOTO MOTOKA, YTO MOABOAUT YMUTATENS] K BBIBOJY, UTO pe€yYb UIET O
[IEPETrOBOPAX MO YCKOPEHHOM, a 3HAYUT YIIPOLIEHHOU CXEME.

Paccmotpum emé oaHO HOBOOOpa3zoBaHHWE C YYETOM €ro TEKCTOBOTO
OKPYKEHHUSI.

Grofsere Bewegung diirfte in den Devisenmarkt erst dann wieder kommen,
wenn sich eine Antwort auf die Frage abzeichnet, ob das Tief der
amerikanischen Konjunktur nur von kurzer Dauer ist oder eine ldnger wéihrende
Rezession droht. Handelt es sich um eine V- oder eine U-férmige Talsohle?
Nach der ersten Zinserhéhung der Fed wetteten die Anleger schon auf die V-
Losung, also auf eine schnelle Konjunkturerholung im zweiten Halbjahr (FAZ).

[IpuBen€nHbIN MpUMEP UHTEPECEH Cpa3y B HECKOJbKUX acnekrax. [lepsoe,
nparMaThiKa TMPOU3BOJHOTO: aBTOP XOTENT CO37aTh OpOCKOE, KOMIAKTHOE,
oJHaKOo WH(GOPMAIIMOHHO HACHIIIEHHOE, 3allOMHUHAOIIeecs CiIoBo. Btopoe,
MEPBbI KOMIIOHEHT MPOU3BOHOTO MPECTABISIET COO0M TpadUuecKuii CUMBOII,
CXEMAaTUYECKU MOBTOPSIOIINNA KPUBYKO HAa COOTBETCTBYIOIIEM 3KOHOMHUYECKOM
rpaduke. TpeTbe, BBICOKAs CTEMEHb WHOOPMAIMOHHONW HACHIIEHHOCTH
MIPOU3BOJHOTO, €T0 HEOOBIYHOCTh W HCKIIIOUHUTENIbHAST KOMIAKTHOCTh, MOYHO
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JIaXKe CKa3aTh, B KAKOM-TO CMBICJI€ 3JUIMITUYHOCTh, 3aCTABIIAIOT aBTOPa HAPALY
C MPEACTaBICHHOCTHIO 3JIEMEHTOB YHUBEpOa B MPEAIIECTBYIOIIEM KOHTEKCTE
NoJAJIepXKaTh €ro TakKe MOCIEIYIONIUM TMOSICHEHHEM, T. €. JEKOJUPOBaHUE
NPOU3BOJHOIO  TOJACPKUBACTCS ~ Kak  aHAQOpPUYECKUMH,  TaKk  H
KaTaQOpUYECKUMH BHYTPUTEKCTOBBIMU CBA3SMHU.

CyliecTByIOT MPOU3BOJIHBIE, CEMAaHTHKAa KOTOPHIX B  CBOOOJHOM
yHOTPEOJICHUH BHE KOHTEKCTa MPEACTABISIETCS OTHOCHUTEIBHO MPO3PAuHOM.
OpHako B Halled KapTOTEKE 3a(MKCHPOBAHBI CIIyd4aW, KOIJAa KOHTEKCT IaéT
CBOIO (HEOXXKHMJIAHHYIO) HWHTEPIPETAlUI0 TaKUX B CMBICIIOBOM OTHOIICHUH,
Ka3ajloch Obl, TMpO3payHbIX 3HAKOB. Peub HUIET O KOMMYHHMKATUBHO
OOyCIIOBJIGHHOM TIPOIIECCe HAMOJIHEHHS 3HaKa HOBBIM, PEUYEBBIM CMBICIOM.
[TpounmtocTpupoBaTh CKa3aHHOE MOXET (GparMeHT M3 XYJI0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS.

Jiirgen, der den Noten-Austausch von seinem Platz aus beobachtet hatte...
(U. Johnson. Ingrid Babendererde).

B ganHoM nmnpumepe pedb HUAET HE CTOJBKO O BO3HUKHOBEHUU
OKKa3MOHAJIN3Ma, CKOJIBKO 00 OKKa3MOHAJIBLHOM CJIOBOYMHOTPEOJICHUH TOTOBOU
enuauilpl.  [IpousBoaHoe, oOnamaroniee  (PyHKIIMOHAIBHO-CTUIUCTHUYECKOM
MapKUpOBAaHHOCTBIO —  jauImjiomatudeckas cdepa (‘oOMeH  HoTamu'),
ynoTpeOsieHo s 00O3HAYeHWs TOTO, Kak IIKOJBHUKH BO BpeMs ypoKa
oOMeHHBaroTCA 3anuckamu. OU4eBUIHO, YTO 3aMBICEII aBTOPa MOAPa3yMEBAIl TEM
caMbIM OOpaTUTh BHUMAHHUE YUTATENSI HA 3TO MECTO B TEKCTE U MEpeaTh TaKkKe
Onpe/ieSIEHHbIE KOHHOTAIMM B CBA3U CO CBOMM HUPOHUYHBIM OTHOIICHUEM K
0003HaYaeMoOMy. Nponnueckuit OTTEHOK BO3HUKAECT «3a CUET
«TEepEMEIIMBAHNS TPEJCTABICHUI O BBICOKOM M OObLAEHHOM» [8, c. 122], o
CTporoi 0(pUIHUATBEHOCTH U PEOSTYECKOM 030PCTBE.

O0600m1as HamM HaOIIOIeHUS, CHOPMYTUPYEM BBHIBOJIBI:

Hemenkoe cioBocioxeHune o0agaeT 00IbIIUM MOTEHIIMAIOM K CO3/1aHUI0
OKKa3WOHAJIbHBIX TMPOU3BOJAHBIX, PA3HOPOAHBIX IO CBOUM CTPYKTYpHO-
F€HETUYECKUM XapakTepucTukaM. [Ipu 3TOM BO3MOXKHO TMOSIBJIEHUE Kak
OpOCKHX, 3alIOMHHAIOIINXCS MPOU3BOAHBIX, TaK M, Ka3ajioch Obl, (hopMaibHO
HEMPUMETHBIX, HO CEMAHTUYECKU EMKUX €IUHUIL.

[IpuMeuartenbHO, YTO B CIy4ae C MEPBBIM TUIIOM B MPOLECCE S3BIKOBOIO
(GYHKIITMOHUPOBAHUS MTPOUCXOIUT PACHIUPEHUE PAMOK MHBEHTApU3UPOBAHHOU B
CUCTEME fI3bIKa CI0BOOOpA30BaTEIbHOM MoOJenu. Bo BTOpoM ke ciayyae MMeeT
Mecto  ¢eHOMeH  (YHKIHOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHO  OOYCJIOBJICHHOTO
CEMaHTUYECKOTO HACIOCHHUSI.
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CIIELIM®UKA BbBIPAXXEHUA TEMIIOPAJIBHOCTHU U
ACIIEKTYAJIbHOCTHU I'NTAT' OJIAMUN HEMELIKOI'O A3bIKA

B cratne pedb UACT O CYINHOCTU KaTCropruu acCIICKTYyaJIbHOCTU H 00 0COOEHHOCTIX
MCIKKATCTOPHUAJIBLHOI'O B3aUMOICUCTBHUS TEMIIOPAJIBHOCTU U ACIICKTYAJIbHOCTU B HCMCIKOM

SA3BIKC.

Knrouesnble cioea. ACIICKTYAJIbHOCTD, TEMIIOPAJIBHOCTD, KaTCropusa BHUaA4,
OTHOCHUTCIIBHOC BPEMA; a0COJIFOTHOE BpEMs.

THE SPECIFICS OF THE EXPRESSION OF TEMPORALITY
AND ASPECTUALITY BY VERBS OF THE GERMAN LANGUAGE

The article deals with the essence of the category of aspectuality and the features of the
inter-categorical interaction of temporality and aspectuality in the German language.
Key words: aspectuality; temporality; type category; relative time; absolute time.

B jnuareuctuke HaOmrogaercs  OOJBIION  WHTEpeC K  BOIPOCY
B3aMMOJIEHUCTBUS TpaMMaTuyeckux kareropui. B. C. XpakoBCKHI CUHATAET, YTO
«B3aUMOJICICTBUE — O3TO TAaKOE€ OTHOUIEHHE MEXAY TIPaMMAaTUYECKUMU
KaTeropusiMu, Ipu KOTOPOM 00€ KaTteropuu (PyHKIIMOHUPYIOT COTJIACOBAHHO M
BIUSIIOT JPyr Ha Jpyra TakuM oOOpa3oM, KOTOPBIA MOXKET NPUBOJIUTH K
BUJIOU3MEHECHHIO O0euX TpaMmmaTudyeckux kareropuit» [1, c. 25]. Kak B
PYCCKOM, TaK U B HEMEIIKOM SI3BIKE TEMITOPAIBHOCTh U ACIIEKTYaJIbHOCTh TECHO
CBS3aHBI JAPYT C IPYTOM.

«TeMnmopaslbHOCTP — 3TO CEMAHTHYECKAs KaTeropus, OTpakaromas
BOCIIPUSITUE U OCMBICIIEHHE YEJIOBEKOM BPEMEHN 0003HAYAEMbIX CUTYAIM U UX
AJIEMEHTOB 0 OTHOLIEHHIO K MOMEHTY PEYM FOBOPSLIErO MHOM TOYKE OTCUETA.
Bmecte ¢ Tem TeMmopaibHOCT — 3TO Oasupylouieecs Ha JaHHOU
CEMaHTUYECKOMN KaTEeropuu GYHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUECKOE 1oJie,
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OXBAaThIBAIOIIEE TPYIINUPOBKY TrpamMMaTHUecKux (MOp(HOJIOTHUYECKUX U
CUHTAKCHUYECKHX), JIGKCUYECKUX, a TaKkKe KOMOWHHUPOBAHHBIX (JEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX, TPAMMATHKO-KOHTEKCTYAJIbHBIX U T. I.) CPEACTB TOrO WM
WHOTO $13bIKA, UCIIOJb3YEMBIX JJISI BBIPAKCHHS PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB JTAHHOW
CEMaHTHUYECKOM KaTeropuu.» [2, c. 5].

TepMHH «acCHEeKTyaJIbHOCTb» B PYCCKOM SI3bIKO3HAHWUU BIEPBBIE ObLI
ucronb3zoBaH B 1967 rony A.B. bonaapko B kHure «Pycckuil riiaron.
Brnocnencreun A.B. boHmapko yTOYHMI CYHIHOCTh MPEIJIOKEHHOTO WM
ONpPENEIICHUS] M OXapaKTepHU30Ball AaCIEKTyaIbHOCTh KaK CEMaHTHYECKYIO
KaTeropuio, yCTPOCHHYIO MO MPUHIUIY (GYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOTO TOJIS
(OCII) u peanusymyro wuzaco BpemeHu. Cemantuueckum sigpom  DOCII
aCIEKTYalIbHOCTH B PYycCKOM s3bike A.B. bonmapko npemioxkusi cuuTarh
IJIaroJbHBIA BUJI, K KOTOPOMY IPUMBIKAIOT CIIOCOOBI IIarojabHOro AecTaus [3,
c. 12].

Bup sBnsercs BaxHeiei cnenuduyeckoi KaTeropue pycckoro riarosa.
B pycckom si3bIke HET HU OJHOM riaroiabHo (popmbl, KOTOpast Obuia Obl BHE
CHCTEMBI BHJIOB, HE 001a7aia Obl BUIOBBIM 3HaUYeHUEM. [4, ¢. 393].

«B ocHOBe Kareropuu BpeMEHH IJ1arojia B HEMELUKOM U B PYCCKOM SI3bIKax
JEXKUT OJHO M TO XK€ IPaMMaTHYECKOE 3HAYECHUE — OTHOLIEHHWE MOMEHTa
neicTBUA, 0003HAYaEMOI0 JaHHBIM IJIAroJioM, K MOMEHTY COOOLIEHUsI 00 3TOM
NENUCTBUN, WHAYE TOBOPsS, K MOMEHTY peud. [Ipum momomu BpeMeHHBIX (HOpM
KaX7J0€e JeicTBUE, 0003HAYaeMO€e TIJIarojoM-CKa3yeMbIM, XapaKTepU3yeTcsl Kak
OJIHOBPEMEHHOE C MOMEHTOM pedH (HacTOsAIIEe BpeMs), KaKk IMpeaIeCTBYIOLIEe
emy (mporieaiiee Bpems) WM Kak MpejcTosiee aeicTpue (Oyayiee Bpems)»
[5, c. 101]. HecMoTpss Ha OOMHAKOBOE T'PaMMAaTUYECKOE 3HAYEHHUE KAaTErOpHUH
BPEMEHU PYCCKMHM M HEMEUKUU TJIAroJibl MMEIOT PA3JIUYHOE KOJIMYECTBO
BpeMeHHbIX (GopM. B pycckom s3blke 7S BBIPAKEHHUS  HACTOSILETO,
npoulemero U Oyayliero BpeMEHU HCHOIb3yeTCs TPU BPEMEHHBIX (HOPMBI,
a B HEMELIKOM S3bIKE IIECTh BPEMEHHBIX (OPM.

Kpome Toro, cTOUT OTMETUTH, YTO KaTErOpHsi BPEMEHU B HEMELIKOM SI3BIKE
BKJIFOYAET B €05l BpEMEHHbIE OTHOILIECHHUS JIBYX IJIAHOB: a0COJIOTHOE BpeMs U
OTHOCHUTENIbHOE. AOCOJIFOTHOE BPEMsI BBIPAXKAET OTHOIICHUE MOMEHTa AEHCTBUS
K MOMEHTY pPE€YHM, B CBOK OYEpElb OTHOCHUTEIBHOE BpPEMS IOKA3bIBAET
OTHOILIIEHUE MOMEHTA OJHOrO JIEMCTBUS K MOMEHTY JAPYroro naeucrsus. Bce
BpEMEHHbIE (POPMBI MOTYT BBIpaKaTh Kak aOCOJIOTHOE, TaK U OTHOCUTEIHHOE
BPEMEHHOE 3HA4YeHue, mpu 3ToM y (opm 1umrockBammnephekr u GyTypym
2 OTHOCUTEIIbHOE 3HAYEHUE SBJIACTCA MapaJurMaTUYECKUM, Y OCTAJIbHBIX XKe
OHO IPOSBIISIETCS JINIIb B KOHTEKCTE.

B HemenkoM s3bIK€ HET KaTeropuMyd BHJAa, HO 3TO HE O3HA4YaeT, 4YTO B
HEMELIKOM SI3bIKE€ HET B3aUMOJEHCTBYIOUIUX SI3bIKOBBIX CPEACTB, BhIpAKAIOLIUX
XapakTep MPOTEKaHUs IEUCTBUS BO BpeMeHU. Kak pa3 BO3MOKHOCTh Nepeaarhb
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BUJOBYIO UG (dEepeHINALNI0 PYCCKOTO f3bIKA B HEMEIKOM MPEAOCTaBISIIOT
OTHOCHUTENbHBIE BpeMeHa. [Ipu »3ToM crienyer oOpaTuTh BHUMaHUE, YTO CBS3b
KaTEeropuH BUIA B PYCCKOM SI3bIKE M (JOPM OTHOCHUTEIILHBIX BPEMEH B HEMEIIKOM
S3bIKE OUYEHb MHOTOTpaHHA W HYKHO HMETh B BHUIY JiBa OOCTOSITEIbCTBA,
kotopeie K. I'. KpymenbHuiikas omucbiBaeT Tak: “l) CI0XKHOCTh 3HaYCHUS
OTHOCUTEJIBHBIX BPEMEH U CBSA3b €r0 C NPENEIbHOCTBIO; 2) OrpaHUYEHHOCTH
ynoTpeOaeHus] OTHOCUTEIBHBIX BpeMeH 0co0bIMU yeaoBusmu™ [5, ¢. 106].

CnoXHOCTh 3HAYEHHsS] OTHOCUTEIBHBIX BPEMEH 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO
OHO COJIEPKUT B ceOe OTHOIIEHHWE U K MOMEHTY peud (aOCOTI0THOE 3HAYCHUE),
U K TPOYUM YMNOMSHYTHIM B peud JCHCTBUAM (OTHOCHUTEIHLHOE 3HAYECHUE).
MecTo ke HEemOCpPEACTBEHHOI'O IPaMMaTHYECKOTO CONPHUKOCHOBEHHS PYCCKOrO
Y HEMELIKOT'O SI3bIKOB — CBSI3b a0COJIOTHOIO BPEMEHHOIO 3HAYEHUS MTPEIEIIbHBIX
IJIaroJIOB U UX CEMBI COBEPILIEHHOCTH JEHCTBHUS, BBIPAXKAEMOU B PYCCKOM SI3BIKE
Py [OMOIIM Kareropuu Buaa. Mcxons W3 3TOrO OTHOCHUTEIBHBIE BPEMEHA
NpEeNENbHbIX TJIarojoB, MOTYT COOTBETCTBOBaTb PYCCKOMY COBEpPLIEHHOMY
BU]TY.

Btopoe 00CTOATENBCTBO “OrpaHUYEHHOCTHh YHOTPEOJIEHUS O0COOBIMU
YCIOBUSIMU MOKHO OOBSICHUTH B MEPBYIO OYepelb HPUPOJOoH U (yHKUUEH
OTHOCHUTENIbHBIX BpeMeH. Ho crTout 3ameTuth, 4YTO MNpUPOAAa U (PYHKLHUS
KAaTerOpUH BHJIA OTJIMYAETCS OT MPUPOIbI U (PYHKIIMM OTHOCUTENIbHBIX BPEMEH,
K.T. KpymenpHunkass 0OBSICHSET 3TO Tak: ‘... BHJIOBOE 3HAYCHUE
COBEpIICHHOCTH, KOTOPOE€ B PYCCKOM SI3bIKE BBIpaXKaeTcsi BO BceX ¢opMmax
OpeeIbHOr0 rjarojia 1Mo OTHOLIEHHI0 K MOMEHTY peud, T. €. aOCOJIIOTHO,
B HEMEIKOM A3BIKE MOXET BBIPAXKATHCA TOJBKO B COYETAaHHH C
MPEAIIECTBOBAHUEM IO OTHOLIEHUIO K IPYroMy ACHCTBUIO, T. €. OTHOCUTEIIBHO.
AOCONIOTHOE, BHE NPEIIECTBOBAHUSA, BBIPAKEHHWE COBEPILIEHHOCTH JEHCTBHUS
IIPY TIOMOILIY OTHOCHUTEIBHBIX BPEMEH B HEMELKOM SI3bIKE BO3MOYKHO TOJIBKO
(bakynbTaTUBHO — JJIsi OCOOOr0O IMOJAYEPKUBAHUS 3aKOHUYEHHOCTH JEHCTBUS
(4acTo co 3HaueHUEM pe3yiabTaTuBHOCTH) [5, c. 108].

[Ipu paccMOTpeHHH 3THX ABYX OOCTOSITENIbCTB CTOMT CKa3aTh O TOM, YTO
peub UAET JIMIIb O NpeJeTbHbIX Iaronax. HempenenbHble T71aroibl B KOHTEKCTE
OTHOCUTEJBHBIX BpPEMEH HE pPacCMaTpHBAIOTCd COBCEM M3-3a IIOJHOIO
OTCYTCTBHUS COIPUKOCHOBEHUS C HEMELKUM SI3BIKOM.

Takum o0pa3oM, KaTEropusi BpeMEHH B HEMEIIKOM SI3bIKE BKJIIOYAET B ceOs
CYILLIECTBOBAHHE AaOCOJIOTHOTO M OTHOCUTEIBHOTO BPEMEH, YTO SBISETCA
OTJIMYMEM B CPABHEHUU C PYCCKUM S3BIKOM, i1 KOTOPOTO XapaKTEepHO
UCIIOJIb30BaHUE aOCOJIIOTHBIX BpEeMEHHBIX ¢GopM. UTOo KacaeTcs KaTreropuu
aCIEKTyaJIbHOCTH, MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KAaTE€ropus BHJA PYCCKOIO
rjlarojia HaXoJUT CBOE€ OTpPaXEHHUE JIUIIb B OJHOM M3 JIByX CEMaHTHYECKUX
KOMITOHEHTOB OTHOCUTEJIBHBIX BPEMEH HEMEILIKOTO $3blKa MPU OMpPeaAeSIEHHbIX
YCIIOBHSIX.
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CYBCTAHTUBUPOBAHHLIE [TPUYACTUA
B HEMELIKOA3bIYHBIX HAYYHbBIX TEKCTAX

OmnwuceiBaercss (PYHKIMOHUPOBAHHE CYOCTAHTHBHPOBAHHBIX TNPHYACTHHA B HEMEIKO-
A3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTaX, PACKpbIBAECTCA HX CEMAaHTUKA M IParMakOMMYHHUKaTHBHBIN
IOTECHLHUAI.
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SUBSTANTIVISED PARTICIPLES IN GERMAN SCIENTIFIC TEXTS

The functioning of substantivized participles in German scientific texts is described,
their semantics and pragma-communicative potential is revealed.
Key words: substantivized participles, semantics, pragmatics, valency, scientific text.

JInst  HaydHBIX ~ TEKCTOB  XapaKTEPHBIMU  €IUHUIAMHU  SIBIISIOTCS
cyocrantuBupoBannbie npudactus | u Il B dhopme cpeanero poma, xoTopsie
BOILTOIIAIOT aOcTpakTHhie moHsATHs: das Folgende, das Gemeinte, das
Erworbene, das Geplante:

Zwischen dem Gemeinten und dem Gesagten besteht kein grundsdtzlicher
Dissens [1, c. 22].

CyOCTaHTUBUPOBAHHBIE TPUYACTHUs, OOO3HAYAIOIIME JIESATENs, TaK¥kKe
MpEeIHA3HAYAIOTCA B HAYYHOM TEKCTE /1711 0003HAUEHUS OOIIMX MOHITUM:

Der Mangel dieser Konzeption fiir das konkrete Rahmenthema bestand
darin, dass dabei aufler Acht gelassen wurde, dass Lernende (und Lehrer) fiir
die Losung praktisch-kommunikativer Aufgaben mehr brauchen als solches
Satzmusterwissen, auch ein Wissen iiber das Funktionieren von Kommunikation
in konkreten Interaktionsprozessen [1, c. 19]...

B mpuBeneHHOM KOHTEKCTe CyOCTaHTHBHpOBaHHOE mpuuacTre Lernende
0003HaUaeT HE KaKUX-TO KOHKPETHBIX JIMI[, a WPEICTaBIsiAeT COOOi
coOMpaTeNbHO-0000IIEHHYI0 ~ HOMHMHAIMIO,  T.K.  “OTBJICUYEHHOCTh W
00O0OIIIEHHOCTh TMPOHM3BIBAET KAXKIbIM HayuyHbld Tekcr” [2, c. 162]. VY
B. M. IlaBnoBa B 3TOM CBS3M 3aME€UYEHO, 4YTO OTIJIArOJbHOE HMS JCSATEIIS
MIPUCIIOCOOJIEHO K TOMY, YTOOBI 0003HA4YaTh U OTMAEJIBHOE JIMI0, U KJIACC JIMII,
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MIPUYEM B OTHOIIICHWH PACCMATPHBAEMBIX 3/1€Ch OTTJIArOJbHBIX UMEH CKa3aHO
cinenytomee: “Emie Bbillie ypoBeHb aOCTPAKTHOCTH CyOCTaHTHBHPOBAHHBIX
MpUYACTUH MYXKCKOTO W JKEHCKOTO poja, KOTOpble 0003HayaroT jauma’ |3,
c. 280].

3HauUUMYIO MPAarMakKOMMYHUKATUBHYIO HArpy3Ky B HaAyUHBIX TEKCTaX HECYT
CyOCTaHTUBHUPOBAHHBIC TPUYACTUS OTCBUIOYHOTO XapakTepa, Takue kak das
Erwdhnte, das bereits Gesagte, das hier Gemeinte, das Bezeichnete, im
Folgenden.

Aber das verweist nur auf das im vorhergehenden Satz bereits
Gesagte [4, c. 111].

Im Folgenden mdchten wir uns darauf konzentrieren, den
konstruktionellen Ansatz ndher unter die Lupe zu nehmen, aber nicht als
Alternative zum semantischen Ansatz, sondern als Ergdnzung dazu [5, c. 29].

[losiBeHne B TEKCT€ TaKUX palMOHAIBHBIX HOMHUHALUNA JTUKTYETCS
MPUHITUIIOM KOMMYHHUKATHUBHOM 11€71€CO000pa3HOCTH, T.K. OHU 3(P(HEKTUBHO
peanu3yroT KOHHEKTHUBHYIO (TEKCTOCBS3YIOIIYI0) KOTE€3UHHO-KOTEPEHTHYIO
GyHKIMIO: 3TH 00pa30oBaHus SBISIIOTCS “‘TIOKa3aTesieM KOTePEHTHOCTH TEKCTa,
CpPEACTBOM peaju3aluu ero cBs3Hoctu” [6, c. 69]. O6nagas ““KuBOM
[JIaroJIbHOCTHIO”, EIMHMIIBI YETKO BBICTYNAIOT Kak CBsa3ywomas (opma,
pEerilaMeHTUPYs] apXUTEKTOHUKY TEKCTa, T.e. TMOJABOJS CMBICJIOBOM HTOT
MPEABIAYIIEMY BBICKA3bIBAHUIO W CO37aBas IKCITO3WUIAIO JIJIS MTOCIISTYIOMIETO
X0Jla MBICJIEH. DTO O03HA4YaeT, YTO OHM MOTYT BBICTYNAaTh M BBICTYIAIOT
KOHHEKTOpaMH TPy Tepexojie OT TeMbl K peMe B oO0meM mporiecce
TEMOPEMATHYECKOTO Pa3BUTHsI TEKCTA, YTO TOJATBEPKIAIOT TEKCTOBBIE
(bparMeHTshI:

Die linguistische Herausforderung liegt in dem Kodieren des
auszudriickenden Inhalts in der Zielsprache, da sie fiir den Ubersetzer eine
Fremdsprache ist.

Uepes 19 cTpok BOCCTaHABIMBAETCSI CMBICIIOBAs CBS3b:

In der Muttersprache erfolgt das Kodieren unbewusst; man fragt sich vor
Jjeder Auferung — sei sie miindlich oder schriftlich — nicht, wie man das
Auszudriickende tatsdchlich ausdriicken soll, schon allein aus dem Grund nicht,
weil man sich hdufig vielleicht gar nicht so bewusst ist, was man zum Ausdruck
bringen méchte — und doch sagt man etwas [5, c. 27].

CyOcrantuBupoBanHoe npuuactue das Auszudriickende 3akimouaeT B cede
cojepkanue mpenpiaymeid mapopmanuu — der auszudriickende Inhalt in der
Zielsprache, uto obGecrieunBaeT CBA3HOCTh TEKCTa, M KaK pa3 3a CUeT 3TOro “B
J000M CBSI3HOM TEKCTE Mbl OOHAPYKMBAEM MHOTOYHMCIICHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIe
BUIbI IOBTOPSIOIIMXCA CEMAHTUYECKUX dJ1eMeHTOB” [7, ¢. 104].

AHaIOTUYHOE MPOCIICKUBACTCS U B CIICAYIOIIEM (parMeHTe:

Eine Ahnung davon entsteht mitunter, wenn man eine fremde Sprache zu
lernen beginnt, sagen wir als Deutschsprachiger das Italienische und wenn man
dann, im vermeintlichen Besitz des qualvoll Erworbenen, in einem Hotel an der
Rezeption ein Zimmer fiir zwei Personen bestellen will, nach Wortern und
Konstruktionen, Flexionsformen und der richtigen Aussprache sucht [8, c. 9].
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Hcnonb30BaHre TaKuX €AMHUI] MO3BOJISET PEaau30BaTh TJIABHYIO YEPTY
HAyYHOT'O TEKCTa — JIOTUYHOCTh, OTMEYAEMYI0 MHOTUMHM JIMHTBUCTaMH. “‘OHH
OCYHIECTBJISIIOT ~CTsDKEHHME K JAHHOCTH CTapod M KOHTAaKT C HOBOWU
uHopmarmein” [6, c. 69]. Ilpu 3ToM OHM HE SBISIOTCS CIICIMATU3UPOBAHHBIMHU
CpelICTBAaMH KOHHEKCUH, a PEANTM3YIOT CBOIO MPUCOCAUHUTEIbHYIO (DYHKITUIO
TOJIbKO B YCJIOBHUSIX KOMMYHHKATUBHOM CHUTyallMd, O Ye€M CBHUJACTEIIbCTBYIOT
MPUBEICHHBIC BbIIIE (PArMEHTHI.

OTChUIOUHBIE TPUYACTUS KaK €AWHUIBI-CUTHAJIBl  YKa3bIBalOT, Kak
MNOCJHEAYIONIME WM TPEAbIAYIIME BBICKA3bIBAHUS JIOJDKHBI  JIOTUYECKH
BKJIIOYATHCSI B MPOILIECC KOMMYHUKAIIMU, a 3HAYUT JAEMOHCTPUPYIOT YMEHHE
aBTOpa TEKCTa CTPOUTH JIOTMUECKYIO MPOCKIHIO Ha ajipecara. ITO U ABISETCA
B HAYYHOM TEKCTe (POpMOIi BO3JIEHCTBUSI HA HETO KaK OOpalleHus K ero naMsTH,
WHTEJUICKTYaJIbHON CIIOCOOHOCTH BOCIPUHUMATh M IepepadaThiBaTh JOBO/IBI,
nepexois K JPYTMM TEOPETUYECKUM TIOJIOKEHHSIM, JeNaTh 3aKIYEHUS
u o0000meHusa. Poib Takux CJIOB B TEKCTE€ MOXKHO TpPaKTOBaTh Kak
HEMOCPEACTBEHHOE YYacTUE B BBICTPAMBAHMM TEMATUYECKOW MPOTPECCHU
i “obpazoBaHus OECKOHEYHOM pedeBoit renodku’ [6, c. 79].
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CTUJIMCTUYECKHUE IMPMEMBI CO3JIAHUSI KOMUYECKOU
MOJAJIbBHOCTU B COBPEMEHHBIX OBBbABJIEHMAX HA
AHT'JIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

B nyOnukanuu paccMaTpUBaeTCs HCIOJNb30BAHUE CTUIIMCTHYECKUX MPUEMOB IS
co31aHusAa KOMHUYECKOM MOJAJIBHOCTU B OOBSBJIEHUAX Ha AHIJIMHCKOM H PYCCKOM A3bIKaX.
Haubonee ymoTpeOUTENbHBIMU CTUIMCTUYECKUMHU MPUEMaMH, MOJYYHUBIIUMHU pPeaTU3aIHio
B [IPOAHATM3UPOBAHHBIX OOBSIBICHUSIX, SBJISIOTCS MApagoKC U aLTIO3US.

Knrouesvie cnosa: MoganbHOCTh; KOMUYECKAsh MOJAIbHOCTD; CTUIIMCTUYECKUE ITPUEMBIL;
COBPEMEHHBIE OOBSIBICHUS.

STYLISTIC DEVICES FOR THE CREATION OF COMIC MODALITY
ON THE MATERIAL OF MODERN NOTICES

The article examines stylistic devices used to create comic modality in notices in the
English and Russian languages. The most frequent stylistic devices are antinomy and allusion.
Key words: modality; comic modality; stylistic devices; modern notices.

[Ipu mmpokoM pa3HOOOpa3uM CPEJICTB MPHUBICYCHUS BHUMaHHUS (Kak
JUHTBUCTUYECKOH, TaK W HEJIMHTBUCTHYECKON TIPHPOJBLI) K COOOIICHUIO
MOJIaJIbHOCTh, B YaCTHOCTH KOMHMYECKas MOJAIbHOCTh, OTIMYACTCS BBICOKOI
3 PeKTUBHOCTEIO. B CBsSI3M ¢ 3TUM BOINPOCHI CO3JaHUS U OCOOCHHOCTH
(G YHKITMOHUPOBAHUS MOJIATLHOCTH J0 CHUX TOp MPEACTABIISIOTCS aKTyaJlbHBIMH,
HECMOTpS Ha JIOJTYH) HUCTOPHUIO HCCIIEIOBAHUS JAHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
SIBJICHHSI, UCTOKU KOTOpO# yxoaar k [Iporaropy u3 A6aepsr [1].

ITo ompenenenuio T. @. EdpeMoBoii, modarvrocms — «rpaMMaTHUdeCKast
KaTeropus, BBIpa)karolias OTHOIICHUE COACP)KAHUS PEeUM K JEHCTBUTEIBHOCTH
1 BBIpaXkaromasics (GopMamMyd HaKJIOHEHHUS TIJjarojia, WHTOHAIIUEH, BBOIHBIMH
cioBamu u T.aL.» [2]. CormacHo H. IO. IlaBnoBckoit u A.T. bapanosy,
TPAIUIIUOHHBIM SIBJISICTCSI TIOAXOJ, MPEAIOJIaraloIuii MPOTUBOIIOCTABIICHHUE
OOBCKTUBHOM ®  cyObeKkTHMBHOM  MomambHOcTeW  [3;4]. Komwuueckas
MOJQJIBHOCTh — OAWH W3 TOJATUIOB CYOBEKTUBHOW  MOJAIBHOCTH.
O. H. TenarHukoBa 1Mo KOMHYECKON MOIAIBLHOCTBIO IIOHMMAET «OCOOBIM BHJ
OOIIESI3BIKOBOM  YHHUBEPCAJIBHOM KAaTETOPUM MOJAJbHOCTH, BBIPAXKAFOIIHI
OIICHOYHOE CYXKJCHHE TOBOpSIIEro (MUIIYIIEro) K cooOMaeMoMy C IEJIbIo
co3lanusi kKomuaeckoro 3ddexrar [5, c. 13].
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Martepuanom A HalIero ucciaenoBaHus nocayuwin 120 oObsBiIeHUN Ha
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, OTOOpaHHbIE U3 UCTOUYHUKOB ceTu MHTepHer,
pU 3TOM OOBSBIICHUS HE TOJDKHBI ObUTH PEKJIAMUPOBATH YTO-THOO.

B pesynbrate aHanmza ObUIO BBISBICHO, YTO HauOOJEe YAaCTOTHBIMU
CTWJIMCTUYECKUM MpHUEMaMU B MPOAHAJIM3UPOBAHHBIX OOBIBICHUSX Ha JABYX
s3pIkax  sBistoTcs  mapagoke (13,3%) wu  ammosums (11,7 %). Ilupokoe
UCIIOJIb30BAaHUE MApaZ0KCOB, Hanpumep, «Stay off the tracks they are only for
trains. If you can read this you 're not a train.» ‘He moaxoauTte OJIM3KO K MyTAM,
MyTH TOJIBKO JISl TOE€3/10B. ECIM BB MOXKETE ATO MPOYECTh, 3HAYUT, BBl HE
moe3s;’ TO3BOJISET CAENaTh OOBSBICHHWE Oojiee SPKUM W 3alIOMUHAIOIIMMCS,
KpOME TOTO TaKMM 00pa3oM aJpeCaHT HUBEIHUPYET BOZMOXKHBIC OTPUIIATEIHLHBIC
OMOIMH ajapecaTa Ha 3ampeT. HecMoTpss Ha paBHOE KOJMYECTBO AJUTFO3WHA B
uccieoBaHHbIX 00bsBIeHHIX (11,7 %), ciemyer OTMETHUTB, 4YTO TOJBKO
AJUTI03UU Ha (QUITBMBI SBJISIOTCS 00IMME (OTMEe4eHBI B 28,6 % oT o01iero yucia
ayutro3uit, papaoro 100 %), k mpumepy, «No. | did not watch Game of Thrones
last night. Please do not discuss it around my desk. Thanks.» ‘Her, s He
cmotpen «Urpel npectonoB» Buepa. [loxkanyiicta, He 00CY)IalTe 3TO PSAIOM C
MouM ctosioM. Criacu0o0’. B maTepualie Ha aHIJIMICKOM SI3BbIKE TaK)KE BBISIBJICHBI
JUTIO3UU Ha JIpyrue TUIlbl mpousBeneHuit (28,6 %), Ha OMOJIEHCKUE CIOKETHI
(28,6 %), wm3BectHbix JguuHocTed (14,3 %). B mpoaHanM3MpOBaHHBIX
OOBSBIICHUAX HA PYCCKOM S3bIKE OTMEUCHBI QJUTIO3WM HAa HOPMATHBHBIC
TOKyMeHTBI — 28,6 % (mampumep, «Hanomunaem 6vinusuuMm 800UMENIM.
Onudicatiuue noamopa 200a npoe3o Ha mpameae u mpoJietidbyce — 13 pybiuetl.
Bawa T'ocasmouncnexyusy, «Bnumanue e6ooumensam! Ocmasnss ceotl
asmomoounL Ha OemcKou niowaoxke, mem CAMbIM 6bl 8blpadcaeme Ce0e
coznacue Ha UCNONb30BAHUE BaAUle20 ABMOMOOUNSL 8 Kauecmee 0emcKo2o
unsenmaps. (Ecau ne cmewno, mo 6 I'UB/[/[ 0ocmamouno oonoti ghomoepaghuu
ons wmpacgha 2000 — 5000py6.)»), opranusaiuu, o0bEKThl JCHCTBUTEIBHOCTH,
pacnpocTpaHeHHbIe B conmyme (pasbl (Kakaas U3 JaHHBIX BHUJIOB aJUTFO3HMA
peanusoBana B 14,3 % cinydyaeB ot oOIiero uucia amno3uid, pasaoro 100 %).
[Ipumenenue amirO3uii CIOCOOCTBYET HE TOJBKO CO3JaHUI0 KOMHYECKOTO
addekra, HO W TPOAYIUPYET UYBCTBO OOIIMHOCTH 3a CYET areIuPOBAHUS
K IMIOHSITHBIM B JJaHHOM 00111ecTBe (DEHOMEHaM.

KamamOyp sBHsieTCs YHUKQIbHBIM CTHJIMCTHYECKHM TPUEMOM IS
NPOAHATM3UPOBAHHBIX OOBsBICHUN HA aHrIMACKOM si3bike (10 %). «Out for a
quick byte.» (on the door of a computer store) — npumepHbIii epeBoa ‘Briren
nepekycuTh’ (B aHIJIMMCKOM si3bIke ciioBa byte m bite 3Byuar ommHakoBo, HO

UMCIOT pa3indHOe 3HaueHwe: Dyte — oOveM uHOpMaIMK, XpaHSIIUACS
B KOMITBIOTEpE, paBHbIN 8 Outam; bite — HeGonpmon npuem mumnm. OcHOBHAS
GyHKIUMS ~ OpOAaHAIM3UPOBAHHBIX  KajnaMOypoB,  HCIIOJIb30BAHHBIX B

OOBSBIICHUSAX — pa3BJICKaTeNbHAs, T.€. CO3/laHWe KoMHYecKoro sddekra
MPU3BAHO pa3BeCeIUTh U OOECIEeUUTh JIydillee 3alloMUHAHWE HWHGOPMAINH
aJpecaTom.

MeHnee 4aCTOTHBIM CTHJIMCTHYECKUM MIPUEMOM SIBIISIETCSl UPOHUSL, KOTOpast
yCTaHOBJICHA B 6,7 % TpoaHAM3UPOBAHHBIX OOBSBICHUA Ha NBYX s3blkax: «f
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you push it harder, it will print faster» (on a printer) ‘Haxmems cruibHee —
HaneyataeT ObicTpee’ (Ha mnpuHTepe). OcHOBHasg (QYHKUIUS HUPOHUM, Kak
ormeuaer U. P.Tanpnepun — «BbI3BaTh IOMOPUCTUYECKOE OTHOIICHHE K
cooOmaemMpiM (paktam u siBIeHUSIM» [6, ¢. 132]. OnHAKO MOXXHO BBIJICTUTH U
apyrue ¢yakuuu.  A. A.TopHocTaeBa Takke OTMEYaeT: «oOecredeHne
0eCKOH(MIMKTHOTO OOIIEHUS» U «BBIpAXKEHUE HACMEIIKU U KPUTUKWY [/, c. 8].

B ananusupyeMoM Marepuaie Ha aHIJIMICKOM S3BIKE aJOTu3M U
TpaHchopMarusa (pa3ecoaoru3MoB OTMEUCHEI B 3,3 % kaxaeiii u B 1,7 % — Ha
pycckoMm si3bike. Hampumep, «OminroueHue 6001 npouzeooumcs He 0Oyoem.
Ho 6yoem oocmaexa xapmoghens mewxamu. [ ajorusma XapakTepHO
HapyIICHUE JIOTUYECKUX CBSI3€H B BBICKA3bIBAHUH, 32 CUET YErO MPHUBICKACTCS
BHUMAHHE U CO3/IAETCSI KOMUYECKHUM d(PPEKT.

Takum oOpa3zom, HamboJiee YaCTOTHBIMU CTUIUCTUYECKUMU TPUEMAMHU
CO3JaHUsl KOMHUYECKOM MOJAIBHOCTH B MPOAHAIM3HPOBAHHOM MaTepHalle Ha
IBYX s3bIKax sBisitorca napanoke (13,3 %), ammosus (11,7 %) u uponus
(6,7 %). YHHUKaIbHBIM JIJISI AQHIJIMHACKOTO KOpIyca OOBSBICHHN OKa3aJoCh
ucrnonp3oBanne kamambypa — (10% or Bcex mpoaHaTU3UPOBAHHBIX
oObsBiicHMI). [IpuMeHEHHE MaHHBIX CTHWIMCTUYECKUX TPUEMOB Hapsay ¢
CO3/IaHHEM  IOMOPUCTHYECKOrO  3(eKTa  IMOBBIIAET  3aIOMHHAEMOCTb
0o0BsABIICHUN Onarogapsi NpOAYLHPOBAHUIO SIPKUX OOpa3oB U MOAYECPKHUBAHUIO
HEKOTOPOW KYJIbTYpHOM OOIIHOCTH, a TaKKe CIIOCOOCTBYET YMEHBIIECHUIO
BO3MOYKHBIX OTPUIIATEILHBIX SMOIMH aJpecaHTa.
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K ®YHKIIMOHMPOBAHNIO SMOTUBHBIX KAY3ATUBOB
(Ha MaTepuase HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB)

B crarbe paccmarpuBarOTCs OCOOCHHOCTH BBIPAXKEHHS Kay3allMd SMOLMOHAIBbHBIX
COCTOSIHMM B HEMELIKOM U PYCCKOM SI3BIKAaX.
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TO THE FUNCTIONING OF EMOTIVE CAUSATIVES
(on the material of German und Russian)

The paper is devoted to peculiarities of expression of causation of emotional states
in German and Russian.

Key words: causation of emotional states; emotive causative; lexical causative; syntactic
causative; subject of causation; object of causation; result of causation.

Kinacc Tak Ha3bIBaEMBIX 3MOMUBHBLIX KAY3amueog, T.€. IJarojios,
BBIPOKAIONIMX Kay3allMI0 SMOITMOHAIBHBIX COCTOSIHMM, OOJNamaeT CBOEH
cnenupuKoi Mo CPaBHEHUIO C APYTUMH CPECTBAMU BBIPAXKEHUS Kay3aTHBHBIX
OTHOIICHWH, BXOAUT B (OHJ OMOTHBHBIX JIEKCHUECKUX CPEICTB S3bIKa,
MPENICTABISACTCS, OMHAKO, HEIOCTAaTOYHO M3YYEHHBIM, UTO M OOYCJIaBIMBACT
AKTYyaJIbHOCTb JAJIbHEUIINX JINHTBUCTUYECKUX UCCIICIOBAHUM.

MarepuanoM sl HACTOSIIETO HCCIEAOBAHUS TOCIYXKUIA ITPUMEPHI
ynoTpeOeHrsT SMOTUBHBIX Kay3aTUBOB B XYIOXECTBEHHBIX IPOU3BEIACHUSIX
HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

B comnocraBnsieMbIx s3bIKax Kay3alus M Kay3UPYEMOE 3MOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE€ MOTYT OBITh BBIP@XKEHBI CHUHTETUYECKH, T.€. MPU IOMOIIH
JIEKCUYECKOTO0 Kay3aTWBa — [JIarojia, COBMENIAIONIET0 B ceOe 3HaueHHs
Kay3aTUBHOCTH M SMOTHUBHOCTH (THIA HEM. drgern, PyCCK. eHegums), a TaKxKe
AHAINTUYECKHU, T. €. MOCPEICTBOM CHUHTAKCUYECKOTO Kay3aTHUBA — CTPYKTYPHI,
COCTOSIIEW W3 [DIArojia-CBA3KM CO 3HAYCHHEM Kay3allUh W Pe3yJbrara
Kay3alMd — KOMIIOHEHTA, HAa3bIBAIOIIETO0 TO WIA HWHOE SMOLMOHAIBHOE
cocTosnue (Tuna HeM. Arger verursachen, pycck. 6b36amo 2Hes).
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Kak moka3piBaeT mpoBeIeHHOE UCCIIEIOBAaHNE, B HEMEIIKOM SI3bIKE IITUPOKOE
pacnpoCTpaHEHUE TMOJY4YaloT KaK JIEKCHUYECKHEe, TaK M CHUHTAaKCUYECKHE
AMOTHUBHBIE Kay3aTUBbI. B KauecTBe onepaTropoB Kay3aTUBHOM CBS3M B HEMEIIKOM
SI3bIKE UCIIONB3YIOTCS TNIAroiibl auslosen, bringen, erregen, erwecken, machen,
(ver)setzen, hervorrufen u 1p. Pe3ynbrar Kkay3alMd B CHHTaKCHYECKHX
Kay3aTUBaX  BBIPAKAETCS  MPEUMYIIECTBEHHO MpPU  MOMOIIM  HUMEHH
CYILIECTBUTENIBHOTO (C MPEeAJIoroM Wik 0€3) WM WMEHU MPUIIarareiabHoro,
Py 3TOM BTOPOH CHOCOO MPHUCYII TOJBKO TIiaroiy machen, cioCOOHOMY B
Kay3aTHBHOM YIOTPEOJICHUH YIIPABIISATh 1 UMEHEM CYIICCTBUTEIHHBIM.

B pycckom s3blke B KaueCTBE IJIaroJOB-CBS30K BBICTYMAIOT HPUBOOUMD,
00800UMb,  B8bI3LIGAMb,  B030)JCOAMb, G6HYWIAMb W HEKOTOPBIC JpyTHE
I71aroJibl, OPTaHUW3YIOIIME Kay3aTUBHBIC KOHCTPYKIIMM TOJNBKO C HMMEHEM
CYILIECTBUTENIbHBIM (C mpemyioroM uiau 0e3 Hero). OmHako, Kak IMOKa3bIBaET
Hall MaTepuall, B PYCCKOM s3bIKE Bce ke Oosiee ymnoTpeOuTeIbHBIMU
OKa3bIBAIOTCS JIEKCUYECKHUE Kay3aTUBBI.

[Ipu aHanu3e SMOTUBHBIX Kay3aTHBOB BBIJICTISIIOT TJIArojibl, BhIPAkKAIOUIUe
MOJIOKUTENIHOE, OTPUIIATEIbHOE U AaKCHOJIOTHYECKH HEUTpaIbHOE 3SMOIMO-
HajgbHOE coctosiHue. K monoxuTenbHOW MoOAU(HUKAIIMK 3MOLMOHATIBLHOTO
COCTOSIHUSI OTHOCHUTCSI Kay3allds HHTepeca, pajoCTH, BOCXHUIIEHUS U T.1.,
K OTpHIATETFHON MOoAM(UKAIIMK — Kay3alusi OECIOKONCTBA, TPEBOTH, MeYaH,
crpaxa, 3moctn u np. Kak nmmer Crorkmna H. I1.: «I'pynma r1maronos,
aKTyaJIM3UPYIONUX HEUTPATbHYI0 SMOIMOHATBHYIO MOAM(PHUKAIINIO, BBIJC-
JSETCS CKOpPEe YCIOBHO, IMOCKOJNBKY 3TH Kay3aTHBBI HE COMEP)KAT OICHKHU
pe3yapTara JICUCTBUS B CBOEM 3HAUCHWW, HO, B 3aBHCHMOCTH OT CHUTYaIlMH |
KOHTEKCTa, OHU OYIyT pealn30BBIBATh 3HAYCHHS JTHUOO MOJIOKHUTEIBHOTO, JTHOO
OTPULATEIIFHOTO U3MEHEHUSI SMOLIMOHATILHOTO coCcTosiHUS» [1, ¢. 77].

NupiMu  cioBamu, K  TiarojiaM, akTyaJlM3UPYIONIUM  HEUTpalbHOE
HSMOIIMOHAILHOE COCTOSIHME, MOXHO OTHECTH Kay3aTHUBHBIE IJIarojibl-CBSI3KH,
CIIOCOOHBIE  COUETaThCA KAaK C  CYIIECTBUTENbHBIMU, O0O03HAYAIOIIUMHU
MOJIOKUTEIIbHBIE AMOIMH, TaK M C CYIIECTBUTEIbHBIMU, O0O03HAYAIOIINUMHU
OTpUIIATEIbHBIC SMOIIMH, YTO PACHIMPSET BO3MOXKHOCTH HX YHOTPEOJICHHUS.
Jlekcuyeckue ke Kay3aTUBbl MapKHUPOBAHbl OTHOCHTEIBHO TOJOKUTEIHLHOTO
WM OTPUIIATEIHLHOTO IMOIIMOHAIFHOTO TOHA, T.K. BBIPAXKEHHE TOTO WJIM MHOTO
AMOIMOHAIEHOTO COCTOSTHUS BKJTFOUCHO B MX CEMAHTHKY.

B oT0li cBs3M HeoOXoaMMO elne J00aBUTh, YTO KOHTEKCT CIOCOOCH
HEWTpaan30BaTh MCXOAHOEC 3HAUCHHWEC W pPealn30BaTh IMPOTHBOIMOIOKHOE
3HAYCHUE M Y JICKCUICCKHUX Kay3aTuBOB. Cp. CIACAYIOMUN TPUMED YIIOTPEOICHHS
pPYyCCKOrOo  Tiarojia  u3ymums, KOTOPHIM OOBIYHO BBIpaXKAET Kay3allUio
MOJIOKUTETLHOTO SMOIMOHAJIBHOTO TOHA, HO BMECTE CO CIIOBOM HENpUSMHO
MPOUCXOANT AaKTyaJu3alusl OTPUIIATEIHHOTO S3MOIMOHANbHOTO TOHA: CblHa
OH 6cmpemun JAcKo80, HO YHNOPHOCMb e2o cea3u ¢ Hamaweu nenpusammo
usymuna ezo [2].

Hexortopeie uccnenoarenu ([3, c¢. 100-102], [1, c. 31]) paccmarpuBatot
OMOTHBHBIC Kay3aTHUBbl KaK IJIaroJibl MHTEPIIEPCOHAIBHOW CEMAaHTHKH, YTO
MO/Ipa3yMEBaET UCTOIb30BaHUE B KAYECTBE CyOBhEeKTa Kay3alluu UCKITIOYUTETHHO
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OJyIIEBIICHHBIX MMEH CYIIECTBUTENBbHBIX. OJHAKO HAIl SI3LIKOBOM MaTepHa
MOKA3bIBACT, UTO B JAHHOW (DYHKIIMH MCTIOJB3YIOTCS HE TOJBKO OYyIICBIEHHEIE,
HO U HEOJYIIEBJIECHHbIE MMEHA CYLICCTBHUTENIbHbBIC, HAa3bIBAIOIINE a0CTPaKTHBIC
CYIIHOCTH, COOBITHSA, JIEWUCTBUS U Jaxe MpeameTsl: ... das Kreischen und
Schleifen der Maschinen und dazu das dumpfe Keuchen der Anstrengung
beklemmt und erregt mich... [4]; @onapv mens nodboopun, 3Hakomoe Kpolibyo
mooice... [5].

[Ipy »>TOM OOBEKT Kay3allud BBIPAKEH OJYIICBICHHBIM HMEHEM
CYHIECTBUTENIbHBIM WJIM JIMYHBIM MECTOMMEHUEM. DTO OOYyCIIOBIEHO TEM, YTO
TOJILKO OJyIIIEBJICHHBIE OOBEKTHI MOTYT UCIIBITHIBATH SMOIIUU U SMOI[MOHAIIbHbBIC
coctostHusl. Mop(onorndeckuit ke crnoco0 BRIPAKEHUS Kay3UPyeMOTro 0ObeKTa
3aBUCUT OT AMOTHUBHOTO Kay3aTHBa (BUHUTEJbHBIA MaJeXk, NATCIbHBIA MaEeK,
NpeNIoKHOE yrpaBiieHue). SI3pikoBast cnenuduka TPOSBISETCS B JaHHOM
cilydae B BOBMOXXHOCTH OITYIICHHS 00BEKTA B PYCCKOM SI3BIKE: ...KHSA3b PA303UL
ewye 08e Hedenu Momy HA3ad, 0a MaxK pazo3nui, Ymo s 00 cux nop 3mocs [2].

C uenpl0 KOHKpPETH3AIMM XapakTepa BO3JACHCTBUSA B MPEUIOKECHHUSIX C
YMOTHUBHBIMH Kay3aTHBAMU MOXKET HaXOAWTh CBOE BBIPAKCHUE TAKOW KOMIIOHCHT
Kay3aTHBHOW CHTYyallMH KaK CPEACTBO Kay3aluu, OQOPMIISEMBIN MPUCYIIUMH
KOKJIOMY S3bIKy crnoco0amu. Tak, B HEMEIKOM S3bIKE HCIOIB3YIOTCA
NpEeMJIOKHO-UMEHHBIE TPYIIbl € MOpeioraMu  mit W durch, a Takxe
NPUJATOYHbIE TPEMIOKEHUsT o0pasa aeuctBusi: Ich horte iiberrascht zu,
interessiert vor allem durch die Heftigkeit, mit der er jetzt weitersprach [6]. B To
BpEMS KaK B PYCCKOM SI3BIKE C TOH IEIBI0 YIOTPEONISIFOTCS CYIIECTBUTEIHHBIC B
TBOPHUTEIIBHOM MMAJICKE WIN JCCTPUYACTHS: ... CblH 020pyaem e20 OYPHbIM
ceoum nosedernuem... [2].

Kpome Toro, B XymOKECTBEHHBIX TEKCTaX IIMHPOKOE PACIPOCTPAHCHHE
NOJlyYuSin MH(PUHUTHBIE (DOPMBI JIEKCMYECKHX Kay3aTUBOB: ... [er] war in
diesem Augenblick wie ein Kind erstaunt... [6]; Ou b6vi1 pazopasicen... [2].

Takum 00pa3oM, HEMEIIKMN U PYCCKHU S3bIKU JEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIYIO
CXOXKECTh B BBIPAKECHUU Kay3alliu 3MOIMOHAIBHBIX COCTOSHUN. PacxokmeHus
HaAOJIOAIOTCS B MIPEO0IaIaloIIeM UCTIONh30BAHUHU JICKCUUYECKUX Kay3aTHBOB B
PYCCKOM SI3bIKE, B TO BpPEMsI KaK B HEMEIIKOM SI3bIKE HAPAMIY C JICKCUYECKUMHU
aKTUBHO YIOTPEOJSIFOTCS M CHUHTAKCUYECKHE Kay3aTHBBI, YTO OOBSCHSACTCS,
MO-BUJIUMOMY, TEHJICHIMEN K aHAIIMTU3MY, K KOTOPOH HEMELKHM S3BIK TSATOTEET
B OompInelt Mepe, dYeM pyCcCKMM 3bIK. MIMeroruecss pa3audus B
MopdosiorudeckoM  O(QOPMIIEHUHM SMOTHUBHBIX Kay3aTHUBOB  OOYCJIOBJICHBI
Pa3HBIMU S3BIKOBBIMHU CHCTEMaMHU.
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A3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKEHIMA HAIIOMMHAHWA
B HEMELIKOM A3bIKE

B crarse pacCMaTpuBarOTCA  A3BIKOBBIC CPCACTBA  BbLIPAXKCHHA HaITOMUHaHUH
B HCMCLIKOM A3BIKC. B ponecce O6I.I.[€HI/I${ aApeCaHT pCaJIM3yeT HAIIOMUHAHUA C
OMOIIMOHAJIbHBIMH KOHHOTalUAMHU, ITO3BOJIAIOINIMMH C(l)OpMHpOBaTI) AUPCKTUBBI pa3m/1quﬁ
CTCIICHHU HACTOATCIIbHOCTH.

Knrouesvie cnosa: PCUCBLIC AKTbI; AUPCKTUBHOCTb, OSMOIMOHAJIBHBIC KOHHOTAIIUH,
CTCIICHb HACTOATCIBbHOCTH; A3bIKOBBIC CPCICTBA.

LANGUAGE MEANS OF EXPRESSING REMINDERS IN GERMAN

The article discusses the linguistic means of expressing reminders in German. In the
process of communication, the addressee implements reminders with emotional connotations
that allow the formation of directives of varying degrees of urgency.

Key words: speech acts; directionality; emotional connotations; degree of urgency;
language means.

B Hemenkoil JHWHTBUCTHKE HAIIOMHHAHUE OTHOCHUTCS K JUPEKTHBHBIM
pPEUEBBIM aKTaM C pa3HOIIaHOBOM ceMaHTukou [1,2]. Takoil pedyeBOoW aKT
MOXET UMETh «SIPKO BBIPAKCHHBIM JUPEKTUBHBIM MOTEHIMAN, OJHAKO MOXKET
UMETh W JIPYyTyl0 WHTEHIIMIO, BBICTyINass KaK CPEJICTBO TOJJECPKAHUS
KOMMYHUKAIMH, BEIpaKEHUs 3a00ThI, a TaKXkKe HeaoBoJIbCTBay [1, S. 35-36].

3agadeil JaHHOTO WCCIEIOBAHUS SIBISIETCA PACCMOTPEHUE CEMAHTHUKHU
1 CPECTB BBIpAKEHNUS HATOMUHAHUS B HEMEIIKOM SI3BIKE.

Marepuanom s aHanv3a TOCTYXKuUJIu 94 BbICKa3bIBaHUS, OTOOpaHHBIC
W3 HEMEIIKOS3BIUHBIX (PUIBMOB M ayJAHOKHUT. [[aHHBIE MPUMEPHI MOKHO OBLIO
KBATH(PHUITUPOBATH KAaK HAIIOMUHAHUS CO CKPBITHIM TTOOYKICHHEM.

PaccMoTpeHne mpakTH4ecKoro MaTepuralia MoKa3biBaeT, YTO HallOMUHAHUE
MOXET OBITh BBIPAKEHO PA3TUYHBIMU CIOCOOAMHU, TPHU STOM PEHIAIOIIUM
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(dbakTOpOoM TIpH pPa3rPAaHUYEHUU PA3IMYHBIX THIIOB HANIOMUHAHUMN SIBIISETCS
HaJM4He SMOIMOHATBPHOTO KOMIIOHEHTA B BHICKAa3bIBAHUH, KOTOPBIA OMPEACIISICT
CTENIEHb HACTOSITEIIBHOCTH UMILTUITUTHOTO MO0y KICHUS.

MakcumanbHbIM JAUPEKTUBHBIM TOTEHIIMAIOM OO0JaJaeT HaloOMUHAHUE,
coJiepkaliee IMOIMOHAIBHYI0 KOHHOTalMi0 Bo3myuleHus (9 % mnpumepos),
HaIpuMep:

Wie konntest du vergessen, das Geschenk fiir Anna zu kaufen? ‘Kak Tp1 MOT
3a0BITh KyMUTh MOAAPOK JJIsI AHHBI?’

Bricka3piBaHrEe C BO3MYILIEHUEM TOBOPSIIETO MOXKHO TpaHC(HOPMUPOBATH
B noOyautenbHOe BbickasbiBanue Du sollst das Geschenk fir Anna kaufen.
(Tl gomKeH KynuTh NOJAPOK JJI1 AHHBI.)

KoHnHoTaruu BO3MyIIeHHS B BBIOOPKE peau3yeTcs pa3IMIHBIMHU
IrpaMMaTHYECKUMU CPEICTBAMU — BOCKJIMIIATEIIbHBIMU, MOBECTBOBATEIHHBIMU
U BOIIPOCHUTEIbHBIMHU cTpyKTypamu: Das ist emporend! ‘Oto Bo3myTHTEIBHO! ]
Es ist schrecklich. ‘Do yxacno.’, Ich habe das nicht von dir erwartet! ‘4 or
TeOs sroro He oxkuman!’; Wie hast du das gemacht? ‘Kak Tel 310 caemnan?’;
Warum warst du wieder so unaufmerksam? ‘Ilouemy TBI cHOBa ObLia Tak
HEeBHMMaTeNbHa?’. MHOrMe U3 BOIPOCHUTENBHBIX KOHCTPYKIUN SIBIISIFOTCS
puropudeckumu odOpamenusimu (Wie viele Mal soll ich dir sagen, dass...?
‘CKOJIBKO pa3 s AOJKEH TeOe roBOpUTh...? ; Wie konnte das wieder passiert
sein? ‘Kak sto cHoBa Morio ciyuutbes?’; Wann wirst du aufhéren...? ‘Korma
Thl TepecTanemb...?’; Wie kann man so  handeln? ‘Kak wmoxHO Tak
nocrynars?)’

B paccmarpuBaeMbIX  BBICKa3bIBaHHMSX  SI3BIKOBBIMH  MapKepamu
HETaTHBHBIX AMOLIMHI SBJISIFOTCS JIEKCHYecKue cpeacTa (empaorend, schrecklich,
wieder gemacht, unaufmerksam), koTopsie ¥ peasu3yIOT MOOYKIACHHUS BICOKOH
CTENIEHU HACTOSTEIbHOCTH.

MeHnbinasi CTeneHb HACTOSTEIBHOCTA COJACPKUTCS B PEUYEBBIX aKTax
HaIIOMUHAHUs, BEIPAXKEHHBIX B popMe ynpeka (14 %), Hanpumep:

Wieder hast du die Hausaufgaben vergessen? Du machst deine
Hausaufgaben nicht, und dann bekommst du schlechte Noten. ‘Te1 cHOBa 330611
npo paomamiHee 3amanue? Tol He Jenaemib JOMAIIHUE 33JaHus, a IOTOM
MOJIy4aellb INIOXUE OLEHKH.

VY1pek 1moka3sIBacT OTHOIIICHHUE TOBOPSIIIIETO K MMOBEACHUI0O KOMMYHHUKAHTA,
B JAaHHOM CJIy4ac »3TO HEJAOBOJLCTBO POIUTEICH  YCIEBaEMOCTHIO
pebenka. Takue CTPYKTYpHI SIBISIIOTCS OIICHOYHBIMU pPEUEBBIMH aKTaMU
C  AaKCHUOJOTHYECKON MojanbHOCThO. (CodeTaHue BOMPOCUTEIBHON H
MMOBECTBOBATEILHON  CTPYKTYp (OPMHUPYET HACTOSTEIBHOEC TOOYXKICHHE
W3MEHUTH TIOBE/ICHHUE.

Yopek B PEYEBBIX  aKTax  BBIpAKAETCS  IMOBECTBOBATEIbLHBIMHU
BbickaspiBanusamu (Du hast dein Wort wieder nicht gehalten. ‘“Tel cHoBa
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He caepxkall cBoe ciioBo.’; Du verspdtest dich wie immer. “Twl ona3asiBacis,
kak Bceraa.’; Du verlierst wieder so viel Zeit. “Tsr cHOBa Tepsienb TaKk MHOTO
Bpemenn.’; Wieder hast du nicht alles gekauft. ‘Ter cHoBa He Bce Kymmi.’),
BBICKa3bIBaHUAMU ¢ olleHouHbIMH Jekcemamu (Das hast du schlecht gemacht.
‘Ot0 THI caenain mwioxo.’; Das war tibertrieben. ‘1o npeyBenuueHo.’; Du bist
nicht vorsichtig. ‘Ter HeocTOpoXkeH.”), a TaK)KE YKa3aHHEM Ha HEOPaBIaHHOCTD
oxunaamii  (Ich hdtte gedacht, du tust was Nitzliches. ‘S agymana, TbI
3afiMembca 4eM-To mosie3HsIM.’; Ich erwartete, ....°SI oxwuman, 4ro ...,
Das war zibertrieben. ‘3to ObuTO ciuIKOM ...").

AHanu3 BBIOOPKH TOKa3bIBAET, YTO HANMOMUHAHUE MOKET OBITh TaKkKe
BBIPDAKEHO 0O€3 CHJIBHBIX HMOIMOHANBHBIX KoHHOTanuu (71 % mnpumepos).
Takoe HanmoOMUHAHUE XapaKTepU3yeTcsd HEOOJIBIION CTENEHbIO HACTOSTENb-
HOCTH, TIIOCKOJBbKY 3/7IeCh aJpEeCaHT He OIleHUBaeT (aKThl, a CTPEMUTCS
HAallOMHUTH  CIYIIAIOMIEMY O HEOOXOJMMOCTH BBIMOJHUTH  KaKHe-JIU0o
JEUCTBUS, HAIIPUMED:

Hast du nicht vergessen, die Blumen zu gieffen? ‘Tbl He 3a0bUIa MOIUTH
BETHI?’

Takoro poma HamoMHHAHHMS OOBIYHO HE BBI3BIBAIOT KOH(IIUKTA.
KoMMyHUKaHT B OOJILIIMHCTBE CIIy4YacB BBIMIOJHAET JACHCTBUE WM yKa3bIBACT
NPUYMHY HEBO3MOXKHOCTU €ro peanusanuu. Kax mnpaBuiio, MoJ00HBIC
HAITOMUHAHUS BBIPAKAIOTCS BOMPOCUTEIBHBIMUA CTPYKTYpPaMH, KOTOPHIE MOXKHO
CUMTATh KOHBEHIIMOHAIBHBIM, TPAJUIUOHHBIM CpPEJICTBOM HX pealu3aluu
(Darf ich dich daran erinnern...? ‘Mory st Tebe HanmoMHuTb...?"; Erinnerst du
dich...? ‘“Twl momuumb, yto’; Darf ich dir noch einmal sagen? ‘Mory s Tebe
elme pa3 ckazarb?’). B HEKOTOpBIX cllydasX TaKyl (YHKUIHIO BBIMIOJIHSIOT
noBectBoBarenbHbie CTpyKTyphl (Ich hoffe, du hast nicht vergessen. S
HaJIel0Ch, Thl He 3a0bL1’; Ich muss dir noch einmal sagen. ‘SI momken Tebe
eme pa3 ckazarp’; Ich glaube, du willst noch... ‘Sl monararo, TbI eie
XO0Yelllb... ).

HNuorma B BBIOOpPKE BCTPEYAIOTCS HAIMIOMUHAHUS C BBICOKOW CTEMEHBIO
UMILTUIUTHOCTH (6 % TpUMEPOB), KOT/Aa TOBOPAIIUNA HCIBITHIBAET HEKOTOPOE
CMYIIIEHHE W3-32 TOr0, YTO HEOOXOAMMO HAMOMHHUTH COOECETHUKY O €ro
JIEVCTBHUH, HAITIPUMED:

Danke, dass du gestern so gutherzig warst. ‘Crmacu6o, 4TO ThI BYepa
ObLIa Tak 100pa’.

B nmamHOM ciydae cobOecemHuila HE XOYeT OTKPBITO HANIOMHUHATH
00 oOemniaHHOW HaKaHyHE MOMOIIHM W HCIOJIb3YeT UMIUTUIUTHYIO CTPYKTYDPY,
Ha TIEPBOM ILJIaHE —OJIaroIapHOCTh 32 MPE/I0KEHHYIO TTOMOIIIb.

Takum 00pa3oMm, HaIOMHWHAHHUE B HEMEILIKOM S3bIKE MPEACTABISIET COOOM
pEUYEBOI aKT C JOCTATOYHO OOJBIIUM JIUPEKTHBHBIM TOTEHIHAIOM. CTENeHb
HACTOSITEIBHOCTA  MOKET  BapbUPOBATHCS MPU  OTOM  OT  JOCTATOYHO
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KaTerOPUYHOTO  MOOYXKIEHHS 0  UMIUIMIMUTHOM  mpochObl.  Cpemu
paccMaTpUBAaEMbIX BBICKA3bIBAHUI BBIJEISAIOTCS HAIOMUHAHUS C SKCIUIMKALUEN
BO3MYLIEHUS, YIIPEKA, HATOMUHAHUS 0€3 SMOLUMOHAIBHBIX KOHHOTAUUN WIH XKe
C BBICOKOM CTENEHBIO MMIUIMIUATHOCTH. I BBIpAXKEHUSA JAHHOTO PEYEBOIO
aKTa  WCIOJB3YIOTCS ~ I'PaMMAaTHYECKHE  CPEICTBA —  BOIPOCHUTEIIBHEBIE,
IIOBECTBOBATEIIBHBIE M BOCKJIMIATEIBHBIE CTPYKTYPBI, @ TAKXKE JIEKCUYECKHE
CPEACTBA, IPEXKAE BCEr0 MAPKEPBl SMOLUOHAIBHOCTA U OLIEHOYHOCTU. MHOTrHMe
U3 TAKUX CTPYKTYp SBISIIOTCS KOHBEHIMOHAIBHBIM CPEACTBOM BBIPAKEHUS
HaIlOMUHAHUS.
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CPEACTBA PEAJIM3ALINN KATEI'OPUU ITOCECCHUBHOCTHU
B HEMELKOM A3bIKE
(Ha marepuane nmosmel «Ilecub 0 HubGenyHrax»)

B cratee paccmarpuBaroTCs OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHBI, CEMaHTHUKH, a Takxke
YaCTOTHBIE XAaPAaKTEPUCTHUKU ITOCECCUBHBIX KOHCTPYKLHM, BBIABICHHBIX B TEKCTOBBIX
dparMeHTax cpeaHEBEepXHEHEMEIKoM »snudeckoil mosMbl «llechb o Hubemynraxy,
YCTaHABIIMBAIOTCS BO3MOXHBIC ()aKTOPHI, BIUSIONINE HA BBIOOP CPEACTB TOTO WIIM WHOTO THIIA
ITOCECCUBHOCTH.

Knrwouesvie cnosa: moceccuBHas KOHCTPYKIUS; aTpUOyTHBHAs IOCECCHBHOCTS;
MpEIMKATUBHAS ITOCECCUBHOCTD; IOCECCUBHBIE OTHOLICHUS.

MEANS OF REALIZATION OF THE CATEGORY
OF POSSESSIVENESS IN THE GERMAN LANGUAGE
(Based on the Material of the Poem "The Song of the NIbelungs™)

The article is focused on the structural features, semantics and frequency characteristics
of possessive constructions identified in the text fragments of the Middle High German epic
poem "The Song of the Nibelungs"”, possible factors influencing the choice of means
of a particular type of possessiveness are established.

Key words: possessive relations, possessive construction, attributive possessiveness,
predicative possessiveness.

Kareropuss mocecCMBHOCTH  MpEJCTaBIsieT COOOM  CIIOXKHYI — TIO
COJICP’)KaHHID CEMAHTHUYECKYI0 KaTeropuio, B paMKaXx KOTOpOH MOTyYT
paccMaTpUBAThCA Pa3HOOOpA3HBIE OTHOIICHUS — OTHOIICHUS POJICTBA,
MapTUTUBHOCTH, O0JajaHusi (BPEMEHHOTO WJIM IOCTOSHHOTO) U UEJNbIH Ppsij
npyrux [1, c. 10].

HccnenoBanre Kareropum IMOCECCUBHOCTM HA Marepualie  TEKCTOB
OTHAJICHHBIX OT HAC AIMOX MPEICTABISAETCA AKTyalbHbIM, TOCKOJBKY «Pa3BUTHE

87


mailto:natali.kushneruk00@mail.ru

OTHOIIIEHUN TOCECCUBHOCTU OMNpEIENsIeT MOsBICHUE B OOIIECTBE 3a4aTKOB
cobcTBeHHOCTHY [2, C. 7].

OyHkMoHAIbHO-ceManTuueckoe tmone (PCII) moceccCMBHOCTH UMEET
OMHApHYIO CTPYKTYpYy, OIPEACISIONIYIOCS JIByMsS THUIIAMHU [TOCECCUBHBIX
GyHKUMIA W, COOTBETCTBEHHO, JBYMS THUMNAa SI3bIKOBBIX CPEACTB  —
MPEeIMKATUBHBIMHU U aTpUOYyTHUBHBIMU KOHCTpPYKIUsMU [3, c. 101].

MarepuanioM  WCCIEIOBAaHUS  SBISIOTCS  TEKCTOBBIE  (PparMEHTHI
cpeaHeBepxHEeHeMelkord anudeckord mosmbl «IlecHp o HubGemynrax» (1190—
1200 BB.). OO6mMit 00BEM wuccneayemMoro wmatepuana coctaBun 4368
cioBoynotpednenui. B pesynpraTe aHanuza 6pu10 0T00paHo 170 mocecCUBHBIX
KOHCTPYKITUH, KOTOphIe OBUTH pacIpeaesieHbl Ha 2 TPYIIb: aTpUOyTHBHBIC H
MIPEANKATUBHBIC TTOCECCHBHBIC KOHCTPYKITHH.

BrisiBiieHbl ampubymuensie noceccughvle KOHCTPYKIIUUA CO 3HAYCHUSIMU:

1) MEXJIMYHOCTHBIC OTHOIIICHUS:

a) pOACTBEHHbIE OTHOILLICHUS: eins Vil kiienen recken wip ‘BeIHKOro pbiuaps
xena’, des starchen Sifrides wip ‘myxkectBennoro 3urdpuaa xena’, die edelen
brvder min ‘Gnaroponusie Opathst Moun’, des uebeln tivels brvt ‘3moro nesiBosa
HeBecTa’, des kiinic Guntheres wip ‘kopons ['toHTepa >keHa’;

0) npyxeckue otHorrenus: geselle sin ‘npyr ero’, die sinen triutinne ‘ero
noapyra’;

B) accollMaTUBHBIC oTHOIICHHS: fuer iuwer geste ‘st Bammx rocrei’.

YcTaHOBJIEHO, UTO B peasiu3allii JAHHOTO TUIA TTOCECCUBHBIX OTHOIICHUIM
B aTpUOYTUBHOM KOHCTPYKIIMHM HApSIy C MPUTHKATEIIbHBIM MECTOMMEHUEM B
npe- WIA TOCTIO3UTUBHOM YIOTPEOJICHHH K HWMEHHU CYIIECTBUTEIBHOMY
UCITOJIB3YETCSl TEHUTHUBHBIC KOHCTPYKIMU. OTMEUeHO ymoTpebieHrne oObeKTa
oOnmagaHus B TOCTIIO3WIMM K TEHUTUBHOMY COYCTAaHHIO, a TaKXkKe ero
pacHIMpeHue 3a CYET OIpEACNICHUN, YKa3bIBAIOUMX HA JIOMOJHUTEIbHBIC
MIPU3HAKU U XapaKTEPUCTUKH.

2) IapTUTUBHBIC OTHOIICHHS (4aCTh — IIEJIOC):

a) KOHCTPYKIIMA, B KOTOPBIX IIOCECCOP BBIPAXEH HEOMYIICBICHHBIM
cymiecTBUTeNIbHBIM: Chom 2z dem mvnster ‘rutoraab MioHcTepa’;

0) KOHCTPYKITUH, BBIPKAIOIIINE OTHOIIEHUS HEOTUYK1aeMOH
MIPUHAIJICKHOCTH, COJIEPKAIIHE JIEKCEMbI, Ha3bIBAIONNE BHYTPEHHUE OPTaHbl U
YacTU Tejla uelioBeka (OAYIICBICHHBIN IMoceccop): Ir rosen rotiv varwe ‘ee
HeXXHast Koxka’, houbet sin ‘ronoBy ero’.

3) oTHOIIICHHUST CBOWCTBa, KauecTBa, mpusHaka: ir Vil hochgemvte ‘ee
ropaeias’, ir minne ‘ee moboss’, den sinen starchen haz ‘ero cumbHOI
HEHABUCTH .

4) couetaHusi ¢ TPEAMETHBIMH HMMEHAMH, TJC¢ IIOCECCHBHAs TIpyIIa
BKJIFOYACT  CKPBITBIA  NpEIUKaT, YKa3bIBAIONIMH HAa  TNPHHAIICKHOCTD
(oTHOMIEHHS] COOCTBEHHOCTH) WX Ha (DYHKIIHIO:
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(3

a) JIOAM Kak COOCTBEHHOCTh (TMojaHHbBIe, ciyrh): Sinen dienest ‘ero
npuciyre’, ir chamerer ‘ero kasuaueii’, alle Prvnnhilde man ‘Bprouaxumnbabr
apyxuHa’, 'S Kueneges man ‘kopoJist Baccar’;

0) omexma wim BoeHHOEe cHapsbkenue: Ir Vil scharpffen waffen ‘ux ocrpsie
meubl’, Ir SCIff ‘ux xopadip’;

B) TeppuTOpHsi Kak coOctBeHHOCTh: da zen Burgonden ‘crpana
Byprynnos’, ir lant ‘ee moxsnactras teppuropus’, Etzélen lant ‘rocymapctso
Otuens’.

5) cyOCTaHTHMBHPOBAHHBIC CIIOBOCOUCTAHHUS C IOCECCUBAMH, KOTOPBIC
colepkar B ceOe CKPBITBI HENPUTSHKATEIBHBIM MpeauKaT (KOHCTPYKIIHH,
HepealoIINe OTHOIICHUS, KOTOpBIE JIekaT Ha MNepUPEPUH TMOCECCUBHOTO
0JIs):

a) OTHOIIICHHSI TEMITOPATIbHOM MPUHAIICKHOCTH: IN SINer jugende ‘B croei
MOJIOZOCTH , an ir endes zit ‘o ee cmeptu’;

0) OTHOIIICHHST POCTPAHCTBCHHOW WJIM JIOKAJILHON TMPUHAICKHOCTH:
von Tronege Hagene ‘m3 Tponne Xaren’, Volker von Alzeye ‘@onbkep u3
Anpraga’.

6) KOHCTPYKIIMH, BBIpAXKAIOIIME OTHOIICHHS areHTHBHOCTH: Ir willen ‘ee
*Kenmanus’, sinen Seelden ‘ero cyanoe’.

B pesynapTare KOIMYECTBEHHOM 00paOOTKM MaHHBIX, OBLIO BBISBICHO,
YTO BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO B CPEIHEBEPXHEHEMEIKHH MEPHUOJ OTINYAIOTCS
aTpUOYTHBHBIC MMOCECCUBHBIC KOHCTPYKIIMU CO 3HAYCHUEM «MEKIMYHOCTHBIC
otHomeHus’» (43 %), ©, COOTBETCTBEHHO, HHU3KOW YaCTOTHOCTHIO —
TIOCECCHBHBIC CHHTArMbl CO 3HAYCHUEM «areHTUBHBIC OTHOIICHUSD» (3 %0).

BbIsSBIICHBIE W MPOAHATM3UPOBAHHBIC NPEOUKAMUBHbIE NOCECCUBHbIE
KOHCTPYKIIMU PACTIPEIEIISIOTCS CIACAYIOIIMM 00pa3oM:

a) KOHCTPYKIIMK C TJIarojoM cTatmdeckoro obmamanus «habeny: ich han
selbe siden ‘y menst ecth menk’, ich han einen man ‘y Mens ecth Myx’;

b) koHCTpyKIIMM ¢ TJarojlamMu JAMHAMUYECKOTo oOnamanus «erhalteny
u «gebdrenx»: do si div swert gewnnen ‘koraa oHu Me4sl nojyuwin’, daz ich 7e
gewan den sun ‘4To s poauIia ChiHA’.

YCTaHOBIEHO, YTO B pealM3allid NPEAMKATUBHON TMOCECCHMBHOCTH
Y4aCTBYIOT MPEIMKATHUBHBIC KOHCTPYKIIMM B PABHOM CTENEHH KaK C IiIarojamu
CTaTHYECKOTO 00JagaHus, TaKk W C [JIarojaM JAWHAMHYECKOTO OOIagaHus,
MEKIy T€M KOHCTPYKIHM C Ijarojamu, yTOYHSIONUMH CIIOCO0 MPHOOpETEHHS
COOCTBEHHOCTH, HE OBLITO BBISBJICHO.

KosnmyectBenHass 00pabOTKa MaHHBIX IMO3BOJISAET CAEIaTh BBIBOJ, YTO
B CpCIHEBEPXHCHEMEIKUN TIepHoa Haubojiee IIMPOKOE IMPEACTaBIICHUE B
NHUCHMEHHBIX TEKCTAaX HAXOAAT aTPUOYTHBHBIC ITOCECCHBHBIE KOHCTPYKIIUU

(97 %).
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Crenuguka BpIOOpa CpeACTB BHIPAKEHUS MPEIUKATUBHON U aTpUOyTUBHOMN
MOCECCUBHOCTH B JIAaHHBIM TMEpPHOJ pa3BUTUS HEMELKOro S3bIKa MOXKET
3aBHCETh OT >KaHPOBOW MPUHAJICKHOCTU TeKcTa. Mccnenyemblii MMCbMEHHBIN
NaMSATHUK OTHOCUTCS K HO3TUYECKOMY OJIHYECKOMY JKaHpPY, B KOTOPOM
TEKCT MOJUMHSIETCA OINpeAe/eHHbIM IpaBuiaM putMma U pudmsl. Kpome toro,
OMHCaHWE POJCTBEHHBIX OTHOIICHUN, XapaKTEPUCTHKA TE€pOeB C TOUKH
3peHUs] WX BHEIIHOCTH, COLMAIBHOTO cTaryca oOyciaBiuBaeT Ooiee
YaCTOTHOE MHCIIOJIb30BAHME AaTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIMHM C IpeoOsajaHueM
NPUTSKATEIIBHOTO MECTOMMEHUS PU OTyIIEBICHHOM ITOCECCOPE.
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AJIBTEPHATHUBHOE ITPEJIVIOXKEHUE
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(Ha MaTepuase HEMEIIKOTO SA3bIKa)

PaCCManI/IBaeTCH AJIBTCPHATUBHOC IIPCAJIOKCHUC KAK crocod peajin3dalilii KOCBCHHOI'O
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ALTERNATIVE PROPOSAL AS A WAY TO IMPLEMENT INDIRECT
REFUSAL (BASED ON THE GERMAN LANGUAGE)

An alternative proposal as a way to implement an indirect refusal is considered on the
material of the German language. Its pragmatic features are revealed.

Key words: indirect refusal; alternative proposal; means of expressing refusal;
pragmatics; German.

Hcnonb30BaHWE KOCBEHHBIX OTKAa30B B MPOLECCE KOMMYHHUKAILUH —
JIOCTaTOYHO YacToe SsBJICHHE. BBUIYy CBOEW YCIOXXHEHHOW OWHApHOM
WJUIOKYTUBHOW CTPYKTYPbl KOCBEHHOE BBICKA3bIBAHUE pEAIU3YEeT ITOMHUMO
OTKa3a U APYrue WUIOKYLHH, BO3JACHCTBYIOIIMM IMMOTEHIHMANI KOTOPBIX 3a1aeT
ONMpEIEICHHYI0 MparMaTUYEeCKyl0 HampaBlIeHHOCTb OTKazy. B dokyc
MCCJIEIOBATENLCKOTO HMHTEpeca JaHHOW paboThl NOMaAaeT ajJbTEPHATHUBHOE
NpeJIOKeHHe  Kak  crmoco0  BBIpaXXEHUsS  KOCBEHHOTo  OTkaza. B
KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMM OTKAa3a aJbTEPHATHUBHOE IMPEIJIOKECHUE SIBISCTCS
peIUTMKOM-peakiiuel Ha TOCTYyNMHBIIEe MpeIoKeHue cobeceaHuka. B Takom
clly4ae OTKa3, CUTHAJIM3UPYIONIMN O HEMPUHSITHH MOOYIUTEIHHOW WHTEHIIUU
cobeceHUKa, UMIUIMIUPOBAH B  KOHTPIpPEAJO)KEHHE U 0OyCIIOBJIEH
criennGUKON 1Mo J00HOTO BEICKA3bIBAHMSL.

B nenoM, CymHOCTh MJUIOKYUHMM MPEAJI0KEHUS 3aKIOYAETCS B TOM, YTO
«OTIpaBUTEIh UHOOPMAITUU CTPEMUTCS MMOOYIUTH MapTHEPA 0 KOMMYHUKAIINH
K COBEPIIECHUIO KAaKUX-TO COBMECTHBIX JCHCTBUH, 1100 mocTymkoB» [1, c. 79].
B noreHuManibHO KOH(JIUKTHOM KOMMYHMKATHBHOW CHUTyallMd JlaHHAs
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OCOOCHHOCTh BBICKA3bIBAaHUN CO 3HAYCHHEM NPEIJIOKEHHs MTpUoOpeTaeT
0CcOOYyI0 aKTyaJlbHOCTh, TaK KaK HX HANpaBIEHHOCTh HA COTPYIHUYECTBO
CHIOCOOCTBYET CMSITYCHHIO TPABMAaTHYECKOTO JICHCTBHS OTKa3a, HE HAHOCHUT
YPOH UMUKy YYaCTHUKOB OOIIEHHS, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYSI COXPaHECHHIO
KOMMYHHUKATHBHOTO OaJlaHca.

Kak mokaspiBaeT aHaiW3 HCCICNOBATEIIbCKOTO MaTepuana, B psfe
CJIy4aeB WCTOJIb30BaHUS aJbTCPHATUBHOTO TPEUIOKCHHUSI B CHUTYallMd OTKa3a
TOBOPSIIUN JIMIIHh YaCTHYHO OTKA3bIBACTCS OT MPEIOKEHUS IMapTHEpa II0
KOMMYHUKAITMH, BHOCS B HMHTCHIIMIO COOECEIHWKA OMpEACIEHHBIC IMOMPABKH
C YYETOM CBOUWX JIMYHBIX MpeanoyTeHnid u yoexxnenuii. Hanpumep: ,,Wir sollten
wieder ein paar Leute einladen. Ein Friihlingsfest. Was meinst du, Joschi? “
., Wie wdre es denn mit einem Fest zur Sommersonnenwende? Der Friihling ist
nun schon vorbei*“, sagte er. ,,Sommersonnenwendefest ist auch ganz hiibsch *,
gab ich zu. ‘«Ham cnenyer emie pa3 mpuriacuth mapy ueioBeK. BeceHHui
npasmauk. UTo THI JyMmaenmib, Momm?» — «A Kak HAacyeT Npa3[AHUKA B JCHb
JIETHETrO coJyHIecTosHusI? BecHa ke yxke 3akoHumiachy. «llpazmHuk setHero
COJIHILIECTOSIHUS TOXKE OYEHBb XOPOIIasi ues», — Corjaacuiach s.’

B BhimenpuBeseHHOM — (QparMeHTe — aJbTEPHATHUBHOE  MPEIJIOKEHUE
uHuIMaropa otkasza Wie wdare es denn mit einem Fest zur Sommersonnenwende?
‘A’ Kak HacueT TMpa3JHUKA B JI€Hb JIETHETO COJHIECTOSHUSA?  CTPOUTCS
MOCPEACTBOM IIMPOKO ynoTpeOasieMoit JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOMN
KOHCTPYKIIUU — BOTIPOCHUTEIIEHOE CIOBO Wie ‘kak’ + rijaroit Sein ‘ObITh’ (Wdre)
B Qopme cocnaratenbHoro Hakimonenust Konjunktiv Il + mpemmor mit ‘c’ ¢
MOCJICTYIONTUM  BCTPEYHBIM TpEUIOKEHHEM. [IpOW3HECEHHBIN BEXJIMBBIM
TOHOM, TaKOH KOCBEHHBIM OTKa3 JEMOHCTPHUPYET BHUMATEIHLHOEC OTHOIICHUE K
COOECeTHUKY M €r0 MHEHHIO. JTO CTUMYJIHpPYET MmapTHepa Mo KOMMYHHKAIUH
K COBMECTHOMY pa3MBIIUJICHUI0O W TPUHSATHIO KOMIIPOMHCCHBIX PEIICHHH,
MO3BOJISIE MOAM(UIIMPOBATh €ro NepBOHAUaIbHOE Hamepenue. [lanee criemyer
000CHOBaHUE BCTPEYHOTO TMPEJUIOKEHUS, YTO JOMOJHUTEIBHO TO3BOJISIET
HUBEJIMPOBATh HETaTUBHBIC MTOCIEICTBHSI OTKA3a.

B cnepyromem npuMepe KOCBEHHBIM OTKa3 PEANU3YETCs HPU MOMOIIU
aekcembl lieber ‘mydme’, wHpopMEpyOLIEH O NPEANOYTEHUSX TOBOPSIIETO.
Hamnpumep: ,, Vielleicht noch eine kleine Milch? ““ , Lieber ein Glas Wasser ",
sagte Ossi. ‘«MoxeT ObITbh, HEMHOTO MOJIOKa?» «JIydine cTakaH BOABD, —
ckazan Occn.’

B xome wuccnemoBaHWs Takke YCTaHOBIEHO, YTO HEPENKO BCTPEUHOE
MpeJIoKEHNEe B KayeCTBE CPEICTBA peaTu3allid KOCBEHHOTO OTKa3a MOXKET
CoJIepKaTh IMepeajpecalnio JaercTBuil codeceqnuka. [lpu Apy’KeCTBEHHBIX,
MMO3UTUBHO OKPAIICHHBIX B3aMMOOTHOIICHUSAX MJaHHasA ¢GopMa KOCBEHHOTO
OTKa3za  CHOCOOCTBYeT  CMSTYEHHOMY,  OECKOH(GIMKTHOMY  BEACHHIO
KoMMmyHuKaruu. Hanpumep: ,,Lies es mir vor!“ | Lies selbst, ich bring’s dir
mit. “ ‘«IlounTait Mmue!» «ITouunTaii cama, s Tebe ee mpuHecy».’

OpnHako B OMpEEICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX YCIOBHUSX albTEPHATHBHOE
MPEVIOKEHNE MOXKET TMPOSIBIATh OOpaTHBIM mparmMaTtudeckuid  dddexr —
yCYryOJiTh HENPUATHYIO CHUTYyallMI0 OTKaza. Tak, B TCHXOJOTHYECKU
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HaANPSOKEHHOW 00CTAaHOBKE IMOA00HOE BCTPEYHOE NPEUIOKCHHE aBTOpa OTKas3a
MOJKET 03a/ladiTh W PACCTPOUTH COOECEHWKA BBHUIY MEPEOPUCHTALUU €Tro
KOMMYHHUKaTHBHOTO HaMmepenus. Hanpumep: ,, Kann ich ein Friihstiick haben? “
sagte ich. ,,Mach es dir selbst.“ sagte Mama drgerlich. ‘«MoXHO MHE
3aBTpak?» — ckazan s1. «Crenaii cebe ero cam», — CepAUTO CKaszajia Mama.’

B BrIenpuBeicHHOM ()parMeHTe B OTBET Ha MPOCKOYy peOeHKa ero mMama
pearupyet 0TKa3oM, UMILTUIIMPYS €ro BO BCTpedHoe mpeyiokenue Mach es dir
selbst ‘Cnmenaii cebe ero cam’. AIbTEpHATHBHOE NPEIIOKEHHE BBIPAXKAETCs
IIPH TIOMOIIY TIOBEIIUTEIIPHOTO HAKJIOHCHWsS, aBTOp OTKa3a IIPH 3TOM HE
npuberaeT K KakuM-JIN00 CMSATYAIONIMM CpeJicTBaM. IHTOHAIMS ¥ TOHAJIBHOCTh
oomenus (drgerlich ‘cepmuTo’) yCHWIMBAaIOT HaNPsHKEHHOCTh OOCTAHOBKH
Y YBEIUYHBAIOT KATETOPHUYHOCTh U PE3KOCTh OTKa3a.

PesroMupyst BBIIIECKa3aHHOE, CJCAYeT OTMETHUTh, YTO aJIbTCPHATHBHOC
NPEUIOKCHHUE SIBISICTCS OJHUM M3 JOCTATOYHO IPHUBJICKATEIBHBIX CIIOCOOOB
peaym3anu KOCBEHHOTO OTKa3a, TaK KakK JEMOHCTPHUPYET TOTOBHOCTh aBTOpa
OTKa3a K KOOIEpaluyl W TOWUCKY KOMIIPOMHUCCHOTO PEIIEHUs, HeCMOTps Ha
HEKOTOpBIC pa3HOIrIacus B WMHTepecax. [ oBopsmuii, OTKa3bIBass COOCCEIHUKY,
npeiaraeT aabTePHATUBY, KOTOpask MOXKET YJIOBICTBOPUTH MHTEPECHl 00X
cTopoH. [lomOOHBINE KOCBEHHBIM OTKa3 3a4acTyl0 O0JIaJaeT MHUTHTATUBHBIM
MIOTEHIINAJIOM U CIIOCOOCTBYET MO ICPKAHUIO KOMMYHHKATHBHOTO PaBHOBECHSI.
OmHaKo B psAle ClydacB allbTEPHATHBHOE IMPEIOKECHUE TPHU OIPEICICHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX YCIOBHSIX HE TOJIBKO HE CMATYaeT HEraTUBHBIC ITOCIICICTBUS
OTKa3a, HO MW, HAIPOTHUB, MOXET IOCIY)KUTh MPUYHHON IOBBIIICHHS
KaTEerOPUYHOCTH OTKa3a.
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CITOCOBBI ITIEPEJTAYU YYKOU PEUU B TASETHBIX CTATBHIX
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Lenb craThy 3aKiI0yaeTcs B MPEJICTABICHUM BBIIBICHHBIX CIIOCOOOB IE€peradu Uy>KOu
peUr B HEMELKOA3BIYHBIX I'a3€THBIX CTaTbiX. OCHOBHOE BHUMAaHHUE YAEJIEHO PACCMOTPEHUIO
ocoOeHHOCTeH uX (QyHKIIMOHUPOBAHUS.
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WAYS OF RENDERING FOREIGN SPEECH IN GERMAN NEWSPAPERS

The purpose of the article is to present the ways of rendering foreign speech in
newspaper articles. The study focuses on the consideration of the features of their functioning
in the German-speaking context.

Key words: foreign speech; newspaper articles; ways of rendering foreign speech; direct
speech; indirect speech.

Uyxasi peub HEM3MEHHO BBI3BIBACT HAYYHBIM UHTEPEC y MCCIIENOBATEIICH-
JIMHTBUCTOB, TIOCKOJIBKY HCIMOJIB3YEeTCS B TEKCTAaX Pa3HbIX (PYHKIMOHAIBHBIX
CTUJIEH M B TOM UHCII€ Ta3€THBIX CTAaThIX. AHAIUTUYECKAs Ta3eTHasl CTaThi
COJCP)KUT, KaK TPaBWIO, MHEHHUSA, OIEHKY KOMIETEHTHBIX JIMIl, YTO
MpeanojaraeéT  HeoOXOAMMOCTh  BBIOOpAa  aBTOPOM  CTaThu  Hamborsee
MPUEMJIEMOTO JIJII HEro crocoba mepenayu dJIEeMEHTOB 4yxoul peun. Yyxkas
peyb — ATO HE 4YTO WHOE KaK BBICKA3bIBaHWE APYTUX JIHIl, KOTOPOE aBTOP
BKJIIOUMIT B cBO€ mpowusBeneHue [1]. TpaaulMOHHO BBIAENSIOT CIEAYIOUIUMHU
CIOCcOOBl TIepe/layu 4Yy»XOW peud — MPsIMYyI0, KOCBEHHYIO M HECOOCTBEHHO-
npsaMyro pedb. Kak mokazan aHaiu3 Ta3eTHBIX CTaTed, OTOOPAHHBIX METOJIOM
CIUIOLIHOM BhIOOpKM M3 HeMmelkux u3nanuil Frankfurter Allgemeine Zeitung u
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Focus, pa3mernieHHbIXx B CBOOOJAHOM JoCTyIe B cetn MHTepHeTr, crmocobamm
nepeaadyd 4y>Kol peud B JaHHOM KOPIyCce MPUMEPOB BBICTYHAIOT MPsSMast
¥ KOCBeHHasl pedb. HecoOcTBeHHO-TIpsiMasi peub HE BBISBIICHA.

[Ipsimast peub ompenenseTcs Kak «BOCIPOU3BEICHUE BBICKA3bIBAHUS OT
UMEHHU TOTO JIMIIa, KOTOPBIM OHO OBLIO CIEITaHO, COMMPOBOXKIAEMOE aBTOPCKUMHM
cinoBammu» [2, c. 227]. IIpy 3TOM COXpaHSIIOTCA BCE SI3BIKOBBIC XapPAKTEPUCTUKU
UCXOJHOTO BBICKa3bIBaHWA. VICmoNMb30BaHWE JMAaHHOTO Crocoba Tmepemaayu
Yy)KOH peud B Ta3eTHBIX CTAThSIX HAICJICHO Ha TOBBIMICHWE OOBEKTHBHOCTH
U3JIaraeMou B MyOIMKaIy WHOOPMAITUH.

[Tpsimasi pedb MO OTHOIICHUIO K aBTOPCKOW peYM MOXKET pacroiiaraTbes
B IIPETIO3UIINH, B TIOCTIIO3UIIMN U B MHTEPIIO3UIINU. B pe3ynpraTe aHaim3a ObLIo
YCTaHOBJIEHO, 4TO mpeoOmanaer mnpeno3unus (50 %), nanee claeayroT
nocto3uius (35 %) u uarepnozurys (15 %).

[MpuBenem mpumep aBropckoit peun: Malewski schrieb bei Instagram:
,Ich bin gerade sehr durch den Wind und nur am Weinen. Ein sehr grofser
Traum ist zerplatzt“. (/) ,, Wir mussten nach den schweren Verletzungen in einer
neuen Realitdt arbeiten*, monierte Cheftrainer Gerben. (/) ,,Der Coach hat in
eineinhalb intensiven Jahren einen guten Job gemacht”, sagte DTB-
Sportdirektor Thomas Gutekunst. ,, Natiirlich sind wir sehr enttduscht, aber es
gibt keine Vorwiirfe. CnoBa aBTOpa B MPEMIOKEHHUSIX C MPSMON peUbio
coJlepKaT yKa3aHME Ha TO, KOMY IPUHAJJICKUT BBICKAa3bIBAHHUE, OHU MOTYT
MOSICHATh YCIIOBUSA, TP KOTOPBIX ObIJIa TIPOM3HECEHA Uy’Kas peyb, JaBaTh CH
ouenky. Hanpumep: ,,Das war viel zu gefihrlich*, sagte McLaren-Pilot Lando
Norris nach der brutalen Qual von Qatar.

Cpenu rinaroJioB, BBOASIINX MPSMYIO pedb, ObUTH BBIJICTICHBI TJIArOJIbI peYr
sagen, beschreiben, melden, erkldren wu gp.; rmaromsl co 3HAYECHHEM
BHYTpeHHEro coctosiHus 4yBcTB beklagen, monieren, zweifeln u np.; rmarossr
MbIcTu denken, glauben, resiimieren w T.a. Ilpu 3TOM TIaroiasl pedu, Kak
MOKa3aJl aHAJIN3, SBJISIFOTCS B Ta3€THBIX CTAThSIX HAauOoJee YyMOTpeOUTEIbHBIMH.
Taxke ObUIO 3aUKCUPOBAHO YACTUYHOE MCIOJB30BAHUE TMPSMOW PpEUH.
Hanpuwmep: Der Vorstandsvorsitzende sprach von einem ,,schwierigen Prozess
ein Vorstandskollege von einer ,, Zdsur in der Geschichte des Unternehmens .

KocBeHHast peub «OOBIYHO TEpemaeT TOJNBKO CONIEp)KaHHWE UYKOTO
BBICKAa3bIBaHM, HE BOCIPOM3BOAS €ro JocioBHO» [2, ¢. 103]. JlaHHBIA crioco0
WCITIOJIb3YETCSI aBTOPAMH Ta3€THBIX CTATEW JUIsl TOTO, YTOOBI, C OJHOW CTOPOHBI,
o0ecneunTh 00BEKTUBHOCTh MPENOCTABIsIEMON MH(GOPMALIMK 32 CUET YKa3aHUs
UCTOUYHMKA dTOW uHpopmanuu, Hanpumep: SPD-Chef Wolfgang Tiefensee.
C npyroit CTOPOHBI, TIPHU TIOMOIIM KOCBEHHOW pEYM >KYPHAIUCT BBIPAXKAET
COOCTBEHHYIO MO3HIINIO, TOCKOJIBKY TPaHC(POPMHUPYET UCXOMHOE BHICKAa3bIBAHHE,
MPENICTaBIIsAA YuTaTeNnto nepepabotannyio peub. Der Ko-Vorsitzende Andreas
Lichert sagte, dass die Fraktion tiber die bendtigten Sitze im Parlament verfiige.
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KocBeHHast peub CIIy)KUT TakKe JJII CBEPTHIBaHUS WH(OPMAINH, BBIICICHUS
HanOoJiee BaXKHOM, MO MHEHUIO aBTOpa CTaTrhH, MbIcau. Hampumep: Nienhaus
sagt, jetzt komme es darauf an, dass die Technologien und Konzepte so
eingesetzt werden, dass sie nicht in die falsche Richtung gingen.

OdopMmieHrne KOCBEHHOM peud, KaKk OJHOTO W3 CIOCOOOB TMepenadn
Yy»KOTO BBICKA3bIBAHUS, HE SBIACTCS TAaKUM OJHOIIAHOBBIM, KaK y TPSIMOM
peun. OHO TIPEACTABISIET COOOM CUCTEMY CHHTAKCHYECKUX U MOP(HOIOTHICCKUX
cpenctB. JloMMHaHTOW B Ta3eTHBIX CTaThAX SIBISAETCA  OCCCOIO3HOE
NpeUIOKEHUE, TaK KaK UyXKasi pedb 9acTO COCTOUT U3 CIOKHOTO MPEITIOKEHUS C
HECKOJIbKUMHU TPaMMaTUYECKUMUA OCHOBAaMH HJIM M3 HECKOJIBKUX TPEIOKEHUH.
Hampumep: Seit 1945 sei die Lage im Land nicht mehr so gefdhrlich gewesen,
sagte der Geheimdienstchef der Polizei Mittelschwedens, Jale Poljarevius.
Und: Es gebe keine Anzeichen dafiir, dass die Gewalt bald aufhoren
werde. HeCKObKO ~ peke  BCTpEYaeTCsl  MPUJIATOYHOE  JIOMOJHUTEIBHOE
MpeAJIOKEHUE C coro3amu dass, ob u coro3HbIMU ciioBamu. Hanpumep: Nachdem
Ende September in zwolf Stunden drei Menschen ermordet worden waren,
kiindigte die Regierung an, dass das Militir die Polizei im Kampf gegen die
Gewalt unterstiitzen solle. Ilpu moMon MoAadbHBIX TNaroyioB wollen n sollen
aBTOp CTaThbU CTPEMUTHLCS HE TOJIBKO TMEpenaTh YyXKyK peub, HO U BBIPA3UTh
CBOE OTHOIIICHHE K BBICKA3BIBAHHIO, COJIEPIKAIIee HEKOTOPOE COMHEHHE B €Tro
uctunHoctu. Hanpumep: Der Fed-Vorsitzende Powell will mit dem Drucken
von Geld aufhéren. / Nach Informationen der Deutschen Presse-Agentur vom
Mittwoch soll es um den sogenannten Deutschlandpakt gehen.

B KocBeHHOUW peur ra3eTHbhIX cTaTedl ynoTpeOsstoTcs MPEeuMYIIeCTBEHHO
dbopMbl KOHBIOHKTHBA. OIHAKO KOHBIOHKTHB B JaHHOM Cjydae HE HMEET
MOJIQJILHOTO 3HAYCHHUsSI, KOTOPOE CBOWCTBEHHO €My B JAPYTUX (YHKIUAX, T.€. OH
HE XapaKTepU3yeT BBICKA3bIBAHUE C TOUYKH 3PEHHUS PEATbHOCTH WM
HepeadbHOCTH.  Mcrmonb3yss ~ KOHBIOHKTHB,  aBTOp  JIENIAE€T  TOIMBITKY
JTUCTAHIIUPOBATBLCS OT CONEpP)KaHWS BBICKA3bIBAaHWUA W HE Oeper Ha ceds
OTBETCTBEHHOCTb 32 MOJTMHHOCTh U3JIaracéMoro.

Ecnu xocBeHHast peub opopMIisieTcss B BHIE 0COO0ro poga 0eccor3HOTO
MPENJIOKEHUsI, TO B OTOM CJy4yae KOHBIOHKTUB SBJISIETCS €IMHCTBEHHBIM
MPU3HAKOM TOAYMHEHUS, T.€. KOCBEHHOU peuu, Hanpumep: Am Dienstag teilte
die Verbraucherzentrale Hamburg mit, sie werde im Streit mit der Commerzbank
um deren Negativzinsen, in dem sie vor dem Oberlandesgericht Frankfurt eine
Niederlage erlitten hatte, vor den Bundesgerichtshof (BGH) ziehen. B Taxom
THUIIC TIPUAATOYHOTO MPEIIOKESHHSI CIpsTraeMas 4acTh IJ1arojia-cCkazyeMoro CTOUT
Ha BTOPOM MECTE€, KaK B CaMOCTOSITEIbHOM TMpemiokeHuu. [lpumarounsie
MoJ00HOTO POAa MOTYT 00Pa30BHIBATH IIENBIEY MPETIOKECHHUS.

Hecmotpss Ha TO, 9TO OJHUM M3 OCHOBHBIX OTIMYUTEIBHBIX MPHU3HAKOB
KOCBEHHOW pEYM B Ta3E€THBIX CTaThAX SBISICTCS KOHBIOHKTUB, BCTPEUAIOTCS
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B KOCBEHHOH peun U ¢opmbl MHAUKATHBA. OHU HCHONB3YIOTCA MPEXKAE BCETO,
B TE€X CIIy4asX, KOTJa aBTOp CTarbl HE WMEET MNPUYUH JUCTAHIIMPOBATHCS
OT cozlep KaHHUsA COOOIIEHUs, TaK KaK pedb HUIET 00 YCTAaHOBICHHBIX (haKTax
U OOBEKTHBHBIX YCJIOBHSIX H, TJI€ BOCIPOM3BEACHUE PEUU B JOCTAaTOYHON Mepe
o0o3Havaetcs Apyrumu cpencrsamu. Hanpumep: Zuvor hatten RTL/ntv tiber das
Treffen berichtet, dort war die Rede von einem Krisengipfel zum Thema
Migration.

Takum oOpa3zoMm, B pe3yibTaTe aHajdn3a Ta3eTHBIX CTaTeld ObLIo

YCTaHOBJICHO KOJIMYECTBEHHOE MPe0OIaaHne UCTIONB30BaHUsI KOCBEHHON peuu
(67%). Ilpsimast peub oOKa3ajgach MEHEE PEMpPe3CHTATHBHOH, HO JOCTATOYHO
pacnpoctpaneHHoi (33%).
Hcnonp30BaHne KOCBEHHON W TPSMOM PEYM B Ta3€THBIX CTAThsIX SBISETCS
UX KaHPOBOW OCOOEHHOCTBIO, KOTOpasi OOYCJOBJI€HAa TEM, UYTO OCHOBHBIM
UCTOYHUKOM HWH(OpPMAIMU B CTaTh€ BBICTYNAIOT JAaHHBIC, IOJYyYEHHBIC U3
JIPYTUX UCTOYHUKOB WM TOTMHHOCTh TaKOW MH(GOPMAIHH SBISETCS KIIOYEBBIM
MOMEHTOM JIJIsl aBTOpa Ta3eTHOM CTAThU.

CIIMCOK JIUTEPATYPHI
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2. Pozenmans /]. 3., Tenenxosa M. A. CnoBapb-CIpaBOYHUK
JUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB. M. : IIpocBemenue, 1985. 399 c.
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MEJIMATEKCT KAK CACTEMHAS EJJUHULIA
MEJIMIAHOTI' O JIUCKYPCA

B wmarepuane paccMarpuBaeTcsi MEOUATEKCT, BBICTYNAIOMIMNA CHUCTEMHON E€IUHHUILIECH
Takoro HMHCTUTYLIMOHAJIBHOIO THUMOAa JUCKypca, Kak MeAuiHbli  auckype. Kpatko
OIMHMCHIBAIOTCS OCHOBHBIC XapPaKTEPUCTHKH METUATCKCTa, (DYHKIMOHHPYIOMETo B cdepe
KYPHAIIMCTUKHU, TTIABHBIM 00pa30M, B KOHBEPI'€HTHBIX CPE/ICTBAX MACCOBON KOMMYHHKAIUH.
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MEDIA TEXT AS A SYSTEM UNIT OF MEDIA DISCOURSE

The material examines a media text that acts as a system unit of such an institutional
type of discourse as media discourse. The main characteristics of a media text operating in the
field of journalism, mainly in convergent media, are described briefly.

Key words: media discourse, units of discourse, media text, journalism, convergent
media.

B HayuyHOM nuTeparype BBIAEISIIOTCS Pa3HbIE TPYIIbl €IWHULL TUCKYpPCa.
Tak, B.b. Kamkun onpenenser, ¢ OQHOW CTOPOHBI, eOUHUYbL YCMHO20 MOOYCA
OUCKYpca, K KOTOPBIM OTHOCUT PEYEBOM aKT;, BBICKA3bIBAaHUE; PEIUIUKY, XOJI;
IUAIOTUYECKOE E€IUHCTBO; KOMMYHHMKATUBHBIM 3MM30]I U KOMMYHHKATUBHOE
coosiTue. C Ipyroil CTOPOHBI, aBTOP OMPEALIAET NUCbMEHHbIL MOOJYC OUCKYpCA,
B paMKax KOTOPOro ()YHKIIMOHUPYIOT CIEAYIOIIUE €ro eANHUIIbI: PEUeBOM aKT;
dbpaza, npemyioxkenue; cBepxdpazoBoe eaUHCTBO; ab3arl; TekcT [1]. JlaHHBIC
€IMHUIBI PACTIPENECISAIOTCS, COOTBETCTBEHHO, IO YPOBHSIM YJICHEHUS JUCKYypCa:
JIOTEKCTOBBIM, MHWHHUMAJIbHBIA, TaKTUYCCKHH, ONTHUMAJIbHBIA, TOIMKAJIbLHBIN
U CTPATETUYECKUU.

B.B. KpacHpIX K eguHunaM OHMCKypca OTHOCUT TEKCT M CUMTAET €ro
OCHOBHOW enuHuIled. B TO ke BpeMsi y4eHBIM BBIJEISET M MEHTEhaKT Kak
€MHUILLY COAECPKaHUS CO3HAHUS [2].

B nayuHbIX paboTax MHOTHE UCCIIEIOBATEIN HA3BIBAIOT U M3Y4alOT TEKCT
Kak equHUITy Auckypca. [To maenuto FO.B. JlopodeeBa, «ommcanue Tekcra Kak
€MHULIBI TUCKypCa MpeJroaaraeT ero GyHKIHUOHAIBHYIO XapaKTEPUCTHKY, TO
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€CTh OMpeIeIeHNEe TOro, Kakylo (YHKIIMIO TEKCT BBIMOJHSET W KaK €ro
CTPYKTypa U COJEpXKaHME CBsI3aHbl C €ro HasHaueHuem» [3, c. 894].
COOTBETCTBEHHO, [ajee MUIIET aBTOP, BBICTYIAs €OUHHUIIEH OUCKYpca, TEKCT
«TpEACTaBIsIET COO0M CUCTEMY, BOSHUKHOBEHHE KOTOpOM 00ycioBieHo: 1) ero
byHKUMEH; 2) HAIMYUEM MPEAbIAYIIEro BbICKa3bIBaHUSA, OTBETOM Ha KOTOPBIN
CIIY’)KUT JaHHBIM TEKCT; 3) BOBMOXKHOCTBIO TOSIBJICHUSI (WM  HaJUYHE)
MOCJEAYIOMIETO BBICKA3bIBAHMS, OTIPABHOW TOYKOW JUIsi BO3HUKHOBEHUS
KOTOPOTO MOCIYXHUJI (IIPSMO WIIM KOCBEHHO) aHAIU3UPYyeMbIid TeKcT» [3, ¢. 897].

B Hacrosmieit paboTe MbI TakKe pacCMOTPUM TEKCT, a TOYHEe,
MeoduameKkcm, BBICTYNAIONIUNA CUCTEMHOW €IUHHUIICH TaKOro MHCTUTYLHOHAJb-
HOTO THINA, KAK MEAUUHBIA AUCKypc. OTMETHM, 4YTO MEAMUHBIA AUCKYpC
MIPEACTABIISIET COOOM OTACIBbHBI WHCTUTYIIMOHAIBHBIN THI, WUMEIOIINI CBOH
XapaKTEPUCTHKHU, TMPU3HAKU, TapaMeTphl, Crenu(uKy, MEHHOCTH W Ip., IENb
KOTOPOTO 3aKJIoYaercss B Tmepenade HHGOPMAIMHM, OTPAKEHUU COOBITUI
OKpYXarolen AeHCTBUTEILHOCTH B COOOIIEHNH U B OCYIIECTBICHUU OOpaTHOU
CBSI3U MEK]1ly KOMMYHHKaHTaMHU.

brnaromapsi mnosiBieHHI0 HHGOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTUW, Pa3BUTHUIO
WHTEPHET-)KYPHAIUCTUKH M, KaK CJIEIACTBUE, BOBHUKHOBEHHIO KOHBEPIEHTHBIX
CPEIICTB MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMM (HOBBIX MeIHa), TPAAUIIMOHHBINA >KypHa-
JUCTCKUM TEKCT HM3MEHSAETCA U TpaHCHOPMUPYETCS HUMEHHO B MEIAMATEKCT,
npuodperasi TakuM oOpa3oMm HHbIE (OpPMaTIbHBIE U COACPIKATEIbHBIC UYEPTHI,
(GyHKUIMH U Jp.

[Ipexae 4YeM OCTaHOBUTHCS Ha TMOHATUM MeduameKkcm, OOpaTuMcs K
OHTOJIOTMYECKUM XapaKTEPUCTUKaM JePuHULUMN mexcm. JlaHHbIM (EeHOMEH
TPAKTYETCSl KakK IEIbHbIM, CBSI3HBIM W 3aBEPIICHHbIA KOMMYHUKATUBHBIN
MPOAYKT, OO0JaAaroluii CMBICIOBBIM E€IWHCTBOM, TEMAaTHYECKOW Hampasie-
HHOCTBIO, ONPEICICHHOW CTPYKTypou. B Kilaccuueckom OIpeAeIcHUH,
npemnioxkeHHoM U. P. lManbniepuHbiM, TEKCT mpeacTaBisieT co00i MUChMEHHOE
COOOIIIeHNE, peaTU30BaHHOE B BHUJI€ MUCHMEHHOTO JOKYMEHTa M COCTOSIIEE U3
psiZa BBICKa3bIBAaHWUU, KOTOpPbIE OOBEIWHEHBI PAa3HBIMU TUIIAMHU JIEKCUYECKOM,
IrpaMMaTUYECKON M JIOTUYECKOW CBA3U; UMEIOLIEE OINPENCIIEHHBIA MOpPaJbHbIN
XapakTep, MparMaTuiecKyt0 YCTaHOBKY M JUTepaTypHo obpaboranHoe [4]. Kak
crpaBeyiMBO ykasbiBaeT B. M. IBueHkoB, «B XX BE€KE y4Y€HbIE HE NPULLIM K
€IMHOMY TOAXOAY B ONPEICICHUM TEKCTa. Torga Kak CEeroAgHs 3TO IMOHSTHE
TpeOyeT HOBOIO OCMBICJIICHHSI M YETKOTO pa3rpaHUYEHUs aCMEeKTyalbHbIX
CBOWMCTB B KOMIUIEKCE BCE€X e€ro mnposiieHun» [S5, c. 74]. Hapsagy c
JUHTBUCTUYECKUM TOJXOJAOM K TEKCTY BBIACISIETCS U KYJbTYPOJOTHYECKUH,
COTJIACHO KOTOPOMY OH (TEKCT) paccMaTpUBAETCs B pa3pe3e KyJbTYPhI, ITIOXH,
ucropuu. Kaxaplii TEKCT COAEPKUT MHPOPMAIMIO O MEPHUOJIe TOTO BPEMEHH,
Korga OH mnosiBwics. Ilo-gpyromy, ero mNOHMMaHUE BBIXOAUT 3a PAMKH
JIMHTBUCTUYECKOTO TOJIKOBAHHSI.

C y4eTroM TOro, 4TO CEroJiHs MOHSATHUE TEKCTA PACHIUPSIETCS, U3MEHSIETCS,
npeoOpa3yeTcsi, NPHOOpPETaeT HOBBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH, B 00JacTH
KYPHAJIUCTUKH HCIOJB3YETCSI HE MPOCTO «TEKCT», a «MeauarekcT». JlanHoe
MOHSATUE TPUMEHSIETCSI U B KOMMYHHKAaTUBUCTUKE, TEOPUHU KYPHAIUCTHUKH,
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COLIMOJIOTUNA M JIPYTUX JIUCUMIUIMHAX JUIsI ONMCAHUS PEATbHOCTU MacCOBOMU
KOMMYHHUKAIIMM 1 Macc MeJua B COBpeMEHHOM obOiiecTtBe. OHAKO B KauecTBe
00001IIa0ero TepMHHA MEAHATEKCT 3aKpenuics HMMEHHO 3a TEKCTaMH
MacCOBOM KOMMYHHKAIUU [6].

B kxadecTBe Beaymux NpU3HAKOB MEIUATEKCTOB BBIIETSIOTCS MEOULIHOCHb,
KaKk BOIUIOIIEHHWE TEKCTa C TIOMOIIBI0O pa3HbIX MEAMACPENICTB, €ro
00yCJIOBJIEGHHOCTh (OpMATHBIMM M TEXHMYECKMMHU BO3MOXXHOCTSIMHU KaHAJIa;
Mmaccosocmyb, U B cepe co3nanus, U B chepe moTpeOIeHs] MeIUanpoyKTOB;
unmezpamueHocmy (MMOIMKOIOBOCTH) TEKCTA, MPEATOJIATaonas 00beJMHCHNE B
€AMHOE€ KOMMYHHUKAaTHBHOE LIEJIOE PA3IUYHBIX CEMUOTHYECKUX KOJOB, a TAKKE
omkpwvimocms mexcma [6]. Meamarekct mpencTaBisieT co0oi JMHAMUYECKYIO
CJIOKHYIO €IMHULY BBICIIETO MOPsJIKa, B CTPYKTYpPY KOTOPOM BXOJAST HE TOJIBKO
BepOanbHBIE EOUHUIBI, HO H rpapuueckoe H300paXeHHe, BHUACOPSI,
ayJimoMaTepHal u Jp., YTO BIMAET HA (OPMUPOBAHUE KapTUHBI MUpPa YEJIOBEKa
4yepe3 MEYATHYIO MIPECCY, MHTEPHET U JIp. Pa3JINuHbIe MEIUMHBIC XKaHpbI [7].

B xonBeprentHeix CMK Menmarekcr — 3TO KOMMYHUKATHBHBIN
IPOAYKT, BKIIOUYAIOUIUI KaK BepOaibHbI KOMIIOHEHT (TEKCTOBYIO pPealIn3alHIo
cooOleHus1), Tak M  HeBepOaJNbHBIE  COCTaBISIOLIME  (BU3YallbHbIH,
WUIFOCTPATUBHBIA MaTepuana) W UCIHOJB3YIOIMIMM B CBOEM COIACPKAHHUH
AJIEMEHTHI pa3HbIX CIOCOOOB / KaHAJOB Mepenauyd UH(popmanuu (BUAEO- WU
ayIMOTPAHCIALMS ~ KOHTEHTa). B 3IeKTpOHHBIX CpPEACTBAX  MacCOBOM
KOMMYHHUKAIIMU TO-Pa3HOMY PENPE3EHTUPYIOTCA BepOagbHO-U300pa3UTEIbHbBIE
U MYJbTUMEIUNHBIE CPEACTBA: B KAKUX-TO M3 HUX aKUEHT OOJbIlIE CAENAaH Ha
TEKCTOBYIO  COCTABISIIOUIYI0, B JIpyruX, HAoOOpOT,  MPUMEHSIOTCS
pa3HOOOpa3Hble BHU3yaJbHbIE M MYJbTUMEIUWHBIE TEXHOJOTUU HapSALy C
TEKCTOM. B JaHHOM ciydyae NpaBOMEPHO TOBOPUTH O CBOMCTBE U CTENEHH
Kpeoauzayuu MEIUaTEKCTOB.

MenuaTekCcT XapakTepu3yercsi YCTOWYMBOM CHUCTEMOM IapaMeTpoB,
BKJIFOUYAIOILIUX CIOCOO MPOM3BOJCTBA TEKCTA (aBTOPCKUM WM KOJIJIETUATIbHBIN);
dbopmy co3maHuss U QopMy BOCHIPOU3BEACHHS (YCTHYIO WM THUCHMEHHYIO);
KaHaJl paclpocTpaHeHHs (HOCHUTENb OINPEAEIEHHOTO CpEeACTBAa MacCOBOM
uHpopmaiuu);  QYHKIMOHAIBHO-)KAHPOBBI ~ TUN  TeKcTa  (HOBOCTH,
KOMMEHTAapui, MyOIUIIMCTAKA © [Ip.); TEMATHYECKYlH JOMHUHAHTY WM
MPUHAMAJIEKHOCTh K OMNPENEICHHOMY YCTOMYMBOMY MEAMATOINUKY (TOJIMTHKA,
OousHec, KynbTypa) [8, c. 55].

Takum  oOpa3zom, MeAMaTEeKCT — 3TO HE  TOJIBKO  JIMHEHWHas
MOCJIEIOBATEILHOCTh BEPOAIIbHBIX 3HAKOB, & CEMHOTHYECKU YCJIOKHEHHBIH,
KPEOJIN30BaHHBI MYJIBTUMEAUNUHBIM MPOAYKT KOMMYHHKALIMU, KOTOPBIM,
HapsAy C KJIACCMYECKHMH XapaKTePUCTUKAMHU MPUOOpETaeT HOBBIE KayecTBa U
dbopMaTel, OCOOCHHOCTH COJAEPKAHUS U BOCIPUHUMAETCA ayIuTOpUEH TMo-
IpPYroMy 3a CYET TakKOro IIpolecca, Kak KOHBEPreHUus. OJTO HE NPOCTO
CYKIIECCUBHOE BOCHpHUATHE HH(POpPMAIMH, & MHOTOMEPHOE, MHOTOBEKTOPHOE,
CUMYJIbTaHHOE. UWTaTeah caM BBICTPAMBACT «IIyThY» IMOJyYe€HUS WHPOpPMAIUU
U3 MEIMATEeKCTa, ABUTasCh B OMPEICICHHOM HaIPaBJICHUU, U TaKUM 00pa3oM
KOHCTPYUPYET COOCTBEHHBIN TEKCT.
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A®UHUTHBIE KOHCTPYKLINN
B TEKCTAX ITPOTOKOJIOB JIOITPOCA «BEJIbM» (1627 r.)

B nanHOW craThe aHanM3UpyeTcs  sABJIEHHE APUHUTHOCTM KaKk  OCHOBHas
XapaKTEePUCTHUKAa HEMEUKUX ropuaundeckux AokyMmeHtoB XVII B. Ha npumepe mnportokosa
JIONIPOCOB  «BEIbM» PACCMATPUBAIOTCS CIIyd4ad pEeAyKUUH (UHUTHOM 4YacTH NpeauKaTta,
YCTaHABJIMBAETCSI YaCTOTHOCTh A(UHUTHBIX CTPYKTYp IJIi JAHHOTO TEKCTA, BBISBISIFOTCS
IIPUYMHBI JAHHOTO SIBJICHUS.
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yenoe, npeouxkam, QUHUMHBLL 211201, yCedeHue

AFFINITY STRUCTURES IN THE PROTOCOLS
OF INTERROGATIONS OF "WITCHES" (1627)

This article presents the phenomenon of affinity as the main characteristic of German
legal documents of the XVII century. On the material of the protocol of interrogations of
"witches" the cases of reduction of the finite part of the predicate are considered, the
frequency of affinity structures for this text is established, the reasons for this phenomenon
are revealed.

Key words: protocol, affinity, structure, syntactic complex, predicate, finite element,
truncation

OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKOW CHUHTAKCUYECKOTO CTPOS COBPEMEHHOIO
HEMEIIKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS (DUHUTHOCTH DJIEMEHTApPHOTO MPEIJIOKEHUs, MO
KOTOPOM MOHUMAETCsI €ro 00s13aTesibHas BYCOCTABHOCTh U HAIMYKEe (PMHUTHOTO
riaroyna. OTcyrcTBHe (UHUTHOM YacTH MpEAMKaTa CUMTACTCS aHOMAaJueH,
a apuHUTHAS CTPYKTYpa, COOTBETCTBEHHO, MIPEJICTACT «CUILHO MapKUPOBAHHOM
B KOMMYHUKATUBHOM, )KaHPOBOM U CTHJIMCTHYECKOM I1aHe» [1, c. 54].

SBneHuto a@UHUTHOCTH HEMEIKOTO TMPEJIOKEHUS B JUAXPOHUHU
MOCBSIIEHBl ucciienqoBanuss B. . AAMOHM, pe3yapTaToM KOTOPBIX CTajiu
CIEAYIOIIME BBIBOJABI: 1) MaccOBOE€ pacHpOCTPAHEHUE SBJICHUE YCEUYEHUS
¢bunuTHOTO 3JIeMeHTa mnpenukara npuodperaer B XVI-XVII BB. [2, c. 128];
2) yceueHre (UHUTHOW YAaCTH CKa3yeMOro XapakTepHO JUIS IHUChbMEHHBIX
TEKCTOB [2, C. 127]; 3) BbIABISIETCS TEHACHIMSA K aUHUTHOCTH B KOHEUHOM
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MO3UIIMU TPEUMYIIECTBEHHO B NPUAATOYHBIX mOpemioxeHusx [1, c. 57].
[TpyunHbl pacnpoCTpaHEHUs] JAHHBIX KOHCTPYKIHMM HMMEHHO B MHCbMEHHOM
peun B.I'.AaMoHu 00BSICHAET UX >KaHPOBBIMU OCOOEHHOCTSIMU. Tak, Hampumep,
JUISL KaHUEspckux TekcTtoB XIV B., a mozxe uisl I0OpUANYECKUX JTOKYMEHTOB
XVI B., B TOM u4Hcle CyACOHBIX MPOTOKOJIOB, THUIUYHON SIBJISETCS
YCIIO)KHEHHOCTh ~TEMAaTUYECKOr0 COJAEpXaHUs, BeAylas K YCIOXKHEHHE
CHHTAaKCUYECKOW CTPYKTYypbl TpemsioxkeHus [3, c. 346], B pesyiabTaTe 4ero,
HarpuMep, CKJIQAbIBAIOTCS «TEKCThI C MHOTOCTYIEHYAThIM M MHOTOKPaTHBIM
nouuHeHneM, T.H. Schachtelsitze (cmoxHbie mpemtoskeHne 0OJIBIIOrO 00beMa
C pa3BEeTBIEHHBIM mNoauuHeHuem)...» [1, c. 58]. Takum oOpazom, ogHON U3
OCOOEHHOCTEH TEKCTOB PAaHHEHHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO IepHoJa W Hadayia
HOBOBEPXHEHEMEIIKOTO  MEpHOJia SABJISIETCA  «OTCYTCTBHUE  OJHO3HAYHOIO
COOTBETCTBHSI MEXJY CTPYKTYPHBIM M CEMaHTUUYECKUM YJICHCHHEM B paMKax
CUHTAaKCUYECKUX €IMHMI] C TPaHUIAMU «OT TOUYKH 0 TOUKH», TPATUIMOHHO
HMEHYEeMBIX IpemioxkeHusMm» [4, ¢. 111]. IlonoOGHyo 11emoyKy 3J1eMeHTapHbIX
MPEIIOKEHHUM, OOBEIMHAEMBIX «HAa OCHOBE HMX CMBICIOBOM IIEJIOCTHOCTH H
MPEICTABIIAIONINX COOOM HEKOE Pa3BEPHYTOE U OTHOCUTEIHHO 3aBEpPIICHHOE
BBICKA3bIBAaHUE» TMPUHATO HA3bIBaTh CJIOKHBIM CHHTAKCUYECKUM IeNbIM [4,
c. 111]. Kpome Ttoro, He ciemyeT HCKIO4YaTh (aKT BIMSHHUS Ha paHHUE
HEMEIIKME JOKYMEHTBl JIATUHCKUX O0OpasloB, «rAe OIMylleHue (HUHUTHOTO
riiarojia B popmax nepdekra u rmiockBammepdekTa 0b110 HOpMoi» [5, €. 86].

HccnenoBanre rpaMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH MPOTOKOJIA JOMpoca
OOBMHEHHOW B KOJJAOBCTBE KUTENbHUIIBI KypMaiiHiia (HbIHE 4acTh TEPPUTOPUU
COBpeMEHHOro MaifH1ia) BBISBIAECT aQUHUTHBIE IIEMOYKH B COCTaBE CJIOKHOTO
CUHTaKcuueckoro uenoro. IlpeacTtaBieHHbId A1 aHaiIM3a TEKCT MHPOTOKOJIA
conepkuT 16 200 meyaTHbIX 3HAKOB (0€e3 MpoOesoB), 00IIEee YUCIO CIOKHBIX
CUHTaKcuuecknx KomrekcoB - 213. KomuuecTBo cnydaeB aduHUTHOCTH
coctaBisieT 125 crpykryp (58%).

Bo BBOmHOW YacTu MPOTOKOJA TPHU OMHCAHUU BCTPEYH OOBHHSIEMOU C
JLSIBOJIOM M MOMEHTA YCTAHOBJICHUSI C HUM «IIPECTYITHOW CBA3W» (DUHUTHBIM
AJIEMEHT TpeIuKaTa OMYyCKAaeTCs B MPEJIOKEHUAX C aHATUTUIECKUMH (hOpMaAMHU
akThBa ¥ maccuBa — TnepdekT (TurrockBammnepdeKT) HWHIUKATHBA WM
KOHBbIOHKTHUBA!

(1) Anna Hanf3 Starcks Wittib die hebAm, Alte glocknerin, sagt guttlichen
Vnd ohne tortur, daf3 vor Vngefehr 14 Jahrn, alfp ihr durch die Verstorbene
Martin Sattigs Frauw angemuttett worden, sie soltt ein hebAm werden. Und sie
umb vielen Anhaltens willen zu Ihr ins Hauf3 komen, hab die selbige Ernstlich
angefangen: sie soltt ihr folgen, das sie ihre Kinder desto befer ausbringen
mogte. Alf sie nur midt ihr in die Stuben gangen, sey auff der Banck ein
Schwartz bekleidte manfs Persohn gesessen, sie angeredt, ob sie lhnen haben
haben woltte, er woltt ihr helffen, die Kinder ernehren. Darauff sie geantwordt
Ja. und Ihm die lincke Handt geben, auch versprochen mit leib Vnd Seel sein
Zu sein. Warauff derselbe so baldt mit ihr in der Stuben Auff dem Sitzbeth
bulirt. Sie hab Aber die Nadtur Kalt befunden. Vnd alf der geist von ihr
auffgestanden, sey sie gewar worden, dafi der selbige mann breite Kyfiifs
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gehabt Vnd wieder mit Feuwr Verschwunden. Darauff seye die gedachte
Martin Sattigs Frauw wieder zu ihr in die Stuben kommen, habs ihr verwifsen.
Sie aber hab sie getrost, sol zu Frieden sein, er werde ihr nichts schaden. Vber 4
tag aber sey er morgens Vor tag zu ihr in ihr haufl kommen und gesagt, sie soltt
mit ihme zu der tauff fahrn, so balt sey Martin Sattigs Frauw auch kommen Vnd
ein offengabell Pracht. Da hetten sie beyde weiber sich sampt dem Buehlgeist
darauff gesezt und hinaufs gefahrn, auf das Erlafs Vnd sie in der gerfPrens bey
der Miihl 2 mahin Hinder Riicks ins wasser geworffen, Vnd ins teuffels nahmen
gedauft. Darbey hedte sie godt Vnd allen seinen Heilgen Ab: und dem teufel
Zu geschworn, Und hernach mahlp were sie midt martin Satigs Frauwen
Vnd beyden Justif weibern, der welschen Und Casper // Heimbergers Frauwen,
Vf Vnd so auch bey der tauff gewesen, wieder anheimbs gefahrn.

Tunu4HRIMA  MOXKHO CUMTATh CiIy4au Yyce4eHUs1 (UHUTHOTO TrJjaroia
B TOJYMHUTEIIBHBIX CTPYKTypax TeMmmopaibHOW cemaHTuku (alf) wmm
COYMHHUTEIBHBIX CTPYKTypax CcO 3HAUYCHHWEM [IEPCUMCIICHUS COOBITHH,
creayronmx apyr 3a apyrom (darauff, warauff, und).

AGUHUTHOCTD  XapakTepHa [UISI TPEUIOKCHHH C  MapKHPYIOIIHM
UHUIMATIBHBIM 3JICMCHTOM JaT. Item ‘Takke, Tak ke, Tak e’ B OCHOBHOM
YacTH MPOTOKOJIA TIPU MEPEUUCICHUH BCEX MPECTYIUICHUH 0OBUHSAEMOI:

(2) Item Hans Stoffeln hab sie Vor 2 Jahrn ein Mdgtlein, so 2 Jahr Aldt,
Auff Vorige Weifs Vmbgebracht. Item Vorm Jahr aus Vorsetzlichem Mudtwilen
Michel Weickert ein mdgtlein, so 14 tag altt gewesen mitt Zauberschmir an
geschmirter Handt auf die Brust getruckt, das es in 2 tagen gestorben. Item
Georg Zang eins Vor 9 Jahrn ein Sohnlein Georg gnt. im Kindtbeth Vf Vorige
weif3 aufs hertz geschmirt, das es in 8 tagen gestorben aus antrieb des teuffels.
Item vor ongefehr 6 Jahrn hette sie Adam Riickern aus antrieb ihres buhlgeist
ein tochterlein Cathrina, so 4 tag altt, auf Vorige Weis Ymbgebracht; Item
Petter Fritzen Vor 2 Jahrn ein Séhnlein Hanf3 genandt so 14 tag altt, habe
demselben im Badt das Hirnschdlgen eingedruckdt. Item der Fauhtin Dochter
Vor ongefehr 2 Jahrn ein Sohnlein in der geburdt mit sampt der Fauhtin, Vnd
welche auch selbsten darZu geholffen,vVnd hette dem Kindt die Hirnschal
eingetruckt, hete solches die Fauhtin Zu Vor mit ihr abgeredt.

OTJIIMYUTEIIEHON 4YepTOl JAHHOTO TEKCTOBOTO (pparMeHTa SBIISCTCS
yepeoBaHue (UHUTHBIX H  aQUHUTHBIX CTPYKTYp, YTO TOJICPKHUBACT
UMITUTUITUTHYIO JIBYCOCTAaBHOCTh HEMEIIKOTO TMPEIOKEHHUS, CISA0BATEIBHO,
MMOBTOPEHUE (PMHUTHOTO TJIaroja MpeICTaBIsAeTCsS H30BITOYHBIM, a €r0 YCCUCHHE
HE MeIIaeT ITOHUMAHWIO CMbIC]Ia BbBICKa3bIBaHUA. [IpM MHOTOYHCICHHOM
MMOBTOPCHUHM  OINWCAHWUSA  TPECTYIUICHWH  GopMHUpYeTCs  OINpeicICHHAs
abJIOHHOCTh, KOTOPAs ABJSAETCS MPEATOCHUIKON JIJIS DJIMMHHAIIMK (PUHUTHOTO
riaroJa.

B HekoTOphIX ciydasX aQUHUTHOCTH MOXKHO OOBSICHHTH HaJTUYACM
OJIMHAKOBOTO TJIarojia Ha CTHIKE ABYX MPEIIOKCHUN:

(3) Al sie nur midt ihr in die Stuben gangen [sey], sey auff der Banck ein
Schwartz bekleidte manf3 Persohn gesessen, [hab] sie angeredt, ob sie lhnen
haben haben woltte, er woltt ihr helffen, die Kinder ernehren.

104



O,Z[HaKO BCTPCUAKOTCA ciaydan SJIIMMHUHaII1 (1)I/IHI/ITHOFO rjaroJja
HE3aBHUCHUMO OT €TI0 THUIIA:

(4) Und sie umb vielen Anhaltens willen zu Ihr ins Hauf3 komen [sey], hab
die selbige Ernstlich angefangen.

Jlaxxe B KOMIUIEKCAX C OJHOPOAHBIMU CTPYKTypaMu HE OJMHAKOBBIE
(I)I/IHI/ITHBIG rj1aroJibl MOABCPrar0TCA 3JIMMUHALINN:

(5) Da hetten sie beyde weiber sich sampt dem Buehlgeist darauff gesezt
und [seyen] hinaufs gefahrn; (6) ... so balt sey Martin Sattigs Frauw auch
kommen Vnd [hab] ein offengabell Pracht; (7) ... daf der selbige mann breite
Kyfiip gehabt [habt] Vnd wieder mit Feuwr Verschwunden [sey]; (8) ... darauf
die Frauw ihe lenger Je krencker worden [sey], ein grossen geschwollenen Kopf
bekomen [hab] Vnd in 3 tagen gestorben [sey].

Takum 00pa3oMm, aHanu3 aUHUTHBIX CTPYKTYp B TEKCTE MPOTOKOJIA
Jorpoca  «BEIbMEBED) 17 Beka TO3BOJSAET  BBIABUHYTH  CJIEIYIOIINE
MMPCAIOJIOKCHHA OTHOCUTCIIBHO UX CHeI_[I/I(l)I/IKI/IZ

1) AbvHUTHBIE KOHCTPYKIIMM 3aHMMAIOT B TEKCTE IMPOTOKOJIA J0mpoca
pacCMaTpuBaACMOro ICpuoaa O4YCHb BAXKHOC MCCTO U IIPCACTABJICHBI B OoJtee
YEM IIOJIOBHHE BCCX T.H. CIIOKHBIX CHHTAKCHUYCCKHUX KOMIIJIEKCOB.

2) OnuMuHanusg (UHUTHOTO TIJIaroja XapakTepHa i1 aHATUTHYCCKHX
BPCMCHHBIX q)OpM AKTHUBHOI'O WM IIaCCHMBHOI'O 3ajiora M OCYHICCTBIISCTCA oe3
yiiep0a g nepenadynd CMbICia BbICKa3biBaHMs. Tak:ke MOXKHO MPEANOI0KUTH,
YTO YCEUEHMIO ToABepraercs (QuHUTHAS 4YacTb QopMbl nepgexkm umu
nmocwamnepgbekm KOHBbIOHKmMuUE, KOTOPBIC HCIIOJIB3YIOTCS TJIA MApPKHUPOBKH
YY>XOT'O BLICKA3bIBAHHUS.

3) DaumuHanusg (QUHATHOTO TJlaroja HaOJIOMAaeTcsi Ha CTBIKE ABYX
npezmo;erI/Iﬁ B COCTAaB€ CJIOKHOI'O CHHTAKCHYCCKOI'O LCJIIOIO 1100 B KOHIIC
IIPOCTOI0 CaMOCTOATCIBHOI'O IIPCAJIOKCHU .
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OYHKIOUOHAJIBHO-CEMAHTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
[MPUYACTUA | 1 TIPUYACTUA || B HEMELKOM A3bIKE

B nanHoO# crarhe mpeacTaBieHa BO3MOXHOCTb aHanu3a npudactus | u npuvactus 1l
HEMEIIKOTO f3blKa C MO3UIMI (YHKIUMOHAJIBHOW TpaMMaTHKH, a HWMEHHO B CTPYKTYpe
bynkunonanbHo-ceManTHueckux nogueit (PCII). ITpuBoautcs npumep GyHKIHOHUPOBAHUS
npuyacTtuii B coctae @CII TeMnopanbHOCTH U aCTIEKTYalbHOCTH.

Kniouegvie  cnosa:  GyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKOE  MoJie;  (YHKIHMOHAJIbHAS
rpaMMaTHKa; aCIEKTyaJIbHOCTh; TEMIIOPAIIBHOCTD; IPUYACTUE; HEMELKUH S3bIK.

FUNCTIONAL-SEMANTIC CHARACTERISTICS
PARTICIPLE I AND PARTICIPLE Il IN THE GERMAN LANGUAGE

This article presents the possibility of analyzing participle | and participle 1l of the
German language from the perspective of functional grammar, namely in the structure of
functional semantic fields (FSF). An example of the functioning of participles as part of the
FSP of temporality and aspectuality is given.

Key words: functional-semantic field; functional grammar; aspectuality; temporality;
participle; German language.

UccnenoBanre  QyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUX  KaTEropuid  s3bIKa
MoJy4yaeT cBoe pasBurue B cepeauHe 60-x romoB XX cronetus. OCHOBBI
(GyHKUIMOHATBHOM rpaMMaTrKy 3aim0xuit A.M. [lemkoBckuil, KOTOPBINA UCXOIUT
U3 TOT0, YTO BBIPAKEHHEM 3HAUYECHUH SIBISIFOTCS CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHH
U JApyrue s3bikoBble eAuHUIBl [3]. Teopus (GyHKUMOHAIBHOM TpaMMaTHUKH
MO3BOJIMJIA MCCJEAOBATENSIM IMO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha SI3bIKOBBIE SIBJICHMSI.
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SpkuMH  TpeACTaBUTENSIMU  JAHHOTO  HAMNpAaBIEHHWS B  OTEYECTBEHHOM
nuHrBUCTHKE ABIsiIOTCA A. B. bonmapko, T.C. I'mymak, FO.C. Macnos,
M. M. I'yxman u mHorue apyrue. T. C. I'mymak B cBoeit cratbe «K mpoGieme
o0ocHOBaHUsl cTaryca (YyHKIHOHAIHbHO-CEMAHTHUYECKUX KATErOpUi B SA3BIKE)
oOpamiaer B Hayajlle BHHUMaHHE Ha TO, YTO «CYIIECTBOBAaHUE TOW WM WHOU
(YHKIMOHATFHO-CEMAHTUUECKOM KaTeropuu OMpPEEsieTCs] 3HAaHUEM TOTO, YTO
B JIJAHHOM SI3BIKE C BBIPQXKEHUEM JAHHOTO 3HAYEHMS CBS3aHO B3aMMOJICHCTBUE
MHOTHMX, IMPUTOM pa3HOIUIAHOBBIX, S3BIKOBBIX SIBJICHUI» W pPAacCMaTpUBAET
(GYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKYI0 KaTErOpHIO PE3yJIbTaTUBHOTO COCTOSHUS H
COOTBETCTBEHHO T0JI€ PE3yJIbTaTUBHOTO COCTOSHUA [2, cTp. 73]. OOs3aTeIbHBIM
KOHCTUTYEHTOM Toyia siBisierca mnpuyactue |l. Benen 3a wmccnegoBanuem
T. C. I'nymak Ham MpeACTABISIETCS UHTEPECHBIM PACCMOTPETh (DYHKIIMOHAJb-
HOCTb M ceMaHTHKy npuyactus | u npuyactus |l B HeMenkom si3bIke.

HccnenoBanue npuYacTUid Kak B PYCCKOM, TaK M B HEMEIKOM S3BIKE,
CONPSKEHO, B IMEPBYI0 O4YEpPElIb, C ONPENEICHUEM CcTaryca IpUYaCTHs
B s3bIke. B 000uXx s3pIKax mpuyacTue ompeensercs Kak rudpuanas ¢opma,
oOnagaromasi MpU3HAKAMU T[Jaroida W mpwiarateiabHoro. [Ipudactue
IpeJCTaBIsieT COOOM pa3HOIUIAHOBOE SA3BIKOBOE SIBJICHHME, BKJIIOYAIOLIEE
JIBYCTOPOHHHUE COJEpKaTelibHble (POpPMaJIbHbIE €IUHCTBA, (OPMHUPYIOLIUECS
rpaMMaTHUYECKUMH E€IUHUILIAMH, KJIacCaMU M KaTEropusiMU BMECTE C B3aUMO-
JNEUCTBYIOUIMMU C HHUMH Ha CEMaHTHUYECKOM OCHOBE CpEACTBAMHU pPa3HbIX
YpOBHEN. DTO MO3BOJIIET HAM PACCMOTPETh €r0 € MO3UIMHU (HYHKIIMOHAIHHOM
rpaMMaTuKu, Kortopas corinacHo A. B. bonpgapko, opueHTHpOBaHa «Ha
OMMCAaHUE 3aKOHOMEPHOCTEN W MpaBHJl (PYHKIMOHUPOBAHMS I'PAMMATHYECKUX
(GbopM M KOHCTPYKUHUMU, B3aUMOAECHCTBYIOUIUX C €IUHULAMU pPa3HbIX YpOBHEH
A3bIKOBOW CHCTEMBI B IIEPEAAYE COJIEPKAHUS BbICKa3bIBaHUs» |1, c. 32].

[lenTpanbHBIM TOHATHEM (PYHKIIMOHAIBHOW TpPaMMATHUKH  SIBJISIETCS
¢byHkunoHansHO-ceManTHueckoe mone (DCII). DyHKIMOHATBEHO-CEMAHTH-
yeckoe mosie mo A. B. bonmapko — 3T0 aByxcTropoHHee (coaepiKaTelbHO-
dbopmasibHOE) E€AUMHCTBO, (GOpMHpyeMOe TpaMMaTUYeCKUMHu (MopdoIoru-
YECKUMH M CHHTAKCUYECKMMH) CpPEACTBAMU JIAHHOIO $3bIKA BMECTE C
B3aUMOJICUCTBYIOIIMMU C HHUMH JIEKCHUYECKHMHM, JIEKCUKO-TPaMMaTHYE€CKUMU
U CIOBOOOpA30BaTEIIbHBIMU 3JEMEHTAMH, KOTOpPbIE OTHOCSATCS K TOM XKe
CEMaHTHU4Y€ECKOM 30HE [1].

OYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE TOJIe€ MNPUYACTUS B HEMEUKOM S3bIKE
O0azupyercs Ha  OCHOBE TIpaMMaTHYE€CKUX  KaTeropuil  rijarojga W
MpuiaraTeabHoro, B OoJbIIed WJIM B MEHbIIEH CTENEHW Ha OCHOBE
CUHTAaKCHUYECKMX KOHCTPYKLMM, a TakkKe Ha pa3IM4yHbIX COYETaHUSIX
MOP(OJIOTUYECKUX UM CHHTaKCHYECKUX cpelnctB. OTHOCICh, MO CYTH, K
rpaMMaTH4YeCKOMY CTpPOIO  s3blKa, (DYHKIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKOE TOJIe
MPUYACTHUS TPEJCTABISIET €ro OCOOBIM aCleKT — CEMaHTHUYECKU 0O0beTUHEHHbBIE
Pa3HOYPOBHEBBIE  SI3BIKOBBIE  3JIEMEHTHI (C  IpaMMaTHYECKOW  OCHOBOW),
oOpasyrolue TOT TOTEHIMAN (GYHKIUA M CPEACTB, KOTOPHIA peam3yercs
B PEUH.
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CornacHo Teopuu MOJs, JH000€ (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE I0JIe
UMEET IUIAaH CoJAepXaHus W IulaH BblpakeHus. [lnan Beipaxkenus OCII
OpUYacTusi — 3T0 (POpMaIbHO-CTPYKTYpHAs CTOPOHA TEX S3bIKOBBIX CPEJICTB,
KOTOpBIE SABIIIOTCSA 3JeMeHTaMu JaHHoro nojis. K mmany conepxkanus @CII
MIPUYACTUSA Mbl OTHOCUM 3HAYEHUS TUX S3BIKOBBIX CPEACTB — IPAMMATUYECKHE,
JIEKCUYECKHE, IEKCUKO-TPaMMaTUYECKHE.

[Ipuuactue | u npuuactue |, kak oTrimaroiabHbie 00pa3oBaHus, 00IaAaI0T
BCEMH IpU3HAKaMH [JIarojia, a HKMEHHO HWMEIOT BpPEMEHHBIC 3HAYCHHS,
3QJIOTOBBIE, BBIPAXKAIOT 3aBEPUICHHOCTh W HE3aBEPIICHHOCTb JCHCTBHUS, T.€.
UMEIOT AaCHEKTyaJIbHYI0 XapaKTepUCTUKY. VIMEHHO TJarojibHble NPHU3HAKU
MPUYACTUIN JIEKAT B OCHOBE (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKUX ToJiel. B pamkax
JAHHOM CTaThbU MPEACTABUM PE3YJIbTAThl HAIETO UCCIIEA0BAHMS ACTIEKTYaIbHBIX
Y BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK MPUYACTUN B HEMELIKOM SI3BIKE.

CornacHo (QopManpHON TrpammaTuke, npudactue | xapakrepusyer
JNEHUCTBHE KaK MpoAoJpKaroleecs, He3akoHueHHoe. Ho, kak clpaBeniiuBo
ormeuaer T. C. I'mymak, noteHuuan (QyHKIUN U CPEICTB S3BIKOBOIO SIBJICHUS
MOJKET MOJHOCTBIO WM MO-MHOMY PacKpbIThCs B peud. [Ipu 3ToM xoTenock Obl
NOJYEPKHYTh MPEJCTABICHHYI0O B TEOPUH (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUX
kareropuii uaero T.C. I'mymak o0 «CMEUIAHHOM JIEKCHUKO-TPaMMaTHYE€CKOM
XapakTepe 3HaueHu» [2].

(1) Neben den vier stindig geblédhten, hdngenden, Falten werfenden oder
steif und leer neben ihrem Bett stehenden Rdécken besa meine Grofgmutter
einen fiinften Rock [5, S. 14] ‘IloMumo dYeTBHIPEX MOCTOSIHHO Pa3AyThIX,
00BHCIINX, MAJAIOIIHUX CKIAJKaMH, CTOSIIMUX KOJOM BO3Jie €€ KpOBaTH 000K
Obuta y Moel 0aOymiku nsitas toOka’ [4, c. 33]. Ilpuuactme | hédngenden
‘ooBucmmx’, werfenden ‘mamarommx’, stehenden ‘crosmmx’ XapakTEpHU3YIOT
NEeNCTBUE KaK HEe3aBepUIEHHOE, MpojoipKatoeecs. B nuccnegyemom ¢parmenre
TEKCTa OHU HCIOJIb3YIOTCS JJIsl ONMCAHMSA OJEeXKIbl 0aOyIIKM MEepcoHaxa U
CO3JAl0T Ha MPOTSHKEHUU BCETO pOMaHa o0pa3, KOTOPbIA HE MEHSETCS /10 KOHLIA
KU3HHA 0a0YIIKH.

Ha 3nauenue npuvactuss | BiMsieT B psle ciaydyaeB KOHTEKCT JHOO
MECTOIOJIOKEHHUE B MPETIOKEHUU:

(2) Plotzlicher Eingebung folgend, warfen sie gleichzeitig die beiden fast
vollen Kartoffelkorbe unter den Ellenbogen meiner Grofsmutter um ... [5, S. 14]
‘IToToM, creayst BHE3AMHOMY MOOYXIAEHUIO, pa30M ONPOKUHYJIU 00€ MOJHBIE
KOP3UHBI, YTO CTOSUIM TOJ JIOKTSMH y 06a0ku’ [4, c¢. 38]. B manHOM mpumepe
npuyactue |, BKIIIOUEHHOE B 0OOOCOOJICHHBIM O0OpPOT, MPEMNO3UTHUBHBIN IO
OTHOUIEHUKD K CKa3yeMOMy, BBIP@XKAET JEUCTBHE, C OJHOU CTOPOHBHI,
HE3aBEPILEHHOE, HO C IPYroil CTOPOHBI, Onarofaps cKa3yeMoMy B IPOLIEIIIEM
BPEMEHHU, HAMEKAET O 3aBEPLIEHHOM JIEHCTBHH.

[Tpuuactue |, ciyxaiiee qist 0003HaYEHUs! ACHCTBUS KaK 3aBEpPIIEHHOTO,
B KOHTEKCTE€ MOKET BBIpaXaTh JIpyrue 3HadeHus. B mpuBeeHHOM BbIlIe
npumepe (1) mpuuactue Il gebldhten ‘pasmyteie’ - 6maromaps jgekceme standig
‘IOCTOSTHHO, HE BBIPAYKAET 3aBEPIIEHHOE JICVICTBUE: XAPAKTEPUCTUKA JEHCTBUS,
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[IEPEaBacMOro IMpPUYACTUEM, aKTyaJbHA [UI HACTOSILEro, IPOLIIOr0 H
Oyaymiero. BpemeHHble XapaKTEPUCTUKH MPUYACTH HEMELKOro s3bIKa
J0CTaTOYHO MHOTOOOPA3HBbI.

PaccmoTrpenune QyHKIMOHUpPOBaHUS MpUYACTU Kak KOHCTUTYeHTOB DCII
TEMIIOPATIBHOCTH COMPSHKEHO C MCCIEIOBAaHHEM HX CIOCOOHOCTH TepeaaBaTh
aCHEeKTyaJlbHbIE 3HAUCHHSI.

3aBepuieHHOCTh npuyactus |l moacka3piBaeT €ro OTHOLIEHUE K OO
npouwioro. He3zaBepmeHHOCTs mpuyacTtsi | roBOpUT 00 OTHOLIEHUH K IOJIIO
HACTOSIIIEr0 WIK OyayIIero.

AcrekTyanbHble XapakTepucTuku npudactus | m npuyactus I, xak u,
TEMIIOpaJbHBIC, CTPOATCS Ha OMNIO3ULHUAX 3aBEPIIEHHOCTH/HE3aBEPIIEHHOCTD,
HaCTOsLIEe/POIIIOE U HanboJee SIpKO MPOSIBIAIOT ce0s1 B KOHTEKCTe. VIMEHHO
Omarojapss  KOHTEKCTY  (PYHKIMOHAJIbHO-CEMAHTHUUECKUE  XapaKTEPUCTHKHU
NpUYACTUI OOHAPYKUBAIOT CBOIO CIIELU(UKY.
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KpaTKO OITMCBIBAKOTCA PE3yIbTAaThI JIMHIBOCTPYKTYPHOT'O aHaJIn3a TCKCTOB
ITOACHUTCJIBHBIX 3aIIMCOK Ha aHI‘JII/If/'ICKOM SA3BIKC K apXI/ITeKTypHHM HpOGKTaM C OCJIBKO c6opa
AyTEeHTUYHOI'0 MaTepuayia JJid CO3JaHusl JABYSA3bIYHOU 0a3bl maHHBIX Ha rmatdgopme LMS
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THE TERMINOLOGICAL SYSTEM OF ENGLISH FOR
CONSTRUCTION AS A SPECIAL ONTOLOGICAL BASE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION (BASED ON THE MATERIAL
OF ENGLISH TEXTS OF EXPLANATORY NOTES TO PROJECTS)

There are briefly described the results of the linguistic and structural analysis of the
texts of explanatory notes in English to architectural projects in order to collect authentic
material for creating a bilingual database in Moodle.

Key words: sublanguage of construction; terminology system; database; information
node; virtual learning environment; applied linguistics.

JluHaMHUYeCKOe pa3BHTHE Pa3IMYHBIX cep MeATeTbHOCTH 4YelIoBeKa M
HEIPEPHIBHBIN HAYYHO-TEXHUYECKUN MPOTPECC TPUBEIA K HEOOXOIUMOCTH
pa3pabOTKH 0COO0O0M JMHTBUCTHYECKOW TOJICHCTEMBI, CIIOCOOHOIN BepOanmn3u-
pOBaTh, COXpaHATh, 00pabaThIBaTh U TEpeaaBaTh MpohecCUOHATBHBIC 3HAHMS.
Takum o0pazom, k cepeaumHe XX CTOJETHS Ha OCHOBE OOIIEIUTEPATypPHOTO
S3bIKA TIOSBUJIMCH TOABSI3bIKY, 337]a4a KOTOPBIX 3aKII0YaIach B 0OCTYKUBAHUH
KOHKPETHBIX oOyiacteii Mpo¢eCcCHOHANIBHOTO OOIIeHWs, B TOM YHCIIE,
CTPOUTENHCTBA.
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OnHOM M3 TIaBHBIX JETEPMHUHUPYIOIIUX YEPT MOIBSI3bIKA CTPOUTEIHCTBA
CJIeyeT BBIACIUTH HACBINIEHHOCTh TEPMHHAMH, KOTOpPbIE B CBOIO OYEpElb
(GopMHUpPYIOT €ro OHTOJIOTHYECKyr0 0a3zy. TepMHHONOTHS  MOJBA3bIKA
CTPOUTEILCTBA MPEACTABISIET cOO0M HanboJiee aKTUBHO Pa3BUBAIOIIYIOCS YaCTh
€ro CJIIOBapHOTO COCTaBa, B TO BPeMsl KaKk MOP(HOIOTrHYeCKUE U CUHTAKCUYECKHE
XapaKTEPUCTUKHU YEPIIAIOTCS U3 sI3bIKa OBITOBOTO U JIUTEpATypHOTro oOmeHus [ 1,
c. 928]. B nmanHOM cTaTbe KpaTKO  OIMCHIBAIOTCA  PE3YJbTATHI
JUHTBOCTPYKTYPHOTO  aHalM3a TEKCTOB  MOSICHUTENBHBIX  3aliCOK  Ha
aHTTIUIICKOM f3BIKE K apXUTEKTypHBIM MpPOEKTaM, B XOJI¢ KOTOPHIX Oblia
BBISIBJICHA CTEMEHb MX HACBHIIIEHHOCTH TEPMHUHAMH, a TakKe ObLI HAaKOIUICH
ayTeHTHUYHBI MaTepuan [JIsl CO3/JaHusl JBYS3bIUHOM 0a3bl JaHHBIX Ha
wiatpopme LMS Moodle niis nansHeiimero ee BHeApEHUs B POIecC 00ydeHHUSI
OyIyIUX CHEIUATHNCTOB-CTPOUTEIICH.

AKTyaJIbHOCTb paboThl 00yCIIOBJIEHa HEOOXOJUMOCTBIO pa3pabOTKHU HOBBIX
CpeaCcTB OOyueHusi KaK pyCCKOMY, TaK U aHIJIMICKOMY HOIBSI3bIKY
npodeccuoHaNbHOr0 OOIIEHWS B paMKax BUPTYaJIbHOH 00pa3oBaTeNIbHOM
CpEbl.

MartepuanoM ucciaeoBaHUS CTaJIM TEKCThl TEXHUUYECKON JOKyMEHTAllUH,
a UMEHHO, TMOSICHUTEIBHBIX 3aMMCOK HA aHTJIMHCKOM SI3BbIKE K apXUTEKTYPHBIM
IpOeKTaM, peanu3yeMbix Ha Tepputopuu Poccuiickoit ®@enepanuu B mepuon
¢ 2018 mo 2021 rr. B 00beme 316 cTpanwuil.

B kaudecTBe METO/IOB WICCIEAOBAaHUS OBLIM MPUMEHEHBI KOJIMUECTBEHHBIN
aHalM3 TEKCTOB M MeToA cTpartudukanmuu. TeXHHYECKUM HMHCTPYMEHTOM
JUIA TIPOBEJICHUS aHaln3a MOCIYKUJIO CIHEMUATU3UPOBAHHOE MPOrPaMMHOE
obecnieueHue, pazpadboranHoe B Jlaboparopuu GyHIaMEHTAIBHBIX U MPUKIAI-
HBIX MpOOJIeM BUPTYaJbHOTO 00pa3oBaHUs MOCKOBCKOrO TocyAapCTBEHHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO yHUBEpcUTeTa [2].

B mpouecce aHanmza coOpaHHOro marepuaia ObUIO BBISBIEHO, YTO €TrO
HACBILEHHOCTh TEPMUHAMU 10 OTHOLICHUIO K OOIEyNOTPEOUTENIbHOMN JIEKCHUKE
coctaBisier 32 %. M3 sTOoro cineayer, 4To HU3y4EHUE TEPMHUHOB SIBISETCS
HEOThEMJIEMOM 4YacThl0 Tpolecca MOATOTOBKM OyAyIIMX CIEHUaIMCTOB-
CTpOMTENEeH, TaKk Kak 0e3 JOJDKHBIX 3HAaHUU CTYIEHThl HE CMOTYT KOPPEKTHO
BECTH TNPO(ECCHOHATbHYI0O KOMMYHHUKalMio0. Takxke, cleayeT OTMETUTh
WCIIOJIb30BaHNE OTHOCHTEIHFHO HOBBIX TEPMUHOB, OIMHUCHIBAIOIINX TPOIECCHI
BIM-npoextupoBanust (anri. Building Information Modeling). Ux nona B
TEeKCTe cocTaBisieT 9 % MO OTHOLIEHWIO K OOIIEMYy YHUCIY TEPMHUHOB, YTO
YKa3bIBAaeT Ha aKTYaJIbHOCTh WX BHEIPEHUS B 0a3zy JaHHBIX IS JATbHEHUIIETro
OCBOGHUS yUaIIIUMHUCA.

B nanpHelmeM miaHupyeTcs co3gaHue MHPOPMAIMOHHOTO y3jla — 0a3bl
naHHbIX — Ha atdpopme LMS Moodle, u HanonHeHne ee Kak aHTJIMHCKHMMU
TepMUHAMUA W3 TPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB, TaK W WX PYCCKUMHU
skBUBaJieHTaMHu. [lomoOHas 0a3a HaHHBIX MOXET CIYXHUTh HHCTPYMEHTOM,
OpPraHMU3YIOLIUM CaMOCTOSITENIbHYIO pa0dOTy CTYIEHTOB B IPOLIECCE OBJIAJCHHUS
AHTJIMACKUMU TEPMHUHAMH TOIBSI3bIKA CTPOUTEIILCTBA.
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MAIN THEMATIC REPRESENTATIVES
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This article addresses the main representatives of the concept “friendship” in the
paroemias of the German language.
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AKTyaabHOCTh MCIIOJIb30BaHUSI TEPMHUHA «KOHIICTIT» CBsI3aHA C Pa3BUTHEM
KOTHUTHBHOTO HAIIPaBJICHUS B S3BIKO3HAHWH. B 3TOM CBS3M NpEACTaBIISCTCS
YMECTHBIM TPHUBECTH 37ECh OTHO U3 TEPBBIX ONpEASICHUN KOHIIEITa, KOTOPOE
C. A. AckonbnoB nan B 1928 rony B cratbe «Konuenrt u cioBoy»: «Konuent
€CTh MBICJICHHOE 00pa3oBaHHE, KOTOPOE 3aMEIIaeT HaM B TIPOIECCE MBICITH
HEOIpeIeICHHOEe MHOXKECTBO MPEJAMETOB OJIHOTO M TOro ke poja» [1, c. 197].

Bompoc cooTHomeHHs cloBa M KOHIENTA JI0 CHX IIOP OCTAeTCSA OJHOM
13 ICHTPAITBHBIX TCOPETUUCCKHUX MPOOIEM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH.

Hekoropele wucciemoBarend BBIABUTAIOT TE3UC O TOM, 4YTO JUIS
(dhopMupoBaHUs KOHIIETITOB SI3bIK caM Mo cede He Tpedyercsa. OH HEoOXoauM
JUIsi 0OMEHa KOHIIENITaMU | ISl UX OOCYXKJICHHS B TPOIIECCE KOMMYHUKAITUH,
JUIS. 9eTO BO3HHUKACT MOTPEOHOCTh B BepOAM3allid KOHIENTOB, T. €. B HX
BBIPOKCHHH C TIOMOIIIBIO CPEJICTB SI3bIKA.
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BepOanuzanus KOHIIENTOB MOKET OCYIIECTBISITECA PAa3HBIMU NYTSIMU
B Pa3MYHBIX THUIAX JUCKYPCOB: B OMHHX (K TpHMEpPY, OBITOBOM IHCKYypCe)
MOKHO HaOJII01aTh MPEUMYIIECTBEHHO TOYHBIE COOTHOIICHUS MEXIY JIEKCH-
YeCKOM M KOHUEMNTyaJlbHOW o00JacTsMu (CIOBO — KOHLEMT); B JIPYTUX
(HanmpuMep, OBITUMHOM XYJIO)KECTBEHHOM HappaTUBE, WHCTUTYIMOHAIHLHOM
HAy4YHOM) OTH OTHOIICHHWS Topa3ao Oojee CIOXKHBIE, TaK Kak M HHUX
XapaKTepHa H30CEMHUS — OJMH KOHILENT MOKET OBITh SKCIUIMIUPOBAH Ha
JEKCUYECKOM YPOBHE HECKOJbKUMHU €IMHUIAMH, a4 TaKKE BBIpaXaTbCsI U
COOCTBEHHO TpaMMATHYECKUMH (CUHTAKCUYECKUMU) CpPEICTBAMU, IMPU 3TOM
OlHA JIGKCMYECKas €IWHULA MOXET OJHOBPEMEHHO COOTHOCHUTBCA C
HECKOJIBKUMH Pa3IMYHBIMU KOHIECTITAMM.

B ciyyae KOMMYHHUKaTMBHOM HEOOXOAMMOCTH BepOaM3alusl KOHIENTa
OCYUIECTBJISIETCS PaA3IMYHBIMM croco0aMu (Ha JIEKCUYECKOM, (pa3eosioru-
YECKOM, CHUHTAaKCHUYECKOM U Jp. YPOBHSX), IEJIbIM KOMIUIEKCOM SI3BIKOBBIX
CPEIICTB, CHCTEMAaTH3alusi U CEMaHTHUYECKOE OIHUCAHUE KOTOPBIX IMO3BOJSIOT
BBIJICJIUTh KOTHUTHBHBIC TPU3HAKM M KOTHUTHUBHBIC KIacCUPUKATOPHI IS
JaJIbHEUIIIETO KOHUENTYaJIbHOIO0 MOJICIMPOBAHHSL.

[To muenuio B.M. Kapacuka omnucanue KOHIIENTa BKJIIOYAeT B ceOs
CHelUalbHbIE HCCIEAOBATEIbCKUE MPOLEAYPhl TOJKOBAHUSA 3HAYEHHUS €ro
UMEHU W Onkalmmx o6o3HaueHuil. OmnucaHue KOHIIENTa OCYIIECTBISAETCS
C MOMOIIbIO JIePUHUPOBAHUS, KOHTEKCTYaIbHOTO aHaM3a, dTUMOJIOTHYECKOTO
aHanM3a, MapeMUOJIOTMYECKOr0 aHajanu3a, UHTEPBbIOMPOBAHUS, AaHKETUPOBAHUA,
KOMMeHTUpoBaHus [2, c. 58]. Takum o00Opa3oMm, AePUHULIMK, CIOBAPHBIE
TOJIKOBAaHUSI W YCTOWYMBBIE cOYeTaHUs CJIOB ((hpa3eosoru3mbl, MapPEeMUH,
nepudpaszbl) MOKHO OTHECTHU K SI3BIKOBBIM CPEJICTBAM, KOTOPbIE MOTYT BXOJIUTh
B HOMHMHATHUBHOE II0J€ ONpPENEJIEHHOr0 KOHIeNnTa M 00ecneyuBaTh €ro
OMMCAHKE B MPOLIECCE JIMHTBOKOTHUTUBHOIO MCCIIEIOBAHUSI.

C nuenpto ompeneneHuss HaubOojiee pEJNEBAHTHBIX BepOaIU3aToOpOB
koHuenra «/JIPYXBbA» B HEMEUKOM SI3bIKE B paMKax AAHHOIO MCCIIEIOBaHUSA
ObBLTM MPOAHATIM3UPOBAHBI TMAPEMHUOJOTUYECKUE EAUHUIBI C KOMIIOHEHTOM
«Freundschafty  (apyx6a), 4YTO  TO3BOJIWIO  BBIACIUTH  OCHOBHBIC
TEMaTUYECKUE PEMPE3eHTAHThl JTAHHOTO KOHIenTa. Marepuanom IS
UCCJIEIOBAHMS TOCTYXKWUIM 65 NapeMUOJIOTUYECKUX €IUHUL, OTOOpaHHBIX
U3  HEMELKO-PYCCKOTO  (hpa3eojIOTUYECKOro  CcloBaps IMOJA  peAaKiuei
JI. O. bunoBuu, H. H. I'pummna [3], a Takke NOTOBOPKHA M IOCIOBHIIBI
U3 UHTEPHETPECYPCOB [4].

[Ipu oOpameHnn K TOJKOBBIM CIIOBapsM HEMEIKOTO S3bIKa MOKHO
BBIJICJIUTh  CJIEyIOIIHE OCHOBHbIE 3HaueHusi koHuenta «JPYXKBAx:
1) oTHOIIEHHE MEXAY JIOJbMU, KOTOPOE OCHOBAHO HAa B3aMMHOM MOHHMMAaHHH,
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JIOBEpHUH;, 2) OTHOIICHWE MEXKIY JIOAbMU, OOYCIOBJIEHHOE OOIIHOCTHIO
WHTEPECOB; 3) POACTBEHHOE OTHOIIICHUE; 4) M0O0BHOE (MHTUMHOE) OTHOIICHHE
[5, c. 208].

JlanpHeHIIUi aHalyu3 CIOBApHBIX JeQUHUIMA W TapeMHUOJOTHUYECKHUX
SAVHUI] HEMEIIKOTO S3bIKa TO3BOJIICT BBIACIUTH CICAYIONINE KOHKPETHBIC
TeMaTU4eCKre 00pasbl B CO3HAHUU HOCUTEJEH TaHHOTO A3bIKA:

1) npyx06a — moOpble OTHOIICHHUS, BEPHOCTh, AoBepHe. [lapemun aaHHOM
IpyNIbl  MOATBEPKAAIOT, YTO JJII HEMELKOW JIMHTBOKYJIBTYPHl TOHSATHUS
(CGKU3HB» U «JIpYy>K0a» HEpa3pbIBHO CBA3aHBI JIPYT C JPYroM, B IPE/ICTABICHUU
HOCHUTEJIEH HEMEIIKOTO SI3bIKa «JIPYy’K0a» BBICTYMAET 00s3aTEIHHON KU3HEHHOM
cocrapnstomieil: Ein Leben ohne Freund ist eine Welt ohne Sonne. / Kuznp 6e3
Ipyra Kak Mup 0e3 COJIHIIA;

2) npyx0a — pOJCTBCHHBIC OTHOIICHHUA. [IpuMepbl, OTOOpaHHBIC IS
JAHHOW TPYNIBI, JEMOHCTPUPYIOT, YTO JpYyKOa MOXKET O3Ha4daTh OJIM3KHE
OTHOIIEHUS, KOTOpPBIE HWHOTNA OJMKe HEKOTOPHIX poACTBeHHBIX: Ein guter
Freund ist mehr wert als ein Bruder in der Ferne. / Xopommii apyr meHUTCS
OoJbIIIe, YeM Opat, KOTOPOTO HET PSIIOM;

3) npyx0a — nenoBble OTHOIICHHS. JlpyXeckue (mapTHEPCKUE, EIOBBIC)
OTHOIICHUSI XapaKTEPHBI IS MEHTAIUTETa OOJBIMMHCTBA HEMEIKOSI3bITHBIX
CTpaH. SI3bIKOBO€  HANOJHEHHE OTOOPAaHHBIX TOCIOBHII  OTOOpa)kaer
OpraHU30BaHHOCTh, SKOHOMHOCTh U OepexnBocTh HeMileB: Richtige Rechnung
macht gute Freundschaft. / Cuer apyx0e He momexa;

4) npyx0a — pacyer. JJaHHOE BOCHpHUATHE JAPYKOBI aKTyaJbHO W B HAIIe
BpeMs W TOJYEPKUBAET HETATUBHYIO CTOPOHY MEHTaJIuTeTa. 3/1eCh
MPUCYTCTBYIOT TOJIBKO MOTHBBI BBITOJIBI M KOPBICTH B MTPOTUBOBEC MCKPCHHUM,
HACTOSIIIIMM OTHOIIEHUSIM, JIJISl YCTAHOBIIEHUS KOTOPBIX HEOOXOAUMO 00JaaaTh
OTpeeICHHBIM BHYTPEHHUM YyTheM U MPHUCITYIIUBATHCI K CBOEMY CEpILY:
Jedermanns Freund ist niemands Freund./ Bcem yromms, Tak HHUKOMY
HETIPUTOJ|JTHB.

5) npy:xx6a — moOoBHBIe OTHOmICHHS. [[pyx0a Kkak TiyOOKHE W JaxKe
WHTUMHBIE OTHOIIICHUS TTOAPAa3yMEBAET HE TOJBKO B3aMMHYIO MOJACPKKY, HO U
BHYTPEHHIOIO OJIM30CTh, JOBEpHE, TI0O00Bb. B UenoBeyeckoM CO3HaHUM MOHATHS
«Ipyx0a» u «Ii000Bb» YacTO HepasIeIrMbl W PABHOLIGHHBI IO CTEMEHU
3HAYUMOCTH. [Ipu OnpeAeIIeHHBIX YCIOBUAX IPYKECTBEHHBIC OTHOIIICHUS MOTYT
npeBpaTuThes B Mr00oBHBIC: Freundschaft ist Liebe mit Verstand. / Jlyis munoro
JPYKKa U CePEeKKa U3 YIIKa;

Takum 00pa3om, aHamu3 CIOBApPHBIX ACHUHUIIMNA W TAPEMUN HEMEIKOTO
S3bIKa TIO3BOJISICT CJEaTh BBIBOJ O TOM, YTO OCHOBHBIMH TEMAaTHUYCCKUMU
perpe3eHTaHTaMt, CBSI3aHHBIMU C uWHTepnpetanuerd KoHuenta «/JIPYXXBA»
B HEMEIIKON JIMHTBOKYJIBTYpPE SIBISIOTCS: WCTUHHOCTH JpPYXKObI, BEPHOCTD,
JIOBEpUE, yBAKEHUE, POJACTBEHHBIE OTHOIIICHUS, TAPTHEPCTBO, PACUET, JIFOOOBD.
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[IpoBeneHHbBIN aHATU3 MO3BOJIUI MOHITH OCOOEHHOCTH MEHTAIUTETAa HOCUTEIIEH
HEMEIIKOTO SI3bIKA, BBIABUTh TUIUYHBIC U CICIU(PUIECKUE YEPTHI B KYIbType
HEMEIKOI0 HapoJa N0 OTHOEHUIO K KOHIENTy «/IPYIXKBA».
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KOMIIO3UThbI B ITIPOU3BEAEHUAX 9JIbOPU/IbI EJIMHEK

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH WHJAWBHUIYaJbHOTO CTHIIS IHUCbMa
naypeara HoOeneBckoii mnpemun mo Jnureparype Oiubppunbl EnumHek, B TOM dYucie
UCIOJIb30BaHUE KoMIo3uToB. Kpome Toro, paccmarpuBaercs pojib OKKa3MOHAJIbHBIX
KOMIIO3UTOB B MTPOU3BEACHUAX Dibhpuasl EnnHex.

Knrouesvie cnosa: WHIUMBUIAYaNbHBIM CTWIb NHCbMa; TPAgUuLUsS M HIKCHEPUMEHT;
OKKa3MOHAJIbHbIE KOMIIO3UTHI.

COMPOSITES IN THE WORKS OF ELFRIEDE JELINEK

This article examines the individual writing style of the Nobel Prize laureate in
literature Elfriede Jelinek, including the use of composites. In addition, the role of occasional
composites in the works of Elfrieda Jelinek is considered.

Key words: individual writing style; tradition and experiment; occasional composites.

Hogeitmmas aBcTpuiickas nureparypa npeacTaBisieT 0O0JbIION UHTEpEC MJIs
auTepaTypoBeoB  Bcero wmupa. OJHAKO TMPOU3BEACHUS Jake TaKUX
BbITafOIIMXCs aBTOpoB XX Beka kak ibdpuna Emunex (Elfriede Jelinek)
HEJIOCTATOYHO W3BECTHHI MIMPOKOMY KPYTYy HAIIUX 4YUTaTeleld MO pa3HbIM
MIPUYUHAM: C OJHON CTOPOHBI, UHAWBHUIYaIbHBIA CTUJIb aBTOpPA MPEACTABISAECT
ONPENICIICHHYIO CJO0XHOCTh JIsl TEpeBOJia, C JAPYroll CTOPOHBI, TEMAaTHKa
MIPOU3BEICHUI HOCUT SIPKO BBIPAKCHHBIN HAIMOHAIBHBIN XapakTep. B-TpeThux,
JIaJIEKO HE BCE KHUTM aBCTPUMCKOM MHUCATEIbHUIBI IEPEBEAECHBI HA PYCCKUN WIIH
OEIOPYCCKUI SI3BIKH.

Onbdppuna EnuHek — oJHa U3 caMbIX HW3BECTHBIX MHCATEIBHUIL
COBPEMEHHOMU HEMEIIKOS3bIYHON JUTEpaTypbl c HETOBTOPUMBIM,
WHIUBUAYAJIbHBIM CTUJIeM TiMucbMma. EnumHek Obula  yAOCTOCHA TPEMUH
ABctpuiickoit Henenu mononexHol KynbTypsl ropona Mucopyka B 1969 roqy,
npemun uMenu ['enpuxa béns u npemun Bansrepa Xazenkierepa B 1986 rony,
npemun umenu [lerepa Baiicca B 1994 roay, npemun nmenu I'eopra broxuepa B
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1998 roay, npemun xxypHana «manyckpunts» B 2000 roay, mBEICKON NpEeMUN
uMmeHnn Crtura JlarepmaHa, a TakKe€ YEUICKOW JUTEpPaTypHOW MPEMHH HUMEHHU
Opanna Kadxu B 2004 roay. [TucarenbHuiia Oblsia HarpaXkJaeHa IMeJIbIM PsJIoM
TeaTpaJbHBIX MPEMUM: TeaTpalibHON npemuen ropoaa bepiuna B 2002 ronay,
npemuedl umeHn Oib3bl Jlackep-Ilronep B 2003, npemueit mmenu Kyprta
XakenOepra 3a CO3[aHME JIydlledl MbeChl B JyXe MOJUTUYECKOTO TeaTpa,
aBcrpuiickon mnpemuern mMmenu Hectpos B 2009 rony. Hemenkosssrusbii
xypHan «Teatp cerogHs» mATh pa3 mpososrjaman J. EnuHexk apamaryprom
rojga: B 1993 rony 3a nmbecy «Torenaybepr», B 1998 roay 3a «CHopTUBHYIO
nbecy», B 2007 rony 3a meecy «Ynepuke Mapus Crroapt», B 2009 rogy 3a
neecy «Pexuuiy u B 2011 roay 3a nbecy «3uUMHEe MyTemIeCTBUEY. Dbppuaa
Enunek Obuta HarpaxkaeHa MiojbrediMckol npemueit yetsipexasl: B 2002 roay
3a nbecy «Huuero crpamHoro. HeGomnbiast Tpunorust cmept», B 2004 roay 3a
neecy «TBopenue», B 2009 roay 3a meecy «Pexnum» u B 2011 roay 3a meecy
«3AMHEE Iy TEMIECTBUEY.

Cnenyer ckaszaTh, 4To TBOpYecTBO J. EnuHek mnpuoOpeno MHpOKYyIo
M3BECTHOCTh 3a MpeAellaMd HEMEIKOS3bIUHOIO TIPOCTPAHCTBA HE TOJIBKO
Onaroyapsi MHIWBUIyAJIbHOMY aBTOPCKOMY CTHJIIO, HO M TIOCJI€ TOro, Kak
aBcTpuiickas mnucarenbHuna B 2004 romy Obima ynoctoeHa HoOeneBckoi
npemMun 1o Jurteparype. Harpanma eit Obula mpucyxkaeHa 3a MY3bIKaJbHBIC
NEpeJIUBbl TOJIOCOB W OTrOJOCKOB B poOMaHax M Ibecax, KOTOpbIE C
AKCTPAOPAUHAPHBIM JIMHIBUCTUUECKUM YCEPAUEM PACKPBIBAIOT a0CypAHOCTH
COLIMAJIBHBIX KJIMILE U UX MOPaOOIIAOIIEN CUITBI.

O. EnuHek npuodpena penyTainuo CKaHJalbHOTO aBTOpa, MPEXIe BCEro y
cebs Ha ponuHe, B ABcTpuu. Ee TBOpuecTBO, JOMaBIlee NPEICTABICHUS U
O’KUJIaHUs1, HEe OCTABJISUIO U HE OCTaBIISICT PABHOAYIIHBIM YHTATENEH, Oaroaaps
€€ WHIMBHAYaJbHOMY CTWIIO MHChMa. XOTA ENMHEK K HACTOAIIEMY BpEMEHU
Hanucana Oosiee 40 TpPOM3BENCHHI, a €€ MbeChl 3aBOCBAJIM HEMEIKYI H
aBCTPUWCKYI0  CLEHBI, €€ AarpecCHUBHBII HEOABAHTAPAUCTCKUM  CTWUIIb,
HETPUKPBITAsE KECTKOCTh HM300pakaeMoro, HEMPUMHUPUMOCTh B MaHEpe
U3JIOKEHMs, HEOJIHO3HAyHas TeMaThka, pas3o0javaroniasi caTupa He
CrocOOCTBOBAIM TMPUHATHIO CO CTOPOHBI uuTatesnss. Ho B To ke Bpems
HEBO3MOXHO OTpHIaTh, YTO €€ MPOU3BEACHUAM MPHUCYIIN HHIAUBUIYAIbHBIC
yepThl. Oco00 ciemyeT MoAuYepKHYTh, YTO B TBOpuecTBe J. EnuHexk momy4wmnu
OTpaXEHUE TPATUIINSA U SIKCTIEPUMEHT C (POPMOU U SA3BIKOM.

Onphpuna EnvHek Havanma cBOM modTuyeckuit myTh B 1960-bie rombl
Y CJIEN0BaJIa aBaHIapAUCTCKUM TPAAULIUAM aBCTPUKCKOW JIMTEPATyphbl, KaK B
TEMaTUYECKOM, TaK U CTUIIMCTUYECKOM IUJIaHE, YTO MO3BOJIUIO € OBICTPO CTATh
OJIHMM U3 CaMbIX W3BECTHBIX aBTOPOB B ABCTPHH.

B cBoMX paHHMX TIPOU3BENCHUAX EJNMHEK LEHTPAJIbHOE MECTO OTBEICHO
SI3LIKOBOM MTPE, HO B €Ie OOJIBIIICH CTEIEHU MOKa3aH SKCIEPUMEHT ¢ (OpMOi
W3JIOKEHUSI. 3]1eCh 3aMETHO W BIMAHME mnon-inuteparypbl 1960-x romos, Tak
HA3bIBAEMBIX CUt-UP-TEKCTOB — Crmocoda Co3MaHusl TEKCTa Ha OCHOBE
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CIIOHTAaHHOTO ¥ TIPOU3BOJIBHOTO COEIMHEHUS IPYT C JPYTOM T'a3€THBIX U JTIFOOBIX
JAPYTHUX BBIPE30K, M300peTeHHbIi mamanctoM Tpucranom Tuapoi (1896-1963)
U TOAXBAUYCHHBIM croppeanuctamu. Takum oOpa3om, ¢dopma MOHTaxKa
B HEMELKOS3BIYHBIX IPOU3BEACHUSAX OTTAYUMBAIACH I10J AaMEPHUKAHCKUM
BIUSTHUEM, OCOOCHHO Omaronmapsi myOnuKanusM cTyneHToB bmrk-MayHTHH-
KoJuie/pka. UTO KacaeTcss MHIAMBHAYaJbHOrO CTHISI mUChbMa, TO . EnuHex
omupaeTcsi B cBoell pabore Ha ¢umocodpuio s3bika mo3aHero JliogBura
ButTreHureiina, npu3HaBaBIIETo 3aa4el JINTEPATYPHI NIEpeady COBPEMEHHOMN
pPEaTbHOCTH MOCPEICTBOM S3bIKA. JTO MPEAINOiarajo MPOBEPKY KaTEropuu
NO3HAHUS  SI3BIKOBO-JINTEPATYPHBIMU CTPYKTYpaMH «aHTUTPAMMATHYECKOIO
UCKYCCTBa», KOTJa, HampuMep, aBTOp OTKa3bIBAa€TCAi OT HAaNKMCAHUsA
CYILECTBUTEIIbHBIX C OO0JIBIIION OYKBHI.

B Hemenkosi3bIYHOM  XyNOXKECTBEHHOM  JUTeparype K  HauboJsee
pacupOCTpaHEHHBIM SIBJICHUAM OTHOCATCSI CJOKHBIE HOMUHAIUMH, IOCKOJIBKY
CJIOBOCJIO’KEHUE B HEMEIIKOM S3BIKE SIBJISIETCS CAMbIM MPOJIYKTUBHBIM CIIOCOOOM
CJIOBOOOpAa30BaHMs BILUIOTh IO CETOJHSALIHETO IHA. JJaHHYIO0 TEeHIEHIIUIO MOXKHO
OOBSICHUTb, B TOM 4YHCIIE U CTpPEMJIEHMEM NHUcaTeledl co34aTh HauboJee
BBIPA3UTEIbHOE HOBOOOPA30BaHHUE.

B nanHo# paboTe MCHob30BaJICS ONMUCATEIBHBIN METOJI /111 YCTAaHOBJICHHUS
WHIUBUAYAJIbHBIX 4epT mnucbMma . Enunek. Tak, mma npousBedeHUi
ABCTPUKCKOTO Hobenesckoro Jaypeara XapaKTEePHBI HEOOBIYHBIE
KOMITO3UTOOOpA30BaHMsl, MNPUIAIOIIME €€ CTWIK MUCbMa HEMOBTOPUMYIO
0o0pa3HOCTh U TOYHOCTh. OHM MpeaHa3HAYEHBI ISl Tepeaadyd MHANBUIYaTbHbIX
0COOEHHOCTEN XapaKTepOB B MPOU3BENCHUSX, a TAKXKE JIJIS1 BBIPAKEHUS SMOLUN
U 4yBCTB. MHOTHE KOMIO3UTHI, ynoTpebisiemble Dnbhpuaon EnvHek B paHHUX
MPOU3BEACHUAX, MOJYEPKUBAIOT  OTIMYMUTENBHBIM  MpPU3HAK  IPEIMETA,
nanpumep, Studentenzeit, Giftblick, Jugendgefiinl, Ferienkind, Riesendame,
Elektrikerkorper. HekoTopbie CIOXKHBIE CJIOBa COCTOSAT M3 TpeX M Ooliee
KOMIIOHEHTOB, Hamnpumep, Schlechterzéhneteam, Sonntagsvormittagskonzert,
Dreipersonenhaushalt, Kammermusikgastgeberin.

3adacTyro aBTOp MpHOEraeT K OKKA3MOHAJIBHBIM KOMIIO3MTaM, KOTOpPBIE
MPEACTABISIIOT COOOM OJHOPAa30BYIO JIEKCHMYECKYI0 €IMHHILY, JIHMIIEHHYIO
BOCIIPOM3BOAMMOCTH. MHaue TOBOpsS, MOJ OKKAa3HOHAIW3MOM IIOHHMAETCS
CJIOBO, 00Opa30BaHHOE B KaKON-TMOO ONpEeeIeHHbIII MOMEHT, TPUMEHUTEIBHO K
KaKOMY-THOO CIENHMATbHOMY ClIy4ar), KaKk OJHa W3 Pa3HOBUIHOCTEH
HEOJIOTU3MOB. IMEHHO OKKa3MOHAJIbHbIE KOMIIO3UTHI UTPAIOT BAXHYIO POJIb B
MPOU3BEACHUAX aBTOpa. UTOOBI MpUBJICYh BHUMAHUE YUTATENS K TJIaBHBIM
XapakTepaMm, MUcaTelIbHUIA MCIHOJb3YeT KOMIIO3UTHI C aHTPONMOHUMHYECKUMU
koMmroHeHTamu, Harpumep, Klemmerhduschen, Klemmermund, Klemmerhand,
Kohutmutter, Erikaarm, Brigittekorper, Heinzfamilie, Heinzmutter,
Heinzschwester, Susikopf. Takue HeoObIYHBIE KOMITO3UTOOOPA30BAHUS TPUIAIOT
aBTOPCKOMY CTWIKO EJHWHEK TOYHOCTh M JIOTMYHOCTb, UHAWBUIYAIBHOCTH H
00pa3HOCTh.
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Takum o00pazoM, MOXHO YTBEp>KIaTh, YTO aBTOpP HCHOJB3YET B CBOUX
MPOU3BEJICHUSAX pPa3HbIE CIOBOOOpAa30BaTEIbHbIE MOJENU: TPOAYKTUBHBIE U
HenpoyKTuBHbBIE. [Ipu 3TOM, MHOTHE KOMIIO3UTHI J. EnnHek akryanusupyercs
Onmaroymapsi OJHOMY W3 KOMIIOHEHTOB B MeTadOpUYECKOM KOHTEKCTe. ITH
oOpa3Hble  CpeACTBa  SIBISIOTCA  CBOEOOpPA3HBIMH  MPAarMaTHYECKUMH
KOMIIPECCUSIMHA, KOTOPBIE BBI3bIBAIOT Yy YWTATENsl HOBBIE acCOLUMALUU MU
NOPOXJAIOT HOBBIE JIBOWHBIE CMBICHBL. OKKa3HMOHAJbHBIE KOMIIO3UTHI
BBICTYNAIOT HE TOJIbKO KaK 3HAYMMBIE SI3bIKOBBIE CPEICTBA [JISl BBIPAKECHHUS
aBTOPCKOM HHTEHLIMU, HO U TO3BOJSAIOT THUcaTelIbHUIE Oosee 00pa3HO U
HKCIIPECCUBHO BBIPAXKATh CBOU 3aIyMKH, 00Jiee YETKO N300pakaTh 0COOEHHOCTH
S3BIKOBOM JINYHOCTH B CBOUX MIPOU3BEIACHUSX.
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MOJIAJIBHBIN ®AKTOP B PEAJIM3ALINM ABTOPCKOM MHTEHLINHN
(Ha MaTCpualiC COBPCMCHHBIX HCMCIKHUX MGI[I/IaTeKCTOB)

Hccnenyercs poiib MOIaIbHOCTH B peaIU3allii aBTOPCKOM UHTEHIIUU B COBPEMEHHBIX
HEMEILIKUX MeIraTeKcTax. MoganbHOCTh BApUaTUBHA M YYaCTBYET B yOCXKICHUU ajpecara.
Kntouesvie cnosa: MonanbHOCTh; WHTCHLMS YOEXKACHUS, MOJAIBHBIE MapKEphI;
MEJIMATEKCT; MParMaTUYECKUM aCTIEKT TEKCTA.

MODAL FACTOR IN THE IMPLEMENTATION
OF THE AUTHOR'S INTENTION
(based on the material of modern German media texts)

The role of modality in the realization of the author's intention in modern German
media texts is investigated. The modality is variable and participates in persuading the
addressee.

Key words: modality; intention of persuasion; modal markers; media text; pragmatic
aspect of the text.

CoBpeMeHHbIE MEANATEKCThl XapaKTEPU3YIOTCS 3HAUUTEIIHHBIM )KaHPOBBIM
MHOrooOpa3ueM U, Kak CJICICTBUE, BAPUATUBHBIMU BO3MOXHOCTSMH JIJIS
peanu3aluu OJHOM W3 OCHOBHBIX (PYHKIMH MyOIUIUCTUUECKOTO CTUIIS —
BO3JEWCTBYIOIIEH (PyHKIMU Ha mnoiydarens uH@opmanuu. CouuanabHO
3HauuMas WHOOpMalMs JTOBOAUTCSA JO YUTATENsl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
OKa3aTh COOTBETCTBYIOIIEE YOEXaarollee BIUSHUE HAa €ro BHYTPEHHHUE
YCTAHOBKHU, MPU TOM, YTO aBTOPCKAas WHTEHIIMS, KaK JOMHHAHTHBIA BEKTOP
CMBICJIOBOTO M MParMaTU4YeCKOro pa3BepThIBAHUSI TEKCTa, M3HAYAIBHO TECHO
«YBSI3BIBAETCS» C MOJAIBHBIM (DAKTOPOM, CITYKAIIMM €€ BOIUIOMEeHNI0. IMeHHO
MOJAIbHOCTh, C IIMPOKUM CIHEKTPOM €€ CEMaHTUKU WU NparMaTUKH, SIBIISET
co00¥ TOT SI3BIKOBON «MHCTPYMEHT», KOTOPBIN TO3BOJISIET aBTOPY MaKCUMAIHHO
7 (PeKTHBHO  peanu30BBIBATH  CBOM  KOMMYHUKATHBHBIE  HaMEPCHHS.
OO611en3BecTHBIC B MOJIAJIbHOM JIOTUKE OTHOIICHUS (TaKUe KaK OHTOJIOTHYECKUE,
JEOHTUYECKHE, DSIUCTEMUYECKHE U Jp.) HaxOAsIT CBOIO PEryJspHYIO
OOBEKTHBAIIMIO B  MEIMATEKCTaX M  MapKUPYOT TakuM  oOpa3oM
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WH()OPMAITMOHHOE TI0JIEé BCEBO3MOXKHBIMHU OTTEHKaMH 3HadYeHW. OTHpaBUTENb
nHpOpMaIMu MOXKET, B YaCTHOCTH, CHUTHAIIM3UPOBATH O MPABIUBOCTU WIIH
BEPOSTHOCTU TEKCTOBOT'O COJICp)KaHMUsS (HAmpuMep, IIarojiabl ¢ MOJAIBHOM
CeMaHTHKOW Wissen ‘3Hateh’, zweifeln ‘comueBatncs’, glauben ‘momarars’),
BBIpaXKaTh Pa3IMYHYIO CTENEHb YBEPEHHOCTU (HAMpHUMEpP, MOJAJIbHBIC CJIOBA
offensichtlich ‘oueBunno’, tatsdchlich ‘meiictBurensuo’, vielleicht ‘Bo3zmoxuo’,
keineswegs ‘Hu B KoeM ciydae’) WM IO3MTHBHOE/HEraTUBHOE OTHOIIEHHE (gut
‘xopomo’, schlecht ‘moxo’) u mp.

YHUKAIBHOCTh TIOJOOHBIX MapKEepOB COCTOMT B TOM, 4YTO OHH,
HEIMOCPEICTBEHHO y4YacTBYS B CMBICIIOOOpA30BaHUM W, MOAYMHSSICH HHTCHIIHH
oTmpaBuTelss WHGOPMAIMHU, 00JIaIal0T eIle W CBOWCTBOM AaKIICHTHO BBIICISATH
B TEKCTE T€ WJIM WHBIC OTPE3KHM MH(POPMAIMOHHOTO COjAeprKaHus. biaromaps
ATOMY B HCCIEIYyEMBIX TEKCTaX, C OJHOW CTOPOHBI, MOXKET MPOUCXOJUTH
cBoeoOpa3Has (HampuMmep, KOHTPACTHO OpraHUW30BaHHAs) CETMEHTAIlUs
nHpopManuu, ¢ Jpyrod CTOPOHBI, CPEACTBA BBIPAKECHHUS MOJAIBHOCTH
(B OCOOEHHOCTH, CO CXOXKEH CEMaHTHKOW) HEM3MEHHO Yy4YacTBYIOT B
WHTETPUPOBAHUU CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB TE€KCTa B eAuHOE Iiejoe. M B Towm,
U B IPYroM ciaydae xapakTep MOJaJbHON Iojaun WHGOPMAIMU B MEIHATEKCTE
obecrieurBaeT HEOOXOJMMOE TIepepaclpe/ie/icHHe BHUMAaHUS ajpecara Ipu
MPOYTCHUHU UM JaHHOW MH(OpMaIMH, a TaKkKe ee JICKOJIUPOBaHUE B 33aJIaHHOM
KJIF0Ye, B COOTBETCTBUH C MHTCHIIMCH aJpecaHTa.

Kak npaBuio, BeICTpauBaHuE TJIABHOW aBTOPCKOM MHTEHIMHU, HALICJICHHOM,
B KOHEYHOM WTOre, Ha YOSKICHHE  aapecara,  OCYIICCTBIACTCS
MOCJICIOBATEIbHO B XOAC€  IOCTCTICHHOTO  Pa3BEpPTHIBAHUS  TEKCTOBOM
uH(OpMAIMU, B 3HAYUTEILHON CTETCHW TPH YYaCTHH MOJAIBHOTO (akTopa.
Besiknii  pa3  peanusyss B TEKCTE pPa3jMYHBIE YCTAHOBKH  OTHPABUTEIIS
nHpopMauu, MOJadbHbIE MapKephl BKIIOYAIOTCA TEM CaMbIM B CO3JIaHHE
IparMaTH4YecKoro acmekra Tekcta. OcoObIM IOTEHIIMAJIIOM B 3TOM CBS3H
obnmamaer CyOBEKTHBHAs MOJAJIbHOCTh, KOTOpas II0 OMNPEACISHUI0 MOXKET
BBIpakaTh Pa3IMYHOE OTHOIICHHUE aJIPECaHTa K COJCPKAHUIO BBICKa3bIBAEMOTO,
COOTBETCTBEHHBIM 00pa3oM KBaIU(UIMPYS HUCTUHHOCTH IPOMO3UIMH. DTHUM
oObsicHsIeTCS TOT (paKT, IOYEeMy HMMEHHO CYOBEKTHBHAs MOJAIBHOCTh B
HaWOOJbIIEH CTEIEHM OKa3bIBAaeTCI 3aJ€HCTBOBAHHOW B  BOIUIOLIECHUU
aBTOPCKOW WHTEHIIMM, NPHOOpeTas IO TpaBy CTaTyC HWHTEHIIMOHAIHHOM
KaTeTOPHH.

B memom ke MojaabHOMY acleKTy MeauaTeKkcTa (B 3aBUCHMOCTH OT THITA
TEKCTa M €r0 TEMaTUYECKON HAIPaBJICHHOCTH) CKOpee MPHUCYIIl MHOTOIIAHOBBIH
xapaktep. Mcrmonp3yemble TPU 3TOM CPEICTBA BBIPAKCHHS MOJIATbHOCTH
B3aMMOJICHCTBYIOT MEXIY COOOM, a TakKe C JAPYTrMMHU €AUHHUIIAMH KOHTEKCTA,
oOecrieunBasi TeM CaMbIM HE TOJHKO HapacTaHWe OOIIe HWHTeHCU(PUKAIUU
CMBICIIa, HO ¥ YCHJINBAs IParMaKOMMYHHKATUBHOE BO3/ICHCTBHE HA TIOJTydaTess
uHdopMaIuu.

[IpuBeneM mpuMep KOHTEKCTa W3 TMOIYJSIPHOTO HOBOCTHOTO HEMEIIKOTO
noptana Tagesschau.de: «Kritiker sagen, dass viele deutsche Firmen zu spdt
dran sein konnten auf dem Weg in die Elektromobilitit. Andere haben die
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Zeichen der Zeit verstanden. Unsere Produkte miissen in neuen Anwendungen
Platz finden. Zum Beispiel in den Elektrofahrzeugen oder in der
Wasserstoffwirtschafty, so Paschen. Die Transformation bedeute aber nicht nur
die Produktion von anderen Teilen. Auch die Digitalisierung im Unternehmen
miisse vorangetrieben, die Mitarbeitenden miissten mitgenommen werden
(Tagesschau.de, 19.06.2023). B pmaHHOM KOHTEKCTe, TIJI€ pedYb HAET 00
ANEKTPOMOOMIISIX, MOJAJIbHBIA ACMEKT peau3yeTcsi ¢ MOMOIIbI0 MOJABbHBIX
rmaroyioB Konnten ‘moram ObI’ W MISSEN ‘NOJDKHBI', TMPHYEM 3HAYCHHE
IIOCJIEAHETO YCHJIEHO B PaMKax PEKYPPEHTHOM LENOYKHU. JIOMMHAHTHBIM INpPH
TOM CTAHOBHTCS MOJIQJIBHBIM CMBICT HACTOATEIHLHON HEOOXOIWMOCTH 4Yepes
rJaros MgSSen, a MoJalbHBIA Tiaroys Konnen B cocnarateiabHON Qopme
YKa3bIBae€T HA BO3MOYXHOE OTCTAaBaHME MHOTHX HEMEIKUX (PupM Ha MyTH
K DJIGKTPOMOOWJILHOCTH, TIOMYEPKHMBAasi TEM CaMbIM  BBIIICYITOMSHYTHIHA
JTOMUHAHTHBIA CMBICI. AHaTU3UpyeMble MOJAIBHBIE MapKepbl CO BCei
OUYEBHUJIHOCTHIO HAMPSIMYIO CIY)KaT BBIPAKEHUIO aBTOPCKOM HMHTEHIIUU
yOexaeHus aapecara B HEOOXOJMMOCTH NMPUHATUS CKOPEUIIUX MEp B JAHHOM
OTpaciu.

Crnenyroomuii (¢pparMeHT HHTEPBbIO elle 0o0Jiee HACHIIIEH MOJATbHBIMU
OTTCHKaMHU:

— Miissen wir uns also keine Sorgen machen und kénnen weiter mit KI arbeiten?
— Lukowicz: Dass die KI irgendwann mal eine neue intelligente Spezies
etabliert und den Menschen verdringt, gehort bei dem heutigen Stand der KI
definitiv in den Bereich der Science-Fiction-Filme. <...>

— Wir miissen keine Angst haben, aber wir miissen diese Technologie wohl
iberlegt mit der entsprechenden Vorsicht einsetzen. Wir sollten uns immer
fragen: Ist der Einsatz der Technologie an der einen oder anderen Stelle etwas,
was uns Menschen wirklich etwas bringt oder ist es eher etwas, was uns
womaglich in Gefahr bringt? (Tagesschau.de, 14.06.2023).

B pgaHHOM amManore ¢ ImoMoOIIbI0 MOAAJIBHBIX IUIAroJIOB MiSSen m konnen
dhopMyIHpyeTcs BOMPOC O BO3MOXKHOCTH O€30macHOM JajdbHEHIel paboThI
C HCKYCCTBEHHBIM  HWHTEUIEKTOM. [lanuTpa  MOIanbHBIX  OTTEHKOB,
MPE/CTABICHHAs B OTBETE, IIO3BOJSIET TOBOPAIIEMY, C OJHOW CTOPOHHBI,
BBIPA3UTh CBOIO YBEPEHHOCTD B MPEYBEIMUCHUH CTPaxoB B 3TOH cBsa3u: definitiv
gehort in den Bereich der Science-Fiction-Filme ‘onpenenenHo oTHOCHTCS
K oOylactu Hay4yHO-(paHTacTHueckux GuiabMoB’, Missen keine Angst haben ‘ne
Haj0 OosAThesa’. OmHako nmajee MomainbHble cioBa WOhl ‘moskamyii’, wirklich
‘neiictBuTenbHO’, Womaglich ‘Bo3MOHO’ B KOHTEKCTHOM pean3aluy B LEJI0M
MO/JICP)KMUBAIOT HMHTCHIIMIO aBTOpa MOOYAWTH ToJydareis WH(popManum K
Pa3yMHOMY M OCTOPOKHOMY OOpaICHUIO ¢ HCKYCCTBEHHBIM HHTEIICKTOM.

B kauecTBe Tr7aBHOTO BBIBOAA CIEAYyET OTMETHTh, YTO MOJJAJIbHbIE
CpelCcTBa BBIPaXCHHsI 0€3YCJIOBHO BOCTPEOOBAHBI B COBPEMEHHBIX HEMEIKUX
MEIMATEeKCTaX, peanu3yss B  KOHTEKCTaX CBOM  CEMAaHTUYECKMU U
MparMaTHYeCcKuil MOTEHIIUAN U BAPUATUBHO YYaCTBYS B BOIUIONIEHUH aBTOPCKOM
WHTEHIINU.
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I'PAMMATHNYECKHUE CPEACTBA BbIPAKEHMA OHEHOYHOCTU
B HEMELUKOA3bIYHOM HAYYHOM JJUCKVYPCE

B uccnenoBanum Ha MaTepuaie HEMELKOS3bIYHOM HAy4YHON CTaThbU aHAIU3UPYETCs
y4acTHe TJIaroJibHBIX KaTeropuid B  BBIPAKECHHHM  OIICHOYHOCTH, KaK OJHOW U3
KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTH4YE€CKUX COCTABISIONIUX HAYYHOTO JAUCKYpCa.
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OYEHOYHOCb.

GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING EVALUATION
IN GERMAN SCIENTIFIC DISCOURSE

The study, based on the material of German-language scientific articles, analyzes the
participation of verb categories in the expression of evaluation, as one of the communicative
and pragmatic components of scientific discourse.

Key words: scientific discourse; discourse grammar; verb categories; evaluation.

Bo Bce OosbllieM KOJIMYECTBE HMCCICAOBATEIBCKUX PAOOT, MOCBSIICHHBIX
HAy4YHOMY JHCKYpCy, BHHUMAaHUE€ VyAENSeTCd 3HAYCHHIO OLCHKH, Kak
HeoTheMJleMol yactu Hayku ([lanunesckas H. B., 2010; Hedenos C. T., 2021;
Konnparenxo I1. M., 2021; Yepnssckas B. E., 2022 u gap.). OueHOYHOCTH
ABJISIETCA ~ OOHOM M3  BaXHEHIIMX  KOMMYHUKATHBHO-IPArMaTHYECKUX
COCTAaBIISIONIMX  HAYYHOrO  JIUCKypca, pealu3ylollas  CaMOBBIpaXeHHUE
KOMMYHUKAHTOB B TMPOLIECCE HAYYHOTO OOIIEHUS, C OJHOM CTOPOHBI, U
SABJIAIOLIASACS CPEICTBOM BO3JEUCTBUA Ha aipecara, C APYrou CTOPOHBI.

OcoObIii MHTEpEC TMPEJCTABIISIIOT CPEJCTBA BBIPAKECHUS OLICHOYHOCTHU
B Ppa3HBIX JKaHpax HAy4YHOTO JAHMCKypca. JluCcKypcuBHAas HaIlpaBlICeHHOCTh
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKHU paCIIUPSAET TPU OSTOM BO3MOXHOCTH aHaIU3a
IrPaMMaTHYECKUX CPEJICTB C TOYKH 3pEHUS MX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTE.
['pammatuueckue  siBaeHUST W (GOpPMBI  TMPUBHAKOTCS  JUCKYPCHUBHO
OOyCJIOBJICHHBIMH, a WX HCIOJIb30BAaHUE PACCMATPUBAETCS B TECHOW CBSI3U
C HAMEPEHUsSIMH U MLEJIsIMU KOMMYHUKaHTOB [l, c. 19]. IlepcrnekTUBHOCTH
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rpaMMaTUKU JIUCKypca, HW3Y4alolleil TrpaMMaTHUYeCKue SBIEHUS B TEKCTE
C Y4e€TOM KOMMYHHUKAHTOB U KOMMYHUKATHUBHOW CHUTyalluu, OOYyCIaBIUBAET
HEOOXOUMOCTh  JANbHEHIIMX UCCIENOBAHMM B OTOM HANpaBICHUU U
OTpeeNseT aKTyalIbHOCTh JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS.

Marepuaiom TUTSE UCCJIeI0BAHUS MOCITY>KUJIN COBPEMEHHbBIEC
HEMEIKOSA3bIUHbIE  HAy4yHble CTaTbu rymaHuTapHoro mnpoduia. Ilens
UCCJIeIOBAHUS — U3YUYUTh TPaMMaTUUYECKUE CPEICTBA BHIPAKEHUSI OLICHOYHOCTH
B HEMEIKOSA3BIYHOW HAY4YHOW CTAaThe HA IIPUMEPE TJIaroJIbHBIX KaTETOPUH JIMIIA,
BpEMEHHU, HAKJIOHEHHMS U 3aiora. JlJisi JOCTHXKEHHS IOCTaBJICHHOW IIeJIH
HCIIOJIB30BAJIMCH CIIEAYIONIME METOJbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHaiau3a: OTOOp
peneBaHTHOW WHGOPMAIMA B TEKCTE, KOHTEKCTYalbHO-MHTEPIPETATUBHBIN
aHAJIN3, CPABHUTEIIbHBIN aHAJIN3.

OLIEHOYHOCTh B JJAHHOM MCCJIEAOBAaHUU MOHUMAETCS JOBOJBHO MIMPOKO.
OTO0 BeChb CHEKTP BBIPAKEHUS MHEHUS, YBEPEHHOCTHU/HEYBEPEHHOCTH,
COTJIaCHUs/HEeCOTJIacus, KPUTHUKM aBTOpa HAay4YHOW CTaTbU [0 OTHOUIEHUIO
K Hay4YHOMY COOONIECTBY WM TpeaAMeTy uccienoBanus. OILEHOYHOCTD
BepOaNM3yeTCsl B HAYUYHOM CTaThe C TOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEICTB, JIEKCUYECKUX
Y TPaMMAaTUYECKHX.

JIyist aHanm3a y4acTusl TIarojbHbIX KaTeropuil B BHIPAXKEHUH OI[EHOUYHOCTH
OB BBIJICTICHBI CYKJICHHSI aBTOpa HAyYHOM CTaThH, COJAEPIKAIIUE OLECHKY
€ro COOCTBEHHON UCCIEI0BATENbCKON JEATEIbHOCTH, U BBICKAa3bIBAHUS,
MPEANOJIaraoife MojJeMUKy ¢ YWieHaMHU HAy4HOr0 COOOIIECTBA.

OueHka COOCTBEHHOIO  MCCIIEJOBaHUS  HAOMIOJAeTCs B Pa3HbIX
CTPYKTYpPHBIX 4YacTsAX Hay4dHOM crtaThu. Ha mpoTsskeHMM BceW CTaTbu aBTOP
MposIBJIIET ce0s KaKk CaMOCTOSTENIbHBIA ucchenoBaresb. Hepeako aBTop
oOpaiaercst Ajig 3TUX LeJield K TJaroybHbIM ¢opmMaM IMEpPBOro JiMila, Kak 3TO
BUJIHO B crleaywomeMm npumepe: Ich entlehne fiir diesen Aspekt von
Wissenschaftssprache einen Ausdruck aus der Sprachphilosophie 51 3aumcTByIO
JUISL DTOTO acleKTa S3bIKa HAYKH BhIpakeHue u3 ¢uiocopun’. ObOpaiieHue K
(dbopmam MepBOro JMIla pean3yeT He TOJBKO MPIMYI0 pedepeHinio aBTopa Ha
camoro ce0s, HO MW TMepefacT YBEPEHHOCTh YYEHOIO0 B CBOMX HAy4YHBIX
nemctBuax. Mcnonb3oBanue GopMbl cociaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHUS! B COUETaHHUH
C TEpBBIM JIMIIOM CIHOCOOHO TIPU OTOM CMATYUTh KaTErOPUYHOCTD
BBICKA3bIBAaHUN aBTOpA, HAMPUMEP, €CJIIM OH XOYEeT MOAYEPKHYTh, YTO TEM
CaMbIM HE OTPHUIAET JIPYyTHe BO3MOXXHOCTH PEIICHUs HAy4YHOU MPOOJEMBbI, Kak
ATO BUIHO Ha cieayrouieM npumepe: Vor diesem Hintergrund spricht vieles fiir
die Arbeit mit einem, wie ich es nennen mochte, Minimalmodell des
wissenschaftlichen Streits ‘Ha stom ¢one MHOroe roBOpHT B IMOJIb3Y PabOTHI
C MUHUMAaJIbHON MOJIENIbI0 HAYYHOTO CIIOpa, Kak 51 Obl MOT €€ Ha3BaTh .

CocnaratenpHO€ HaKJIOHEHHE (KOHBIOHKTHB) HEPEAKO HCIOJIb3YeTCs
B HEMEUKOA3BIYHOM HAy4YHOM CTaTb€ BMECTO JIEKCHMUYECKUX CPEJICTB
npennoyiokenns. CpaBHUM JiBa clieayronx mnpumepa: Ich vermute, dass die
semantische Potenz von...aus zwei Quellen stammt. ‘Sl npeanonararo, 49To
CEeMaHTUYeCKas CHJa... MMEeT B KOpHe JBa ucrounuka’ — Dies wdre der
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Bereich, dem sich zahlreiche Sprachwissenschaftler widmen...”2to Obuta Obl
00JacTh, KOTOPOM TMOCBAIMIAIOT ce0si MHOTHE JHHTBHUCTHI‘. lcmomb3oBaHme
MPETEpUTAa KOHBIOHKTHMBA NPUIACT BBICKA3bIBAHUIO MEHEE KAaTETOPUUYHYIO
OLIEHKY [0 CPAaBHEHUIO C MCIIOJb30BAHMEM IIEPBOr0 JHMIA IJIaroja ¢ CEeMOW
MPEANOJIONKEHUS, YTO IMO3BOJISIET TOBOPUTH O BO3MOXKHOCTSX TIJIArOJIbHBIX
KaTeropuii BelpaxaTh 1o TepmuHoaorun Yepusasckoi B. E «rpagyansHoCTBY [3,
c. 48], boJsiee MM MEHEE MHTECHCUBHYIO OLICHKY.

B 3aKkioyuTenbHOM 4YAacTH CTaThU aBTOP JAET OLEHKY JOCTUTHYTHIM
pe3ysbTaram. AHaJIA3 MaTepralia OKa3bIBa€T, YTO ABTOP MPEAINOYUTAET B ’TOM
CIyya€ MCIIOJb30BAaHUE MPETEPUTA I[1aCCUBA, KAaK 3TO MOXHO YBHUJIETH B
cienytomeM tnpumepe: In der vorliegenden Studie wurde empirisch gepriift
‘B uccnepoBaHuM OBUIO 3MIMPUYECKH JOKa3aHO . Vcmosb30BaHHE MaccUBa
co3gaeT 3pheKT 00BEKTUBHONU KapTUHBI. OIEHKY JOCTUTHYTOTO ycCleXa MOTYT
YCUJIUBATh HE TOJIBKO JIEKCUUYECKUE CPEACTBA, HO U UCIIOJIb30BAaHUE MOJAJIBHOTO
ryaroyia konnen ‘Mo4b, yMETh B MIPETEPUTE B COUETAHUU C MTACCUBHBIM 3aJI0TOM
OCHOBHOTO TJarona: diese Auffassung konnte begriindet zuriickgewiesen werden
‘OT0 MHEHHUE y1alloCh 00OCHOBAaHHO ONIPOBEPTHYTH .

3HAYUMOCTb OIEHKH B MOJEMHUYECKOM JHAJIOTe C HAYYHBIM COOOIIECTBOM
Takke BbIcoka. [Ipoiiecc BbIpaOOTKH «HOBOTO 3HAHUS» BCETJa COMPOBOXKIAACTCS
OLICHKOM «cTaporo 3HaHus» [4, c. 231], 4ro mnpeanonaraer «HENPUATHE
4y>KOTO MHEHHS, €r0o OLIEHKY KaK HENPaBUJIBHOIO..., OMNPOBEPKEHUE 3TOTO
MHEHUs» [5, c. 3].

CUrHajioM KpPUTHYECKOTO OTHOIICHHWS aBTOpa K TOYKE 3PEeHus,
BBICKAa3aHHOM JAPYTUM aBTOPOM, MOXKET CTaTh U3MEHEHUE (POPMBI HAKIIOHEHUS B
TEKCTe, HarpuMep, oOpallleHre K KOHbIOHKTUBY KOCBEHHOU peun. PaccmoTpum
cienyromuii mpumep: In der englischsprachigen Literatur wird oft behauptet,
dass es solche Xenolekte gar nicht gebe, und wenn, dann sei das eine deutsche
Eigenart ‘B aHros3pI9HO# TUTEpaType YacTO YTBEPIKIACTCS, YTO KCCHOJICKTOB
BOOOIIIE HET, a €ClIU €CTh, TO 3TO HCKIIOUYHUTEIbHO OCOOEHHOCTh HEMELKOIrO
sa3pika’.  OOpainasch K paboTam Jpyrux HCCIENOBATeNe, aBTOpP CTaThU
BBICKA3bIBAET HECOTJACHE C CYIIECTBYIOIIMM MHEHHUEM C  TMOMOIIBIO
KOHBIOHKTHBAa KOCBEHHOW peun. [10100HOE€ KpUTHUECKOE OTHOIIEHUE MOXKET
NepeaBaTbCsi € IMOMOUIBIO MaccuBa. AHAIU3 SMIOUPUYECKOrO MaTepuaia
MOKa3bIBAET, YTO TNPU YKA3aHUM KOHKPETHBIX HCTOYHMKOB B KadyeCTBE
apryMEHTOB aBTOp OTJaeT NpeAmnouTeHwe ¢opmam akTuBa. Mcnonab3oBaHue
MacCcMBa B TEX JK€ CiIydasx co37acT dDPEeKT «IUCTAHIIMPOBAHUS» aBTOpA OT
MHEHUSI aBTOPUTETHBIX JIUII.

[TomydyeHHbIE pE3yJIbTaThl MCCICIOBAHUS IIOKA3bIBAKOT, YTO KAaTETOPUHU
HEMEIKOTO Tjlarojia akTUBHO YYaCTBYIOT B MOCTPOCHUHU OLICHOYHBIX CYXKIAECHUN
B HEMEUKOA3BIYHOW HAy4yHOW crarbe. MCmonb30BaHHE  KOHKPETHBIX
rpaMMaTHYecKuX (OpM MOMOTAET aBTOPY HAPSAIY C JIGKCUMYECKUMU CPEJICTBAMHU
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BbIPA3UTH HGJ’IBII\/'I CIICKTPp OLCHOK B HAYYHOM TCKCTC. B HCKOTOPBIX ClIy4dasax
[JIaroJIbHbIC KaTCropun IMpPOABJIAOT ceOs Kak OCHOBHOM FpaMMaTI/IquKI/Iﬁ
«KapKac» OLCHKHU aBTOpA.
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K BOITPOCY O PA3I'PAHUYEHNH TTIOHATUN «CPABHEHUE»
N «KOMITAPATUBHOCTDb» B A3bIKE

B nanHON cTaTbe ONUCHIBAIOTCS pa3MYHbIE IMOAXOAbl K OINPENEICHUIO IOHATHS
«CpaBHEHHME», XapaKTEepU3YyeTCs IOHATHE «KOMIAPAaTUBHOCTBY» W ONpEAeNAeTCs TIpaHuLa
MEXJly pacCMaTpUBAEMbIMU KaTETOPUSIMH.

Knrouesvie cnosa: cpaBHEHHE; KOMIIAPATHUBHOCTh; (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE
noje; (pyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKAask KaTerOpusl.

ON THE QUESTION OF DIFFERENTIATION OF THE CONCEPTS
OF “COMPARISON” AND “COMPARATIVITY” IN LANGUAGE

This article describes various approaches to defining the concept of “comparison”,
characterizes the concept of “comparativity” and defines the boundary between the categories.
Key words: comparison; comparativity; functional-semantic field; functional-semantic

category.

CpaBHeHHe, SIBISACH OJHMM W3 LIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB
MMO3HAaHUS OOBEKTOB BHESI3LIKOBOH JIEHCTBUTEIILHOCTH, 3aHUMAET 0C000E MECTO
B KOTHUTHBHOM JesATeNbHOCTH 4esoBeka. (O030p HaydyHOM JIUTEpaTyphl
MOKa3bIBa€T, YTO CpPAaBHEHUE pPACCMATPUBAETCS B paMKax IICUXOJIOrO-
JIOTUYECKOTO, (hrI0CO(CKOTO U JTMHIBUCTUUECKOTO MOAX0/I0B.

C TOUKM 3peHMs JIOTUKH, CpPaBHEHHUE SBISETCS CHOCOOOM IMO3HAHUS
JYXOBHBIX W KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, TaK KaK MO3HaHHUE JII0OOTro TMpeameTa
HaynHaeTcs ¢ auddepeHImanum 1 YyCTaHOBICHUSI €r0 TOXKJIeCTBA U CXOJICTBA
¢ apyrumu npeameramu. P.M. bonarapoBa cuMTaer, 4YTO «IOTHYECKOE
CPaBHEHUE — 3TO MPOLECC, ABMIKEHUE MBICIM OT 3aJaHHBIX 3JIEMEHTOB K
UCKOHHBIM». OHa YTBEpXKJaeT, UTO «CPAaBHEHUE KaK JIOTUYECKash KaTeropus
COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB: IOHSATHE, KOTOPOE HYKIAETCS B IOSICHEHUU;
MOHATHE, KOTOPOE MPEIHA3HAYEHO ISl OSICHEHHSI; U COEMHSIoNEee 3BeHO» [ 1,
c. 10]. C ncuxoJorMuecKkol TOYKH 3pPEHHUs, CPAaBHEHHE SIBJISIETCS CIOCOOOM
BocnipuaTus mupa. [lo muennto E. C. CamMoineHKO, CpaBHEHUE — 3TO «OJHA
U3 KIIOUEBBIX ONEpalMii, OCYHIECTBISEMbIX YEJIIOBEKOM NIPU TO3HAHUU
OKpYXalollero Mupa, ce0s caMoro W JIpyrux JIOJed, a TaKKe B CUTYyalHsX
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peIeHus pa3HOOOPa3HBIX, B YACTHOCTH, KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 33144
[2, c. 10]. U. M. CeuyeHoB yTBepxaaeT, 4yTO BCE TO, YTO BOCIPHHHMAETCS
YEeJIOBEKOM OpraHaMd 4YyBCTBa, MOXHO COEJIMHHTh B HallleM CO3HaHUU
accouuatuBHo [3, ¢. 190]. ®unocodus, B CBOIO 04Yepe/b, TPAKTyeT CPAaBHCHHUE
KaK I103HABATEJIbHBIA MPOIECC, KOTOPHIM BKIIOYAET B Cce0S pacCMOTpEHHE
TOXJIECTB U pa3ianuuii 00bekToB. M. DyKo omnpenensieT CpaBHEHUE, KaK caMOoe
OUYEBHJIHOE, U B TO K€ BpEMsl, KaK CaMO€ CKPBITOE SIBJICHUE WM DJIEMEHT, YTO
ompenaenseT GopMy MO3HAHUS U CHOCOOCTBYeT ero oborameHuio [4, c. 45].
B ¢unocodckom crmoBape oTMeuaeTcs, YTO OCHOBHAS (PYHKIIHS CpaBHEHUS
3aKJIIOYAETCS B COMOCTABJICHHMM W BBISBICHHUM BO3MOXHBIX OTHOIICHUM
TOXJECTBEHHBIX MPEAMETOB |5, c. 204].

B JWHTBHCTHYECKOM pPacCMOTPEHUH CpPaBHEHHE TMPEACTABISAET COOOM
MHOTOTPAaHHOE SIBJICHHE, HAIIPABJICHHOE HA BBISIBIICHUE TOXKIECTB WIIW PA3IHMUU
B KayecTBaX, CBOWMCTBaX M MpU3HaKax oOBEKTOB. B cioBape pycckoro si3bika
non penakuuenn C. M. OxxeroBa cpaBHEHUE ONPEACISIETCS KAK «CIOBO WIIHU
BBIpOKEHHE, CcojepKaliee YIoA0OJICHHEe OJHOTO MpeaMera Apyromy» [6,
C. 620]. O. C. AxMaHOBa ONpEAENSIET CPABHEHUE KaK «IIOHSATHE PABEHCTBA U
HEpPABEHCTBA KAa4e€CTBA, KOTOPBIE HAXOJAT CBOE OTpPa)KE€HUE B IPaMMAaTHYECKOM,
JeKCUYECKOU U (pazeosiornieckoi kareropum» [7, ¢. 443]. M.U. Uepemucuna
M3y4aeT CPaBHEHUE KaK B CEMAHTUYECKOM, TakK M B IParMaTUYECKOM acIEKTe.
[To e€ MHEHUIO, CpPaBHUTEJbHBIE KOHCTPYKIIUU SIBISIOTCSA CHUHTAKCUYECKOU
kareropuei [8, c. 17].

B cBs3u ¢ satum, B. E. I'ynmeira u E. . llengensc [9], I'. C. lyp [10]
M MHOTHE Jpyrue YYEHBIC-TUHTBUCTBl CUHUTAIOT 11€71€CO00pa3HbIM OTHECTH
cpaBHeHHE K cdepe (YyHKIIMOHATBLHO-CEMAHTHUYECKOTO ToJig. OrpoMHbIiA
BKJaJ B pa3BUTHE TEOPUU (PYHKIIMOHATHLHO-CEMAHTUYECKOTO TIOJsi BHEC
A. B. bonnapxo. [loneBoii monxon BrepBbie ObUT mpuMmeHeH A. B. bonagapko Ha
MarTepualie pyccKoro sizblka. B pe3ynbrare CBOEro MCCiIeIOBaHUsI EMY YAAlOoCh
pa3paboTaTth CTPYKTYPHYIO THUIOJOTHIO (DYHKIIMOHAIBEHO-CEMAHTUYECKOTO
noyist pycckoro si3bika [11, c. 21-22]. TlpeumyiectBo (PyHKIIMOHAIBHO-
CEMAaHTHUYECKOI'0 MOJIX0/Ja 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UYTO OH CO3J1a€T YCIOBHUS IJIS
M3y4YEHHsS S3bIKa W €ro peaju3alid, a TakKKe TMO3BOJSET Ha IPAKTUKE
PacCMOTPETH «SI3bIKOBBIE CPEICTBA MEPEIaur SKCTPATMHIBUCTUYECKUX SIBICHUI
u cutyauuin» [12, c. 14].

['oBopst 0 A3BIKOBOM HMHTEPNPETALMH  MBICIUTEIBHOW  KaTEropuu
CpaBHEHUs, TO HaM, Bcien 3a A. B. bongapko [13, c. 5—7] u H. A. CmrocapeBoit
[14, c.180], mnpencraBisieTcs MNPEANOYTUTEIBHBIM YIOTPEOJSITh BMECTO
TepMHUHA «CPABHEHHUE» TEPMUH «KOMITAPATUBHOCTH», MOHMMaHHUE KOTOPOTO
3HAQYUTEIPHO IIUPE TEepPBOro. B JIMHTBUCTHUKE HCCICIOBAHUIO KaTErOpUU
KOMITAPATUBHOCTH B paMKax (yHKIIMOHATHHO-CEMAHTUUECKOTO IMOAXOAa
MOCBAMIEH psifi  paldOT, BBIMOJHEHHBIX HA MaTepUale pa3HBIX S3BIKOB
(E. T'. Kapanetona, O. B. Kpasen, A. b. Muxanés, H. C. ®enoceena). Cnenona-
TEJIBHO, TOJ] KoMnapamueHocmvlo (JaT. comparativuS «CpaBHUTEIBHBIN)
MMOHUMAETCS (byHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKAs SI3bIKOBAst KaTeropus,
OTpa)Karolasi TMPOUECC MbBICIUTEIIBHOW JIESITEIbHOCTH, OCHOBAaHHBIA Ha
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JIOTUYECKON ONEpalru CPaBHEHHS, T.€C. «yCTAHOBJIEHWH COOTHOIIECHUU MEXKITY
pa3IMYHBIMU SBJICHUSIMH ITyTEM MX corocTaBieHus» [15].

B otnuume oT TepMHHA «CpaBHEHHE», KOTOPBIM OOBIYHO MPUMEHSIOT
K TPAMMATHUYECKA BBIPAKEHHBIM CTEIECHSIM CpPAaBHEHHUs IpUJIAraTeabHbIX
U Hapeuud MO0 K CPaBHUTENIBHBIM 000pOTaM, TEPMUH «KOMIAPATUBHOCTHY
MOHUMAETCS KaK (PYHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKAsl KaTeropus, (GyHKIHUOHU-
pyromiasi Ha JIEKCHYeCKOM, MOP(}OIOrHYecKOM U TpaMMaTHYECKOM YpPOBHSX,
u oOnagaromas OOIMMPHBIM apPCEHATIOM Pa3HOYPOBHEBBIX (CHUHTAKCHUYECKHUX,
MOP(OJTOTUYECKHX, JIEKCHIECKUX, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, (Pa3e0IOTHICCKUX
U CTHJIMCTHYCCKHMX) CPEJCTB S3bIKA JI BBIPAKEHUS OTHOIICHWU paBeHCTBa /
HEPABEHCTBA, TIpaJallid MpPU3HAKA, a TAKXKE  Pa3sHOM CTEIEHUM KadecTBa
MPEIMETOB U SIBJICHUM.

[To muenuto H. A. CnrocapeBoii, onpeaesieHue pa3HOM CTENEeHN KavyecTBa
MPEAMETOB, SIBJICHWM, CaMHUX KayeCTB, JICUCTBUN, MPOLECCOB, COCTOSTHUMH,
T.€. YHUBEPCAIBHO-MBICIUTEIbHAS KAaTErOpus Trpajaluyd [pU3HAKa II0
WHTCHCUBHOCTH, B S3bIKE BBICTYNAET B BHJIE YHHUBEPCAIbHO-SA3BIKOBOI
Kareropun KomnapatuBHoctH [14, c. 180]. VYHUBepcalbHOCTh KaTEropHuH
KOMITapAaTUBHOCTU COCTOMT, MPEXKJE BCEro, B TOM, UTO JIOOOE HCUUCISIEMOE
MOXET OBITh COOTHECEHHBIM, T.e. MOAma&Tcs rpaayupoBanuio [16, c. 9].
HccnenoBanre  KaTeropuv  KOMIIAPATUBHOCTH B Pa3IMUHBIX  SI3bIKAX,
POACTBEHHBIX W HEPOJCTBEHHBIX, W BBIAECICHUE WHBEHTAPS PA3HOYPOBHEBBIX
CPEACTB BBIPAKCHUS KOMIIapaTUBHOIO 3HAYEHHUS MOJTBEPKAAECT
YHUBEPCAIIBHBIN XapaKTep KaTerOpUH KOMIIAPATUBHOCTH, KOTOpasi CBOMCTBEHHA
BCEM €CTECTBEHHBIM sI3bIKaM, H0O YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO B CBOMX COOOILIEHUSIX
O MHpe, COOBITHSX, NpPHU3HAKAX, OOBEKTaX CpaBHUBATh UX C JAPYIUMU
00beKTaMHU, NEHCTBUSIMU, IPU3HAKAMU.

Takum o00pa3oMm, KpUTHYECKUN aHaimu3 pabOT OTEUYECTBEHHBIX W
3apyO€KHBIX  JIMHTBUCTOB B 00JacTM  WCCIEIOBAaHUS  KaTErOpHH
KOMITAaPaTUBHOCTH TIO3BOJISIET TOBOPUTH O MpeuMylnecTBe (yHKIIMOHAIHHO-
CEMaHTUYECKOTO TMOJX0/1a, MPHU KOTOPOM CTAHOBHUTCS BO3MOXXHBIM HauOoiiee
MOJIHOE  ONHWCAHWE  KOMMApaTUBHOCTM B  pamMKax  (yHKIMOHAJILHO-
CEMAaHTHUYECKOI'0 TOJISI KOMITAPATUBHOCTH, YCTAHOBJICHUE OTHOLICHUN MEXIY
Pa3HOYPOBHEBBIMU SI3BIKOBBIMU CPEJCTBAMU €€ BBIPAKEHUS U OOBEKTHBHOM
JICUCTBUTEIBLHOCTBIO,  BBIABJICHHE YCIOBHUM HMX PEUYEBOM  peaM3alUu.
Torga kak CcpaBHEHME, TIPEACTABIsAA, B TEPBYKD OYEPEdb, MPOLECC
MBICJTUTEILHO- TMO3HABATEILHON JESITEIBHOCTH YEJIOBEKa, OTOOPaKEHHOTO B
JIOTUKO-TIOHSTUMHON  KAaTerOpUM  CPABHEHUS,  IPEAIOJaraer  IOJHYIO
S3BIKOBYIO pealii3alli0 B paMKax (YHKIIMOHATLHO-CEMAHTHUYECKOIO IO
KOMITApaTUBHOCTH.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI
1. boneaposa P. M. OYHKIMOHAIBHOE CEMaHTHYECKOE 1oJje
KOMIIApPAaTUBHOCTH B PYCCKOM M TAaTapCKOM S3bIKax : JAWC. ... KaHI. (puiod.

Hayk : 10.02.20. Ka3zansp, 2011. 181 .
131



2. Camotinenxo E. C.  Tlpobnembl  CpaBHEHHS B  ICHUXOJIOTHYECKOM
ucciaenosanuu. M. . Uu-t ncuxomornu PAH, 2010. 416 c.

3. Ceuenos M. llcuxonormueckue  »Tiofel.  CII6.:  Tumnorpadus
®. C. Cymunckoro, 1878. 225 c.

4. @yko M. CroBa u Ben. Apxeosorus TyMaHUTapHbBIX HayK / mep. ¢ ¢p.
B. IlI. Beizruna, H. C. AsronomoBa. M.,1994. 408 c.

5. ®unocodekuit cmoBapp / mox pen. W. T. @ponosa. 6-¢ umzm. M.:
[Momutusgar, 1991. 559 c.

6. Oorcezos C. U., [llsedosa H. IO. TonkoBbIli CIOBapb PYCCKOTO S3BIKA:
72500 cioB u 7500 ¢pazeonornyeckux Boipakenuii / Poc. AH UnH-T pyc. 3. ;
Poc. poua xyneTypsl. M. : A3b Ltd, 1992. 960 c.

7. Axmanosa O. C. CnoBapb JIUHIBUCTHYECKMX TepMuHOB. M. : CoBer.
SHIMKIL., 1966. 607 c.

8. Yepemucuna M. 1. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMM PYCCKOTO S3bIKA.
HoBocubupck : Hayka, 1976. 176 c.

9.Iynviea E. B., Illenoenvc E. M. ['paMmaTHKO-JIEKCUYECKUE TIOJS B
COBpPEMEHHOM HeMelKoM si3bike. M. : [IpocBenienue, 1969. 184 c.

10. U]yp I'. C. Teopuu niong B nunareuctuke. M. : JIKU, 2007. 264 c.

11. bonoapxo A. B. Tlpobiembl (PpyHKIIMOHATBHON TpaMmMmaTuku. [loneBbie
cTpyktypsl. M. : Hayka, 2005. 480 c.

12. Kpagey O. B. OyHKIHOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOE TIOJIE KOMIapaTHB-
HOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE : IHUC. ... KaHA. (mmon. Hayk : 10.02.01.
Taranpor, 2003. 150 1.

13. bonoapxo A. B. dyHKIMOHATEHO-CEMaHTHYECKOEe ToJie // SI3pIKO3Ha-
Hue: bornbIoit sHIMKIONeAndeckuid ciosaps / ri. pea. B. H. Spuesa. M., 1998.
C. 566-567.

14. Cnrocapesa H. A.  TlpoGnembl  GyHKIIMOHANBHOW  Mopdoigoruu
COBPEMEHHOT0 aHTJIMCcKOro A3bika. M. : Hayka, 1986. 205 c.

15. CoBpeMeHHBIH TOJKOBBIH CIIOBaph PYCCKOrO si3bika / TMOX  pem.
T. ®. Eppemoroii. URL: http://www.efremova.info  (gara oOpamieHus:
05.08.2008).

16. Kapanemosa E. I O yHKIMOHAIBHO-CEMAHTHUYECKAS KaTeropus
KOMITAPATUBHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE : aBTOped. IUC. ... KaH]I.
¢unoin. Hayk : 10.02.04 / MuH. roc. TMHrBUCT. YH-T. MuHck, 2000. 16 C.

132


http://www.efremova.info/

YK 811.112.2°373
IlleBuoBa B.A., k. ¢puso. H.
(r. Musnck, bemapycs)
MIJ1Y
JOLIEHT Kadeapbl TEOPHH U TIPAKTHKU HEMEIIKOTO SI3bIKa

Shautsova V.A., Cand. of Sc. (Philology)
(Minsk, Belarus)

MSLU

Associate Professor of the Department

of Theory and Practice of German

e-mail: schewzowa_w@mail.ru

KOMMYHUKATHUBHBIE ®PA3EOJIOI U3MBI:
TUIIBI 1 ®YHKIIMN

B nanHON craThe mpelCTaBiIEHBbl CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH M IparMaTH4ecKUi
NOTEHLIMa] HEMELKUX KOMMYHHKAaTUBHBIX (paseosnorusmoB. Kpome TOro, Bo BBEIECHUH
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TEKCTOBbIE KOMMEHTUPYIOIIME U TEKCTOBBIE IEHKTHYECKUE (POPMYJIBI.

COMMUNICATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS:
TYPES AND FUNCTIONS

This article presents structural features and the pragmatic potential of German
communicative phraseological units. In addition, the concept of phraseological unit, its
characteristics and classification are discussed in the introduction.

Key words: phraseology; communicative phraseological units; functions; text
commentators and text-deictic formulas.

KOMMUNIKATIVE PHRASEOLOGISMEN:
TYPEN UND FUNKTIONEN

In dem vorliegenden Beitrag werden Strukturbesonderheiten und das pragmatische
Potenzial von deutschen kommunikativen Phraseologismen présentiert. Aulerdem wird es
einleitend auf den Begriff des Phraseologismus, deren Merkmale und Klassifikation
eingegangen.

Schliisselworter:  Phraseologie, kommunikative Phraseologismen,  Funktionen,
textkommentierende und textdeiktische Verweis- und Bezugsformeln.

Die Relevanz dieser Forschung ist auf das stindig wachsende Interesse an
der Phraseologiec und ndmlich, an der kommunikativen Phraseologie,
zuriickzufiihren.

Traditionell wird Phraseologie im engeren und weiten Sinne verstanden.
Zur Phraseologie im engeren Sinne sind ausschlielich die Phraseme (auch
Phraseologismen, Phraseolexeme, ldiome, feste Wendungen) zu zdhlen. Im
weiteren Sinne umfasst Phraseologie auch Sprichworter, Sagworter und
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gefliigelte Worte. Phraseologismen haben einige Eigenschaften, die sie von dem
Wort oder von der freien Wortverbindung unterscheiden: 1) Polylexikalitit, 2)
Festigkeit (Stabilitdt), 3) Idiomatizitdt. Das dritte Kriterium ist nur fiir den
idiomatischen Teil der Phraseologie relevant. Im Deutschen wurden fiir den
Bereich der Idiomatik oder Phraseologie folgende Termini verwendet: Idiom,
Phraseologismus, Phrasem, phraseologische Wortverbindung, feste Wendung,
feste Wortverbindung/Wortgruppe, Redensart oder auch idiomatische Redensart
usw. Diese wurden von verschiedenen Autoren entweder streng differenziert, oft
aber auch synonym verwendet. Als gegenwartig geldufigster Terminus fiir die
idiomatischen ~ Wortverbindungen gilt das Idiom. Fiir diejenigen
Phraseologismen, die in semantischer Hinsicht als teilidiomatisch aufzufassen
sind, gibt es den Terminus Teil-ldiome. Bei den nicht- bzw. schwach-
idiomatischen Phraseologismen existiert, insbesondere in der russischen
Forschung, eine ganze Reihe von Termini, mit denen z. T. unterschiedliche
Unter-Klassen bezeichnet werden. Es scheint sinnvoll, den Terminus
Kollokation fiir den ganzen Bereich der nicht- bzw. schwach-idiomatischen
Phraseologismen zu verwenden.

Anhand der universellen Basisklassifikation von H. Burger soll eine kurze
Ubersicht zur Orientierung gegeben werden. Fiir eine Gliederung des
Gesamtbereichs der Phraseologie wird ,das Kriterium der Zeichenfunktion
verwendet“, die die Phraseologismen in der Kommunikation haben [1, S. 36].
Demnach wird das phraseologische Inventar in referentielle Phraseologismen
(Kennzeichnungen von Objekten und Vorgingen, z. B.: knapp bei Kasse sein,
Kredit aufnehmen, Geld regiert die Welt) und strukturelle Phraseologismen
(grammatikalisierte Wortverbindungen, z. B.. entweder — oder, unter
Bezugnahme auf) unterteilt.

Im vorliegenden Beitrag werden ausschlieBlich kommunikative
Phraseologismen fokussiert, die oft von verschiedenen Autoren synonym als
pragmatische Phraseologismen oder Routineformeln verwendet werden. Sie sind
sowohl fiir miindliche als auch fiir schriftliche Kommunikation typisch.

Bei der miindlichen Kommunikation steuern solche Phraseologismen das
Gespriach, dienen der Gliederung der Rede und tragen zur Ausgestaltung der
Partnerbeziehung bei. Diese Funktionen der Routineformeln erlauben dem
Sprecher, Zeit zu gewinnen, um dariiber nachdenken zu kénnen, was er sagen
will. Es gibt eine Menge von Routineformeln mit den Verben sagen, meinen,
glauben, finden und dem Substantiv Meinung, z. B.: Ich muss sagen..., ich will
nur sagen..., wie gesagt..., ich bin der Meinung. Die Routineformeln haben in
der miindlichen Kommunikation eine spezifische Funktion, und zwar die
Bewiltigung der sich wiederholenden kommunikativen Handlungen, die man als
,kommunikative Routinen [1, S. 57] bezeichnet. Syntaktisch gesehen, sind die
Routineformeln sehr heterogen und setzen sich aus zwei Wortern bis hin zu
ganzen Sitzen zusammen. In semantischer Hinsicht haben viele von ihnen mit
den idiomatischen referentiellen Phraseologismen gemeinsames, weil sie ihre
wortliche Bedeutung verloren haben, aber im Gegensatz zu den Idiomen haben
sie keine neue, semantisch beschreibbare Bedeutung entwickelt. Es handelt sich
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also in vielen Féllen um desemantisierte Wortverbindungen mit einer
bestimmten kommunikativen Funktion. Nach der Meinung von B. Wotjak
konnen die Routineformeln als ,,metasprachliche Kommentierung oder als
Mittel der metakommunikativen  Steuerung beim  Gebrauch von
Phraseologismen reich gebraucht werden. Gerade durch die Verwendung von
diesen Einschiiben metasprachlicher Art wie: wie man so sagt, volkstiimlich
gesagt, im wahrsten Sinne des Wortes, gewissermafien, sozusagen, buchstdblich
u.a. ermdglicht der Sender dem Empféanger eine regelrechte Dekodierung seiner
Sprache. Auf diese Weise teilt der Sender mit, dass er eine Wortverbindung im
ibertragenen und/oder wortlichen Sinn meint* [2, S. 125]. Diese Klasse von
Phraseologismen hat eine relativ strikt festgelegte Aufgabe in der
Kommunikation und ist hdufig an eine bestimmte kommunikative Situation
gebunden.

In Bezug auf Schriftsprache sind kommunikative Phraseologismen weiter
in zwei pragmatische Gruppen zu Kklassifizieren: Textkommentierende und
textdeiktische Verweis- und Bezugsformeln. Textkommentierende Formeln
signalisieren dem Rezipienten, wie im Text gegebene Informationen zu lesen
und zu verstehen sind. Fiir diese Forschung wird auf die Klassifikation von
textkommentierenden Formeln von S. Kiihtz hingewiesen [3, S. 113].
Textkommentierende Formeln dienen der Vergewisserung tiber den Aufbau, die
Gliederung des Textes und treten als Indikatoren des Leseverstehens auf.
Hierunter verstehen wir situations- bzw. textsortengebundene musterhafte
Formulierungen, die der Bewiltigung wiederkehrender Formulierungsaufgaben
dienen und dieselben kommunikativen Funktionen erfiillen konnen. Basierend
auf deutschen wissenschaftlichen Texten aus den wirtschaftlichen Lehrbiichern
(auch Monographien) wurde festgestellt, dass folgende textkommentierende
Formeln zu unterscheiden sind:

1) Subjektivititsindikatoren: meines Erachtens (m. E.); meiner Meinung
nach, meines Wissens, soweit ich weif3, sehe, nach meinem Dafiirhalten,

2) Reformulierungs- und Explikationsindikatoren: das heifst (d.h.); genauer
gesagt, mit anderen Worten (m.a.W.), einfach ausgedriickt;

3) Leseartmarkierungen: im wahrsten Sinne des Wortes, im iibertragenen
Sinne;

4) Stilwechselindikatoren: auf gut Deutsch, salopp gesagt;

5) Beispielmarkierung: (wie/so) zum Beispiel (z. B.);

6) Fortsetzbarkeits- und Auswahlindikatoren: und so weiter, und andere
(u.a.), und andere/-s mehr (u.a.m.), und Ahnliche/-s (u.4.).

Textdeiktische Verweis- und Bezugsformeln werden verwendet, um den
Textraum zu strukturieren. So verweisen die phraseologischen textdeiktischen
Verweis- und Bezugsformeln von einer aktuellen auf eine oder mehrere andere
Textstellen und signalisieren dadurch inhaltliche Bezugspunkte in der néheren
oder weiteren Textumgebung:

1) anaphorischer Verweis: siche oben (s.0.), wie oben angefiihrt, wie
eingangs erwdhnt/erldutert, oben angefiihrt (0.a.), oben genannt (0.g.);

2) kataphorischer Verweis: im Folgenden, siehe unten (s.u.);
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Textdeiktische Verweis- und Bezugsformeln erweisen sich vielfach als
typisch fiir eine bestimmte Textsorte, insbesondere bei den wissenschaftlichen
Textsorten (Artikel, Vortrag, Gutachten usw.).

Zusammenfassend kann man sagen, dass kommunikative Phraseologismen
dem Empfanger und dem Absender helfen, einerseits die logische Struktur, d.h.
Gliederung der Rede und des Textes, ihre Abfolge, Inhalte zu beachten,
anderseits den Sinn, den roten Faden nicht zu verlieren und die Kommunikation
in Gang zu bringen und in Gang zu halten. Es ist dulerst wichtig, sie zu kennen
und im Text zu entdecken, um sich in der betreffenden Situation angemessen zu
verhalten. Nicht umsonst wird im Gemeinsamen Europédischen Referenzrahmen
soziolinguistische Kompetenz verlangt, zu der man u.a. das Herstellen von
elementaren Kontakten, die Kenntnis von alltdglichen Hoflichkeitsformeln oder
Routineformeln  rechnet. In  wissenschaftlichen Texten {ibernechmen
kommunikative Phraseologismen als Kommentar- und Verweisformeln
insbesondere kommunikationssteuernde oder textgliedernde Funktionen. Dieses
pragmatische Potenzial von Phraseologismen ist sinnvoll auch in Bezug auf die
Phraseodidaktik und in Bezug auf die Einbindung der Phraseologismen im
Fremdsprachenunterricht zu beriicksichtigen.
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B pabote paccMmaTpuBaeTcs pealu3allMOHHBIA MOTEHIHal (OpPMBbI COCIaraTeIbHOro
HAKJIOHEHUS B HEMELKOSI3bIUHBIX aJBOKATCKUX pedax, OMHCHIBAIOTCSA NPUEMBl YOEKIEHUS,
B BOILJIOUIEHUU KOTOPBIX UCIIOJb3YETCsl KOHBIOHKTUB |l.
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PRAGMATIK POTENTIAL OF THE CONJUNCTIVE Il
IN A PERSUASIVE SPEECH

The paper deals the implementation potential of the subjunctive form in German-
language lawyer speeches, describes the techniques of persuasion, in implementation of which
the conjunctive 11 is used.

Key words: unreality, conjunctive Il, techniques of persuasion

OnHuM U3 SPKUX MpeacTaBUTeNel yOeKIaroIel peun saBiseTcs cyacoHas
peub, MpeXxae Bcero, OOBUHUTEIbHAS W 3allUTUTENIbHAS peun. Peus agBokaTa-
3alIMTHUKA HampaBjcHa Ha yOEXKJICHHE Cylel B HEBHHOBHOCTH IOJICYJIHMOTO
WA OIPABIAHUE €ro JNCHUCTBUM, W U JOCTHKCHUSA JAHHOW I1EJIM aJBOKAT
MPUMEHSIET Pa3sHOOOpa3HbI€ SA3BIKOBBIE CHOCOOBI M mpuembl. OgHUM U3
criocoO0OB  YOeXJeHHUsI SBISETCS TIEPEHOC COJEp)KaHMUS BBICKA3bIBAaHUS B
HEpeaJbHbIN IIJIaH.

HepeanbHOoCTh — 3TO OOBEKTUBHO-MOJAJIIBHOE 3HAUYECHHUE, KOTOPOE
BBIPAKAET OTHOIIEHUE BBICKA3bIBAHUA K JICHCTBUTEIBHOCTH, a HWMEHHO
OTIPENICIISACT SIBJICHUS U COOBITHS, ONMCAHHBIC B MPOIO3UIMHU, KaK HepeaJIbHbIE,
HE COBIBIIMECS WIM HE ocyliecTBUMbIE. OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKECHUS
HEPEAJTbHOCTH B HEMEIKOM SI3BIKE SBJISIETCS COCJIAraTeIbHOC HAKJIOHCHHE,
KOHBIOHKTUB ||, XOTS 3HaueHHEe HEpPEeAIbHOCTH MOXKET TakKe KOCBEHHO
MepeIaBaTbCsl MOJAJIBHBIMU [JIAarOJIaMHA: KX OCHOBHOMY 3HAUCHHUIO —
BO3MOXXHOCTH,  HEOOXOJHMMOCTH,  pa3pelICHHIO,  JIOJDKCHCTBOBaHUS — —
COIIYTCTBYET 3HAYEHUE HEOCYILUECTBICHHOCTU JEUCTBHUS, KOTOPOE OHH
OIUCBIBAIOT, T.€. €ro HepeaabHOCTH. Kpome TOoro, 3HaueHUE HEPEATbHOCTH
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MOTYT TaKXK€ WMETh HEKOTOPBIC JEKCUYECKHE CAMHHIIBI C COOTBETCTBYIOIICH
CEMaHTHKOW, OJHAKO B JAHHOM Cllydae pedb HAECT CKOpee O JIEKCUYECKOM
3HaYCHUH «HEPEATHLHOCTHY», YeM O MOJIaJTbHOM 3HAUYCHUH BHICKA3bIBAHMSI.

[Ipoananu3upoBaHHBIC aJBOKATCKHE pEYd Ha  HEMEIKOM  SI3BIKE
CBHJICTEIILCTBYIOT 00 ymorpedutenbHocTd ¢GopMm KoHbIOHKTHBa |l: 443
yrnotpebieanss B 17 amBokarckux pedax oOmmm oO0bemoMm 510 crpanu.
PaccMoTpuM HECKONBKO TpPHUEMOB YyOEXKICHUS, peaTn3yeMbIX IpPU yYacTUU
KOHBIOHKTHBA ||.

Tak, yoexaeHre Caymammux B TOM, YTO JEUCTBHS MOA3AIIMTHOTO ObLIH
MPaBUJILHBI, MOXKET OCYIIECTBIISTHCS IPHUEMOM «OT MMPOTHBHOTOY, HAIIPUMED:

Wenn den Tochtergesellschaften mitgeteilt worden widre, dass der
Cashpool gekiindigt sei, ohne eine Ersatzlosung anzubieten, wdre dies als
Untergangssignal aufgefasst worden, und es hdtte die Gefahr bestanden, dass
die Tochtergesellschaften begonnen hdtten, eigene Lésungen zu suchen,
wodurch das Chaos ausgebrochen wdre.

B mpuBenennom ¢Qparmente mnpu mnomomu (popm koHbrOHKTHBA |
MPE/ICTABISIETCS. TOTCHIIMAIBHO-BO3MOXKHOE TIOJIOKEHHE JIeJ, a HWMEHHO
OTpULIATEIbHBIE TMOCJIEICTBUSI HMHOTO, BOOOpakaemMoro oOpasza JeHCTBUM
MOJICYJIUMOTO, UEM U OTIPABJIBIBAIOTCS €TI0 PEAIbHBIE TTOCTYIIKH.

HepeanbHast MOJaJIbHOCTD, BRIpAKCHHASS KOHBIOHKTHBOM I, B codeTanuu
C OIICHOYHBIMH CpPEJACTBAMH MOXKET CIY)XHTh BBIPOKCHHIO  OOIICH
MOJIOKUTEIIBHON OIICHKA OOBUHSEMOTO, HAPUMED:

Sie spielte in der kurzen Zeit ihrer Tdtigkeit eher die Rolle der Kassandra,
als dass sie irgendetwas schongefirbt hditte.

HepeanbHo-cpaBHUTENBHOE MpEJIOKeHUE ¢ KOHbIOHKTHBOM |l ‘Huuero
HE TpUyKpamas’, CIy)XKUT B JaHHOM (parMeHTe YOCKICHHIO B TOM, YTO
OOBHHSIEMOM MPUCYIIH MPABIAUBOCTD U MPSMOJIMHEHHOCTb.

Kenas ybenuth aapecata B Ojarux HaMEpEeHHSIX OOBHHSEMOTO, aIBOKAT
IIpU TIOMOINU KOHBIOHKTHBA || yka3pIBaeT Ha €ro OXujaHUE IMOJOKUTEIHHOTO
pe3ynbTaTa, 4To JIOJDKHO €T0 ONpaB/aTh, HAIIPUMED:

Die Hohe des Vorschusses war realistisch, und mein Mandant konnte und
durfte damit rechnen, dass Arbeiten mindestens in der Hohe des Vorschusses
anfallen wiirden.

B nanrom npumepe npu nomotnu ¢popmbl koHauimonanuca anfallen wiirde
BBIpakaeTcss yOemuTeabHas MBICIbL O TOM, YTO PacdeThl IMOACYIWMOTO, €ro
YJasHUS U TPEANOI0KEHNS ObLTA BEPHBI.

Kpome mnpuemoB, HampaBJICHHBIX Ha YOCKICHHE B TIPABOMEPHOCTH
JEHUCTBUN OOBUHSAEMOTO M CO3JIaHUE €0 IMOJIOKHUTEIBHOTO 00pa3a, HepealbHas
MOJAQIBHOCTh CIIOCOOCTBYET YOEKICHHIO B HECOCTOSTEILHOCTH TE3HCOB
npotuBHUKa. OONMH U3 TaKUX MPUEMOB — «CBeleHHuEe K adocypay». CyTh ero B
TOM, 4YTO YyTBEPXKJIaeMO€ ONIMOHEHTAMH TIOJIOKCHHUE JeNl JOJKHO HMETh
MOCJE/ICTBUS, HWIYIIHE Bpa3pe3 CcO 37paBbIM CMBICIOM H peajbHBbIM
MOJIOKEHUEM JIeJ, HapUuMep:

Wire der Vorschuss seine eigene ldee gewesen, hdtte er sich im Fax
gegeniiber Frau Anderegg nicht auf dieses Telefonat bezogen. Und selbst wenn
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man entgegen den Aussagen meines Mandanten annimmt, es sei seine Idee
gewesen, hdtte er diese zundchst am Telefon mit Frau Anderegg besprochen
haben miissen, denn ansonsten Adtte mein Mandant gar nicht erfahren diirfen,
dass Homburger ebenfalls einen Vorschuss verlangt hatte. Dies konnte ihm nur
Frau Anderegg mitteilen.

B nanHoM ¢gparmenTte HepeaabHO-YCIOBHbBIE MPEIOAKEHUS, BHICTYTIAIOIINE
JIpyr 3a JPYroM B IOBTOPE, CIOCOOCTBYIOT JIOTUYHOMY U YOEIUTEIHbHOMY
JI0OKa3aTEIbCTBY, YTO BBIIBUTAEMOE MPOKYPATypPOl OOBUHEHUE HECOCTOSTEIHHO
1 OECTIIOYBEHHO.

Koubtonktus |l B coueraHuu ¢ pUTOPUYECKUM BOIPOCOM TAKKE CIIYKUT
yOEXKIEHUIO B HECOCTOSTEIILHOCTH TE3UCOB OIIMOHEHTA, HAPUMED:

Die Staatsanwaltschaft erkldrt uns nicht, weshalb die Angeklagte eine
solche getarnte Zahlung denn iiberhaupt hdtte anordnen sollen? \Was hdtte sie
davon gehabt?

B npuBeneHHOM mpuMepe yTBEpKJIaeMoe OOBUHUTEISIMU TOJIOKEHUE JCI
MOJIBEPraeTcss  COMHEHHWIO,  HEJOBEpUI0  Onarojaps  HMCIOJIb30BaHUIO
KOHBIOHKTHBA || B paMkax putopuyeckoro Borpoca.

AJZIBOKaT Takxke YyOexknaer cyled B HEJOCTaTOYHOCTU OOBUHEHUS,
yKa3bIBas Ha TO, YTO OOBUHUTEIH HE PEAIM30BAIA BCE BOZMOXKHOCTH JJi1 cOopa
JI0Ka3aTeIbCTB, HAIIPUMED:

Hat die Staatsanwaltschaft abgekldrt, welche Klienten mein Mandant vor
der SAir betreute, wie es ihre Pflicht gewesen wdre? Sie hdtte feststellen kénnen,
dass mein Mandant iiber eine grosse Anzahl international titiger Grosskonzerne
als Klienten verfiigte, die er bereits vor seinem Wechsel zu SAir zu seinen
Klienten zdhlen konnte.

HepeanuzoBanHas BO3MOXKHOCTb, BBIpaXXEHHAasi B JaHHOM I[PUMeEpE
dopmamu KoHBIOHKTHBA I, MOmanbHBIM TiarojgoM Konnen m putopudeckoin
BOIIPOCHO-OTBETHOM  IPYNNOM, CONpsKEHA C  TaKUMHU  HEraTUBHBIMH
CMBICJIOBBIMU OTTE€HKAMH, KaK OPULIAHUE, HATTOMUHAHKUE U YIIPEK.

AHaJIN3 MPUMEPOB MO3BOJIAECT CAENaTh BBIBOJI O TOM, YTO KOHBIOHKTUB Il
KaK OCHOBHOE CPEJCTBO BBIPAXKEHUSI MOJAIIBHOCTH HEPEaJbHOCTH, B MPOLIECCEe
yOSXKICHUST pPeann3yeT CBOM CMBICIIOBOM W IIparMaTHYSCKHH IMOTCHIIHAI
paznuuHbIM oOpaszoMm. [IpueMbl yOexaeHus ¢ UCoJIb30BaHHEM KOHbIOHKTHBA ||
B AJBOKAaTCKOM pE€YM MOTYT CIYKUTh KAaK ONPAaBIAHUIO JCUCTBUU
MOA3AIIMTHOrO, TAK BBIPAXKEHUIO HETATUBHO 3apsKEHHBIX CMBICIOB, TAKUX Kak
yIOpEK, HEJOyMEHHEe, MOpUIlaHue, OCYXKIEHHE, HAIICJICHHBIX Ha YOEXJCHHE B
HECOCTOATEILHOCTH OOBUHEHHSI.

B 3aBepiiernn Hy»)KHO OTMETUTD, 4YTO opMa KoHBIOHKTHBA || ¢ mpucymmm
el 3HaYeHUEM HEpPEaIbHOCTU THOKO BIUJIETAETCS B IEJBIM apceHal SI3bIKOBBIX
CpPEeACTB U CIOCOOOB BO3JCHCTBUSI Ha ajpecara. Ee ocobas mparmaruueckas
[IEHHOCTh 3aKJIF0YAeTCS B TOM, YTO BbhIHECEHUE (DAKTOB, CYXKIACHUIN U JICHCTBHIA
YYaCTHHMKOB IIpoliecca B HepealbHbIA MJIaH 00JajlaeT HE SIBHOM, TOHKOM, HO,
BO3MOJKHO, ITOATOMY O0Jiee CUIILHON yOeKIaroliel CriocOOHOCTHIO.
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T'EPMEHEYTBIUYHAS ITECA ¥V TBOPUACIII CSIPTESI KABAJIEBA

VY apTeikyne pasrisjiaeliia SKCIephbIMEHTANbHBI MAaIbIXOJ MpaJCTayHiKa cydacHai
Oenapyckaii apamatyprii Cspres Kapanésa ga mocTMmappHiciKara )aHpy peIMenKa.

Knrouasvia cnogvl: apaMaTypris; MOCTMAJIdPHICIIKI; SKCIEPHIMEHT; KIIacika; PbIMEHK;
TE€PMEHEYTHIYHBI.

HERMENEUTIC DRAMA IN THE WORK OF SERGEI KOVALEV

This article examines the experimental approach of the representative of modern
Belarusian drama, Sergei Kovalev, to the postmodern genre of the remake.
Key words: drama; postmodern; experiment; classic; remake; hermeneutic.

Kami cymacraBiie mpasBel MOCTMAJIdpHICIIKAra MbICIEHHS ¥ Oenapyckait
JIpaMaTyprii  amomIHIX JA3ECAMITOI3SY 3 AaCHOYHBIMI XapaKTapbICThIKaMi
3axoJHeeypamnenckara i aMmepblKaHcKara MOCTMadpHICIKAara AbICKypcay, sKis
aca0OuiBa BbIpa3Ha akpacieHbls ¥ TBopax M. Xaiimorepa 1 K. JIppwina, To Ha
nepibl MaH BbIXOA3IIb TOM (PAKT, MITO Oenapyckis TIaTPajbHbIS KPBITHIKI 1
JpaMaTypri Takcama BhIMYLIAHBISI CEHHS BBICTyNAlb aJHavacoBa sk (pinocadel,
FICTOPBIKI 1 TIAPATHIKI MacTaluTBa. Y  THIaTPaJbHBIM CBELE IIBIPOKa
pacraycrokaHa TOCTMAJIPPHICIKAs IIbITaTHACIb, 1 JApaMaTypriyHbl TIKCT
NEePhISABIYHA CTaelllla HE YbIM IHINBIM, SK MardbIMaciio 3adydblllb YblTada ¥y
T'YJIbHIO pa3HACTalHBIX aJIF031M, KT 1 CIMYJISIKpay.

Ak cBapmxae Bsgomasi Oenapyckas iTaparypasHayina E. A. JIsBoHaga,
rajioyHail aj3Hakail TOCTMaJdpHICUKAara CTBhUIIO 3’Ayisenia ‘‘CKipaBaHacClb
yBari MiCbMEHHIKa Ha JITapaTypHYIO CIaT4blHy, MacTalKis MaHIMyJsALbIl ca
CTBOpaHbIM manspyaHikami” [1, ¢. 75]. ¥ momryky MartbiBay 1 i13¥ U1 Takou
MaHIMyJsbI OemapycKis ayTapbl aXxBOTHa 3BSpTAIOLIA ¥ CBaiX TIaTpajbHBIX
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HKCIIEPhIMEHTAaX Jla KJIACIYHbIX TBOpaYy. MHOTISI CydacHbIsS JapamaTypri yacy
Oavalp TyT HE CTOJIbKI TIEpaeMHACIb MaKaJeHHY, KOJIbKI 1aJaTKOBBl MaTIPbISIT
1 BepOanbHai MeTamapdo3bl KaHpay 1 CTBUTICTBIYHBIX KO/IAY.

Ane kacika 1 He maTpalye macTasHHara narBspKIHHS CBaéi 3HaYHACII —
sHa, AK HABYKOBas akciéMa, MpocTa ICHye 1 Vy3l3eiHiyae. DKCIEephIMEHT
HEeMaryeIMbl 0€3 Tpajblllbli, 1 aJaHBIM 3 HAWIENIIBIX MPBIKIaAay iX
Yy3aemam3esHHS 3 sAyisenia mparpc yBacaOJeHHS Y JApaMe “MIMaTIIiKIX
KJIACIYHBIX PAMIHICIDHIBIN  TUIsIXaM  “pbIMeiikepcTBa”  (mepapoOki YKo
ICHYIOUBIX JiTapaTypHBIX TBOpay)” [2, c. 150].

Tak, Oemapycki apamaTypr 1 JiTaparypasHaynua-measisaBict Cspreit
Kapanéy (map. 1963) BbI3Hauae cBal0 TBOpYACIh Y TATHIM PIYBIIIYLI K
“repMEHEYTHIUHYIO JApamaTypriio, sikas crpaOye akTyadi3aBallb y CydacHail
TPaTpaJIbHAN KYJIbTYpPbl aIMETHBIS TIOMHIKI JIITapaTypHai CHa4blHbI, aXKbIBIIb
3a0bIThI C3HCHI 1 3HAURHHI" [3, ¢. 3]. Hanpeiknan, naa Ha3Bail ‘“3Bap’siuensl
Anp0ept” (1991) C. KaBanéy yBaco01y “Henamicanyto n’ecy” [2, ¢. 150] agnaro
3 madblHAJbHIKAY HOBail Oenmapyckail mitaparypsl Slna bapurusyckara (1794
1851) ma marpiBax mnpazaiyHara 30opHika “llnaxuin 3aBanbHsi, ado bemapych
y baHTacThIUHBIX amaBsaaHHIX”’ (1844—1846).

VY nanynsipHait m’ece “Cromiens a’s6am” (1997) C. Kapanéy y nenmuibix
TpajalblaX MOCTMAA3PHICUKAN JpaMaTypril BbIKApbICTay PO3HBIS 3JIEMEHTHI 3
tBOpay ®p. Anaxuosiva, S. Kynansl 1 K. Mapanmyckara: aytap 3BEY y aa3iHbl
CIOKAT amallb YO0 aHEKJIaThIuHbIX Oenapycay SAcbky 1 [layninky, /I’ga0na 1 bora,
Ybls MPBICYTHACIH TOJBKI MajpazymsiBaeiiia. Takas IMIUTIIBITHACI, HarajBae
Oekerayckara lamo 1 “pomo” Icyca y m’ece Bamomara aycTpbliickara
npamatypra csap3a3inel XX craroga3s Xapanpaa Llysaneka “Ilonmiit Ilimat’:
a0 mepcaHaXbl YBECh 4yac 17[3¢ TaBOpKa, ajie caM €H Hi pa3y He 3’gyJisera Ha
CIIDHE.

Csapreit Kapan€y mniublllb, ITO “T€pMEHEYTHIYHAS JApaMaTrypris BeJbMi
natpa0Has cydacHamy Oenapyckamy TdIaTpy, SKOMY BiJaBO4YHa Opakye
HauplssHaIbHara poanepryapy XVI-XIX crer.” [3, c¢. 8 ]. Tamy npamarypr
3BsIpTaeIia Yy maTpoMHbIM phIMEiKy “Tpsiimyan, abo bmasuel Ha maxaBaHHI”
(1993) na 3mecty crapabenapyckara pblllapckara pamasa, siki, y CBar 4apry,
OBIY KaJiCIll CTBOPAHBI 1A MAThIBaX CTApaKbITHAKEIbIIKAH cari.

A¥yTap 3MemBae TpariyHae 3 KaMmi4HBIM, TpaBeCIil0 3 JOOOYHal
Menaapamaid. [TaqoOHbl npbIéM NpBIMAHIY 32 naycraroaass Aa sro X. Llyzanek
y cBaéil m’ece-aneropsli “CycBeTHBI TIaTp’, WITO SIIY) pa3 JaKa3Bae TI3IC ad
OOJBII MO3HIM 3’ AYICHHI TOCTMAIPPHICIKIX AKCIIEPHIMEHTAIBHBIX TOHIDHIIBIN Y
OeapycKkiM TIaTpaJIbHBIM KBIIIl 1 MACKOpPaHbIM iX 3aCBOMBAaHHI alYbIHHBIMI
npamatyprami. Tpa0a am3nausillb Takcama, mto C. KaBanéy y rITeiIM TBOPBI
ipaHiyHA ajanTye Ja cydacHara YCHpbIMaHHS CIaBYTBHl MPBIEM “TIaTp y
TIATPhI”, K1 3@ MIHYJIbIS CTAro/131 He 3ry0iy cBailro TBopyara maT3HLUbIITY.
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IT’eca “Tapac na [Tapnace” (2004) 3’synseria BOJIbHBIM MEpaKa3aM TBOPa
Kancranmina Bepaninpiaa, mro 1oyri yac aigsiycst ananiMHbeIM. [1’eca siqHae ¥
cabe 1paHIYHYIO IIBITAlIBII0 AHTHIYHBIX TBOpAY Ha MidanaridyHbiss TAMBI 1
IIMATITIKIS OYPJIECKHBIS SJEMEHTHI, SKis MEpIl 3a YCE€ Mpasylsromia ¥ MOBeE
J3€MI0UbIX aco0 — 6aroy 1 reposy:

Benepa (nacmewnisa). Llixkasa, 03e éu seo 3natiwoy? // baxyc. Mapkyouwvl
na mopoze — y kapume. // I'epkynec (naxpwiyoxcana). Tol Ha cearo mopoy 3ipHi,
baxyc [3, c. 159].

Akpams wmidanariuabix 1pitat, y peiMeiiky C. KapanéBa mpbICyTHIYAIOIb
1 TBHIOBBIA ajro3il Ja JiTapaTypbl CaBEIKIX Yacoy, yBacaOJICHHEM SKOU
3’aynsennia Hapoguwl I1adT y cmpoeim cyuachvim eapnimypvr 3 meoanimi Ha
wmpwighnsax [3, c. 52]. benapycki apamatypr maakpaciiBae: “I'epMeHeyThIuHas
1’ eca TOJIbKI aAIITypXOYyBaelllia aj aJiHaro 1 HeKajJbKiX JiTapaTypHBIX TIKCTAY,
g€ ayTap MOYHAcLi0 CBAOOJHBI ¥ KaHCTPYSIBaHHI HOBara macTalkara CBeETY,
JBISUIOT a0bIBacIlla He TOJBKI MaMIXK IeposiMi, aje 1 maMiK PO3HbIMI TBOpami,
*KaHpami, sroxami” [3, c. 9].

TakiM 4YblHaM, repMeHeyThIYHAsl IM’eca siAHae ¥ cabe Yyce MNPBIKMETHI
MOCTMaJIPPHICIIKAara ApaMaTypriuHara 3KCIepbIMEeHTa, ajle € XapaKTapbI3yIOlh
HE TOJIbKI IHTIPTIKCTYaAJIbHACIH 1 MOJICTBUIICTBIKA. STHAIOYBl 3KCIEPHIMEHT
1 Tpaabllbiio, nepcanaxel Csprest KaBanéna 3BsipTatoliiia nays J1skaparnibli Mecla
1 Yyacy HaympocT Ja cydyacHara TJiefada 3 TIYHail MdITald: makasallb, IITO
MIPBIHIIBITE TYMaHICThIYHATa MapajibHara imMmeparbiBa HIKOJbKI HE 3MSHLIICS
3a THICSYBI TA/I0Y .
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NMIIEPATUBHBIE ®OPMbI KOMMYHUKATUBHLBIX I'JTAT'OJIOB
B AHI'JIO- 1 UTAJTOA3BIYHOM JANAJIOTE

B crathe ananmmsupyrorcss GYHKIMH JUPEKTUBHBIX PEYEBBIX aKTOB, B COCTAB KOTOPBIX
BXOJIUT TJIArojl peyd B ummepaTtuBHO ¢dopme. [lokazaHo, YTO B aHINIO- U UTAIOS3BIYHOM
0OBIICHHO-PA3TOBOPHOM JIMAJIOTe Yallle BCETO TaKUE JUPEKTHUBBI UCIONB3YIOTCA B KaueCTBE
CpECTBa PEryJIMpOBaHUs KOMMYHUKAaTUBHON WHULIUATHBBI.

Knrouesvie cnosa: umnepatu; TUPEKTUBHBIA PEYEBOM aKT; MparMaTudeckas QpyHKIUS,
KOMMYHUKaTUBHAas HHULIMATHBA

IMPERATIVE FORMS OF COMMUNICATIVE VERBS
IN ENGLISH- AND ITALIAN-SPEAKING DIALOGUE

In the article functions of directive speech acts which comprise a communicative verb
in its imperative form are being analyzed. It is shown that such acts are more often used
as a means of regulation of communicative initiative in an English- and Italian-speaking
colloquial dialogue.

Key words: imperative, directive speech act, pragmatic function, communicative
initiative

KoMmyHukaTuBHBIE Taroibl (WM, B HHOM  TEPMHUHOJIOTHYECKOU
TPAKTOBKE, TJIArojbl pPEYM, TIJIarojabl PEYeBON JESATEIBHOCTH) HE pa3s
MOABEPTraJINCh THIATEILHOMY CEMAaHTHYECKOMY aHaiu3y (CM., B YaCTHOCTH,
Hanpumep, padbotel C. M. AutonoBoii, JI. I'. babenko, JI. M. Bacuibena,
M. 4. I'noBunckou, U. A. Epmonaeoii, E. B.Ilagyudesoii, H. IO. [IlIsegosoi
u 1ap.). B To ke BpeMs He MEHBIIWA UWHTEpPEC MNPEACTABISIOT U HX
GyHKIIMOHATBHBIE XAPAKTEPUCTUKH: I1€JIECO00Pa3HO MPEANOIO0KUTh, HYTO
nparMaTUYeckuil  (QyHKIMOHAA JaHHOW TPYIIbl TIJ1arojioB CyIIECTBEHHO
OTIMYAETCS OT (PYHKIIMOHAJIA TJIAr0JIOB MHBIX CEMAHTHUYECKUX TPy (TJIaroyioB
WHTEJUICKTYalIbHON NIEeATeTbHOCTH, JIBUKEHUS/TIEPEMEIEHUS, SMOIIMOHATBHOTO
COCTOSIHUSA U Jp.).
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B mactosmeit pabote Mbl 00OpaTHJIMCh K NParMaTuyecKuM (QYHKIHSIM,
KOTOpPBIE  PEATN3yIOTCS HMMIEPATHBHBIMH  (OpMaMU  KOMMYHHKATHBHBIX
riaroyioB. IloguepkHem, 4To peyb UAET HE 00 0OOOIICHHBIX XapaKTEePUCTUKAX
JTUPEKTUBHBIX WIUIOKYIUN (PEKBECTUBHBIX, CYTTECTUBHBIX U MPECKPUNTUBHBIX),
a O KOHKPETHBIX, YaCTHBIX MparMaTHYECKHX 3aJayax, KOTOPhIC PEIIAI0TCA
py ynoTpeOJICHUHN TaKUX TUPEKTUBOB.

Anaimm3z 3200  ¢parMeHTOB  OOBIJICHHO-PA3TOBOPHBIX  JIHAJIOTOB,
OTOOpAaHHBIX W3 TEKCTOB TIPOM3BEACHUM COBPEMEHHBIX aHTJIIMHCKAX U
UTAJbIHCKUX aBTOPOB METOJIOM CIUIONMIHON BBIOOpPKH (1Mo 1600 B KaxaoMm
U3 S3BIKOBBIX KOPIYCOB), TMOKa3aJ, 4YTO HauOoyiee TUMUYHON GyHKIUEH
UMIIEpaTUBa KOMMYHUKATUBHOTO  TJlarojia  SIBJIECTCS  peryJUupOBaHHe
KOMMYHHUKATUBHOI mHUIUATUBLI (nanee KN) (60 % ot obuiero xonuuecTa
AHTJIOSI3BIYHBIX M WTAJOA3BIUHBIX KOHTEKCTOB). B uacTHOCTH, /Ui mepenavyu
KU B anrnwmiickoM si3bike yarie Bcero ciyxart tell me, say (cm.: «Andrew!/» The
wife turns to her husband. «Say something!»), a B utambsHckoMm si3bike — di’,
dimmi, mi dica (cp.: «Allora, dimmi tutto, amico mio. Cosa posso fare per te?»).

HasizbiBanne KM B 000MX sI3bIKaxX, Kak MpaBUJIO, XapaKTEPU3YETCS
nyOJIMpOBaHUEM COOTBETCTBYIOIIETO MMIIEpaTUBA B MOCIEAYIONIUX pEIIMKax
OJIHOTO U TOTO K€ KOMMYHHUKAHTa, Cp.:

«Dimmi che mi vuoi beney supplico a un certo puntoy.
«Siy.

«Dimmelo.» (E. Ferrante. Storia del nuovo cognome);
«Tell mey.

«I couldn’t spoil the surprise».

«Tell me/» (S. Kinsella. Remember me?).

Jnsa moompenuss KM anrimiickue KOMMYyHUKAHTBI UCIIOJIB3YIOT Carry on,
feel free to continue, keep saying/talking, just get on with it (cm., «Oh, baby.
Keep talking»), a wuTambsHCKHE COOCCETHHKH TMPUOETAIOT K TaKUM
UMIICpATHBHBIM BBIPOKEHHUSIM, Kak NON tenere nascosto niente, fai uscire tutto,
liberate (cp., «Stai tranquilla, Miriam. Tranquilla... Cosi... Fai uscire tutto...
Liberati, tesoroy).

Vaep:xkanue KW ocymiecTBiaseTcss MOCPEICTBOM HUMIIEPATUBHBIX €IUHHMIL/
KOHCTPYKIIUN don’t interrupt, let me do the talking, let me finish/say
everything/explain B anrmuiickom (cMm., «Don’t interrupt. 1 am just trying to
prevent you from making this mistake») n fammi parlare/spiegare/sfogare/finire,
aspetti il resto, non mi distrarre, non mi interrompa B UTAJIBbIHCKOM S3BIKAX
(cp., «Deborah, fammi finire adesso arriva la parte divertentey).

Jns 3ampera w/unu 3axBata KM KOMMYHHKAaHTBI B QHIJIMHCKOM SI3bIKE
3aJICHCTBYIOT UMIICPATUBHBIC BBIpaKEHUs spare me, don’t say anything, say
nothing/no more, shut up, don’t tell him/her/everyone/me that, stop it, quit it,
leave it, 8 utanmesackom non lo chiedere, non fare questi discorsi/ discussioni/
domande, stai zitta, cm., Hanpumep:

Writer: Look at her now. Five children, hunger, beatings. All that beauty
destroyed by duty, which we re told produces inner tranquility reflected in the —
Master: Shut up, shut up. (C. Churchill. A Dream Play);

144



«Senti...»
«Binetti, stal zitto. Oggi non ¢ la tua giornata.» (F.Volo.Le prime luci
del mattino).

B  0OBIIEHHO-PA3TOBOPHBIX TUANOTaX JUPCKTHBHBIE PEUEBHIC AaKTHI,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJSIT HWMIIEPATHBBl KOMMYHUKATHBHBIX TJIaroJios,
BBITIOJHSIOT M Pl UHBIX (YHKIUH (Ha IO COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTOB
npuxonutcsi  okoimo  30%  Bcero  MpoaHAJIM3UPOBAHHOTO  KOJIWYECTBA
JTUAIOTHYECKUX (parMeHTOB Ha 00OMX s3bIKax). Tak, KOMMYHHKAHTBI MOTYT
UCIIOJIb30BaTh TI0JJOOHBIC PEUCBhIC ICHCTBUS B KAUCCTRBE:

a) pecyiamopa  Ka4eCmeeHHbIX  XAPAKMEPUCMUK — KOMMYHUKAUUU
(ocpecTBOM MMIIEPAaTUBOB/MMITEPaTUBHBIX BhIpaxxenuid: don’t lie to me, tell
the truth, dont say silly things B aurmmiickom s3pike u non dire
cretinate/fesserie/idiozie/scemenze, non mentire, non mi portare/prendere in
giro, non dica balle, dimmi/di’ la verita, non mi portare/prendere in giro
B UTAJIbSIHCKOM), CP.:

«Anna! What does she mean? There’s... there was nothing between me and
Megan Hipwelly.

«I found the phone, Tomy, she says, her voice so small, she’s almost inaudible.
«So please, don’t. Don’t lie. Just don’t lie to me» (P. Hawkins. The Girl on the
Train);

Oreste: Dimmi la verita, Carla... sono un uomo cattivo, io?

Carla: Cattivo? Tu? Ma se sei buono come il pane! (V. di Piramo. Natale al
basilico);

0) cpeocmea  monumopunza  uzuveckux  napamemposé  Kanania
g3aumooeticmeus (B COCTaBE TaKUX MOOYAMTEIBHBIX PEYEBBIX JCUCTBUIM
OTMEYAIOTCSl CIIAYIONINE UMIICPATUBHBIC SAWHULLL: don’t raise your voice at
me, stop shouting, keep your voice down, turn it down a bit B anrauiickom
u non gridare/urlare, non alzare la voce, abbassi la voce, non strillare, parla
pitl forte B UTANBSIHCKOM), KaK B CIICIYIONIUX IUATOTMYECKUX KOHTEKCTaX !
Mary: For heaven’s sake I'm only 30 feet away!!

Barbara: Keep your voice down or he will hear you if he doesn’t see you.
(A. Lowe. Another Saturday Night);

Teodore: (alzando al voce) Il modo? Per fare che cosa signora Mitchell?

Susan: Avvocato, abbassi la voce. Ho pensato che niente puo essere meglio di
un suicidio. (F. Veneziano. Scusi lei...ucciderebbe mio marito?);

B) pecyiamopa KOMMYHUKAMUBHOU MOHATbHOCHMU UWIU  MapKepa
Henooxooaweiil Hecoomeemcmeyrwei mecmy manepe peuu (B aHTIIMHCKOM
s3bIKE  9Ta (PYHKIMS pealiM3yeTcss JIOBOJBHO I[IHPOKHM  JHAa30HOM
UMIIepaTHBOB/ MMIICPATUBHBIX BBIpAXKCHUN: don 't tease me, don’t lecture, don’t
be rude, don’t swear, don’t argue, don’t put/say it like that, don’t speak to me
like that, don’t talk like that, stop talking like that, don’t ever use this word/those
words; B HTaNbSIHCKOM s3bIKE€ B JaHHOW (YHKIHMHA  MPEACTABJICHBI
eIMHUIIBI/KOHCTPYKIIMK THIA NON esagerare/esageriamo, non fare la filosofa,
non fare l’ironico, non scherzare, non litigare, non bestemmiare:
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Jack: How many bags does she need, for fucksake?

Debbie: Don’t swear in front of her (L. Butler. The early bird);

Bianca: Intendevo dire che dovremmo aiutare Giovanna a dimenticare.
Togliamo le foto di Paolo, gli oggetti della loro vita insieme, dovremmo anche
togliere i taglienti.

Deborah: Non esagerare Bianca!! (S. De Ruvo. Il Matrimonio Mancato)

HaKOHGH, PEXKE BCCTO, IIO0O HAIIHUM H&6JIIO,Z[CHHSIM, KOMMYHHKATUBHBIC
IJIaroJibl B UMIIEPATUBHON (OpMe B COCTaBe MOOYAMTEIBHBIX PEYEBHIX aKTOB
MOT'YT CIYKHUTb cpedcmeo.M KORmMpPOJist NOHRUMARUA, PECYIAMOPOM DA3CUMUA
membl UAU CPeOCMmEoM MoOHumopunza memna ouanoza (meree 10 %
KOHTEKCTOB B 000X BBIOOpKAX).

Takum O6p330M, JAUPCKTUBHLIC BbICKA3BIBAHUS, BKIKOYAIOIINUC B CBOU
COCTaB HMIICPATHBbBI KOMMYHUKATHUBHBIX TIJIAr0JIOB, ITO3BOJIAKOT YYdCTHHUKAM
O6I>IIIGHHO-pa3I‘OB0pHOM Aruajiora Ha AHTJIMMCKOM M MTAJIBLIHCKOM S3bIKaX
peuiatb BCCbMa IHPIpOKI/Iﬁ Kpyr paSHOO6paSHBIX [MparMaTU4CCKUuX 3ajJay,
HanOoJsiee pEeNeBaHTHOM M3 KOTOPHIX (IO KPUTEPHUIO YIOTPEOUTETHHOCTH)
ABIACTCA PCryJInpoOBaHUC KOMMyHHKaTHBHOﬁ HMHUIINATHUBHBI.
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OPA3EOJIOI'M3MbI HEMELKOI'O A3bIKA
C HECKOJIBKUMHN KOMIIOHEHTAMUA
OAHOI'O JIMHI' BOKVYJIbTYPOJIOI'MYECKOI'O KOIA

I[aHHaSI CTaTbd IIOCBAIIICHA AHAINU3Y (bpaBGOHOl"I/I‘IeCKI/IX CAMHHNI HEMCLKOI'O A3bIKAa,
UMCIOIIMX B CBOCM COCTaBC [Ba (I/IJ'II/I B PpCIAKOM cJiIydae 6OJ'ILI_HC) CY6CTaHTI/IBHBIX
KOMIIOHCHTA, OTHOCAIINUXCS K OAHOMY JIMHIBOKYJIbTYPOJIOT'HYCCKOMY KOAY.

Knroueswvle cnosa: J'II/IHFBOKy.]'IBTypOJ'IOFI/I‘leCKI/Iﬁ KO, q)paseonomqecxaﬂ CAMHUIIA,
COIIOAYMHCHHUCEC, IOAYMHCHHUC.

PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE GERMAN LANGUAGE
WITH SEVERAL COMPONENTS OF ONE LINGUOCULTURAL CODE

This article is devoted to the analysis of phraseological units of the German language,
which have two (or in rare cases more) substantive components related to the same
linguacultural code in their composition.

Key words: linguacultural code; phraseological unit; cosubordination; subordination.

O ponu JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO KOJa B O3HAYMBAHUHM MUpPa TOBOPST
MHorue wuccienoarenu. Kog — 3To ocobast CTpyKTypa MepeoCMBbICICHUS
3HAaHWUW, TIpelICTaBlIeHHAass B BHJAE MOJEIM M  BBICTyHaroImas  Kak
OCHOBOTIOJIArarolee MpaBUio TMpH  (QOPMUPOBAHWUU  psia KOHKPETHBIX
coobmenwnii [1, c. 7]. KynbTypHBIl KOJ — CIOCOO MOCTHKEHUS MHPA, TIOTOMY
4YTO COJEPKHUT B cebe uH(pOpPMAIMI0O O TOM, KaK 3HaHWE MepeAaBajioch OT
MOKOJICHUS K TToKoJieHuto [1, ¢. 23].

B pamMkax naHHOrO HMcCCleIOBaHUS MPOBENEH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUMA
U JIMHTBOKYJIbTypoJoruyeckuit ananu3 90 ¢pazeonornyeckux enunull (OE)
HEMEIIKOTO SI3bIKa, UMEIOIIMX B CBOEM COCTaBE 2, B PEAKUX CIy4asx 3 WM Jaxe
4 cyOCTaHTUBHBIX  KOMIIOHEHTa, OTHOCAIIUXCS K  OJHOMY  JIMHTBO-
KyJbTYpoJioruueckomy Konty. @pazeonoru3mel BHIOOPKM OTOOpPAHbI U3 CIOBapei
U TpeICTaBieHbl KaK E€IUHMUIIAMU CO CTPYKTYpOH CJIOBOCOYETaHHs, TaK U
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napeMusiMd. OHU OTHOCATCS K CEMHU JIMHTBOKYJHTYPOJOTMYECKUM KOJaM:
3oo0sorndeckomy (36 @E), racrpoHomudeckomy (17 @DE), comarmdeckomy
(16 ®E), antpomoioruueckomy (6 ~®E), pacrureapbHomy (5 ®@E),
BenecTBeHHOMY (4 DE), kocmoronnueckomy (3 @F), my3sikansHoMy (3 OE).

[Ipu aHanu3e WHCCIENOBAaHHBIX €IWHUIl OBbUIO BBISBICHO MATH TPYIII
eauHull: 1) 46 enuHUIl coOAEpKaT JBa CYOCTAHTHUBHBIX KOMIIOHEHTa OJHOMU
noarpynmsl (moakiacca) (Das Hemd ist mir néher als der Rock ‘Ceos py0Oarika
ommke k Temy’ goci. ‘Pybamka MHe Ommke, yeM 1oOka’); 2) B cocraB 31
(dpaseonoru3mMa BXOIAT KOMIOHEHTHI pa3HBIX moArpymm (moakiaccoB) (Gans
und Schwein geben kein Paar ‘I'ycs cBuHBe He ToBapuii’); 3) B 3 emuHHUIAX
HOBTOpPsiETCS OuH U TOT ke kommoneHT (Wurst wider Wurst ‘Kak Tel MHE, Tak
u s Tebe; 3a 1006po — 106pomM, 3a 3710 — 31mom’° noci. ‘Komnbaca 3a konbacy’); 4) 1
CAVHUIIA COACPKUT 3 KOMIIOHEHTa, 2 M3 KOTOPBIX OTHOCSTCS K OJHOMU
noarpynme (moxkiaccy), 1 — x apyromy (Galle im Herzen, Honig im Mund
‘Msarko cTeneT, Aa kECTKo cnath’ noci. ‘Kemub B cepiue, Mea Bo pTy’); S) B
coctaB 1 ®FE Bxoautr 4 kommoHeHTa (2 OJHOrO TOJKJIAacca U 2 — JIPyroro)
(Habich ist ein schoner Vogel, Hdttich nur ein Nestling ‘JIy4mre cunuma B
pyKax, yeM *KypaBiib B HeOe’ noci. ‘Sctped — kpacuBas MTUIA, XaTTUY — TOJIBKO
IITeHeI).

B 75 eaununiax Mexay CyOCTaHTUBHBIMU KOMITOHEHTAMH MTPOCIICKUBACTCS
conomunnenue (Wie die Mutter, so die Tochter/Wie Vater, so Sohn “fI610ko ot
s010H1 Hemaneko mamaet’ mocn. ‘Kakas math, Takas u 1o4b/Kakoi oTen, Takou
U cbiH’), B 15 @FE — nogunHeHune, NoCKOAbKY | 13 KOMIOHETOB SIBJISIETCS] YACTHIO
apyroro (Eier im Fett haben ‘kak cbip B Macie karaTbCs’ JIOCI. ‘UMETh siIa B
xwupe’). ComoaunHeHNEe B OCHOBHOM pealu3yeTcs 4yepe3 Coro3bl Wie...S0..., und,
auch ohne, besser als..., weder...noch... (Ein alter Adler ist starker als eine
junge Kréhe ‘Crapslii opes cuiibHEE MOJIO0W BOPOHBI’), MOAUYMHEHUE — Yepe3
npezytoru in, von, (j-m/fir j-n die Sterne vom Himmel holen ‘gocrare aist koro-
au0o 3Be31y ¢ Heba’).

B 10 ®E B mnapax KOMIIOHEHTOB pa3HBIX MOArPYyI (MOJIKIACCOB)
MIPOCIICKUBAIOTCS TUIIEPOHUMO-TUTIOHUMUYECKHUE OTHOIICHUS (omaem — suya,
nyouHe — auya, NUPo2 — U3oM, NyOuH2 — CIUBbl, NUPO2 — 2pUbbl, 8eHbl — KPOBb,
Jec — oepeso u T.11.), HanpuMmep: Vor lauter Bdumen den Wald nicht sehen ‘3a
nepeBbsaMU Jeca He yBuaeTh’; Der Ton macht die Musik ‘Baxuo He To, uTO
CKa3aHo, a KaK ckazaHo  Aoci. ‘ToH nemaer My3bIKy .

B xozme NHMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOTO aHaM3a OBUIM yCTaHOBIICHBI
HEOOBIYHBIC COYCTAHHMS KOMIIOHCHTOB (0JIOKO HW siIo, XJIe0 U JKapKoe,
KETYJIOK U TOJAKOJICHHAs BIAJMHA, XETYJIOK W YIIW, yJIUTKAa W IMTHUIA, COBA
U BopoHa u ap.), Hanpumep: Ein leerer Magen hat keine Ohren ‘Tonoanoe
Oproxo Kk ydeHuto riayxo’, J-m hdngt der Magen in den Kniekehlen ‘xuBoT
noaseno ot romoxa’, die Eule unter Krdhen ‘Gemas Bopona, mocmermmuie’.
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Jlaxke 0e3 TmpoBeACHUS JHMHTBUCTHUECKOTO aHalW3a BHJIHO, YTO TaKHe
CyOCTaHTHMBHBIC TIaphl HE XapaKTEepPHBI [IJIsI PYCCKOrO s3bIKa. MOXKHO
MPEANOJIOXKUTh, YTO CPABHUTEIBHBIA aHaIu3 MOJAOOHBIX (H)pa3eo’IOru3MOB B
HEMEIIKOM U PYCCKOM S3bIKaX IMOMOXET BBISIBUTH CYIIIECTBEHHbIC OTJIMYMS,
yKa3bIBaIOIIUE Ha pa3linyus B KAPTUHE MUPA ITHOCOB.

HecomMHeHHO, WCTOMB30BaHWE JBYX CyOCTaHTHBHBIX KOMIIOHEHTOB,
OTHOCSIIUXCS K OJTHOMY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY KOJy, B COCTaBE OJHOMU
®FE cnocoOcTByeT MHTEHCU(PUKALIUKA 3HAYeHUsT (pa3eosioru3mMa, MpUBICYECHUIO
BHHUMaHMsI, paCCTAHOBKE JIOMOJIHUTENBHBIX akileHToB. Hanpumep, B mocioBuiie
Ein Onkel, der Gutes mitbringt, ist besser als eine Tante, die blof3 Klavier spielt
nocit. ‘Jlyumie uMeTb JAsi/i0, KOTOPBIM MPUHOCUT € cO0OM J00po, YyeM TeTIo,
KOTOpasi TOJILKO UIpaeT Ha MUaHWHO OJsarogaps komrnoHneHntam Onkel u Tante
HE TOJBKO MOTYEPKUBAIOTCS TEHJIEPHBIC pa3iuuusi (MY>KUMHA KaK aKTHUBHBIM
JeATellb, KEHIIMHA KaK JIIOOMTENbHUIIA 3aHATAM Ui JylId), HO U
KOMITO3UIIMOHHO BBIJCIACTCS ONMO3MIUSA «XOPOIMWA — IUIOXON». JlaHHBIE
KOMITOHCHTBI HaXO/IATCS B COITOTYMHEHUH Yepe3 KOHCTpyKIuio besser als.

Takum oOpa3m, Bo (ppazeosiorndeckoM (OoHAE HEMEUKOIO sI3bIKa UMEETCS
HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO eAuHull ¢ 2 (wiu jgaxe 3 unu 4) cyOCTaHTUBHBIMU
KOMIIOHEHTaMH, OTHOCSAIIIUMUCS K OJTHOMY JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOMY KOAY.
Takue KOMOMHAIIMM KOMIIOHEHTOB OJHOM MOATrPYMIbl (TOJKIACCA) WU JBYX
pa3HBIX YCUJIMBAIOT 3HAYEHUE EAUHULBI, NOPUAAIOT €l OPUTHHAIBHOCTD,
ApKocTb. OCOOCHHO BBIUTPHINIHBI HE OOBIYHBIE «KOMOWHAIMKY» (HAMpUMED,
xJie0 C COJIbI0, BOJOM WJIM MacjoM), a, Ha MEpBBIA B3TJIsA], HECOUETAIOIINECS
semu (Galle im Herzen haben ‘umers xenus B cepaue’). OcoO0ro BHUMaHHS
3aCIIyKUBAIOT U €IUHUILIBI C TUTIEPOHUMO-TUIOHUMUYECKUMU MTApaMH.
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BOCITPUATUE PEHOMEHA BPEMEHU
HOCHUTEJIAMU KUTAUCKOI'O SI3bIKA

B cratbe uccienyercs BocmpusatHe (peHOMEHa BPEMEHHM HOCUTENSIMH KUTAHCKOTO
S3bIKa, KOTOPOE HMMEET AaHTPONOLEHTPHUYHBIA XapaKTep W OPHEHTHUPOBAHO HA IPOILIOE.
B kwuraiickoll JMHTBOKYJIbTYpe (DEHOMEH BPEMEHH, IPEKIE BCEr0, paccCMaTpUBAETCS Kak
«IIPOMEKYTOK», «IIEPUOI», «MOMEHT» U «IPOJOHKUTEIbHOCTh». Hanbonee 4yacTOTHBHIMU
JEKCUYECKUMH OOO3HAUYEHUSMU BpPEMEHH B KHUTAHCKOM SI3bIKE SBIAIOTCA JIEKCUYECKUE
enununsl B8] shijian (‘Bpemsa’) m 4F nidn (‘rox’), IPOUCXOXKIEHHE KOTOPHIX CBA3AHO
C CEJIbCKOXO35IICTBEHHOM JESTEIBHOCTBIO IPEBHUX KUTANUIIEB.

Kntouesvie cnosa: xuTalickuil A3bIK, TUHTBOKYJIBTYPa, (EHOMEH BPEMEHH, JIEKCUYECKUE
€IMHUIIbI, 3HAUYCHHE, TIPOUCXOXKICHHE.

THE PERCEPTION
OF THE TIME PHENOMENON BY CHINESE SPEAKERS

The article examines the perception of the phenomenon of time by Chinese speakers,
which is anthropocentric in nature and focused on the past. In Chinese linguistic culture,
the phenomenon of time is primarily considered as “interval”, “period”, “moment” and
“duration”. The most commonly used lexical temporal indicators in Chinese are the lexical
units 8] shijian (‘time’) and 4% nidn (‘year’), the origin of which is associated with the
agricultural activities of the ancient Chinese people.

Key words: Chinese language, linguistic culture, time phenomenon, lexical units,
meaning, origin.

N3yyass HMHOCTpaHHBIA S3bIK, Mbl TaK WIM HWHA4Y€ CTAJIKUBAEMCS
C HETTIOHUMAHUEM CO CTOPOHBI €r0 HOCUTEJIEH WU C TPYIHOCTSIMU B OOIIEHUU C
HUMU. OCOOEHHO OCTPO JlaHHAas MpoOJieMa BOSHUKAET, KOTJA JIMHTBOKYJIbTYPbI
HapoJI0B M3y4aeMOI'0 M POJHOIO S3bIKa AAJEKU Ipyr oT apyra. OIHUMH U3
MIEPBBIX YYEHBIX, BHICKA3aBIIUX MBICIb O TOM, YTO SI3bIK BIMSET HA MBILUICHUE
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ero Hocuteneit, Obuin B. I'ymbonsr, 3. Cenup u b. Yopd. Ilo crosam
B. 'ymM0o0bTa, «KaXIOBI S3BIK OMUCHIBAET BOKPYT HApOaa, KOTOPOMY OH
NPUHALJIEKUT, KPYr, OTKYyJa YEJIOBEKY JaHO BBIUTH JIMIIb MOCTOJBKY,
MTOCKOJIBKY OH TYT € BCTYIAET B KPyT Apyroro sizeika» [1, c. 80]. B aToii cBs3u
MOXHO YHOMSIHYTb THUIIOTE3Yy JIMHTBUCTUYECKOW OTHOcUTenbHOCTH Cemnnpa
u Yopda, corimacHO KOTOPOM «MBI pacujieHseM MPHUPOAY B HaIpaBJICHUHU,
MOJICKa3aHHOM HAIllUM POJHBIM SI3bIKOM; MBI PACUJIEHSIEM MHUP, OPIaHU3YEM €r0
B MOHSATHUS U PACIPEACIISIEM 3HAUEHUS TAK, & HE UHAY€ B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO
Mbl YYaCTHUKHU COTJIAIICHUS], TPEANMMUCHIBAIONIETO MOJOOHYIO CUCTEMATU3AIIMION
[2, c. 175]. Ipyrumu cloBaMH, MBIIUICHUE HOCUTEINS ONPEACICHHOTO S3bIKa
HEOTAEIMMO OT JIMHIBOKYJBTYphI, mox Kotopou B. B. KpacHeix moHummaer
«3aKpEIUIEHHYI0 B 3HAKaX >XMBOIO SI3bIKa W NPOSBIAIONIYIOCS B SI3bIKOBBIX
mporieccax Kynbtypy» [3, c¢. 10]. A.S. TI'ypeBuu oTmedas, 4to (QeHOMEH
BPEMEHH  «CYOBEKTHUBHO IIE€PEKMBAETCS M  OCO3HAETCA  JIIOJIbMH,
BOCIIPUHUMAETCS U TMPUMEHSETCS UMU HEOJAUHAKOBO ..., UX BPEMEHHBIE
IIOHATHS BCErAa ONPENEIICHBl TOW KyJNbTYpOW, K KOTOPOM OHH IPHUHAIIEKAT
[4, c. 159]. [loHsTHE BPEMEHU B KMTAHCKOM S3BIKE 3aKJIFOYEHO B JIEKCUUYECKOU

emuaute B8] shijian. I[TepBbIii KOMIOHEHT BY (shi) B COBPEMEHHOM KUTAMCKOM
A3bIKE BXOIMT B coOcTaB Jekcuueckoil enuunbsl /\BY xidoshi (‘uac’),

KOHCTPYKIIMHU o o - HYAT{&E de shihou — ‘korna ..., Bo Bpemsa’ u ap. JlaHHEII
ueporaud, B CBOIO O4YEpEdb, COCTOMT W3 JBYX CEMAHTHYECKH 3HAYMMBIX
snementoB: H ri (‘comnne’) m ~f cun (B HacTosiiee BpeMs COOTBETCTBYET

eAUHUIIE U3MEpEHUs ‘IyHb’, 3,33 cM, MPOU30MIEN OT U300paKEHUS ‘KUCTH PYyKU
C OTMETKOW, YKa3blBAKOIIEH Ha Mepy JUIMHBI') [5], KOTOpPOMl KHTaMIIbI
BBIYMCIISIIA MECTOIOJOKEHHUE COJIHIA, U TaKUM 00pa3oM OMNpEeNessiii BpeMs
B npouecce cOopa ypoxkas. bornee apeBHee 3Hau€HHE NaHHOIrO Heporiuda —

‘ce3on’. Bropoii kommnoHeHT |H] jidn mpexkae o3HAayad ‘HAXOAMTHCS MEKIY

y-1’ [5], Tenephb mepenaeT 3HaueHUue ‘ToMeIeHus JIMOO ero OTceka, KOMHATHI .
Kak cunrana Tanp AoniyaH, «CBsI3b IIOHATHSI BPEMEHU C MOHATHEM IOMEILECHHUS
TOBOPUT O HEOTACIMMOCTM B HAWBHOW KapTMHE MHpa KUTANIEB MOHATHS
BPEMEHH OT MOHATHUS MPOCTPAHCTBa» [6, c. 36]. [Io yTBEpKIEHUIO KUTAlCKOTO
JMHTBUCTA, BpPEMS B S3bIKOBOM KapTUHE MHUpPA KUTAWIEB COOTHOCHUTCS C
YeJIOBEUECKOM KU3HbIO: MOJIOJIO€ MOKOJIEHUE JABMKETCS B MPOLLUIOE 32 CBOUMHU

npeikaMu. bonee TOro, aBTOp OTMeYana, 4TO «codyeTaHHe A weilai
(‘6ymymiee’) — 9TO, JOCIOBHO, «elle He Mpuiieamee». & 1ai moapasymeBaeT

JBUKEHHE OT OY/AyIIero B CTOPOHY TOBOPAIIEro, 75 (U — JIBUKEHHE OT
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roeopsuero k npouuviomy (cM. 14725 guoqu «pouuslity [6, c. 42—43]. ABTop

oTMEYala, 4YTO «B KHUTAalHCKOM $SI3bIKOBOM CO3HAHMM areHCOM BBICTYIAET
YeJIoBeYECKUl pod, a He camo Bpemsi» [6, c. 41-43]. O. B. Yubucoa u
N. B. Kamunckas B pe3ynprare aHamu3a 2 000 KHTaUCKUX ITOCIIOBHIL
BBISICHUJIM, YTO B KUTAWCKOW JIMHTBOKYJbTYpe (PEHOMEH BpEMEHHM, MPEXKIe
BCETO, pPAcCMATpUBAETCA KaK «IIPOMEXYTOK», «IEPUOI», «MOMEHT»,
«OPOJOJDKUTENBHOCTEY  [7, c¢. 99]. B nmnpenpiaymux HCCIEIOBAHUSIX,
BBITIOJTHEHHBIX HaMU, ObLI CAEJIAaH BBIBOJ O TOM, YTO JIEKCUYECKHE €IUHUIIBI

B8] shijian (‘Bpems’) u TF nidn (‘rox’) ABIAIOTCA CaMBIMHU YIOTPEOISIEMBIMH
JIEKCUYECKUMHU 0003HAYCHUSMHU BPEMEHHBIX OTHOIICHWA B KHUTAWCKOM SI3BIKE
(cMm. [8, c. 186] u [9, c. 70]), ¢ yem cBsi3aHa UX MHOro3HayHOCTH: AY[A] shijian
MMEeT CeMb OCHOBHBIX 3HaueHuil: «l)uac; 2)Bpems rona; 3)3moxa;
4) moaXOASIIM MOMEHT; 5) Bpems; 6) cBoe BpeMsi; 7) Ha3HAYEHHOE BpeMs» [7,
c. 95], £F nidn MoxeT 0003HAYATH €IMHUILY JE€TOCYUCIIEHHUS, IEPUOJ BPEMEHH U

BO3pacT, BOCXOJUT K M300paKEHUIO YE€IOBEKa, HECYIIEro COOpaHHBIN ypoxail
[5].

Wrak, Bocnpusatre (pEeHOMEHAa BPEMEHH HOCUTEISIMU KHTAMCKOTO S3bIKA
XapaKTEPU3yeTCsl AHTPONOLIEHTPUYHOCTBIO M HAIIPABIECHHOCTBIO B CTOPOHY

mpouwioro. B KuTalickol ~ JUHTBOKYJIbType  ()EHOMEH  BpPEMEHH,
MPEXKIE BCEro, PaCCMATPUBAIOT KaK «IPOMEKYTOK», «IEPUOI», «MOMEHT
U «IOPOJOJKUTENBHOCTHY.  Hambosee  4acTOTHBIMM — JIEKCHUYECKHUMHU

0003HAaUCHUSAMH BpPEMCHH B KHTAWCKOM S3BIKE SBJSIOTCS JICKCHUECKHE
enurnisl B9[] shijian (‘Bpems’) n SF nidn (‘Tox’), MPOMCXOXKIAEHHE KOTOPBIX

CBSI3aHO C CEJIbCKOXO3AMCTBEHHOM JAESITEIbHOCTHIO IPEBHUX KUTANMIIEB.
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SA3BIKOBAS OB BEKTUBAILIMA KOHLIEIITA NETZFREUNDSCHAFT
(mpy:x0a B COLMATBHBIX CETSX)

Jlpy’)keckre  MEXKJIMYHOCTHBIE OTHOIIEGHUS TpaHCHOPMHUPYIOTCS B  pe3yabTaTe
WCIIOJIB30BaHUSI BUPTYaJbHONW KOMMYHHUKAMU. JlJIs M3ydeHHs] ITHX MPOIECCOB B paboTe
aHAIM3UPYIOTCSL  CIOCOOBI  BepOalu3alu  MpeaIMEeTHO-00pa3HOMl  CTOPOHBI  KOHIIETITa
NETZFREUNDSCHAFT.

Kniouegvie cnoa: NUHTBOKYIBTYPHBIM KOHILIENT, BUPTyajdbHas KOMMYHHKAIUS;
SI3BIK COITMAIBHBIX CETEH; MEKIIMUHOCTHBIE OTHOIICHHUS; IPYK0a

LINGUISTIC VERBALIZATION
OF CONCEPT NETZFREUNDSCHAFT (Netfriendship)

Friendly interpersonal relations are transformed as a result of virtual communication
using. To study these processes, the paper analyses the ways of verbalising the subject-image
component of the NETZFREUNDSCHAFT concept.

Key words: cultural concept; virtual communication; language of social networks;
interpersonal relations; friendship

['moGanbHbIE MPOLECCHI, CBA3AHHBIE CO CTPEMHUTENIBHBIM Pa3BUTUEM H
AKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM BHUPTYaJIbHOM KOMMYHHMKALUHU, HAXOIAT CBOE
OTpak€HUe B KOHCTpyHMpoBaHUU mMupa. [Ipu 3TOM crocoObl KOHILIENTyalu3auuu
JNEHUCTBUTEIBHOCTH TPAHC(POPMUPYIOTCS, UYTO MPUBOAMT K MEPECMOTPY WIH
YTOYHEHUIO YK€ COHOPMHPOBAHHBIX KOTHUTHBHBIX CYIIHOCTEW, a TaKxKe,
K (pOpMUPOBAHUIO HOBBIX, HE CYIIIECTBOBABIINX paHHee KOHLIENToB [1, c. 62].

B coBpeMEHHOM MHpE MEXINYHOCTHBIE B3aMMOOTHOILLEHUS PEATU3YIOTCS
HE TOJBKO B pPEAJIbHOM, HO M B BHUPTYaJbHOM IIPOCTPAHCTBE, 4YTO BENET
K M3MEHEHHUIO MPOLECCOB 3apOXKACHUS W MOIIEP)KAHMS Pa3HbIX COLMAJIBHBIX
CBsI3EHM, TaKk KakK paHee HHTUMHBIC OTHOIICHHS CTAHOBSTCA IyOJIMYHBIMHU.
ITockonbKy B HEMEUKOA3BIYHBIX COLHUAIBHBIX CETIX KAXKIbIM, BXOASAIINAN
B CIIMCOK KOHTAaKTOB, 0003Ha4aercs kak Freund ‘mpyr’, monsitue Freundschaft
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‘npyxx6a’ mnpuodOperaecr HoBoe 3Hadyenme: Netzfreundschaft ‘apyx6a B
CoLMaIbHBIX ceTsax’ [2, ¢. 100].

C 1menpl0  MPOCICIUTh OCOOCHHOCTH  OOBEKTHUBAIUM  JPY)KECKUX
MEKJIMYHOCTHBIX ~OTHOIICHWH B BHPTYaJIbHOM TIPOCTPAHCTBE B pabore
BbIZiesieTcss  JTUHTBOKYJIbTYpHBIM  KoHIenT NETZFREUNDSCHAFT u
UCCIIEyeTCs A3BIKOBAsi BEpOATU3aIHsl €ro MPeAMETHO-00pa3HON CTOPOHBI.

[IpenmMeTHO-00pa3Hasl CTOpPOHA KOHIENTA JIEMOHCTPUPYET, COTJIACHO
B. U. Kapacuky, 1ei10ocTHOe, 00O0OIIEHHOE TIPEICTAaBICHUE B CO3HAHHUH
WHIUBHIA, ACCOIMUPYIOIICECS] C KAaKUM-THOO COOBITHEM, MPEIMETOM WU
kadecTBOM [3, c. 162]. Ha ocHoBe aHaiM3a ONUCHIBAIOIIHUX JPYKOY
B BHUPTyaJbHOM HPOCTpaHCTBE KOHTeKCTOB M3 CMUM u KOMMEHTapueB B
COIMAIbHBIX CETIX B paboTe BbIIEICHBI OCHOBHBIC 00pasbl, KOTOPBIMHU
BUpTYyalbHas Jpyk0a MPeICTaBICHA B CO3HAHHUHU MPEICTABUTEIISI COBPEMEHHOI
HEMEILKOSA3BIYHON KYJIBTYPBI.

Bo-miepBbiX, qpyx0a B BUPTYaIbHONH KOMMYHHKAIIMH PACCMATPUBACTCS KaK
CIIMCOK KOHTAKTOB, TaK Ha3bIBAEMBIN «CIIMCOK ApY3ei». B colMambHBIX CeTIx
MOJIb30BATEJICH, C KOTOPHIMH MOXHO JICIIUTCS KOHTEHTOM, BKJIIOYAIOT B Tak
HaspiBaeMble  Frendesliste  ‘cnmckm  apy3eit’, T.e.  OpraHM30BaHHBIC
OIpe/ieIeHHBIM 00pa3oM 3JIeKTpoHHbIe crucku (zur Freundesliste hinzufigen
‘mobaBuThL B CIHCOK Japy3eit’; bestdtigte Freundschaft ‘moareepiknennas
npyxo0a’). 3ampoc Ha J00aBIIEHHS B <«APY3bs» MOXHO MOATBEPAUTH WIH
OTKJIOHWTh, a TaKXe <«JIpyra» H3 O3TOr0 CIHCKa MOXHO yJIalIuTh (eine
Freundschaftsanfrage erhalten/bekommen ‘momyunts 3ampoc Ha noGaBieHue
B Apy3bs’; den Freund loschen ‘ymamuts npyra’).

B0-BTOpBIX, B CIUCOK KOHTAKTOB MOKET OBITh BKIIOYCHO HEOIPAaHHUCHHOE
KOJIMUECTBO «TAaK HA3bIBACMbBIX» WM «IIPEANOIAraéMbIX» Jpy3ei, YHCIIOo
KOTOPBIX MOJXKET YBEJIMUMBAThCSI M yMeHbmaThes (tausend, hunderte virtuelle
Freunde ‘Teicsum, cOTHM BHUPTyalibHBIX apy3eit’; mehr als 200 «angeblichey
Freund ‘Oomee 200 «mpenmonaraeMsix» napyseii’). OTMedaercsi, 4To, KOraa
«Iapy3ei» HaKalIMBaeTCsl CIMIIKOM MHOTO, TO TOJb30BaTelIbh YXKE HE MOXKET
OIICPKUBATh MK MpoaonKaTh oomenue («Freundey anhdufen ‘makammuBaTth
«apyseit»’;  Uberfreundung ‘coctosHue, npu KOTOPOM CIIMIIKOM MHOTO
Jpy3eit’).

B-TpeThuX, MOTYEPKUBACTCS JIETKOCTh W MHMOJETHOCTh JAPYKECKUX
OTHOIIICHUH B CONMANBHBIX CETAX. «JIpy3ps» B BHPTyadbHOM IIPOCTPAHCTBE
OBICTPO TPUXOIAT W YXOIST, TaKUe OTHOIIeHUs Jierko 3aBectu (Freunde, die
kommen und gehen ‘apy3ss, koTopbie npuxoasat u yxozasat’; Freundschaften
schnell und unkompliziert knzpfen ‘3aBomute apyseit ObicTpo U jierko’). Kpome
TOrO, TMpPOIECC Hayaja W OKOHYAHUS B3aMMOOTHOIICHHS JIOBEACH 0
aBTOMaTH3Ma M MOXKET IMpoTeKaTh He3ameTHo (automatisch geschlossene
Freundschaft ‘aBromatnyecku 3akmroueHHas npyxo6a’; Freundschaft meist vom
Gegenziber vollig unbemerkt beenden ‘okoHunTh JpPYKOY MOJHOCTHIO
HE3aMETHO JJIsl BTOPOr0 MOJIb30BATENS ).
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B-4eTBepThIX, B pamMKax BHPTYaJIbHOW KOMMYHHKAIIMH COIIOCTABIISCTCS
BUpPTyaJibHasl JpykOa W Bpaxaa. Tak Kak <«JIpyrom» Ha3bIBaeTCs JHOOOH
MOJIb30BATEIb W3 CHHCKAa KOHTAKTOB, TO MM MOJET OKa3aThCs HYCJIOBEK, C
KOTOPBIM Y ITOJIb30BaTE/Is HENpHI3HEHHBIe oTHOIIeHHs (meisten dieser Freunde
eigentlich Fremde waren ‘0oibIIMHCTBO 3THX JApy3ei ObUIM HAa CaMOM JIeje
gyxxumu’  gefdhrliche Internetfreunde ‘omacueie WuTepHeT-Apy3bs’). Taxue
«Ipy3bsi» MOTYT JOake HeHaBHIeThb Apyr apyra (zwei Bekannte hassen sich
gegenseitig ‘nmBa npyra HeHaBuUAAT Apyr apyra’; der gehasste Freund
‘HEHABHCTHBIN IPYT’).

B pabore oTmMedeHO, YTO BO BCEX NPHBEICHHBIX BBIMIC KOJIIOKAIIHSIX
ucrnoiib3yeTcst Jiekcema Freund ‘nmpyr’, xoTs ¢GopMaibHO pedb HJIET O
M0JIb30BAaTENIC M3 CIMCKA KOHTAKTOB. B KOHTEKCTaX IpaHuIia MEXTy peaTbHbIMU
U BUPTYAIBHBIMH JPY3bSMH IPOBOJIUTCS C TIOMOIIBIO YTOYHEHHUS TEpMHUHA
(Internetfreunde ‘Uutepuer npy3ss’, virtuelle Freunde ‘BuptyanbHbIe Opy3bs’),
C TMIOMOIIIBIO OIpe/IeieHri (0OBIYHO ¢ OTPHUIIATEIbHOM KOHHOTaIUeH) (angeblich
‘TpenoiaraeMalii’, SO genannte ‘rak Ha3pIBaeMbIii’) WM C TIOMOIIBIO KaBBIUCK
(«Freund» ‘«apyr»’). OaHako, Jarie BCero Takoro pas3anyus HeT.

Takum o00pazoM, HW3y4YeHHE TPEAMETHO-OOPA3HOW CTOPOHBI KOHIICTITA
NETZFREUNDSCHAFT nomMoraeT npocienutb 00pa3oBaHHEe HOBBIX 00pa3oB,
C KOTOPBIMH AacCOIMUpPYETCS BUPTyalbHas jApyxkOa. B oriamume ot
TPaJIUIIMOHHON JIPY»KOBI, KOTOpas BOCIPUHUMACTCS B HEMEIKOA3BIYHON
KyJIbType KaK HepyluMmas IeHHOCTh, IIOCTPOSCHHAs Ha TOTOBHOCTH K
B3aMMOITIOMOIIM, Y JPYKOBI B BHPTYaJbHOM IPOCTPAHCTBE OTCYTCTBYIOT
OJIHO3HAYHO MOJIOKUTENbHBIE XapakTepucTuku [2, c. 103]. [Ipyx0a craHoBUTCA
COTMOCTaBUMa CO CIHCKOM KOHTAKTOB, B KOTOPOM MOXET OBbITh OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MUMOJICTHBIX «JIPY3€i», 3TH B3aMMOOTHOIICHHUS MOTYT OBITh JICTKO
HAYaThl ¥ 3aBEpPIICHBI. BUPTyalbHBIN APYT TaKKe aCCOIUUPYETCS Y HEKOTOPBIX
MOJIb30BATEIC C OMAcCHBIM HEHAaBHUCTHBIM BparoMm. IlosiBJICHHE HOBBIX,
HETUIMYHBIX JIJII €CTECTBEHHOW KOMMYHHKAIMH OOpa3oB CBHJICTEIHCTBYET
o Tinob0ampbHOM caBure QopMaToB MEKINIHOCTHBIX KOMMYHUKalUd B
BUPTYaJIbHOM MTPOCTPAHCTBE.
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HEMEIKMI1 ITACCHUB KAK STHOJIMHI BUCTUYECKWI ®EHOMEH

OTHOJIMHIBUCTUYHOCTh HEMELKOIO I1aCCHBAa PacCMarpuBacTCs B I'PaMMaTHYECKOM
U (pyHKIIMOHAJILHOM acrekTaXx. BocTpeOOBaHHOCTh MaccuBa B HEMEIKOW JIMHTBOKYIIBTYpE
00BSICHACTCSI 0COOCHHOCTSIMA HEMELIKOTO PAallMOHAJIbHOTO MEHTAJIUTETA.
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CyOBbeKTa peu; crieuduKa MacCUBHBIX CUTYyaLUi

GERMAN PASSIV AS AN ETHNOLINGUISTIC PHENOMENON

The paper deals with two aspects of German passive voice that is analyzed in
grammatical and functional sense. The Author explores the need for passive voice in German
linguistic culture with specify of German rationalistic mentality.

Key words: ethnolinguistics; non transient; impersonality; removing of speech subject;
specifics of passive situations

OTHOJIMHTBUCTHKA ONPENEIAETCA KaK pa3Aell sI3bIKO3HAHUS, UCCIIECAYIOIIHM
COOTHOILIEHHE U CBA3b SA3bIKA C JYXOBHOW KYJIBTYpOM, HAPOJHBIM MEHTAJIUTETOM
W HapoJIHbIM TBopyecTBOM [1, c. 20]. K MHCTpyMeHTapuiO0 3THOJIMHIBUCTUKH
OTHOCSIT TOHSTHS, CBA3aHHBIE CO CTEPEOTUNAaMHU (KYIbTYPHBIMU KOHIIETITaMU),
C KOTHUTUBHBIMU JeQUHULUSAMH, TOYKOW 3pEHHUS M  TMEpPCHEKTUBOM,
npoQUIMPOBAaHUEM, LIEHHOCTAMU U CyObeKTOM [2, c. 6]. JlyxoBHas KynbTypa
BKJIIOYAET B KaueCTBE Ba)KHEHIIEr0 KOMIIOHEHTAa fA3BbIK, OJHAKO /IO CHUX IIOp
OCHOBHO€ BHUMAaHUE y/IeAeTCs Py 3TOM JIEKCUKe U ppazeonoruu [1, c. 77]. Ha
Hall B3IJISI, PY TAKOM MOHUMAHUU HE3ACITYKEHHO UTHOPUPYETCS] TpaMMaruKa,
KOTOpasi TOK€ HeceT Ha ceOe 4epThl ITHOJWHITBUCTHUYECKON CHEIU(PUIHOCTH.
Llene cmambu COCTOUT B BBIABICHUHM TPAaMMATUYECKHUX, (YHKIUOHAIBHBIX
U 3THOJMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, MO3BOJISIOLIUX pAaCCMAaTpUBaTh HEMELIKHIA
NaCCUB KaK ATHOJIMHIBUCTUYECKUIN (PEHOMEH.

HccnenoBaHne TMpOBENEHO METOJOM AaHAIW3a MPUYMH YacCTOTHOTO
npeobnaaHus — HaccuBa B HEMELKOM  SI3bIKE€  CPAaBHHUTEIBHO  C
yIOTPEOUTENbHOCTBIO  CTPAJaTeIbHOIO 3ajlofa B PYCCKOM, a  TakKke
COMOCTABJICHUS BbIOOpa 3ajora TMpU KOHUENTyalIu3alMd aHaJOTUYHBIX
CUTyalluil B HEMEIIKOM U PYCCKOM fI3bIKaXx.
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Kpurepuu orbGopa S3bIKOBBIX EAUHUI] M MX OTHOCHTEIHHOW YaCTOTHOCTH
NPUYUCIISIIOTCS K MAMOATHUYECKUM XapakTepucTUKam si3bika [3, c. 18].
[IpuunHBl KOJIMYECTBEHHOIO IMpeoliasaHusl MaccuBa B HEMEIKUX TEKCTaX
OOBSICHSAIOTCSI B JIMHIBUCTHUKE MOP(OIOro-CHHTAKCUUECKUMU OCOOCHHOCTIMHU
CTposi Hemelkoro ssbika. K MopdoiornueckuM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSTCS
BO3MOXKHOCTb TPaH3UTHUBAIIMM TJIAroJOB ¢ MOMoIIbl0 npedukcoB (1), a Takxke
BO3MOXKHOCTb 00pa3zoBaHus (OpM Tak HA3bIBAEMOT0 OE3TMYHOTO MAcCHMBa OT
HEMEPEXOIHBIX TJIarojioB, KOTOPhIE PACCMAaTPHUBAIOTCS KaK KBA3MCTPaAaTeIbHbBIE
[4, c. 43] (cp. 2). Kpome Toro, Mbl 0OHAPYKUJIU MAaCCUBU3ALUIO TTPEAIOKECHUIN
C MOJAJIBHBIMM Tyaroyiamu (3), KoTopas cuuTaercsi HeBo3MoxHoH [7, c. 107].
Bce 310 yBennumBaeT KOIMYECTBO MOTEHIIMATBHBIX TACCUBHBIX (HOPM, Cp.:

(1) Die einen herrschen, die anderen werden beherrscht [5].

(2) Aber so wird gedacht in Teilen der Partei [6].

(3) Wenn in Berlin wirklich der Ausstieg gewollt wird,...[6].

JIJIsi CHUHTaKCHMYECKOW OpraHu3allid HEMEIKOTo TMpeasiokeHus Ooree
€CTECTBEHHA peMaru3alis areHca c TmoMollplo maccuBa. Cp. MpUMEpHI,
npuBoguMbie B [7, c. 105]: Kyxkny kynun cmapuk vs. Die Puppe wurde
von einem alten Mann gekauft. BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO HE TOJILKO C TeMma-
pPEMaTHYECKUM YJICHEHHEM, HO C PaIlMOHAIILHOCTHIO HEMEIIKOTO MEHTAJIUTETa,
HACTPaMBAIOIIETO Ha BTOPUYHBIA CrIOCOO BepOaiu3aluy CUTYallUud, CPEIACTBOM
peaNn3aluyu  KOTOPOTO  SIBISIETCA NaccuB. Bwmecte ¢ TeM, BBICOKUH
VHIUBUIYaJIN3M HEMEUKOW KyJIbTypbl [8, ¢. 39] opHEHTHPYET TOBOPSIIETO HA
pe3yapTar, 4To OOYCIOBIMBAET HWHTYUTHUBHBIA BBIOOp MACCUBHOU (POPMBI
BBICKa3bIBaHMS, AKTYAJIU3UPYIOUIEH JEUCTBHE, JAXX€ €CIU OHO BBIPAKEHO
HENEPEXOIHBIM M MOAAIEHBIM TJIarOJIOM.

OyHKIMOHAIbHAS 3THOCHELM(PUKA MACCHBA, PEATHU3YIOIIET0 MOTEHIUAT
A3bIKa KaK  KyJABTYPHOTO  KOJa, TMPOSIBISIETCS B KOHIENTyalWu3alluu
0003HaYaeMbIX C €ro TMOMOIIbI0 CHUTyalud. AKTyalu3aiusi B IMaCCHBHOM
MPENJIOKEHUN JIEUCTBUS TIO3BOJISIET MPUMEHSITh KOMMYHUKATUBHYIO CTPAaTETHIO
yaajdeHus CyObeKTa pedH, MPUAAIONIYI0 BBICKA3bIBAHUIO OOBEKTHBHOCTH, YTO
BOCIIPUHUMAETCS B HEMEIIKOM KyJIbType Kak HambOojee MpUeMIIEMBbI Crocoo
pelieHns] KOMMYHUKAaTUBHBIX M KOTHUTUBHBIX 3a11a4 (cp. [9, c. 422]). OcobenHo
4acTO dTa CTparervs MPUMEHSETCS MPU KOHIENTYyaTu3alui HETUICTPUITHBIX
JUTSI TOBOPSIILIETO CUTYalui, MO3BOJISISL €MY «COXPAHUTh JUL0». DTHOCHENU(pUKA
0COOEHHO SIPKO TIPOSIBISIETCS TPH YIOTpeOIecHMM WH(PUHUTHBA TacCUBa B
CUHTaKCUYECKON (YHKIIMM 00BEKTa, HApUMEp, MOCIIE IIArojoB CO 3HAYEHUEM
npockObl. Cp. mpumep (4) u ero niepeBos (4a):

(4) Im Jahr nach der Konfirmation begann Viktoria zu betteln, nach
Konigsberg aufs Mddchenpensionat geschickt zu werden [10, S. 23-24]. — (4a)
Ilocne kongupmayuu Buxmopusa nauana ynpawueams pooumeinei omnpagums
ee 6 Kénuecoepe 6 nancuonam ons oesuy [11].

NuduanTiB TmaccuBa HE CTONb YacTOTEH, BaKHa, OJHAKO, cama
BO3MOXXHOCTh MOJ00HOM KOHIIETITYaJIU3aIlid, KOTOPasi HCKIIOYAETCSI B PYCCKOM
s3pIKe. HempusTHbIe 11 mepcoHa)ka CUTyalri OOBIYHO MepeaatoTcs GUHUTHOM
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dbopMoii TaccWBa, WX PENPE3CHTAIMS B PYCCKOM S3bIKE, KaK MPaBUJIO,
OCYILIECTBISIETCS aKTUBHBIM 3ayioroM (5), (5a), XOTs MaccuB MpPU 3TOM HE
uckimoyaercs (6), (6a). OTMeTuM MOpU HTOM, UTO PENpPE3CHTAllUs areHca B
PYCCKOM TiepeBojie He mpeacTaBiseTcs BosMoxHou (7), (7a). Cp.:

(5) Sie passten auf, dass sie nicht gesehen wurden, wenn er zu ihr schlich
und sie ihm offnete [10, S. 51]. — (5a) Onu creounu, ymobdvl HUKmMO He yeuoden,
K020a OH MAUKOM NPUXOOUT U OHA OMKDPbLEALaA eMy 06epb [11].

(6) Sie wartete, bis der Empfang vorbei war, auf dem Herbert umschwdrmt
war und die Gldiser auf Deutschland [...] und auch auf ihn gehoben wurden
[10, S. 83]. —(6a) Ilomom ona doxcuoanace OKOHUAHUS NPUEMA, HA KOMOPOM 8Ce
nozopasnsiiu I'epbepma u noonumanuce mocmot 3a I epmanuio [...J, a maxoce
3a I'epoepma [11].

(7) Bei einer Rast wurde er von einer Schlange ins Bein gebissen [10,
S. 75]. — (7a) Oonaosicowl na npusane e2o ykycuna 3mesa [11].

[lo wamwmMm HaOMIOACHUSM, MACCUBHAs KOHIICNITYaJIM3alls BBIMOIHICT
paszHble (QYHKIUM B 3aBUCHUMOCTH OT 3ambicia aBtopa. B pomane I. Illnunka
«Onbra» B uaerHoMm cmbicie BaxkeH koHuent CBEPXUYEJIOBEK, xoropsiii
MPOSBIIACTCS B CUTYyalMsX, KOIJ@ IJIaBHBIM Tepod YyBCTBYET ceOsi BIpaBe
IUIAaHUPOBAaTh B UMIIEPATUBHOM IUJIaHE M3MEHEHHE KU3HU 3aBOEBAHHOTO
adpukanckoro Hapona. Cp.

(8) Manchmal musste Herbert gefangene Herero bewachen und er fragte
sich, ob sie zur Arbeit gezwungen und erzogen werden konnten [10, S. 64]. —
(8a) ..u om 3adasancs B0ONPOCOM, MOJNCHO JU BOCNUMAMb 2epepo OJis
ucnonvzosanus na pabomax [11].

TakuM 00pa3oM, MCCIACIOBAaHHBIA MaTepHall MO3BOJISET CACNIATh BBIBOI 00
THOCHEIU(pUKE HEMEIKOTO TacCMBa, KOTOpas OTBEYaeT OCOOCHHOCTIM
HEMEIIKOTO MEHTaJUTeTa W TMPOSIBISIETCS B MOP(HOJIOTHH, CUHTAKCHUCE W
MPUOPUTETHOM HCIOJB30BaHUE TPHU KOHIIENTYyaJIH3allid OIMPEACIICHHOTO THUIIA
CUTYaIUH.
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JIMHI'BOKVIJIBTYPOJIOTMYECKHUE OCHOBAHIMA CEM\IIAHTI/I}IECKOf/'I
OPI'AHU3BAINN JETEPMUHATHBOB B KUTANCKOU
NEPOTJIMONYECKOU IIMCBMEHHOCTHA

B pabore paccMmaTpuBaeTcs JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUN XapakTep OCHOBaHMN
CEMAaHTHYECKON  OpraHM3aludy  JIETEPMHUHATHBOB B  KHTAHCKOW  Heporiu(uuecKon
IIMCbMEHHOCTH, BBIABIIOTCA TPYIIBI CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, HMX KOJIMYECTBEHHBIE
Y Ka4E€CTBEHHBIEC CBOMCTBA.

Kniouegvie cnoea. nerepMHHAaTUB; CEMAaHTUKA; MEPOINUQ; JUHTBOKYIbTYPOJIOTHUS;
KUTaNCKUU A3BIK.

LINGUOCULTURAL FOUNDATIONS OF RADICALS’ SEMANTIC
ORGANIZATION IN THE CHINESE WRITING

Linguocultural nature of the foundations of radicals semantic organization of in the
Chinese writing are revealed, groups of semantic components are identifyed, their quantitative
and qualitative properties described.

Key words: determinative; semantics; character; linguoculturology; Chinese.

YHUBEpCATbHOCTh  OCHOBaHWI  OpraHU3alMM  TPEJCTaBICHUA 00
OKpYXalolel deloBeKa JCHCTBUTEIBHOCTH C TOMOIIBI0 HEPOrTHPUKU
NPOSIBIISIETCS. B JMAXPOHMYECKH CTAOWUIBHOM, JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKH
NAaHXPOHUYHOM CEMAHTHYECKOM COCTaBE€ s/ipa CHUCTEMbl JE€TEPMUHATHUBOB, B
OCHOBY KOTOPOI'O TOJIOKEHBI MMapaMeTpbl MHUPO3JaHus JApeBHeH ¢unocodun
Veuno (F1.4T (orons (1K), Boma (7K), nepeBo (AX), meramn (%) u 3emns (1)),
MIPEICTABIIAIONINE COO0M HOMHMHAIIMKM BaXXHEUIHNX chep KU3HENEATCTbHOCTH
yenoBeka [ 1-4].

VYcrosBmmiics  cocTaB  JETEPMHHATHUBOB  KUTAWCKOW  Heporiuduxu
KOJMYECTBEHHO  MpeACTaBieH  cieayromum  obpazom.  Haubombmryro
CEMAHTUYECKYI0 TPYNIy COCTAaBJISIOT JETEPMHUHATHUBBI-HOMUHALIMK OOBEKTOB
HEeXXUBOM  mpuponabl (82  eauHUIBI),  Hampumep, JACTEPMUHATUBHI-
HomuHamuuuacTpyMentos (/) ((1],77) ‘mox’, U ‘kumxan’, T ‘mmr’, 5 ‘nyx’,
X ‘xonbe’, JT ‘romop’, % ‘GamOykoBas mumka’, J* ‘xombe’, X ‘ctpena’, [
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‘ceTh’, Ae ‘myr’, F ‘kucth A MMchMa’); JeTePMHUHATHBBI-HOMUHAIIUU
KUIMIL M MX dactei (7 ‘kpwima’, | ‘ybexume’, 78 ‘nemepa’, [l ‘Bopora’);
JIeTEpMUHATUBLI-HOMHUHAIMK TIpeameToB Mebenu (JL ‘cromuk’, A ‘naBka’);
JI€TEpPMUHATUBEI-HOMMHALIAU TTPUPOAHEIX 00bekToB (H ‘commne’, Ll ‘ropa’,
H ‘ayna’, & ‘gomuma’, H ‘paxosuna’, B (f ,E) ‘xomm’, W ‘moxim’,
J& ‘Betep’, | ‘o0pmB’, H ‘pucopoenone’, [1([]) ‘morpanuunbie mycTeiHHBIE
semmn’, K (JII, () ‘peka’); neTepMHHATHBBLI-HOMUHAIMK KOHTEHHEPOB
u nocyasl (L. ‘smmk’, [l ‘mucka, Omomo’, 7 ‘kyBmmn’, [ ‘crynka’,

. “KepTBEHHBIM cocyn’, 4 ‘Korenok’, || ‘Bmectmimmme’, -~} ‘uepmax’,

[=]

7 ‘KOTEJIOK-TPEHOXXHUK) 1 1p. [5-8].

MeHee MHOTOYMCIIEHHBI HOMHHAIIUH OOBEKTOB XKUBOW mpupoasl (37
enuuun): 1) JeTepMUHATHBBI-HOMUHALMHK JuL, Hanpumep, A (f ) ‘Myxunna;
yenosek’, JL ‘pebeHox’, &= ‘Bomn’, & ‘xenmmua’, T ‘cmn’, B (B}, &, H)
AN ¢

‘marp’, X ‘orert’, T ‘rocymaps’, i ‘unHOBHUK’, &} ‘Teno’; 2) meTepMUHATUBLI-
¢guTonnMsI, Hanpumep, 4 ‘poctox’, /K ‘nepeso’, I\ ‘TeikBa; mpIHA’, K ‘3€pHO;
snmak’, 77 (7%)‘6amoyx’, Kepuc’, ¥ (t,"",4F) ‘rpasa’, JE ‘myx-nopeit’,
2% ‘nmenmna’, WK ‘xoHomns’, Z ‘mpoco’; 3) 1eTepMHHATUBBI-300HUMBI,
Harpumep, H{ ‘Hacexomoe’, f/f8 ‘pe6a’, % ‘mruma’, K/J  ‘cobaka’,
R ‘mpmms’, 5 ‘Gapcyk’, HE  ‘koporkoxsoctHas mnrtmuna’, 4 ‘koposa’,
¥ ‘Oapan’, Y ‘nomans’, i ‘onens’, K ‘cBumba’, FE ‘Turp’, Hf ‘marymka’,
BE(7E) ‘npaxon’, JE(F) ‘uepemaxa’.

CemaHTHuecKasi TpyIa HOMHUHAIUKA MPOIECCOB U AEHUCTBUI PAa3IUYHOTO
XapakTepa, a TaKXKe CeMaHTHYeCKas TpyIna 0003HAYCHUH pa3IMYHbIX CBONCTB
U XapaKTepUCTHK OOBEKTOB OKPY)KAIOIIEH 4YeoBeKa JCHCTBUTEIBHOCTH
COCTaBWJIM M0 27 €IWHUL, HAI[PUMEp, IAE€TEPMUHATUBBI-HOMUHALIMN JABUKECHUM
YeJIOBEKA B PA3NIMUHBIX HampapieHusx (X ‘marare Boepex’, A ‘BXomuTh’);
JIeTePMUHATUBBI-HOMHHALMK JBMKEHUH 10 cKopocTH (% ‘MeNIeHHO WITH;
BOJIOUUTB HOTM’, §_ ‘TaHyThes’, 4 ‘xomp0a’, 1L () ‘ocTanaBnuBaThCs, CTOATH,
7% ‘marare’, 3.  ‘croaTe’, 4T ‘matw’, 7E‘Xomuth’, I_‘GbICTpO HMATH’,
“Knerarp’); neTepMUHATHBBEI-HOMHMHALIMK JIBHKEHUM YEIOBEKA C MTOMOILBIO PYK
(“J¢o6opaunBars’, 32 () ‘6uTh; ymapsATh’, X ‘CMEIIMBaTh’, 3% ‘IOBUTH,
XBaTaTh’); JEeTePMUHATUBLI-HOMUHALMK pasMepa, HampuMmep, N ‘GonbIoi’,
/N ‘maneHpKMI’, % ‘KpOXOTHBIA’, JIeT€pMUHATHBLI-HOMMHAIIMM I[BETA,
Hanpumep, [ ‘Oenblii’, 7§ ‘3eleHblit’, ¥ “KenThlil’, 25 ‘uepHsbIlil’, 7} ‘KpacHsIit’
U J1p.

HanmMenee pacrpocTpaHeHbl B CHCTEME JICTCPMHUHATHBOB OO0O3HAYCHHS
abCTpakTHBIX cylqHocTei (14 exunui), Hanpumep, W ‘pyxomenue’, L. ‘Tpyn’,
1 0003HaueHus BemecTs (16 exuHUI):

1) neTepMHHATUBLI-HOMUHALIMM BHIOB JKHIKOCTEH M HUX COCTOSHUI,
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nanpumep, 7 () ‘nex’, /K (7 ,>K) ‘Boma’, 5/ (X)) ‘map; Bosnyx’, B ‘BuHO’,
B ‘puryansroe BuHO’, Ifl ‘kpOBB’;

2) IeTepMUHATHBBI-HOMHMHALIMK OTHsI, HaTIpuMep, ‘K. ‘OroHs’;

3) neTepMUHATHBBI-HOMUHAITUH TBEPABIX BEIIECTB, Harnpumep,
4 ‘meramn’, EE ‘celpomATHas Koxka', DL ‘uepenmma’, f1  ‘KaMeHb’,
% (%) ‘menk; vuth’, Al ‘MaCO’, H ‘myOneHas koxa’;

4) neTepMHUHATUBBI-HOMHUHAIIUK CBITyYUX BEIICCTB, HAIPUMED, ‘conp’,
+‘zemms’.

HanMeHnee MHOTrOYHMCIIEHHBIE CEMAaHTUYECKUE TPYIIBI JETEPMUHATHUBOB,
HOMUHUPYIOIINE:

1) uncourensHsle (— ‘omun’, . ‘mea’, /\ ‘Bocems’, T ‘mecaTs’),

2) anmunuctparuBHbie enuaunp (B ‘ropon’, B ‘nepesns’).

Takum 00pa3oM, CEMaHTUYECKHH aHalu3 JEeTEPMUHATUBOB KHUTaWCKOTO
UEepOrTu(UYecKoro MHChbMa TMOKa3al, 4YTO JaHHas CHCTeMa EIUHUII
npenacTaBiasieT  co00il He TOJMBKO KOJMYECTBEHHO, HO U KayeCTBEHHO-
CEMAHTUYECKH HEOTHOPOJHYIO CHCTeMYy rpadem, sIpo KOTOPOW COCTaBISIOT
0003HaueHusT OOBEKTOB >XMBOW W HEXUBOM mnpuponbsl (56 %), nepudepuro
o0pa3yl0oT HOMHHALIMM JIEMCTBUM, BEIIECTB, aOCTPaKTHBIX CYLIHOCTEM,
aJIMHHHACTPATHBHBIX €IUHHII, CBOMCTB M KauecTB 00beKTOB (44 %).
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKHA
OPA3EOJIOI'M3MOB C KOMITIOHEHTOM TEUFEL
B TEKCTOBOM KOPITYCE OCTPOBHbIX HEMELHKUX JINAJIEKTOB

B nanHoii cTarbe uccienyrotcs ¢paseonoru3Mel ¢ koMrnoHeHToM Teufel B ocTpoBHBIX
HEMEIKAX JWallekTax. ABTOpbl 0OpalarT BHHMAaHHWE Ha JTUANICKTHOE (DOHETHYECKOe |
rpaMMarrueckoe oopmiieHHE, a TaKKe Ha MCIOJb30BAHUE TUATEKTHON JIEKCHKH B JaHHBIX
¢dpaseonoruzmax. PaccmarpuBaeTcss WX pacHIMpEHHUE C TIOMOIIBIO JIOTIOTHHTEIHHBIX
CJIOBOCOYCTAHHUN WJIH TPEIOKECHHMN, a Takke MX (YHKIIMOHUPOBAHUE B YCEYCHHOM BHJIE TIO
CPaBHEHHUIO C JIUTEPATYPHBIM HEMELIKHM SI3BIKOM.

Knrouesvle cnosa: dpazeonorusm, komrnoneHt, Teufel, poccuiicko-HeMelKue TUaneKThl,
OCTpPOBHBIE JHANIEKTHI, PYHKIIMOHHUPOBAHHE.

STRUCTURAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS
OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENT TEUFEL
IN THE TEXT CORPUS OF INSULAR GERMAN DIALECTS

This article examines phraseological units with the component 7eufel in insular German
dialects. The authors pay attention to dialectal phonetic and grammatical design, as well as to
the use of dialectal vocabulary in these phraseological units. Their expansion with the help of
additional phrases or sentences is considered, as well as their functioning in a truncated form
in comparison with the literary German language.

Key words: phraseology, component, 7eufe/, Russian-German dialects, insular dialects,
functioning.
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JlanHast cTaThsi MOCBSIIEHA UCCIENOBAHUIO (PPa3eOTOru3MOB, COACPKAIINX
KOMIOHEHT Teufel, Bxonmsmmx BO (pazeosorudeckuii  (QoHA OCTPOBHBIX
pPOCCUHCKO-HEMEIKUX  JuajekroB.  [loHsTHE  «OCTpPOBHOM  JMAJIEKT)»
MPENNoNaraeT COXpaHEHUE POJHOTO S3bIKa MEHBIIMHCTBOM, OTIEJIECHHBIM OT
CBOEH NPAPOJIMHBI U OKPY>KEHHBIM OOJIITUHCTBOM, OTJIMYAIOIIUMCS B SI3IKOBOM
U 3THUYECKoM IutaHe. Mccnenyemble ¢hpa3eosioru3Mbl MIMPOKO MPEICTABICHBI B
peud pPOCCUNCKUX HEMIIEB, POAHBIM SI3bIKOM KOTOPBIX SIBIISIIOTCSI OCTPOBHBIE
HEMEIIKUE JUAJIEKThI, CIyXallue JJIsl HUX O HACTOAIIEr0 BPEMEHU CPEICTBOM
KOMMYHHUKAITIU HAPSTY C PYCCKUM SI3BIKOM.

B mHamem wuccriegoBaHUM paccMaTpuBalOTCsA (Pa3eoJOTU3MBI, KOTOPHIE
SIBIISTFOTCSl YCTOMYMBBIMHA BBIPOKCHUSIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT JIEKCEMa
Teufel, ee CHHOHUMBI, HJIU CIIOJKHBIE CIIOBA, COJEPIKAIINE YKA3aHHYIO JIEKCEMY.

®pazeonoru3mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Teufel XapakTepu3ylOTCs IUAJICKTHBIM
(GOHETUYECKUM U TpaMMaTHYeCKUM OGOpMIICHHEM, a TaKXe HCIOIh30BaHUEM
nuanektHoi nexkcuku. Hanpumep: Hot dr Teifel die Ammi geholt, mag er aach
den Motzen hole: "He coxaJIeTh 0 MeJIOYaX, €CJIH JIMIITUIICS YEro-JIM00 BaxKHOTO ,
Cp.: CHABWU 20108), no 6onocam He niayym (OykB. ‘Ecnu yept yHec AHHY, OH
MOJKET 3a0paTh TaKke U KypTKY).

JuanextHeie (hpa3eosoru3Mbl MOTYT OBITh PACIIUPEHBI JOTIOJHUTEILHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMHU WJIM TIPEJIOKEHUSMHU, YTOUHSIOMMMH BbICKa3bIBAHUE U/HIIN
YCHJIMBAIOIUMHU €0 BBIPAa3UTEIbHOCTh, IKCIIPECCUBHOCTh. Hampumep: Bis dr
Teifl vreckt, un der hot noch ka Kopweh: 'man muss noch lange warten’;
‘oKuaeMoe coObITUE MPOU30MAET enle He ckopo . Pacimmpenue B BUzie BTOPOi
YaCTU CJIOKHOTO MpeioKeHust un der hot noch ka Kopweh ytouHsier
BBICKa3bIBAHUE M CIYXHUT CPEICTBOM BbIpakeHUs upoHuM (OykB.: ‘Iloka emre
YepT YMPET, a y HETO JJaXe U rojoBa He 00JUT’).

®dpazeonoru3mbl JUTEPATYPHOTO HEMEIIKOTO S3BIKA MOTYT
(GYHKITMOHMPOBATH B OCTPOBHBIX FOBOpax B yceueHHOM Buje. Hanmpumep: In dr
Not frisst dr Teifel Flieje , cp.: nuT. HeM. In der Not frisst der Teufel Fliegen und
fangt sie auch noch selber: "wenn es denn gar nicht anders geht; manchmal
muss man sich mit wenigem begnligen‘; B TpyJHOW CHUTyallud COBEPIIAIOT
BEI[M, KOTOPbIE B JIPYITOM cllydyae HHUKOTJa Obl HE CHeNajd; WHOTAA HYXHO
YIOBIIETBOPUTHCS MalibiM (OyKB.: ,,B HYXKZE 4YepT kpeT MmMyx’). Pacmmpenue
pa3roBopHoro BapuaHTa und fdngt sie auch noch selber (OykB.: U cam e HUX
JIOBUT), KOHKpETU3HWpyloiiee Oosiee OOIIyl0 MEpPBYI0 4YacTh BbICKa3bIBAHMUS,
omyckaeTcsi B guanekre. OOBsCHSIS  3HAYCHHE TIOTOBOPKH, MOXHO
MPEINOI0KHUTh, YTO YEPT, KOTOPHIA MUTACTCS YEIOBEUCCKUMH TyIIaMH, OyaeT
UTAThCS MyXaMH TOJBKO B KpaiiHem ciydae. Kpome Toro, oHO U3 UMEH depTa
— Beelzebub — nepeBonutcsa ¢ eBperickoro kak “ITloBenurens myx”, T.€. MpHU
HEOOXOAMMOCTH YepT MOeAaeT CBOMX MOIAHHBIX.

Cnenmyromas rpynma mpencraBieHa (pa3eosoru3MaMu, WMEIOIIUMHU
pernoHanbHyl0 OKpacky. Cpear HHUX MOXHO BBIJCIHUTH, C OMXHOW CTOPOHBI,
bpazeonoru3Mbl, BOCXOJANIME K Oa3UCHBIM JHUAJIEKTaM, TPUHECEHHBIM
poccuiickumu HeMiamu u3 ['epmanuun. Hanpumep:
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Der fercht sich drvor, wie dr Deiwl vorm Kreiz (cp.: Der fercht s Feier wie
der Teifel s Kreiz): 'etwas flirchten, scheuen, grole Angst vor etwas haben;
etwas umgehen, vermeiden’; ‘myrarbcs, 60saThbCs, U30erath 4ero-iodo  (OyKB.
OH OOHUTCS ATOTO, KaK YEPT KPECTa).

B 3ty ke rpymiry BXoaAT HeMEKUe (pa3eoaoru3Mbl, MOSBUBIINECS YXKE HA
HOBOM poauHe. Hanpumep:

Vrklag moul dr Teifel bei sei Grouffmodder: aussichtslos’, ‘310
6e3nanexHoe neno’ (OykB.: ‘noowcanyiicsi-ka Ha wepma e2o badbyuike’).

D10 MOryT OBITh Takke (PpPa3eosIOTUYECKUE BBIPAKEHUS-KAJIbKU U
(bpa3eonoru3Mbl, COIEpKale 3aUMCTBOBAHMS M3 PYCCKOTO S3bIKA, S3bIKA
okpyxenus. Hanpumep: faul wie dr Teifl, pyc. nenuswiii kax uepm, cCp.: pasr.
HeM. faul wie die Siinde (OyKB.: nenuswiil Kax epex);

Der hot boitze kan Deiwel: "Huuero He O0ouTCs , pyC.53. OH U uepma He
boumcs. B coctaB ¢pazeosnornzma BXOJUT 3aMMCTBOBAHHE W3 PYCCKOTO SI3bIKA
boumcsi.

UtoObl mony4yuTh OOJiee TOYHOE MpelCTaBiIeHHuE O (pa3eosoru3Max cC
KOMIIOHEHTOM  Jeufel B  OCTPOBHBIX  POCCHUUCKO-HEMEIKMX  TOBOpax,
MIPENICTABIACTCS 11€JIECO00pa3HbIM  PACCMOTPETh CHHOHHUMHYECKUU PSJ C
nexcemoit Teufel. B kadecTBe CHHOHUMOB JIEKCEMBI Teufel B UCCIETyeMBIX
roBopax BeICTynaroT Beelzebub, Satan, Drachen.

Teufel — bis dr Deiwl vrreckt, un dr hot nouch kaa Kopweh: "lange warten’;
‘oueHb goaro xaarb (OykB. IToxa yepT moMpeT, a y HEro emie u rojoBa He
0ouT).

Beelzebub — den Teufel mit Beelzebub austreibe: "ein Ubel durch ein noch
schlimmeres Ubel beseitigen’; 'u30aBUTHCS OT OJMHOM O€abl TPU MOMOIIU
Ipyroi eie Oosbieit” (OyKB.: BBITHATh yepTa npu nomoiiy Benb3eByna).

Satan — Du Satanskerl! 'Fluch’, 'pyrarenbcTBo; Tak TOBOPSAT O 3JIOM
yesioBeke uin oOpararorcs K Hemy (OykB.: Thl caTaHa-TIapeHb!)

Drachen — Schad drvor, dass der Drach scheel is 'so sagt man, wenn
jemand hésslich aussieht’, ‘'Tak roBOpsT 0 KOM-TO, KTO BBITJISIAUT CTPAIIHBIM
(6yxB. Xanb, uTo IpakoH (ABSBOI) KOCOM).

®pazeonoru3smMbl ¢  KOMIIOHEHTOM Teufel OTHOCATCA K  aKTHUBHO
ynotpednseMoMy  Gpa3eosioTHYeCKOMYy  3amacy  POCCHUUCKMX — HEMIICB.
OO06o3HaueHWsT WMEH 4YepTa MOTYT BBICTYNMAaTh Kak B TPSIMOM, TaK H B
IIEPEHOCHOM 3HAUYEHWH, AKTyaJIU3HUpys CBOM OLICHOYHBIM MOTEHIMald. Bxoas B
cocTtaB (PpazeosoTu3MOB, OHM XapaKTEPU3YIOT YEJIOBEKa M €ro OKpYKEHHe,
CITy’KaT JIJIsl OIEHKU TIOBEJCHHS YeJIOBEeKa, a TaKKe /ISl OLICHKH OTPEeeIEHHBIX
KU3HCHHBIX  CUTyanuid. Meradopudeckue 3HAYEHUS W OIECHOYHBIC
XapaKTePUCTHUKH, KOTOPBhIE CBOWCTBEHHBI (hpa3eosoru3MaM ¢ KOMIIOHCHTOM
Teufel, HaXoIAT CBOE BBIPAXKEHHE B CICIYIOMINX CITydasiX:

— Ha3BaHUE IepCcoH, Hanp.: Satansbraten; des is n Stick vun Deiwel: * ein
boser Kerl’, ‘o 310M denoBeke’, CIYXHUT JUIsl BBIPAXKCHHUS OTPHUIATEIHHOTO
otHomeHus: (OykB.: JKapkoe caraHbl, caTaHa-TapeHb; 3TO KYCOK JIbSBOJIA);
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Satanskerl; is e guter Deiwel ‘ein guter Kerl” (OykB.: Xopomn absSBOI),
UCIIOJIb3YETCS JUIsl BBIPAXKEHUS! OJJOOPUTENBHOTO OTHOLIEHUS, BOCXUILIEHUS.

— XapakKTepUCTHKa 4yesoBeKa, Harp.: vum Teifel besesse sei: "unbeherrscht,
temperamentvoll sein’, "ObITh HEeOOy31aHHBIM, HecAepkaHHBIM (OYyKB.: OBITh
OJIEP>KUMBIM JIbSIBOJIOM ).

— OIlCHKAa TIOBEACHUS 4YeloBeKa, Hamp.: ferchte wie der Teifel das
Weihwasser: "etw. sehr fiirchten’, "ouenb cunbHO 00siThCs  (OYKB.: OOSITHCS Kak
YepT CBATYIO BOAY).

— OINHCAaHWE W BRIpAXEHUE IMoumid: Hanp.: der Teufel soll mich hole: "als
Versicherung und Bekréftigung der Wahrheit’, 'B xadecTBe mOITBEpXKACHUS
IPaBIMBOCTH CBOETO BbICKAa3bIBaHUS (OYKB.: YEPT MEHS BO3bMH).

— XapakTepUCTHKA U OLEHKA YEJIOBEUECKUX EUCTBUM, Hanp.: Dahinter her
sei wie der Teifel nach einer armen Seel, nnem. wi der Diibel up de arm Seel:
“auf etw. gierig sein, meist aufs Geld’, ‘cTtpacTHO kemarh 4dero-nmib6o, XOTETh
HEMPEMEHHO TMOJIYYUTh 4YTO-JIMOO0, YacTO JIEHbIW, MPECIeNoBaTh KOro-inbo’
(OyKB.: TOHATBCS 32 YEM-TO, KaK 4epT 3a OeqHOU mymioii). B 3ToM BblpakeHHH
CTPACTHOE >KEJaHWe TMOJYyYUTh YTO-TO CPABHUBAETCA C >KEJIAHUEM JbsSBOJA
nobeuTh B 60prOe 3a 001a1aHNue TyIION, KOTOPYIO OH BEJIET C aHTETIOM.

— omenka curyaruii: Der Teifel ist los!: 'da herrscht Zank, Unfriede,
Ausgelassenheit’, 'TyT mapar ccopbl, HETOBOJbCTBO, PACHYIIEHHOCTh (OYKB.:
YepT BBIPBAJCS M3 NpeucHofHei). B ycTOHYMBOM BBIpAKEHUH OTpakaeTcs
cTapoe Oubnenckoe NpeCTaBICHUE, YTO YEPT JIEKUT CBA3AHHBIM B afy.

dpazeonoru3mel ¢ komnoneHToMm Teufel, mpencraBieHHbIC B THATICKTHOM
TEKCTOBOM KOPITYCE POCCHUHUCKHX HEMIIEB, OTPAKAIOT TUAJICKTHBIE OCOOCHHOCTH
OCTPOBHBIX  HEMEIKMX TOBOPOB, TIOKa3bIBAIOT COXpaHEeHHWe Oorartoro
IuaNekTHOTo  (ppazeonormueckoro  3amaca. llpm  sTomM  Hapamy C
COXpaHUBIIUMUCSA (Ppa3eosoru3mMamMu, YHACIEOBAHHBIMU OT HCXOJHOTO
S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, B OCTPOBHBIX JHAJIEKTaX MOSBWJIUCH U TPOJIOJDKAIOT
napajyieIbHO CYIIECTBOBAaTh (DPA3€OJOTU3MBI, XapaKTePHBIE TOJIBKO IS
POCCHICKUX HEMIIEB, MOSIBUBLIMECS YK€ HA HOBOM poauHe. biarogaps cBoemy
4acTOMY  HCIIOJIb30BAaHWIO M CBOEM  3HAYUMOCTH  HCCJEIyeMbIe
bpazeosornuecKkue €ANHMIBI MOTYT BBICTYNIaThb B pPOJIM CUMBOJOB. OHH
XapaKTEepPU3yIOT YEJIOBEKa, €ro BHEIIHOCTh, XapakTep, TOBEJACHUE, €Tro
OKpYXXEHHUE, CITYXaT JJISI OLICHKH OTPeICIICHHBIX OBITOBBIX cuTyaruid. [Ipu aTom
MIEPETAOTCSl YyBCTBA M OIICHKH, KOTOPBIC CBS3aHBI CO 3HAYCHUSMH JICKCEMBI
Teufel B TUHTBOKYIBTYpE pOCCUHCKUX HEMIICB.
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MEXJIOMETUE «4H-AH-AH» B HALIUOHAJIBHBIX BAPMAHTAX
NCITAHCKOT'O SI3BIKA

ABTOp aHAMM3UPYET BIUSHUE STHUUECKUX [[EHHOCTEH Ha YIOTpeOieHne MEXIOMETHI B
Mekcuke, Konym6un nu Aprentune. biarogaps anaiusy u3y4aemMoro Marepuaia onpeseieHa
3HAYUMOCTh HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU CHEHU(UKH U I[EHHOCTHBIX MpEACTaBICHUN
JJATUHOAMCPHUKAHIICB, U ITOKA3aHO, B UCM 2TO IIPOABJIACTCA.

Knrouesvie cnosa: mexnomeTne; IEHHOCTH; UCTIAHCKUMN SI3bIK; HAITMOHATILHBINA BapUaHT;
JTATUHOAMEPHUKAHIIBI.

THE INTERJECTION “AYAYAY” IN THE NATIONAL VARIANTS
OF SPANISH LANGUAGE

The author analyzes the influence of ethnic values on the using of the interjections
in Mexico, Colombia and Argentina. Owing to the above-mentioned material analysis it is
determined the significance of the cultural identity and valuable submissions that define Latin
Americans and it is shown its determination.

Key words: interjection; values; Spanish language; national variant; Latin Americans.

B cCBA3W C TOBBINIEHHBIM MWHTEPECOM B TOCIEAHUE JCCATUIICTHUS
K TMpoOieMaM  MEXKYJbTYpHOM  KOMMYHHUKAIUM, HW3YYEHHE  KOTOPBIX
MPEJICTABISACTCS BO3MOXHBIM TOJBKO Ha OCHOBE MEXIUCIUIUIMHAPHBIX
HCCIIeIOBaHUM, 0CO00 aKTyaJlbHbIM CTAHOBUTCS PACCMOTPEHUE HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH BepOaTbHOTO PEUYEBOTO TMOBEJACHUS PAa3IHMYHBIX
sTHOCcOB. Kak wm3BecTHO, OIUH W3 TJIaBHBIX 3aJOTOB  YCIELIHOIO
MEXKKYJIBTYPHOTO KOMMYHUKATHBHOTO aKTa — 3TO BIaJeHHEe HHOOpMaLUe
O HAIMOHAJTBHO-KYJIBTYPHOU CHeU(PUKEe YHOTPEOICHUS S3BIKOBBIX €IMHHII.
Ha marepuane ucmaHCKOro si3bIka OT/AEJIIBHOTO BHUMAHMS 3aCIy>KUBAET Kak
MEXBS3BIKOBasT HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYypHAs clienu(rKa peamnu3aiuu S3bIKOBBIX
SAVHMI], TAK U UX MEKBAapWaHTHAs HAIMOHAIBHO-KYJIbTypHas crenuduka |1,
c. 76; 180]. OcoOblii WHTEpPEC B ATOM IUIAHE MPEACTABISIOT MEXKIOMETHUS
Mo nmnpuuuHe OoraToii  BAapUATUBHOCTM WX  (PYHKIIMOHHPOBAHUS B
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JATUHOAMEPUKAHCKUX BAapUAHTAX UCHAHCKOro si3blka. CTOUT OTMETUTH, YTO HA
CETOMHSIITHUIN JIEHb JJaHHAs TeMa J0 CHUX TMOp €Ile OYEeHb cllabo pa3paboTaHa
B 00JIaCTM MCHAHUCTUKU. B CBsI3W ¢ 3TUM 1eJib HAIIEr0 WCCIeI0BaHUS
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI BBIICTUTH HAIIMOHATLHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
M I[EHHOCTM HCHAaHOTOBOPSIIMX HAPOAOB M PACCMOTPETh peau3aluio
LIEHHOCTHBIX NPEACTAaBICHU Ha YPOBHE MEXIOMETH. Marepuaiom
WCCJICIOBAHMSI SIBIISIFOTCS MEXKIOMETHsI, HAM00JIee YacTO MCIIOIh3yeMbIE B PEUH
JATUHOAMEPUKAHCKUX HSTHOCOB. B HCCIEAOBaHMM UCIIOIB30BaHbl METOJIbI
JUHTBUCTUYECKOTO HAOIOJACHUS W OMKCAHUS, MO3BOJIMBIINE HAM YCTaHOBHTH
3HAYMMOCTh IEHHOCTHBIX MIPEACTaBICHUN JIJIsi TATUHOAMEPUKAHCKUX 3THOCOB, U
METO/1 CIUIOLIHOM BBIOOPKH MpPHU cOOpE SI3BIKOBOIO MaTepHalia U3 TeJIETEKCTOB
(Temecepuansl, GUIBMBI).

Tenepr oOpatumcs k wMexaometrusm. Benmen 3a U. H. Kpyuununoii B
HACTOSIIEM MCCIICIOBAaHUU MBI OyJileM MOHMMAaTh TMOJ MEXKIOMETHEM «KJIacC
HEU3MEHSIEMBIX CJIOB, CIHYXKAIMX [JI1 HEUYICHOPA3JEIbHOTO BBIPAXKEHUS
AMOIMOHAJIBHBIX M 3MOIMOHAIBHO-BOJIEBBIX PEAKIUHA Ha OKPYKAIOIIYIO
JNEUCTBUTENBHOCTEY [2, ¢. 290]. B cOBpeMEHHON JMHIBUCTHUKE CYIIECTBYIOT
MHOTOYHUCJICHHbIE KJIACCU(PUKAIMA MEXKIOMETUN C YYETOM Pa3HBIX IMOAXOIOB
(CTpYKTYpHBIH, CHHTAKCUYECKUU, CEMAHTHUYECKHH, (YHKIMOHAIBHBIN). MbI
OoJjiee MOAPOOHO OCTAHOBHMMCS Ha CEMAaHTHMUYECKOM TMOAXOJE, MPU KOTOPOM
MEXJIOMETHSI pacCMaTPUBAIOTCA C TOYKU 3peHUs UX 3HadyeHud [3, c. 81]. Tak,
N. H. KpyunHuHa pa3genser MexJI0MeTHUs Ha TpU Tpynnsbl: 1. 00CIy)uBaromue
chepy IMOIUI/IMOIIMOHANIBHBIX OIEHOK (at-ati-ail, ax, 0x); 2. 00CTyKUBAIOIIIHE
cdepy BOJICU3bSIBICHUS U BhIPAKAIOIINE OOpaIlleHHbIE K JIFOISIM TIPU3BIBHI (mcc,
yoly); 3. oOchmyxuBawie chepy OITUKETa, TPAAUIMOHHBIE W3bIBICHUS
OJ1arolapHOCTH, TPUBETCTBHUS, Mpoinanus [2, ¢. 290].

Jt00OMNBITHO OTMETUTh, YTO MHOTHE MEXJIOMETHBIC CJIOBAa B HCHAHCKOM
S3bIKE UMEIOT KOHTEKCTYaJIbHO-00YCIIOBJICHHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE 3aBUCUT OT
OMPENICICHHOT0 KOHTEKCTa WJIM ONpPEAeNSIeTCS KOHKPETHOM CHUTyaluen wux
ynotpe6sienusi. [Ipu 3Tom 1i1aBHBIM (DAKTOPOM B JAHHOM MPOIECCE BHICTYIMAET
HAllMOHAJIBHO-KYJIbTypHas creruduka. Takum 00pa3oM, MOXKHO CHeJIaTh
BBIBO/I, UTO «MEXKJOMETHOE BBICKAa3bIBAHUE MPEACTABISACT COOON pEUeBOM aKT,
C TIOMOIIIbI0 KOTOPOTO MOTYT PE€AIM30BbIBATHCS PA3TUYHBIE KOMMYHUKATHUBHbBIC
byukiun» [4, c. 438], a Takke IIEHHOCTHBIE MPEJICTABICHUS KOMMYHUKAHTOB.
B kauecTBe mpumepoB oOpatuMmcsi K oTpbhiBKaMm u3 necHu “Corazon Espinado”
MeKkcuKaHckoi rpymnmnbel Mana u “El Merengue” komyMOUNHCKOrO MCIIOTHUTENS
Manyans Typuco: 1)Ah-a-ah-ay, corazon espinado ‘Aii-sii-sii, paHeHoe
cepaie’;Como duele, me duele, mamad/ ‘Kak 6onbHO, kKak MHE 00JbHO, Mama!’
Ah-a-ah-ay, como me duele el amor ‘Aii-siii-sii, Kakyi OOJb MPHUHUHSCT
ar000Be’ [5]; 2) Dije que te olvidé ‘S roBopwi, uto 3a0buT TeOss” Pero no te
habra olvidao ‘Ho st Te6s He 3a0bu1” Ay, ay, ay, también dije que te superé ‘Aii-
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S-S, Tak)Ke s TOBOPHII, YTO Thl — MpoiaeHHbIi 3Tan’ Y no te habia superao
‘Ho s Tebs He 3a0bu1’ [6]. Kak BUJIHO M3 IPUMEPOB, TOBOPSIINE PACCKA3bIBAOT
O 4YYyBCTBE HEpa3CICHHOM JIIOOBM M HEyAauax B JIIOOBH, pPacCUMTHIBAas Ha
COMEpPEKMBAHUE U COYYBCTBHE CO CTOPOHBI MApPTHEPOB MO OOIIEHHUIO, a, Kak
U3BECTHO, BCEM JIATHHOAMEpPHUKAHIIaM TMPUCYIIH TaKUe YepThl, Kak
AKCIIPECCUBHOCTh U 3MOLIMOHAIBHOCTh. TakuM 00pa3oM, MOKHO 3aKJIIOYUTH,
YTO IIEHHOCTb «JEIUThCS MpoOJeMaMU W PACCUUTHIBATH HA IMOHUMAHUE
JNETEPMUHUPYET  YINOTPEOJICHUE  MEXKIOMETHS  «al-sif-sii» B JaHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIIHSIX.

B caemyromux npumepax Mbl  Oydgem  HabOmonatb  0OpaTHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO CHUTyallMi0. B KauecTBe WIUIIOCTPATUBHOTO Marepuasia
pPacCMOTPUM OTPBIBKM M3 MECHU MeKcukaHckou rpynmbsl Los Lobos “Cancion
del mariachi”, 3ByuaBiieii B punbme «OTuasaHbIin» “Desperado”, u “Se pegd en
mi piel” u3 apreHTHHCKOrO Tenecepuana «Jluxuit anrem» “Mufieca Brava”:
1) Ay, ay, ay, ay Ay, ay mi amor ‘Au-sii-ai, aii, stiid Mos 1r000BB’ Ay, Mi morena
De mi corazon ;Ay-ay-ay-ay! [7] ‘Aii, cMyrisiHKka Moero cepiaua. Au-si-si!’;
2) Ay, ay, ay, ay, ay Quiero ir contigo a las estrellas ‘Aii-sit-sii xouy
OTIIPABUTKLCS ¢ TOOOH K 3Be3mam’Ay, ay, ay, ay, ay Y quiero ponerme a sozar...
‘AWi-si1-1 U s XO4y CHOBA Ha4yaTh MeUTaTh [8]. AHAIM3UPYS PUMEPHI, MOKHO
3aKJIFOUYNUTh, YTO B CEMAHTUKE JIAHHBIX BBICKA3bIBAHUI KOMMYHHKAHTBI TOBOPSAT
O CBOEM BOCTOPT€ U YAOBOJBCTBUM, KOTOPHIE UM JIOCTABIISIET YYBCTBO JIIOOBU U
TEM CaMbIM MPEIBSABISIOT LEHHOCTh «TE€IOHHM3M», KOTOpas ONpEeAessieT
HCIIOJIb30BaHUE MEKIOMETHS «aii-sIi-s1i» B PEUEBBIX aKTaXx.

[TonBoas UTOTU HACTOSIIETO UCCIEIOBAHMS, Mbl IPUXOJUM K BBIBOIY, YTO
[IEHHOCTHBIE TPEJCTABICHUSI TJIABHBIM 00pa3oM OKa3bIBAIOT BIUSHHE Ha
ynoTpeOieHne MeXIOMETUH B HAIIMOHAJIBHBIX BapHAHTAX HCIAHCKOTO S3bIKA.
[Ipy 3TOM MBI TTOKa3aJdu BO3MOKHOCTb MEXKIOMETHUN OTpakaThb HAI[MOHAIBHO-
KYyJIbTYPHYIO CIIEIU(PHUKY JTATHHOAMEPUKAHCKOTO ATHOcA. L[eHHOCTH «aenuThes
mpoOjeMaMyd M PACCUUTHIBATh HA TOHUMAHUE» U «TEIOHU3MY» SBISIOTCS
OJIHUMHM W3 TJIABHBIX JJI1 MEKCHKAHIIEB, KOJYMOUMIIEB M apreHTUHIIEB, UYTO
MIPOSIBJISIETCS] B X0/I€ KOMMYHHKATUBHOTO aKTa U JETEPMUHUPYET yIOTPeOIeHHE
MEXKJIOMETHSI «ai-sii-sii». J[aHHOEe MEeXaoMeTHe HamOoJiee 4acTO BCTpeUYaeTCs
B YCTHOM peun (B TEJIETEKCTaxX), YTO YKa3bIBAET Ha TO, YTO IIEHHOCTHBIC
MIPEICTABJICHUS] OMIPEACIIAIOT PEUEBYIO JCSITEIBHOCTh KOMMYHUKAHTOB U BBIOOD
UX PEYEBBIX CPEJCTB.
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TBOPYECTBO 3. EJIMHEK B KOHTEKCTE ITOCTMOJAEPHU3MA

B nanHOll craTthe paccMaTpuBarOTCS OCOOCHHOCTH IPOU3BEICHHMHA aBCTPUHCKOM
nucarenbHUll  Onbdpunel EnuHek, maypeara HoOeneBckoil mpemMunm 1O JUTEpaType,
KOTOpbIE OTHOCATCA K IOCTMOJEpHU3MY. OcTeTHKa 0e300pa3HOro U  BOCHpUSITHE
nucaTelbHUIICH  IEHCTBUTENBHOCTH  €X  Negativo  HaxomsaT  OTpaXKeHHe B €¢
IIOCTMOACPHUCTCKUX Tpou3BeneHusX. g co3ganust xapaktepoB O. EjMHEK aKTHBHO
UCIOJIb3YET MPHUEMbl KOJUIaKa, MOHTA)Ka, MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, MOTUB JBOWHHUYECTBA U
IpyTHe NOCTMOAEPHUCTCKUE CTPATETUH ITUChMA.

Knouegvie cnoséa: MOCTMONEPHUCTCKHE CTPATETHH IIMCbMA, HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTD,
scTeTuKa 0e300pa3HOro, METOJI MOHTaXKa M KOJLJIaXa.

WORK OF E. JELINEK IN THE CONTEXT OF POSTMODERNISM

This article examines the features of the works of the Austrian writer Elfriede Jelinek,
winner of the Nobel Prize in Literature, related to postmodernism. The aesthetics of the ugly
and the writer’s perception of reality ex negativo are reflected in her postmodern works.
To create characters, E. Jelinek actively uses the techniques of collage, montage,
intertextuality, the motive of duality and other postmodernist writing strategies.

Key words: postmodern writing strategies, intertextuality, aesthetics of the ugly,
montage and collage methods.

B 1960-e — 1990-e rr. B aBCTpWHCKON maHWTEpaType MOJEPHHU3M TIpU
MOMOIILM 3KCIEPUMEHTa OOPOJICA C PEaTM3MOM M aKTUBHO OTBOEBBIBAJI Y HETO
MpaBO Ha U300paKeHHE KU3HM CBOMMU MeToaamu. [locTmonmepHuUsM,
CTaHOBJICHME KOTOpPOrO TOXKE€ MPHUIUIOCh HA OTU JECATHIETUS, TpeOoBal
MpU3HaHUS ero PUI0co(pUU UCKYCCTBA U HOBOM MOATUKH.

TemaTuka aBctpuiickoii muteparypsl 1960-x — 1990-x rr. pazBopaunBaiach
OT  MOTHBA  HEUCKYIUIGHHOTO  MPOLUIOr0 K  CAaMOIO3HAaHUIO |
CaMOUJEHTHU(PHUKAIIMU, K B3aMMOOTHOILIEHHUIO TIOJIOB, BIUIOTH JO MOTHBOB
oTuykAeHuss u cMmepTd. W3 HHMX U BbIpacTasa mpoOieMaTuka Mpo3bl,
MHTEPIIPETALNS XapaKTePOB U UX OTHOILIEHUI.
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[IpoGnemaTuka aBCTPUHCKON JUTEpaTyphl BTOPOM MOJOBHHBI XX BeEKa
OTpa3uiia KECTOKOCTh U HACUIINE B CEMbE, B COLIUATIbBHON CpeJle, PEaKLIMOHHOCTh
Y aHTUTYMAaHU3M COBPEMEHHOro mupa. IIucarenbckoe mOHMMaHWE Xapakrepa
ObUIO MHOIOTPAaHHBIM M MNpOTUBOpeuuBBIM. Lleap cocTodna B mokase
BHYTPEHHETO MHMpa HMHAMBUAA, CAMOOINPEIEISIOMErocs OTHOCHUTEIBHO
o011ecTBa U rocy1apcTBa.

[leHTpanpHBIMU BOIIPOCAMU JUCKYCCUM B pa3HbIX cdepax KU3HU U
UCKYCCTBA ABCTPUM CTallM MOIBITKMA MpPEeJaTh 3a0BEHUIO BHHY 32 HAIMOHAJ-
COLIMAJIMCTUYECKOE MPOILIoe. JTa TUCKyCcCHs (popMHUpoBaia uaelHbIe TO3UIIH
nucateniell, B TOM YMCJIe U 3aMETHOTO Ha 3ToM (poHe aBTOopa — D. Ennnek, ube
TBOPYECTBO 3KCIEPUMEHTAIIBHO BIUIOTH O MPOBOKALIUH.

JleryMaHu3anusi 1 €€ HMHCTPYMEHTapHil HaxXoIATCS B LEHTPE CHOXKETa
pomana «Jlerm wMeptBeIX» («Kinder der Toten», 1995) 3. Enunek,
IPEJICTaBISIIOIIEr0 cO0OM aHTUMATPUOTUYECKUI POMaH, a TaKKe HCTOPUIO
XKU3HM Tocie cMepTH. [Ipou3BeleHHE TOBECTBYET O CHMBOJIMYECKOM MUPE
NIPUBUIECHUMN, O MEPTBBIX U UX BO3BPAILLEHUU B MU JKHUBBIX, O IPECTYIUICHUSIX U
BHHE HallMOHAaJ-colManu3ma. B artom mnpowusBenaeHun EnnHEK BHOBB cBena
BOCJMHO LEHTPAJIBHBIE TEMBI M MOTUBBI CBOErO TBOpYecTBa. [J1aBHBIM
JEUTMOTUBOM  TNpOM3BEACHMSI cTaja Meradopa  OXHUBIIMX  MEPTBBIX.
Pa3HooOpa3Hblil s3bIKOBOM MaTepuan NHUcaTelbHUIla Opaja W3 Ppeuruy,
JUTEPATYPBI U MACCOBOM KYJIBTYPBHI.

['maBHOM Temoil poMaHa «/leTm MepTBBIX» sBIsAeTCA 3a0BeHHE (DaKTOB
UCTOPUH, CBA3AHHBIX C HAIMOHAI-COIMAIMCTHYECKUM MPOIUIBIM ABCTpHUHU.
He3akoHueHHass paboTa MO COXpPaHEHUIO NaMATH — MPUYMHA MPOOYKICHHS
MepTBbIX. BTOpOCTENEeHHBIMH, HO MOJAYMHEHHBIMU OCHOBHOW TeMe, SIBISIOTCS
pa3NuYHbIe BAPUAHTHI OTHOIICHWH BJIACTU U 3aBUCUMOCTH, MPEICTaBICHHBIC
B POMaHe: HEPAaBHbIC OTHOILIECHHS MAT€pU U JOYEPH, OTHOILIECHHE II0JOB Kak
BapMaHT BJIACTHBIX OTHOUICHWM, HHU3BEACHME JKEHUIMHBI 1O OO0BEKTa
CEeKCYaJIbHOM JKCIUTyaTallid, BCECHUJIME CpEACTB MacCOBOM HH(pOpMaIuH,
JKCILTyaTalysl IPUPOJBI YEJIOBEKOM ITyTEM OPraHU30BAHHOTO TYPU3Ma, CIIOPT
Y €r0 CMEPTENIbHBIE MTOCIIEICTBHS.

[IpouszBenenue  O. EnvHex  MOXHO ~ OXapakTepu3oBaTb  Kak
IOCTMOJIEPHUCTCKOE. JIaHHBII POMaH CUMTAETCS UEHTPAIBHBIM POU3BEACHUEM
3. Enunek. Ilpornor u snumor o6pa3ytoT (GpopMaibHyI0 paMKy MOBECTBOBAHMS.
CoObITHa pa3BOpauMBarOTCA B ABCTpPHM: B NMAaHCHOHATE «AJBIUHCKAS PO3ay,
B [lITnupun. Paccka3umk KOMMEHTUPYET MNPOUCXOIsIIEe OT IIEpBOrO JMLA, a
MHOTOTOJIOCHIA, aHOHUMHBIN XOp MojajaepkuBaeT ero. lIoHATHE «yX)acHOTO»
BBICTYNA€T B KauyeCTBE KOHLENTYyaJIbHOW OCHOBBI MPOU3BENICHUS, NECUCTBHUE
COTKAHO M3 NPHUPOAHBIX KaTacTpod, HECUACTHBIX ciyyaeB M yOuicTB. K
YUTATEI0  OOpaimieHbl  OuONeckuid ©u  MU(OTOTHYECKUA  AUCKYPCHI,
aBTOOMOTrpaprUeCcKH-aJUTIO3UBHBIN cpe3 MaTepHaia, KOMMEHTApUU K BOIpOcam
UCTOPUU U TOJUTHUKU. DTO MHOrooOpas3ue MEepCleKTHB JOBOJIUT BOIPOC O
«TOBOPSIIEM», peaTbHOM WK (PUKTUBHOM CyOBEKTe, 10 adcypa.
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TekcT oTAMYaeTCs MHOTOYUCIEHHBIMH OOpaIlIeHUsIMH K H3BECTHBIM
UCTOYHUKAM, NApOJUHHOCTBIO, HWIPOM  CIOB, METKMMHM 3aMEYaHUAMH
OTHOCUTEJILHO TE€X WJIM HHBIX COOBITUM M  SI3bIKOBBIMU  IIOBTOPaMH.
IlocpencTBOM IpUHIMIA pENyIUIMKAalUMUd BHOBb  3aTParMBalOTCs  TAKUE
aKkTyaJlbHblE TEMbl, KaK MHamsTh, 3a0BeHHE, BbITecHeHue. IloBecTBOBaHuME
M300UITyeT 3MNM30/laMU, B KOTOPBIX OTKpBIBA€TCS IpaBAa 00 YyXKacaroIlux
IPOUCIIECTBUSAX, CBA3aHHBIX C MOTMBAaMU KpPOBHOTO POJCTBA, CMEPTH H
Hacwius. B yXacHBIX, XKECTOKUX, OCOOEHHO TPOTECKHBIX W BBI3BIBAIOIINX
OTBpPALICHUE CLEHAX aBTOP CIOBHO PACWICHSET TEJIO U IyX YATATEIIA.

Tpemss rnaBHbIMH (UrypaMu B KHHUI€ SBJISFOTCS BAaMIIMUPBI, >KUBBIC
MEpTBEIIbl, ABUBIIKECS C TOro cBeTa. OHU yMepiu, 9YToObl BoccTaTh. Bee oHn —
rOCTH TaHCHOHAaTa «AJjbnuiickas po3a»: ['yapyn buxnep — cryneHTka
dbunocodpun, 5 ner Hazan BCKpbiBIIas cebe BeHbl. OHa Bce €lie MPOJOJIKACT
TOTOBUTHCS K 3K3aMeHaM. Jarap I IuTpaHi] — mogaBaBIIUN HaJAEXK (bl CHOPTCMEH,
KOTOpBIM MOrud B aBTOKaTacTpode 3a ABa roja A0 ONUCAHHBIX COObITHH. B
HACTOSIIIEE BpEMs OH WIpaeT poJib MOJIOAOro mnonutvka. Bposa Kapun
@peHuenb — ObIBIIAS CEKPETApIIa U BEYHO 3aBUCUMasi OT MaTepu J0Yb, KOTOPast
[IO-HACTOAILEMY W He kuia. [IpuumHOi ee cMepTH CTajo INajgeHue B TOPHBIN
IIOTOK. OTy TPyHIly «HE JKMBBIX W HE MEPTBBIX» AJUIFO3UBHO JONOJHSIOT
MUWUIMOHBI noruOmmx. Croja, HampuMep, MOTYT ObITh MPUYHCIEHBI KEPTBBI
XO0JI0OKOCTa, CUMBOJIMYECKUMHU IPUHAIIEKHOCTIMHA KOTOPBIX MOXHO CUHUTATh
OYKH, BOJOCBHI, YEIIOCTH, & TAKKE OKUBIIME YKEPTBBI IBTAHA3UHU C COCYJIAMH,
HaIlOJIHEHHBIMU (DOPMATMHOM.

CoObiTus «JleTeit MepTBBIX» pa3BEPHYTHI B aTMOC(EpE CTpaxa U HaMCaHBI
C UCITOJIb30BAHUEM DAJIIEMEHTOB F'OTHYECKOM MPO3bl. Tpoe TIIaBHBIX MEPCOHAXKEN
OpoasaT no snetnen tupun u TBOPAT 3710. [I0CKOIBKY CKOPOMOCTHKHASL CMEPTH
BBIpBaJa MX W3 JKU3HU, HE JaB 3aKOHUYUTH 3EMHBIEC JI€]1a, OHU HABEPCTHIBAIOT
ynymieHHoe. JlelcTBys OeccepAedHO M B BBICIHIEH CTENEHH >KECTOKO, OHHM
COBEpUIAIOT MPECTYIJICHUS, HACUIYIOT, yOMBAIOT, IIIyMSTCS HaJ OCTaHKaMH,
IBITaACh TaKMM OOpa3oM BO3BPATUTHbCS B MHUpP KHUBBIX B 00pa3e BaMIIUPOB-
HEBUIUMOK. MepTBble XOTAT OCBOOOJUTHCS M OTBOEBATh CBOIO KM3Hb, a JJIS
3TOrO, IO 3aMBICITy aBTOPa, UM MPUXOIUTCS YOUBATH )KUBBIX.

Bo Bpemst paboTel Hag pomanoMm 3. EnmHex ucnosib3oBana pa3jddHbIe
UCTOYHUKH, cpenu KOoTopwix (uiabM yxacoB «Kapuasan myxos» («Carnival of
souly, 1962) pexwuccepa I'epka XapBu, a Takke poMaH «Bomaubs mKypa»
I'anca JleGepTa, MpU3HAHHOTO OJHUM H3 3aUMHATENICN AHTUIIATPUOTHUYECKOU
JUTEPATYPBL.

3. Enunex mozaumcTBOBaja MHoroe u3 npousseaenuit 2.T.A. 'odpmana.
[Tapannenu 3aMeTHBI B NPHUHIUIIE ITOCTOSHHBIX TOBTOPEHHM M B MOTHUBE
naBoiHUKOB. Ocoboe BiIMsHHE Ha co3laHue «JleTell MepTBBIX» OKazajl poMaH
«Omukcupbl catanb («Die Elixiere des Teufelsy, 1815/16). IucatensHuia
UCIIONIb30Bajia d3JIEMEHThl HM3BECTHOTO CloKeTa U oboratwia ux. JKubble
NIEPCOHAXKU B «JleTsX MepTBBIX» TO MOSBISIOTCS, TO KyAa-TO MCUE3aloT, a B
MOMEHT CMEPTH CTAJIKUBAIOTCS CO CBOMMH JBOMHUKAMH, KOTOPbIE HAUYWHAIOT
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JeCTBOBATh BMECTO HUX. [IoHSITHE ABOMHUYECTBA, TAMHCTBEHHBIC MOSBJICHUS
U HCYE3HOBEHUS, CBEPXBECTECTBEHHbIE MEPCOHAXHU (BAMIMUPHI, OOOPOTHM)
XapakTEepHbl I TOTHYECKOM JHUTEpaTypbl. boiee TOro, MOTHB BHUHBI H
BO3ME3/IMSI 3@ TMPECTYIUICHUS, COBEPUIEHHBIE B MPOIUIOM, SBISETCS
LHEHTPAJIbHBIM JJIsl TOTUYECKOM TIPO3BI.

B tBOpuecTBe D. EnuHek moiayyusi oTpaxeHUe HKCIEPUMEHT ¢ (Hopmoil u
A3BIKOM, A TaK)K€ HCTOPUYECKU CIIOKUBILIASCS B ABCTPUMCKON JIUTEpaType
BTOpPOIl MOJOBMHBI XX BeKa MpoOiemMaTUKa JUTepaTypHoro mpouecca. s
co3/laHusl XapakTepoB . EIMHEK aKTHMBHO HCMOJB3YeT MPUEMbl KOJulaxa,
MOHTa)ka, HUHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh W JIPyTH€ MNOCTMOJCPHUCTCKUE CTPATETHH
nMchbma

XynoKecTBeHHbIE TTpou3BeneHUsT J. ENuHeK WILTIOCTPUPYIOT BOCHPUATHE
nUcaTeNbHUIICH  JCHCTBUTENLHOCTH €X Nnegativo. B acrermke aBTopa
[EHTPAIbHOE MECTO 3aHMMaeT Kareropus 0e300pa3HOro, 3a KOTOpOWM OHa
MIPU3HAET MPaBO U300pAKEHUS B UCKYCCTBE.
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JEOHTHUYECKOE BbICKA3BIBAHUE
KAK METATEKCTOBBIN ITOKA3ATEJIb
(Ha MaTepualne pycCKOro U HEMEIKOTO SI3bIKOB)

B pabore paccmarpuBaeTcsi pOJIb JIEOHTHYECKOTO BBICKA3BIBAHHS B pEaTH3AIUU
METaTEKCTOBBIX XapaKTEPUCTHK. BBIABIAIOTCSA 3a1auu, KOTOpPbIE OCYLIECTBISET B paMKax
TaHHOM (DYHKIIMH KaXX/IbIii KOMIIOHEHT MOJIAJIbHOTO BBICKA3bIBAHUSI.

Knrouesvie cnosa: peontudeckuit neppopmMaTHB; KOMMYHUKATHUBHBIN  IJ1aroi;
(aKymbTaTUBHBIM KOMIIOHEHT; HTHPOPMALIMOHHAS BaKHOCTb.

DEONTIC STATEMENT AS METATEXTUAL INDICATOR
(based on the material of the Russian and German languages)

The paper deals with the identifying metatextual role of deontic utterance. The tasks are
identified that each component of the utterance carry out within the framework of a given
function.

Key words: deontic performative; speech verb; optional component; informational
importance.

JICOHTHYECKHE BBICKA3BIBAHUS, BBIpAXKAIOIUE JOJDKEHCTBOBAHME U
pealii30BaHHbIE  MOJAJIbHO-TJArOJIbHBIM  KOMIUIEKCOM  (JI€OHTHYECKON
KOHCTpyKLHUEH) C cyObekToM 1-ro jMIia ¥ KOMMYHHUKAaTHUBHBIMU TIJ1arojiaMu
(mpeAcTaBlEeHHBIMU  HECHEUAIU3UPOBAaHHBIM  TJIATOJIOM  cKazamb/Sagen,
COOCTBEHHO WJUIOKYTHBaMH, a TakKK€ MEHTAJIbHBIMU WJUIOKYTHBAaMHU),
COCTaBJISIIOT OCOOBIN KJIacC BBICKA3bIBAHUM — JCOHTUYECKHE MNepPOpPMaTUBBI.
Nx OCHOBHas KOMMYHHMKAaTMBHAas 3ajJadya COCTOUT B  aKTyaJu3alHH
MH()OPMAITMOHHOW 3HAYMMOCTH COOOIICHHS, a B CiIy4ae C COOCTBEHHO
WUIOKYTUBAMH — B BBIPAKEHHH PAa3JIMYHBIX PENPE3CHTATUBHBIX WIULIOKYLUH.
B nccnenoBanusix HEpenKO OTMEUAeTCs, YTO MOJAIM30BAHHbIE MEep(HOpPMaTUBEI
KaK BBICKa3bIBaHUA O TEKYIIEW peud BBIMOJHSAIOT METATEKCTOBYIO (YHKIHIO,
oMoras ajgpecary OpUueHTUPOBATHCS B TEKCTOBOM MTPOCTPAHCTBE.

Hcrounnkom marepuana mnociykuind HanuoHanbHBIM KOPIYC PYCCKOTO
a3pika  (HKPS) wu copaBounblii mojakopnyc (0XBaTbIBAIOIIMM — MaTepuan

1900-2010 rr.) B iiudppoBoM ciioBape Hemenkoro sizsika (DWDS).
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OcyuiecTBieHre  JIEOHTHUECKUM  NepHOpMaTHUBOM  METATEKCTOBOM
(GYHKIIUHM, UHBIMH CIIOBaMH, IOMOIIb B paclpeeIeHUN BHUMAaHU ajipecara mpu
BOCHIPUATUU cooOIaeMor MHPOPMAIUU, CTAHOBUTCS BO3MO>KHBIM BCIICJICTBHUE
OCHOBHOM €ro mnparMaThuyecKod XapaKTepUCTHUKH, KOTOpas 3aKIoyaeTcs B
MapKUpPOBaHUU WH(OPMAIITMOHHON BaKHOCTH COOOIIIEHHUS.

Y CTaHOBIIEHO, YTO METATeKCTOBas (DYHKIMS OCYIIECTBIIACTCS MOJAIbHBIM
nepopmaTrBoM Onarogaps TAKUM KOMIIOHEHTaM JIEOHTHUYECKON KOHCTPYKIIUH,
KaK KOMMYHHUKATHUBHBIM TJIarol U BCIOMOTATEIbHBIM KOMIIOHEHT, KOTOpBIE
BBINIOJIHAIOT pa3Hble 3aJaud B paMKax OJHOM (YHKIIMH: TEKCTOBas VS.
CTPYKTypHO-KOre3uoHHas. I[lpu 3TOoM ompeneneHHbie  (PaKylIbTaTUBHBIC
KOMIIOHEHTBI MOTYT MOJIEP>KUBATh MPAarMaTHUECKyIO POJIb KOMMYHUKAaTHBHOTO
riarojla, a TaKXe Y4YacTBOBaTb B HWHTEHCU(UKAINK/IEUHTEHCU(PUKAIIUU
UH(OPMAITMOHHON BaKHOCTH.

KoMMyHUKaTHBHBIE TJArojibl, MPEKJIE BCEr0 MEHTAJIbHBIC WJUIOKYTHBBI,
MIO3BOJIAIOT BBIPAXKATh MPU MOMOIIH IEOHTHYECKOTO Tiep(opMaTrBa pa3IndHOTO
pona pedyeBbie KOMMEHTapuu (YyTOYHEHHE, 3aMedyaHue, HallOMUHAHUE, TTOBTOP,
JOTIOJIHEHUE, J100aBieHHE, OOBACHEHHE, NPEAyNpEeXICHHE, YTBEPKICHUE U
T.I1.), yCTaHABJIMBas TaKMM 00pa3oM (KBa3u-)3KBUBAJICHTHOCTh BHYTPU TEKCTA.

Tak, Hanpumep, TeOHTHYECKHE MEPPOPMATUBBI BBOAST JOMOTHUTEIHHYIO
uHpopManuo (2 dondicen Oononnums, dobasums, iCh muss ergdnzen,
hinzufiigen) W TO3BOJSAIOT TOBOPSIIEMY COCPEIOTOYUThL BHHUMAHUE Ha
BTOPOCTENIEHHON HH(OpMaluu, KOTOpas pPa3BUBA€T U KOHKPETU3UPYET
OCHOBHYIO; aKTyaJIM3UPYIOT YK€ CKa3aHHYIO/M3BECTHYIO WHpopMaIiuio (s
oonicen HanomHums, ICh MUSS erinnern u T. n. JlcoHTHYecKas KOHCTPYKIIHS
C TaKUMH KOMMYHHKATHBHBIMHU TJIArOJaMH, KaK MHOACHUMb, PA3bACHUMD,
obvsichumvlerkldren  TO3BOJSCT  TOBOPSIIEMY  PEryJIMPOBAaTh  IPOIECC
MOHUMAaHUS, Pa3bsACHSA UHPOPMAIUIO JIJISl TPABMIIBHONM WHTEPIPETAIINHN:

(1) «..momanumapusm — smo evi. [B ummepecax ob6vexmuerHocmu
0osicer noacHums. /loenamoe obpawaemcsi 8 0AHHOM Cay4ae He K COBEmCKUM
godcosm, a K enadenvyy «Hoeozco pycckoeo cnosay.] Tomanumapusm — 3mo
yensypa, [...] (E. Pyoun. I1an wiu nponan. XXusueonucanue (1999-2000)).

(2) Ich muss erkldren: Mexico, Missouri, ist eine Kleinstadt gstlich von
Kansas City und westlich von St. Louis (Die Zeit, 30.10.1970, Ne 44).
‘SI momxeH oOBACHUTH: Mekcuko, mraT Muccypu, 3T0 MaJeHbKUN TOPOJIOK
K BOocTOKY oT Kan3zac-Curtu u k 3anany ot Cenr-Jlyunca’.

Takue  KOMMYHUKATHBHBIE  TIJIarojibl, KaK  3ampoHYmMb  BONPOC,
ocmanosumscsi Ha uem-i. (6onpoce, GospadiceHuu, 3amevaHuyu W T. L)
MO3BOJIAIOT JICOHTHUYECKOMY TMephOpMaTHBY OCYIIECTBIATh TEMAaTHYECKYIO
OpraHM3alHI0, aKTyaTu3UpOBaTh TEMY, BBOIUTH HOBBIH TOMHK: 51 OQOAMCEH
oCcmaHosumvbcsi Ha ... . B KopIlyce HEMELKOro s3blka KOMMYHHMKATHUBHBIX
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[JIaroJioB, AaKTyalM3HPYIOIIUX TEeMy, B JICOHTHUECKHUX KOHCTPYKIHUSIX HE
3aukcupoBaHo. B MaHHOW pOJIM BBICTYMAIOT, KAK OTMEUYAIOT MCCIICIOBATEIH,
BOJIMTUBHBIC KOHCTPYKIIMH, YKa3bIBAIOIIME HA TO, YTO TOBOPSAIIMHA CUHUTAET
IPaBHJIBLHBIM BBEICHHUE HEKOTOpOro coobmenus [1, c. 320].

dakynbTaTUBHBIC KOMITOHCHTBI CIIOCOOCTBYIOT BCTPaNBaHUIO
JICOHTHYECKOrO meppopMaTuBa B CTPYKTYPY TEKCTA, a) MAPKUPYS JTOTHYCCKYIO
MOCIICI0BATEIBHOCTD (npesicoe sceco/zundchst, vorab, vor allem; 6 sasepuienue,
nakoney/zum Schluss, schlieglich, abschlieend, am Ende u T. 11.), 6) yuacTBys B
TEMa-peMaTUYeCKONH opraHu3anuy  (yKasaTelibHble Hapeuus 30ecv/hier);
B) OKCIUIMIUPYS  aHadopUueckne W  KaraOpUYEeCKHE CBS3H  MEKIY
(dbparMeHTamMu, 4TO MPOUCXOAUT Onaromaps 1) pa3sHOOOPAa3HBIM METATEKCTOBBIM
aJleMeHTaM (emecme ¢ mem, 8 mo odce epemslgleichzeitig, zugleich, dabei; x
momy oce/dazu; npu smom, kpome smoco(moeco), nomumo smoeolauferdem,
zudem; dononnumensro, 6dobasox/im Ubrigen u T.1.), 2) MapkepaM IOBTOpa
(ewe pas, onsme, cnosa/Wieder, immer wieder); 3) peTPOCHEKTUBHO
OTCBUIOYHBIM TOKa3aTellsIM (6038pawasicy k, oensoviéascy nazao/riickblickend
(betrachtet), riickschauend, im Nachhinein, im Riickblick, in der Rickschau,
im Nachgang), a Takke 4)eauHUIAM NPOTUBUTEILHOCTH, HAIPUMED:
6 3aKnlouenue Oondcen nosmopums, umo ..., man muss abschliefend
bemerken, dass...; ozrsowieascv Hazaod, si ne mozy He 006asumv, umo...;
emecme ¢ mem s 00J1dceH noduepkHymb, umo...; auferdem muss ich sagen,
dass ‘kpome Toro, nmomkeH ckaszathb’; aber riickblickend muss ich sagen, dass...
‘HO, OTVIABIBASCH HA3a/l, TOJIKCH CKa3aTh, 4To... .

[Tpu 3TOM BCIOMOTaTENIbHBIE KOMIIOHEHTBI OONOIHUMENbHO, 6000a80K/IM
Ubrigen; maxoce/auch; ewe/NOCh MOANEPKUBAIOT CEMAHTHKY JOTIOTHEHUS
KOMMYHUKATHBHBIX ~ TJIaroJIOB, IO3BOJIsAA  Iep(HOpPMATHBY  OCYIIECTBIIATH
BHYTPUTEKCTOBYIO Koresuro: ich muss noch hinzufiigen, dass... ‘s momken
eme a00aBUTH, YTO . B cBoro odepenpb Takue SJEMEHTHI, KaK npesrcoe
sceco/zundchst, vorab, vor allem, a Taxxe mMapkepsl MOBTOpa OXHOBPEMEHHO
YYaCTBYIOT B HHTEHCHU(HUKAIIMH HH(POPMAIIMOHHON 3HAYUMOCTH.

B ompemencHHbIX ciydasx (aKyabTaTHBHBIE KOMIIOHEHTBI —TaKKe
peau3yloT peueBble KOMMEHTAPHH, YKa3bIBasi ¢ TOUKH 3PCHHS MparMaTHKH Ha
KOMMYHUKATHBHOE KadeCTBO peYM, Ha COOJIIOJICHHE KaTeropuu Crocoda
JIx. I'paiica  (pexe kauyectBa). Peub wuAeT O TakuX  JIOCTATOYHO
JIECEeMAHTU3UPOBAHHBIX KJIUIIE, KaK O/l ACHOCHMU, 0O0beKmMusHocmu paou, 8
obocnosanue, yoeoumenvnocmu paou; der Vollstindigkeit halber ‘momHOTBI
pamu’, der Gerechtigkeit halber/der Fairness halber ‘cripaBemnmuBocTr pamu’:
HO, obvekmusHocmu paou, ciedyem npusecmu muenue, der Gerechtigkeit
halber muss ich aber festhalten, dass... ‘omHako B uHTEpecax CrpaBeTUBOCTH
sl TOJDKEH 3asIBUTh. .. .
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Takum 006pazom, OCYIIECTBIEHUE METATEKCTOBON (DYHKIIUU TEOHTUYECKUM
nep@opMaTUBOM OKa3bIBAa€TCSI BO3MOXKHBIM OJlarogapss KOMMYHUKATHBHBIM
rJIarojlaM OMpeJIeJICHHOTO THIA, a Takke (haKyJIbTaTUBHBIM, BCTIOMOTATEIbHBIM
KOMIIOHEHTaM, IpPEeXIE BCErO0 METATEKCTOBBIM 3yieMeHTaM. (DakyybTaTUBHBIC
KOMIIOHEHTbl ~ TMO3BOJSIIOT  NEepPOopMaTHUBY  OCYLIECTBISTh  JIOTUYECKOE
CTPYKTYPUPOBAHUE TEKCTA, KOMMYHUKATHUBHBIC IJIArOJbl — HIOAHCHUPOBATH
JIOTUYECKOE CTPYKTYPUPOBAHUE
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KUTANCKUHU SA3BIK.

ANTHROPOCENTRISM OF IDEOGRAM <& CONSTRUCTION
IN THE CHINESE WRITING

The paper analyzes the widest semantic group of ideograms &7 of the Chinese
characters’ writing, which include graphemes with the meaning of a person or part of his
body.

Key words: ideogram; character; semantic component; anthropocentrism; Chinese
language.

UneorpaMmbl 237~ B KMTalCKOM  Meporiam(uuUecKoil  cucreme
MIPEACTABIISIIOT COOON CII0)KHOCOCTABHBIE JIOTOTPAMMBbI, CO3JaHHBIC U3 JIBYX WJIH
0oyiee CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB. CMBICI HAEOrpaMMbl OTIUYACTCS OT
3HAUYEHUN CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, M3 KOTOPBIX OHA COCTAaBJISIETCS, OJHAKO
OYEHb OJNM3KO OKa3bIBAETCHA CBA3aH ¢ HuMH. Hanpumep, uepormud 1R
‘pasopBaTh’ 00pa3oBaH MyTeM COEAMHEHHS KOMIIOHEHTOB F ‘pyka’ um &
‘nenarn’.

I'pammaronornueckuii ananus 332 upeorpaMM KHATAWCKON NMUCbMEHHOCTH
OTOOPAHHBIX ITyTEM CIUIOIIHON BBIOOPKHU M3 croBapeit « X i KT #Hy (Cnosaps
00IIEyOTPEOUTENBHBIX aHTOHUMOB — KUTAHCKOro ss3blka) U« [E1E§E Hiy
(CnoBapp rocyiapCTBEHHOTO f3bIKa) IOKAa3aj, YTO HJIEOrPAMMBI KHUTANCKOIO
S3bIKA OYEHBb YaCTO MOTYT OBITH CO3/]aHBI HA OCHOBE CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB
CO 3HAUYE€HHWEM 4YeJIOBeKa M 4YacTel ero Tteina. OJTO B KaKOH-TO CTENEHU
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CBHJIETEJILCTBYET U MOJATBEPKIAECT AHTPOIIOLEHTPUUECKUI XapaKTep KUTANCKON
MUCbMEHHON CUCTEMBI.

B wacTHOCTH, 3HaUMTENBHO pacrpocTpaneHHoi (129 ugeorpamm, 33,9 %)
SBJICTCS TEHACHIMS HUEPOrNIMPUUYECKON HOMHHAIIMM Yepe3 CMBICIOBBIC
KOMIIOHEHTEI ~ «4YelIOBEK / 4acTh Tela», HAampuMep, uaeorpamma 15
‘MCKPEHHOCTL” B 4Yell COCTaB CMBICIOBBIE KOMIOHEHTHl { ‘yenoBek’ W &
«1300pakKeHUEe pTa 4YeJOBEKAa M 3ByKa OTTyna — peub». COelMHEHHUE JaHHBIX
KOMITIOHEHTOB B OCO3HAHHWH JIPEBHHUX KHUTAMIIEB JAl0 MOHATHE UCKPEHHOCTHY,
IIOTOMY YTO B JAPEBHEN KUTANCKON KYJIbTYpE PeUb XOPOLIEro YeJIOBEKA JOJKHA
OBITH UCKPEHHEH, KaK HamUcaHo B padote « 12 iH» (Becensl u cyxaenus): AJG
f&/N37, To ecTh «4enoBek 6e3 JOOPOCOBECTHOCTH, KaK T€, KTO HE MOXKET
yCTOATH HA HOTax» [1, 2, 4].

CmeicnioBoii kommoneHT 1 (\) ‘denoBex’ B cTpyKType MAEOrpaMM 4acTo
SBJIIETCS PENIPE3CHTAHTOM CyOBEKTa JIJIsl BEIPAKEHUS IBH)KEHUI WM aTpUOyTOB
uenosexa. Hanpumep, Il ‘BemmpsMuthcs’ — HpeorpaMma B YbEM COCTABE
cmbicioBble  koMmnoHeHThl 4 (N) ‘uenosex’ u Ll ‘cmorpers HaBepx’,
MCIIOJIb30BAHKE JAHHBIX 3HAKOB IIPU co3aanuu ugeorpammsl 1 ‘BermpsamuThcs’
B OCO3HAHUU HOCHUTEJIEH KUTAMCKOTO S3bIKA BBITOJIHWIO (YHKIHUIO HOMHHALIMH
COOTBETCTBYIOIIEr0 TOHATHA. Mneorpamma {8 ‘noxHeli® cosmaHa U3
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB { ‘4elloBEK’ W /& ‘1esaTh’, COEMHEHHE dIEMEHTOB
B CTPYKTYpE€ IaHHOW MIEOTpaMMbl JA€T HAM JIOCJIOBHOE IMOHATHE «CICIIAHHBIN
YEIOBEKOM», a Jallee BHIPAKAET MOHATHE «JIOKHBIN». CMbICIOBOM 3HaK 1
‘4eJIOBEK’, BBEIEHHBIA B  CTPYKTYypy HAeorpamMmbl {8  ‘IOXKHBIN’,
pENpPE3eHTUPYET CYOBEKT OTHOCUTEIBLHO KOTOPOIO ONMUCKhIBAeTCs arpuoyT. CMm.
taxke ff ‘nentpansHoe nonoxenue’ = 4 ‘uenosex’ + H ‘uentp’, flll ‘uenosex
¢ BeuHoM xu3HbI0’ = 1 ‘wenosex’ + LI ‘ropa’, 1 ‘umHOBHMK, yrpaBIsrOmIMiA
monemu’ = { ‘wenosex’ + H ‘cTo’ U Op.

CMBbICIOBBIE KOMIIOHEHTBI CO 3HAYEHUEM YacTeil Tela 4eJoBeKa TaKXKe
MOTYT HCIOJIb30BaThCS B 00pa3oBaHuu uaeorpamMm. OHU MOTYT NPEACTABISTH
co0O0H penpe3eHTaHT UHCTPYMEHTA JJI BbIPAXKECHUS aTpUOyTOB WM JBUKEHUN

yenoBeka. Hampumep & ‘Monapx’ — ujeorpamMma, B COCTaBe KOTOPOM HUMEET
MECTO TIMCHMEHHBIM 3HaK ZH ‘mpaBasg pyKa ¢ pPydKOH’ CO 3HAYCHHEM
IPaKIAHCKON aIMUHUCTpAIMU, a CMBICIIOBOM KOMIOHEHT H ‘poT’ B 0cO3HAaHUU
JPEBHUX KUTAWIEB SIBJIAETCS CHUMBOJIOM KOMaHIHBIX Biactedl. CoeauHeHHe
CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB HJICOTPaMMbl £ JacT HaM abCTPAaKTHOE IMOHSTHE
o BiacTu MoHapxa. CM. Taxke I, ‘60eBoii crocoOHsli” = 1& ‘cTynHs HaBepx’
+ X ‘knesen; — opyxkwme’, & ‘crapmmii MyxumHa’ = X ‘mpaBag pyka’ +
e
= ‘kppima’ + ‘K ‘orons’, ZE ‘GiOKHpOBAaTH’ = F ‘3aMONHHTH ABYMs pyk’ +
+ ‘semna’, MR ‘mapox’ = B (M) ‘rmasza’® + K (AX) ‘rpymma mogeif’,
BB ‘cMepTh’ = & ‘KOCTH € mENbI0’ + K ‘d4enoBek, CTOAIMI K IPaBoi CTOPOHE’
u ap. [1, 4, 5].
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CMBICIIOBBbIE KOMITOHEHTHI CO 3HAYEHUEM YacTel Tejaa YeIOBEKa MOTYT
pEenpe3eHTUPOBaTh OOBEKT JIJIi HOMUHALIMM APYTHX YacTeu Tena, apTedakTos,
BELIECTB MM IpeameToB. Hampumep, nororpamma H ‘MSICO MEXKAY KOCTAMH
COCTOMT M3 CMBICIOBBIX KommoHeHToB ] (H) ‘msaco’ m ~  ‘ckpeitme’.
JlaHHO€ COeIMHEHNE CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB JaJI0 JPEBHUM JIIOJSM TOHSTHE
«MACO MeXay KocTamm». CM. Takke /4 ‘tuiedo’ = X ‘mpaBas pyka’
+ /\ ‘nuunas cropona’, 2 ‘pyuka’ = F ‘npasasg pyka HHCTPYMEHTOM MHMCAHHUS
+ 77 ‘6amMOyK’, S ‘equnnma umabl = X ‘paBas pyka’ + + ‘necsaTs’ u Tp.

Takum  00pa3oM, TNHUCBMEHHOCTb  KHUTAMCKOrO  si3blKa,  Oyaydu
nororpaduuecKor, MOXKET BBITIOJIHUTh HOMUHAIMIO TIOHATHHA ITyTEM CO3IaHUS
UJICOTPAMM, COCAUHSIONIUX pPa3JIMYHbIE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI. AHau3
Marepualia UCCIIeIOBaHMs TOKa3al, YTO aHTPOMNOLICHTPU3M SIBISIETCS OCHOBHOM
TEHJICHIIUEN B BBIOOPE CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB IIPH CO3JJaHUU UJIEOTPaMM.
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SIMJIEMKTUYECKAS PEUb, EE XAPAKTEPMCTHUKA
N METOHOJIOI' A NCCIIEAOBAHNA

B nanHOll cTraThe mpeacTaBieH XKaHp «OJarolapCTBEHHAsl Peuby», €€ cojlepKareiabHast
XapaKTepUCTHKA U CTpyKTypa. [Ipennaraercs mostanmHoe MCCIENOBAHUE TEKCTOB HEMEIKHUX
U pycCKuX 01arolapCcTBEHHBIX peuell B IMHIBOIIPArMaTHUECKOM acIleKTe.

Kniouesvie cnosa: GrarogapcTBeHHas pedb; XapaKTEPUCTHUKA; JIMHIBOIpPArMaTHYeCKUn
aCIIEKT; METOJIOJIOT USI.

EPIDEICTIC SPEECH, ITS CHARACTERISTICS
AND RESEARCH METHODOLOGY

This article presents the genre of “Thank You Speech”, its content characteristics
and structure. A step-by-step study of the texts of German and Russian thank-you speeches
in the linguopragmatic aspect is proposed.

Key words: thank you speech; characteristics; linguopragmatic aspect; methodology.

OnuaeKkTUYecKass pedyb SBISETCS OJHUM M3 BaXXHEHIIMX >KaHPOB
PUTOPUYECKOTO HMCKYCCTBA, KOTOPBIM HCMOJB3YETCS ISl BBIPAKEHUS SMOILMH,
CO3/IaHUSI TIOJIOKUTEIIBHOM TCUXOAMOIIMOHATBLHON aTMochepbl U yOSXKICHUS
ayauTopuu. ['NMaBHBIMU Pa3HOBUIHOCTSIMU SMUACUKTUYECKONW PEUYU SABISIOTCA
MO0XBajia YeJIoBEeKYy MO0 0coOoOMy ciiydaro (F0OMJIeH, TOCThI) U Xyia (OCYyXIEeHHUE,
MOpHUIIAHKE) YEJIOBEKAa WJIM €r0 B3TJISIOB, IIEHHOCTEW. B maHHOM Hcclie1oBaHUM
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paccMaTpuBaeTCs JKaHp «OJaroJapCcTBEHHas pPedb», KOTOpas HACIeayeT H
COXpaHSIET TPAAULIMH APYTUX TUIIOB TOPKECTBEHHBIX PEUYEH.

CoBpeMeHHbIE  0JIarOAapCTBEHHBbIE pedyr  00JagaloT  OMNpeIesIeHHON
CTEIEHbIO AEMKTUYHOCTH, TOCKOJIBKY BCETJa COJIEPKAT YKa3aHUE Ha a/IpecaHTa
U ajipecata, MeCTo, BpeMsl U CUTYAIUIO ITPOBEACHUS TOPKECTBEHHOTO COOBITHSI.

C KOMMNO3MIHMOHHOW TOYKHU 3PEHUS SMUJICUKTUYECKAS peUYb NPEACTABISET
TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY, B MEPBOM YaCTH KOTOPOH YKa3bIBa€TCS MOBO/,
ciyyai, coobiTHe, 00ycinoBUBIIee BhICTyIIeHHE. Coep:KaHe OCHOBHOM 4acTu
OMpeeIsieTCs] COOBITUEM, B CBA3U C KOTOPBIM PE€Ub MPOU3HOCUTCA. ITO MOTYT
ObITh WMHTEpECHbIE (PaKThl, SKCKYpC B HMCTOPUIO, Pa3MBIIUICHUS oOparopa 00
aKTyalbHBIX @po0JeMax © €ro B3MIABI 1O KaKOMy-IHOO  BOMIPOCY.
OpurnHaIbHOCTD, SIPKOCTh U BBIPA3UTEIBLHOCTD 3aBUCT KaK OT CO3AATElNs PeyH,
TaK U OT KOHTEKCTA, TEeMaTUKHU PEUH. 3aBEPIIAIOTCS AMUCUKTUYECKUE PEUH T10-
pa3HOMYy, HO TI0 TpaBWiaM >KaHpa 3aKJIIOYEHUE JOJDKHO COAEPKATh
pa3HOOOpa3Hble MOXKENaHUA: ycIexa, MPOIBETaHUsl, TBOPUYECKUX JTOCTHKEHUH,
peanu3anuy UAeH, YKpEeIrsieHUs TMO3UIUH, IUIOAOTBOPHOM pabOThl H T.II.
Crnennduka CTpyKTYypbl SMUIACHKTUYECKON peYr OCOOCHHO TPOSBIIAETCS B €€
3aKIIOYUTENBHOM YacTU. JTO MOTYT OBITh MOKEJIAaHUS aApPecary BCSIYECKUX
OJlar, BBITEKAIONIMX W3 COJCpP)KAHUS PEUYH, PEUb-TIO3/paBIICHUE, MOXBaJIbHOE
CJIOBO, TOPKECTBEHHOE CJIOBO, 0OJIarOJapCTBEHHAs] pedYb, pedb IO IOBOIY
3HAMEHATEIBHOTO COOBITHUA.

ONUACHKTUUECKHEe PEYdM BCErJa COOTBETCTBYIOT TOP>KECTBEHHOCTH
MOMEHTa, MO3TOMY XapaKTEPU3YIOTCS HAIMYUEM ONPENEICHHON CTpaTeruu,
HaIlpuMep, CTPATETUU BOCXBAJIEHUS MO 3aciayraM. JTa CTpaTerus pean3yercs
Oylarojapsi peueBbIM TAKTHUKaM YTBEPXKACHHUS, COMOCTaBJIECHUS, OOOOIECHUS U
ap. OpaTopbl aKTUBHO HCIOJB3YIOT B CBOMX peuax JIEKCUYECKHUE MOBTOPHI,
KJIMILIE, OJMUUETBOPEHHUS, CpPABHEHMs, a TaKKe TMPHUEMbl IHAIOTHU3AINH,
MeTadopu3auu U CEHTEHIIUN.

Ucxons u3 CTPYKTYpPBI 51 KaueCTBEHHOU XapaKTEePUCTUKU
0J1aroIapCTBEHHON peur, ObLIM OTOOpaHbl COOTBETCTBYIOIIHME 3TOMY KAHPY
TeKCThl. Tak, OCHOBOM IJii AAHHOTO HAYYHOrO HCCIEIOBAHUS MOCTYKHIH
TEKCThI MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUH JaypeaToB npemun Opuapuxa ['yanonsda c
1990 no 2022 rr. u nutepatypHoil npemun Anekcanjpa ComkeHuubiHa ¢ 1999
rona o 2014 rr. Becero 0b110 oTo6pano 20 TekcTo, 3 Hux 10 Ha pycckom u 10
Ha HEMEIIKOM SI3bIKE. DTO pEUM U3BECTHBIX JIMHIBUCTOB U KYJIBTYPHBIX JIesTENCH
BO BpEMs MPOBEACHUS ILIEPEMOHHHM HarpakJCHHUsS: COBETCKMX M POCCHUUCKHUX
JUTEPaTypPOBEAOB, UCTOPUKOB, JTUHT'BUCTOB, IMOATOB, MIPO3aUKOB, MyOJIUIIUCTOB,
KPUTHUKOB M WCKYCCTBOBEJOB, a TaKXXe YCMICKUX, JATCKUX U TYPEUKHUX
rePMAHKUCTOB, (PAHI[y3CKUX, BEHIePCKUX M PYMBIHCKHX  (Quiocodos,
JUTEPATYPHBIX KPUTHKOB U MEPEBOTUYMUKOB.

UccnenoBanne »SHNUIEUKTAYECKOW peur (WM JUCKypca B IIMPOKOM
MOHUMAHUHU) TPeOyeT MCMOIb30BAHMS CIEIUATBHBIX METOJOJIOTHI, KOTOpHIC
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH OCOOCHHOCTU KaHpPa, €ro (PYHKIIMOHAIBHYIO Harpy3Ky H
3G (PEeKTUBHOCTH, BO3ACHCTBUSA Ha ayAuTopuio. B 3TOW CBS3M BHAUTCS
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1eJecO00pa3HbIM HCIOJB30BaHUE AaBTOPCKOM METOAMKH aHajiu3a AHCKypca
B JIMHTBOIIPAarMaTU4YE€CKOM aCMEKTe, KOTOpasi BKIIIOUAET YEThIPE 3Tara, KaK bl
U3 KOTOPBIX UMEET CBOIO MOJACTPYKTYpY [1, ¢. 60—63].

[epBsiit atan «lIpenBapurenbHoe OMUCaHUE HEMEIKO- U PYCCKOS3BIYHOTO
AMUACHKTUYECKOTO TUCKYypca yepe3 0J1arolapCTBEHHbIE peun» BKIIIOUAET B CeOs
CJIeIYIOUIME KOMITOHEHTHI:

1) BHeIIHsAs npUYKHA (IIOBOJ), KOTOPO# (-bIM) O0OYCJIOBICH TOT MM HHOMN
TEKCT, B HAILIEM CJIy4ae 0JIarolapCcTBEHHas peyb;

2) MTHTEPTEKCTYyalIbHOCTh ~ OJIArOJIAPCTBEHHON  pedr  (MaHHBIH  ITyHKT
MOJIpa3yMeBaeT  aKTyaJbHOCTb  TEMbI, IIOCTAaBICHHYIO  MpobieMy W
JUCKYCCUOHHOCTh TEKCTa, MPEIyCMaTPHUBAIOLIYI0 HAJIU4HME CBSI3€M M CCBUJIOK
(uMTarT) B pe4uu Ha IPYrue TEKCTHI;

3) peuienuss ¥ MHTEPIPETANUsA TeKcTa (37eCh YYUTHIBACTCS CHEIH(HUKa
BO3JICUCTBHUSI TEKCTa / pedd Ha ajpecata, €ro OpPUEHTUPOBAHHOCTD
U OCOOCHHOCTH BOCIIPHUSITUS TEKCTa ajpecatoM (B OCHOBHOM CTEICHb
CIIO’)KHOCTH).

Ha BTOpoM »5Tame JMHTBONPArMaTHYeCKOTO HCCIEAOBaHUS «AHAIU3
CMBICIIOBOM OpraHU3alMK U CTPYKTYPHI BBICTYIUICHUS» HEOOXOAUMO H3YYHUTh
CJIEIYIOLUE aCIEKTHI:

1) mpOCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIC PaMKH OJIaroJapCTBEHHON PEUYU: BpEMsI
U MECTO BBICTYILJICHUS;

2) COOBITHIHBIN aCTIEKT 0JIATOJaPCTBEHHOM peuu;

3) y4aCTHHKH KOMMYHHUKATHBHOTO TIpOIIEcca;

4) PO YYaCTHUKOB B KOMMYHHKATHBHOM IIPOIIECCE;

5) conpaabHbBle OTHOIICHUS MEXKIY Yy4YaCTHUKAMH KOMMYHHUKATHBHOIO
npolecca;

6) cxemaTnyeckasi CTpyKTypa 0J1aroJapCTBEHHON PEeYH U €€ DIIEMEHTHI.

Tpernii sTanm a”Hanm3za «XapakTEPUCTUKA JIMHIBUCTUYECKOTO AaCIEKTa
TEKCTa» OTJIWYACTCS CBOCH MHOTOCIOMHON apXHUTEKTypOH, OO0BEIUHSIONICH
B ceOe LebIi psj 3a1ay:

1) nefikTriueckoe ToJe  (IEHKTUYECKHE MECTOMMEHHUs (JIM4YHBbIE W
MPUTSHKATENbHBIE), UMEHAa COOCTBEHHBIE, HAPEUYHSI BPEMEHHU U MECTA);

2) CUMBOJIMYECKOE TI0JI€, BBIPAXKCHHOE Yepe3 JOMUHHUPYIOIINE S3bIKOBBIC
CpelICTBa, a HWMEHHO OIpEJEeICHHbIE YacTH pedd (CYLIECTBUTEIbHBIE,
npuiIaraTeiabHbIe, TJ1aroJibl U T.11.);

3) cCeMaHTHUYECKOE€  TOJie,  BBISBIIIONICE  CTCNEHb  YaCTOTHOCTH
OTIPEICJICHHBIX JICKCUUECKUX CANHUIL;

4) KOHHOTATUBHAs MAapKHUPOBAHHOCTh HauOoJiee BaXKHON WHPOpPMALIUU
B TEKCTE (MOJIOKUTEIbHAS WK OTPULIATENIbHAS ), TOPSIIOK CIIOB;

5) kaTeropuszaiysi peaJbHOCTH — CTPYKTYpHpOBaHHE | 000OIIeHHE
CXOIHBIX TIOHATHA ¥ XapaKTePUCTHK, COOTBETCTBYIOIIUX YCTAaHOBJICHHOU
JEUCTBUTETLHOCTH (B HAIIEM CiIy4ae BPEMEHHOMY TMEPUOAY BBICTYILJICHUS).
OcCHOBHBIE CpelCTBA: «CTEPEOTHIIBDY, (bpazeonoru3mMbl u 170'¢
GYHKIIMOHATBLHOCTD, PO ECCHOHATBHAS JIEKCUKA;
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6) cMHTaKTHYECKasi CTPYKTypa NpPEIOKEHUI: THIBI (BOIPOCUTEIbHBIE,
NoOyIUTENbHBIE,  YTBEPAWUTENbHBIC), TOJHBIE  HEIJUIMNTHYCCKHE  WJIH
AITUNITHYECKUE TTPETIOKEHUS;

7) MOABHOCTh: MOJAJbHBIC TJIArOJAbl M KOHCTPYKIMH, YaCTHIIBI,
npujaraTeibHbIE;

8) crTuimcTHYecKas XapaKTepUCTHKA: PUTOpUYECKHE (GUTYphI (aHTHUTE3a,
runepboa, JMHUTET, OOpalleHWe ¥ BOCKIHWIaHWE, MeTadopa, METOHUMHUS,
CpaBHEHHE U T.1.).

Ha wuyeTBepTOM 3aKiIIOUMTENHHOM OJTane «AHAINW3 COOOLIEHUS U €ro
CMBICJIa»  pPacCMATPUBAIOTCS ~ HaWOoJiee  YacTOTHbIE KOMMYHHUKATHBHBIC
CTpaTeTMM H TaKTUKW, KOTOPHIE WCIOJB3YIOT OpaTOphl B  TEKCTax
O51aroJapCTBEHHBIX peueH.

Takum  o0Opa3oM, TpUMEHEHHE JMHI'BOIIPArMaTHYECKOTO  aHalu3a
MO3BOJISET KOMIUIEKCHO H3YyYUTh OCOOEHHOCTH TEKCTOB OJIarofapCTBEHHBIX
peueil Ha Marepuaine JBYX HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB (PYCCKOTO M HEMEIKOTO)
C TOYKU 3PEHUSI CEMaHTHKH, TPAMMATHKHU, CTHJIMCTHKH, MPAarMaTUKU, a TaKxkKe
C YYETOM JKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX (hakTopoB. Clemyrommii mar st JTaHHON
HAYYHO-HMCCIIEIOBATEIbCKOW  pabOThl  MpennojiaraéT  OMUCAHHBIA  BBIIIE
JeTaJbHbII TOATAMHBIA aHANN3 MPAKTHYECKOTO0 MaTepHaja C yCTaHOBICHHEM
CXOJICTB M Pa3IM4YMil B HEMEIIKON U PYCCKOS3bIYHON JIMHTBOKYJIBTYpaX.

CIIMCOK JIMTEPATYPLI

1. lllesyosa B. A.  JIuHrBONparMaTH4eCKUil  aHadu3  MOJUTUYECKOTO
nuckypea / IHOCTpaHHBIE $3bIKM: WHHOBALIMM, MEPCHEKTUBBI HCCIEIOBAHUS
u npenonaBanus : Marepuansl III MexayHap. Hayd.-mpakT. KoH]., MHHCK,
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